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  Mému milovanému Dušanovi mladšímu


  


  Prolog


  Píše se rok 1353. Před třemi lety se v městě Brně usadil Jan Jindřich Lucemburský, mladší bratr krále Karla IV. a nový markrabě moravský. Brno se opět stalo hlavním městem Moravského markrabství. Markrabě Jan Jindřich pokračoval v práci svého bratra Karla, aby Moravu zkonsolidoval a vykoupil hrady a statky kdysi šlechtě zastavené jejich otcem Janem Lucemburským a aby obnovil správu země pod zemskými úředníky. Oba bratři byli dobří hospodáři a osud české a moravské země jim ležel na srdci.


  Jan Jindřich měl za sebou pohnutý život, přestože mu bylo pouhých třicet jedna let. Jeho první manželství s Markétou Tyrolskou skončilo skandálem. Obvinila ho z impotence a vyhnala z Tyrolska. Ona i její nový manžel, markrabě Ludvík V. Braniborský, pak skončili na mnoho let v klatbě. Aby tak nedopadl i Jan Jindřich, musel devět let čekat na to, až jeho manželství s Markétou papež náležitě rozvede. Teprve pak se mohl v roce 1350 oženit. Jeho druhou ženou se stala Markéta Opavská, ale ani počátek jejich manželství se nevyvedl. Po svatbě a krátkém soužití se zamilovaní manželé museli na čas rozloučit, protože oba skončili v klatbě za nedovolené manželství. Překážkou bylo, že si nevyžádali papežský dispens, tedy povolení ke svatbě. Byli totiž blízcí příbuzní – pravnučka a pravnuk krále Přemysla Otakara II. Teprve když Jan Jindřich o povolení k tomuto příbuzenskému sňatku požádal Řím a dostal kladnou odpověď, mohl si svou ženu přivést zpět na hrad Špilberk. Byla to pouze formální záležitost, ale svět byl založen na pořádku. A kdo ho porušil, ten byl potrestán, ať se jednalo třeba o hlavy nejvyšší.


  Jan Jindřich byl volnomyšlenkář a obvykle řešil věci s nadhledem. Staral se o vysokou politiku a o otázky bezpečnosti země. Občas předběhl svou dobu, ale ta ho vždycky odkázala do patřičných mezí. A aby ty meze příliš nepřekračoval, o to se starala i jeho žena Markéta Opavská. Od dětství věděla, že království tvoří nejen šlechta, ale i měšťané, vesničané a také lidé na okraji společnosti, tedy tuláci, žebráci a nevěstky, a v neposlední řadě také provozovatelé nectných řemesel, jako například kat, jeho rodina a jeho holomci.


  V centru pozornosti krále Karla i markraběte Jana Jindřicha bylo i Slezsko. Původně jednotné území, určené jako úděl vedlejší větve Piastovců, bylo během staletí rozdrobeno do více než dvaceti knížectví, kde vládli slezští Piastovci. Tato knížata se v náklonnosti zmítala mezi královstvím českým a polským, protože pás jejich území ležel právě mezi oběma zeměmi. Důležitým knížectvím, které otvíralo Lucemburkům cestu k polskému Slezsku, bylo knížectví opavské, jemuž vládl Mikuláš II. Opavský z poslední větve přemyslovské krve. Byl vnukem Přemysla Otakara II., ovšem z levého boku.


  Právě Mikulášovu dceru si vzal Jan Jindřich Lucemburský za manželku a zapojil se tak ještě úžeji do spletité sítě příbuzenských vztahů se slezskými Piastovci. Matka markraběnky Markéty byla totiž Anna Ratibořská a také současná manželka knížete Mikuláše byla slezská kněžna Hedvika Olešnická. Avšak i samotní předkové Lucemburků z rodu Přemyslovců byli spojeni se slezskými knížaty. Například dcery krále Václava II. byly provdány za knížete javorského a knížete lehnického a jeho syn Václav III. si vzal za ženu kněžnu Violu Těšínskou.


  Pokrevní propojení Přemyslovců, Lucemburků a Piastovců, ať slezských či polských, a ostatně i Habsburků bylo tak těsné, že téměř při všech sňatcích bylo nutné žádat papeže o dispens, tedy o povolení sňatku, kvůli blízkému stupni příbuzenství ženicha a nevěsty. Ale tato nezdravá spřízněnost si mnohdy vyžádala svou daň. Blízce příbuzná manželství zůstávala často bezdětná, jako by prozřetelnost krotila lidské ambice.


  Přestože slezská knížectví nepatřila k těm největším ani nejbohatším, dcery slezských knížat byly pro svou vznešenou krev, namíchanou snad ze všech šlechtických rodů Evropy, žádanými manželkami. Co víc by si mohli urození i méně urození, bohatí i méně bohatí nápadníci přát, než zapojit svůj rod do této fascinující směsice minulosti a zajistit tak svým potomkům místo na výsluní evropské elity.


  Je únor léta Páně 1353 a Brno očekává v brzké době návštěvu právě ze slezských luhů a hájů. Markraběnka Markéta je těhotná a křtiny prvního dítěte markraběcího páru mají být velkolepou oslavou moravsko-slezské soudržnosti. Markraběcí rodina právě vybírá vhodné jméno pro prvorozeného potomka.


  Křestní jména středověkých lidí nebyla příliš nápaditá. Řídila se křesťanským kalendářem, v němž byla zapsána jména světců. Nejoblíbenějším křestním jménem u mužů bylo například Jan, Jakub, Jindřich a Mikuláš. U žen byl výběr z křestních jmen ještě užší. Každá druhá žena se jmenovala Alžběta, Markéta, Anna nebo Kateřina. A tak není divu, že se ujímaly i nejrůznější přezdívky, například podle povolání či vzhledu, aby bylo možné jednotlivé osoby od sebe rozlišit třeba při výběru daní.


  I


  Královské město Brno, únor 1353


  Kateřina Ferreová seděla u okna v prvním patře domu a hedvábím si vyšívala kytlici z toho nejjemnějšího plátna, jaké se dalo v Brně dostat. Drobná šestnáctiletá dívenka vypadala spíš jako dítě než jako pár měsíců vdaná žena. Vdávala se po svatém Havlu. Z okna viděla do Kobližné ulice, což skýtalo nespočet možností rozptýlení, když trhovci a zákazníci chodili na Dolní trh a zase z něho odcházeli.


  Vtom Kateřina zpozorovala svou matku Alžbětu, jak se služkou přichází k domu jejího manžela. Alžběta Smelclinová strávila na Dolním trhu hodnou chvíli a hledala něco zajímavého jako dárek pro svou dceru, ke které šla právě na návštěvu. Alžběta pocházela z bohatého patricijského rodu Pohořelických a byla nesmírně hrdá na svého bratra Marka, který býval pravidelně přísežným v brněnské městské radě.


  Kateřina otevřela okno, vyklonila se z něho a zamávala na matku. Paní Alžběta ji zpozorovala a pospíšila si k domu. Služka nesla košík plný drobností.


  Vtom vrzly dveře světnice a Kateřina se polekaně obrátila. Ve dveřích stál její o třicet let starší muž Jiří Ferreus a z očí mu sršela zloba. „Zase, ty nemehlo, lelkuješ?“ houkl na ni zlostně.


  „Ne, vyšívám,“ ukázala mu Kateřina ustrašeně plátno.


  „Říkal jsem ti, aby ses v tom okně nevystavovala jako dorota na Puhlíku!“


  „Ale všechny…“


  „Mě nezajímá, co dělají jiné ženy. Ty vědí, jak se u okna chovat, ale ty ne!“


  Zvyšoval hlas a přibližoval se k ní. Byl tak soustředěný na nezdárnou manželku, že ani nevnímal otevřené okno. Kateřina se začala choulit a kryla si hlavu rukama.


  Pádná ruka Jiřího dopadla na její ruce i hlavu. Kateřina spadla na zem a Jiří ji kopl do boku.


  „Nekopej mě, ne!“ ječela Kateřina jako na lesy, protože věděla, že matka stojí před domem a otevřeným oknem ji slyší.


  Její vzdor ho rozzuřil a jal se ji trestat dál.


  „Vstávej, ty hampejznice líná!“ zařval na ni a znovu ji kopl.


  Vtom někdo prudce zaklepal na domovní dveře, až to bylo slyšet otevřeným okem i do pokoje. Jiří se vzpamatoval a trochu nejistě se podíval po okně.


  Vyklonil se z něho. Uviděl Alžbětu Smelclinovou, jak celá bledá stojí pod oknem a nevěřícně se na něho dívá, stejně tak jako služka, která zaklepala na dveře a nyní již stála opět u své paní.


  „Co chceš, Alžběto?“ zeptal se neomaleně a jako by se nic nedělo.


  „Jdu na návštěvu k dceři.“


  „Dnes nemá čas. Přijď příští týden.“


  „Aspoň s ní chci mluvit přes okno,“ odpověděla Alžběta naléhavě, ale v jejím hlase zazněla i výhrůžka.


  Jiří zaváhal, ale potom přikývl: „Tak počkej, zavolám ji.“ Ustoupil od okna a zavřel ho.


  Alžběta šokovaně poodstoupila dál od domu do ulice, ale do světnice vzhledem k výšce domu a zavřenému oknu neviděla.


  Jiří surově odtáhl ležící a plačící Kateřinu dál od okna a trhnutím za ruku ji postavil.


  „Neřvi, nebo dostaneš ještě víc! Víš, co máš říkat.“


  Kateřina přikývla. Utřela si oči. Upravila si pošmodrchané zavití. Strach z ran byl ještě větší než její žal, takže když Jiří znovu otevřel okno a postavil ji do něho, neplakala. Ovšem Jiří stál za ní a držel ji za dlouhý hnědý cop, jako by jí připomínal, co bude následovat, když si bude matce stěžovat.


  „Maminko, dobrý den,“ řekla a usmála se.


  „Kateřino, je všechno v pořádku?“ zeptala se Alžběta znepokojeně.


  „Jistě, maminko,“ odpověděla pevným hlasem, ale její tvář dávala matce najevo, jak je nešťastná.


  „Dobře, Kateřino, přijdeme zítra i s otcem. Doufám, Jiří, že nepůjdeme zbytečně.“ V hlase jí opět zazněl pohoršený tón.


  „Budeme vás čekat, Alžběto,“ odpověděl.


  „Sbohem, moje dítě,“ rozloučila se Alžběta a dala služce pokyn, aby košík nechala u dveří do průjezdu. Pak se otočila a odcházela pryč. Nitro jí vřelo bolestí, jakou snad nikdy v životě nepoznala. Bylo jí špatně a celá se chvěla úzkostí. Její děťátko je v ohrožení. Vzpomněla si na probdělé noci u postýlek svých dětí, kdy jim srážela horkost, na žal, který prožívala, když dvě děti umřely ještě v kojeneckém věku, na sladkobolnou úzkost, když pak děti odcházely do svých nových rodin. Ale takový pocit, jaký v ní vyvolal Jiřího útok na její malou Kateřinu, neznala. Pochopí ho snad jen matka, která je ochotná udělat pro štěstí svých dětí cokoliv.


  Jiří chvíli hleděl za vzdalující se tchyní a pak zavřel okno. Mezitím Kateřina rychle odcházela pryč z místnosti.


  „Počkej,“ zahartusil.


  Dívka se zastavila ve dveřích a chvěla se.


  „Zítra odpoledne připravíš všechno na pohoštění svých rodičů. A nechci slyšet jediné fňuknutí. Víš, jak nesnáším, když se vynáší z domu. Co se doma upeče, to tu také zůstane!“


  Ustrašeně přikývla.


  Šlojířnice Hedvika vyšla z markraběcího paláce na Rybném trhu s košíkem v ruce a s ustaranou tváří. Byla to hezká žena. Modrá barva jednoduchých měšťanských šatů a teplý králičí plášť jí neobyčejně slušely. A kdokoli šel kolem ní, nespustil oči z jejího půvabného zavití hlavy. Pokrývalo jen vlasy a uši, takže jí byla vidět celá tvář, ale nepůsobilo frivolně.


  V košíku pod ústřižky látek na závoje se skrývala hřivna, kterou dostala od paní Kareny, hofmistryně markraběnky Markéty, ale Hedvice letěly hlavou myšlenky jako oblaka před bouřkou. Že měla díky markraběnce a jejímu fraucimoru plné ruce práce, přijímala jako požehání, jenže právě teď jí chyběly odpovídající látky, aby mohla náročné požadavky šlechtičen uspokojit. Kupec s látkami přijede až příští týden a ona do té doby musí vynaložit veškerou svou šikovnost, aby z minima látek našila co nejvíce krásných šlojířů. Pro markraběnku měla schovanou látku lehounkou jako pavučina a stejně tak i utkanou a pošitou droboučkými perličkami. Jako by právě opustila palouk blyštící se ranní rosou. Dovezl ji cizí kupec s podivnou tváří a šikmýma očima. Měla ji doma už dva roky a opatrovala ji jako nejcennější poklad. Věděla, že jednou její čas opustit truhlu v ložnici nadejde. A právě teď se to stalo. Minulý týden přišla paní Karena do její dílny a pozvala ji do paláce. Že se markraběnka doslechla o jejích krásných šlojířích. Hedvika přinesla markraběnce tři šlojíře a hned dostala objednávku na tři další. Ty odevzdala dnes a opět odcházela s objednávkou pěti šlojířů pro vznešené dámy dvora.


  Hedvice bylo dvacet osm let a před třemi lety ovdověla. Její o dvacet let starší manžel se jednoho dne už neprobudil ze spánku a jí zanechal dílnu s dvěma tovaryši a dvěma učedníky a s několika rozešitými šlojíři. Měla tři možnosti. Dílnu prodat, provdat se za zavedeného šlojířníka nebo za jednoho z tovaryšů, nebo se sama ujmout vedení dílny. Zvolila poslední možnost a nelitovala. Její nebožtík manžel byl pracovitý člověk, ale chyběl mu cit pro práci, které se vyučil u svého otce. Hodil by se spíš na kováře než na krejčíka obcujícího celý život s drobnou jehlou a drátky. Zato Hedvika jako by se pro šlojířinu přímo narodila. Za pár neděl po svatbě už ušila šlojíř krásnější než kdokoliv z dílny. Měla i hodně nápadů, jak práci v dílně zlepšit, ale muž ji vždycky odkázal tam, kam žena patří. Do kuchyně a ke škopku. Pomáhat mohla jen tehdy, když v dílně nestíhali. To se však stalo málokdy. V Brně bylo dostatek šlojířníků a šlojířnic.


  A tak si šila šlojíře sama pro sebe a vždycky byla středem pozornosti. Uměla si totiž šlojíř na hlavě všelijak upravit a přichytit drátky a sponami, takže stejný šlojíř vypadal pokaždé jinak. Zvědavým ženám tvrdila, že jí je ušil manžel. Ten mlčel. Takové hloupé ženské tlachání! Jako by nebylo nic důležitějšího než to, do čeho si ženské zahalí své prázdné hlavy.


  Jediným rozptýlením jejího desetiletého manželství byly cesty do měst, kde se konaly slavnosti za přítomnosti nejvyšší šlechty. Její manžel byl sice na šlojířinu natvrdlý, ale hloupý nebyl. Objížděl významné události a obhlížel šlojíře dam a jako první v Brně měl vždycky módní novinky. Ovšem ostatním šikovným šlojířníkům pak stačil jediný pohled na nový typ závoje a vzápětí chodilo v podobných šlojířích celé Brno.


  Cestovala s ním ráda. Doma ji nedrželo žádné plačící dítě. Neotěhotněla. Muž ji vinil z neplodnosti, ale neřekl půlku slova. Věděl, jak pomíjivý je lidský život. Jeho první žena a dvě malé děti zemřely v jediném týdnu na černý kašel. Jen jeho smutné vyčítavé oči hovořily za vše.


  Na cesty ji ovšem nebral z dobroty srdce, jednoduše jen žárlil. Hezká modrooká blondýna, přímo vzor čisté ženské krásy a nevinnosti, nenechávala mnohé muže klidnými. Dokonce se šuškalo, že jeden z kameníků při opravě kostela v herburském klášteře vytesal její tvář na portálu jako tvář jedné ze světic. A tak šlojířník neponechal nic náhodě, aby si třeba do domu nenasadil kukaččí mládě. Jeden z tovaryšů, ostatně oba mohli na Hedvice oči nechat, vždycky zůstával doma a vedl dílnu a učedníky. Přece jen si nebyl jistý, jestli ta neplodnost Hedviky není i jeho problém. První žena otěhotněla také až po deseti letech od sňatku.


  Hedvičin čas nastal, když její muž umřel. Za pár týdnů byla Hedvika v Brně brána jako nejlepší šlojířnice a vzor módnosti. Šila pro stávající klientelu svého muže, později se přihlásily i patricijky a naposled markraběcí dvůr.


  U běžných zákaznic vsázela Hedvika na módu. Z jednoduchých látek se daly ušít šik šlojíře pro šikovné ruce měšťanek, které si je uměly samy upravit. Čím byla zákaznice bohatší, tím víc vsázela Hedvika na luxusní látky. Věděla, že čím nápadnější látka, tím jednodušší zavití vyžaduje. Za chvíli jí už žádný ze šlojířského cechu nestačil. Měla vkus a cit pro módu jako nikdo široko daleko.


  Šít pro markraběcí dvůr byl její cíl. Markraběnce sice chodily šlojíře snad z celé Evropy, ale Hedvika věděla, že má jeden trumf v ruce. Právě to, že uměla šlojíře na hlavách zákaznic zajímavě upravit. Už i patricijky si ji zvaly, aby jim na hlavách vykouzlila neodolatelné zavití při příležitosti důležitých rodinných či městských oslav.


  Hedvika prošla Rybným trhem kolem dominikánského kláštera a vešla do ulice Za Radnicí, čímž opustila Veselou čtvrť a vstoupila do čtvrti Brněnské, v níž bydlela. Prošla ulicí a dostala se na Horní trh. V jeho středu zabočila doleva a dorazila do ulice Malé, kde měla svůj dům. Nepatřil k největším, ale pro provoz dílny stačil. Vešla průjezdem do domu a pak přímo do dílny. Tam seděly u oken čtyři ženy a šily závoje.


  „Tak děvčata, pro fraucimor do příštího týdne dalších pět závojů. Pro markraběnku ušiju závoj sama. Vy máte taky každá jeden závoj. Ten musíte ušít přednostně.“


  Ženy spokojeně přikývly. Dvě vdovy a dvě svobodné ženy. Všechny u Hedviky i bydlely. Oba tovaryši postupně odešli a ona přijala do dílny právě ženy. Jednak byly šikovnější na práci, jednak s nimi nebyly žádné problémy, co se týče poslušnosti. Oba tovaryši si začali po smrti manžela vyskakovat a chtěli Hedviku řídit. Nesnesli, že by jim měla poroučet mladá žena. Byla ráda, když odešli. S nimi odešli i učedníci, když je neměl kdo zaučovat.


  Nejstarší, čtyřicetiletá žena zvedla oči od závoje: „Měla bys, paní Hedviko, vzít nějakou učednici. Pomalu už nestíháme. Máme objednávky na týdny dopředu a teď ještě ten fraucimor.“


  „Už jsem na to také myslela, Petrino. A co tvá nejmladší dcera? Mohla by nám aspoň vařit.“


  „Je těhotná, muž ji nepustí,“ odpověděla Petrina hrdě.


  Byla pět let vdova a své tři dcery vyvdala za brněnské řemeslníky. Musela tomu obětovat svůj dům po manželovi. Ostatně sama by ho ani neudržela. Prodala dům, vyplatila věno dcerám a sama šla do služby k Hedvice. Peníze, které jí zbyly, schovávala na dně své truhlice na dobu stáří. Věděla, že poslední útočiště najde u jedné ze svých dcer, ale nechtěla k ní, až nebude moci pracovat, přijít jako žebrák. Penízky na dně truhlice díky její šetrnosti a pracovitosti vesele přibývaly. Na nové vdavky nepomýšlela. Nebyla moc hezká, muži jí nikdy nedávali najevo svůj zájem a ani ona o nový sňatek nestála. Zamýšlela, že u Hedviky stráví co nejdelší dobu, jak to půjde.


  „Vařit by mohla moje sestra,“ navrhla třicetiletá vdova Jitka. Pocházela z Bosonoh a své dvě děti měla u rodičů na statku, kde její otec pracoval jako správce. Měly se tam líp než ve městě. Jitka rodičům pravidelně nosila peníze na jejich výchovu. Měla ještě pět mladších sourozenců, kteří na statku pracovali. Pro ni tam už ale místo nebylo. Proto byla vděčná za každý groš, který si vydělala.


  „Aspoň do jara, než začnou polní práce.“


  „Dobře, zeptej se doma, jestli ji mohou několik týdnů postrádat,“ souhlasila Hedvika. „Do jara snad někoho najdu.“ Osmadvacetiletá Gisela a dvacetiletá Alika mlčely. Obě pocházely také z venkova a město je přilákalo jako můry světlo svíčky. Myslely, že je tady život lehčí. Gisela málem skončila jako nevěstka. Hedvika ji našla vyhladovělou a zbědovanou před dvěma lety u Brněnské brány. Naštěstí Gisela uměla šít, a tak se domluvily. Alika byla vzdálenou příbuznou Hedviky a obrátila se přímo na ni s žádostí o službu. Hedvika u žádné z nich nelitovala, že je zaměstnala.


  Převlékla se ve své místnosti v prvním patře do pohodlných domácích šatů, vytáhla drahocennou látku a sešla dolů do dílny. Sedla si ke svému stolu, na kterém byly košíky s nitěmi, jehlami a nejrůznějšími cetkami potřebnými na závoje, a dala se do práce. Petrina začala zpívat, měla nádherný hlas, a všechny se k ní přidaly. Jejich zpěv se linul z průjezdu a nebýt nekřesťanského mrazu, mnozí chodci, kteří procházeli Malou ulicí, by se zastavili a zaposlouchali se do toho přímo andělského chóru.


  Brněnský kat Hajo kráčel ulicí Českou směrem ke své katovně. O hlavu převyšoval ostatní muže a černý kožený kabátec, zevnitř zateplený kožešinou, mu dodával na objemu, takže vypadal impozantně. Nejedna měšťanka, když šel kolem, k němu zvedla sklopené oči, ačkoliv měla dělat, že kata nevidí. Byl to hezký muž. Ale patřil k těm posledním z nejposlednějších ve městě. Lidé se ho báli, pohrdali jím, ale potřebovali ho.


  Kat vešel do katovny, která se nacházela nedaleko Židovské brány, za Židovskou čtvrtí a za dvorcem podrychtáře Bernarda. Jednopatrový domek se skládal ze tří místností. Přízemí tvořil mázhauz a kuchyně a v patře se nacházela jediná prostorná světnice. Vchod do katovny byl z průjezdu, který vedl do menšího dvora. Ve dvoře byl na dům přilepený dřevený přístavek, v němž bydleli dva svobodní katovi holomci, a dílna na katovské náčiní.


  Mázhauz byl prázdný a v domě panovalo ticho. To kata znepokojilo. Jeho žena Klára měla přece vařit oběd pro celou rodinu i pro oba holomky. Před měsícem potratila a od té doby nebyla ve své kůži. Přece jen už nebyla nejmladší, bylo jí třicet osm let.


  „Kláro!“ zavolal na prvním schodě dřevěného schodiště vedoucího do patra.


  „Tady jsem…“ uslyšel slabý, jakoby vzdálený hlas.


  Rychle vyšel nahoru. Klára ležela v jejich manželské posteli a na jeho půlce seděla dcera Jana, dvanáctileté vytáhlé žábě, a chovala v náručí roční dítě.


  „Co je ti, Kláro?“ přešel hned k ní a položil jí ruku na čelo. Hořela jako pochodeň, ale tváře měla bledé.


  „To nic nebude,“ uklidňovala ho.


  On se však na ni díval polekaně. Ta horečka nevěstila nic dobrého.


  „Hajo,“ oslovila Klára něžně svého manžela.


  Posadil se na postel k ní a chytil ji za ruku. Lekl se. Byla ledová.


  „Ano, Kláro,“ snažil se na sobě nedat znát znepokojení.


  „Odvez děti k mé matce do Olomouce,“ poprosila ho. „Včera zemřela Cilka, začalo to stejně… horečka a pak ta vyrážka.“


  „Vyléčím tě,“ stiskl jí ruku.


  Přikývla, že mu věří, ale bylo to jen konejšivé gesto, aby mu nepřidělávala starosti.


  „Jano, odnes Honzíka k Hátě vedle do nevěstince, ať ho chvíli pohlídá. Pak sbalíš věci. Odjedete k babičce,“ poručil Hajo dceři.


  Jana přikývla a odešla i s malým bratříčkem.


  „Včera ti přece nic nebylo,“ pohladil ji po ruce a usmál se.


  „Nebylo,“ přikývla a trochu se zapýřila. Hlavou jí zavířily vzpomínky z dnešní noci, ostatně i z mnoha a mnoha nocí předešlých. Nemohla se ani za třináct let manželství Haja nabažit. Milovala ho, i když věděla, že on si ji vzal jen z nezbytnosti. Byl však dobrý manžel a výborný otec. Rodinu ctil jako největší svátost.


  „Udělám ti zábal,“ řekl. Vstal z postele a otevřel jednu z několika truhlic v místnosti. Brněnský kat byl sice člověkem opovrhovaným, ale zabezpečeným. Katovské řemeslo vynášelo několik hřiven ročně, a tak žila katova rodina pohodlně v dostatku.


  Hajo vytáhl z truhlice dva pruhy plátna a šátek. Jedno plátno a šátek namočil dole v kuchyni ve vědru ve studené vodě a zabalil do něho Kláru. Druhým suchým pruhem ji omotal a přikryl dvěma houněmi. Mokrým šátkem jí ovázal hlavu. Za chvíli usnula. Horkost ale neklesala. Nelíbilo se mu to. Poslední týden zemřelo několik lidí v Brně na šarlach. Ráno potkal jeptišku Marii ze starobrněnského kláštera, která ho doprovázela, když hubíval v klášteře myši a krysy nebo jim čistil jímky. Potvrdila mu, že i u nich v klášterním špitále zemřelo několik žebráků. Epidemie se obávají prý i oba doktoři, Jiří na markraběcím dvoře a Šimon, městský medikus. Snad ale když teď zamrzlo, nebude to už tak nebezpečné. Šarlach obyčejně kosil odrostlejší děti, ale letos udeřil s takovou silou, že napadl i dospělé. Pokud se už tak stalo, hodně z nich zemřelo. To mu teď letělo hlavou. Zatím netušil, jestli Klára šarlach má, nebo jen někde nastydla. Ani jedno, ani druhé však nebylo povzbuzující.


  Dcera Jana se za chvíli vrátila a pomohla otci zabalit věci, které budou při pobytu u babičky oba potřebovat. Obě děti pak večer přespaly dole v kuchyni u pece na houních, které sem Hajo přinesl.


  Alžběta Smelclinová přišla domů se zachmuřenou tváří. Rozdělila služkám práci, zkontrolovala kuchařku, jak je daleko s obědem, a vyšla po schodech do prvního patra, kde se nacházely obytné místnosti rodiny. Její manžel Petr Smelclin seděl u kamen v síni a probíral se účty. Vzhlédl od nich a okamžitě zareagoval na manželčin vzhled. Její jindy usměvavá tvář teď měla šedivou barvu, jako by byla bez krve.


  „Děje se něco?“ prohlížel si ji znepokojeně.


  „Ferreus Kateřinu bije a nadává jí.“


  „Káča si stěžovala?“ zeptal se.


  „Ne, vůbec mě k ní nepustil. Mluvily jsme spolu jen přes okno.“


  „Tak jak to víš?“


  „Viděla jsem to z ulice.“


  „Co?“


  „Stála u otevřeného okna a on ji praštil po hlavě rukou a nadával jí do líných hampejznic. Myslím, že ji i kopal.“


  Petr prudce vstal, až se mu účty rozsypaly po zemi. Nevadilo mu ani, že Kateřina dostala pohlavek, ostatně Alžběta za pětadvacet let manželství schytala od něho také pěkných pár facek. Ale častovat jeho pracovitou dceru takovými slovy a kopat do ní, to bylo příliš ponižující pro celý rod Smelclinů.


  „Káča ti předtím něco naznačila?“ zeptal se, když ho první zlost přešla, a začal nervózně chodit po místnosti.


  „Ne,“ odpověděla Alžběta. „Ale já jsem s ní nikdy sama nebyla. Vždycky tam seděl on.“


  Oba chvíli mlčeli. Kateřinu provdali za Ferrea v polovině října, ale to se tehdy právě přestěhovali z Itálie, kde několik let bydleli u Petrova bratra Jakuba a společně obchodovali. Byly to úspěšné roky. Petr tam nadělal jmění i bez přispění své bohaté rodiny v Brně. Bratr Jakub se rozhodl v Itálii ještě zůstat. Nad ním tam totiž držel ochrannou ruku jeho švagr Konrád Goblin, královský hejtman ve Feltre. Od října do Vánoc to byl hektický čas, kdy Petr vyřizoval všechny pohledávky, aby z Itálie odešel bez restů a dostal všechno, co mu patří. Alžběta zase zařizovala nový dům, který koupili na Horním trhu, a na novomanželku neměla tolik času, jak by si přála.


  „Máš pravdu, až teď si uvědomuju, že ani u nás nikdy sama nebyla. Vždycky přišla jen s ním,“ řekl Petr.


  „Neměli jsme mu ji dávat,“ řekla Alžběta. „Je starý a nervózní. Dvacet let žil se svou první ženou a mladá ho teď popouzí.“


  „Káča je hodná a poslušná. Čím by ho popouzela?“


  „Mládím,“ zasmála se Alžběta nevesele.


  „Zítra za ním zajdu,“ rozhodl se Petr.


  „Vnutila jsem nás oba na zítřek na návštěvu,“ vzpomněla si.


  „Dobře,“ přikývl. „Domluvím mu. Ke Kateřině se bude chovat slušně, jinak…“ Jeho hlas dostal výhružný podtón.


  Alžbětu Petrova rozhodnost ukonejšila, ale v duchu byla rozhodnuta za Kateřinino štěstí bojovat do konce dechu.


  Šlojířnice Hedvika zaklepala na dveře domu Anny Goblinové. Služka jí otevřela a pustila ji dál. Velký dům stál na Dolním trhu. Paní Anna ho sice obývala, ale patřil jejímu nejstaršímu synovi Konrádovi, jemuž ho již odkázala. Králem Karlem byl Konrád povýšen na rytíře a nyní jako královský hejtman sloužil v Itálii, v državách, které získal pro České království právě král Karel. S ním tam pobývala celá jeho rodina, a tak matka Anna zajišťovala pořádek na jeho majetcích v Brně a jeho okolí.


  Služka vedla Hedviku po schodech do prvního patra, kde se nacházely pokoje paní Anny. Služebnictvo bylo v pohotovosti a již na schodech bylo slyšet štěbetání žen z horní síně, což znamenalo, že paní Anna má dnes návštěvu.


  Hedvika vešla do síně a hned ve dveřích se uklonila. Pokoj znala dobře, protože sem chodila poslední dobou pravidelně. Paní Anna Goblinová byla sice ctihodná matróna, která právě letos překročila šedesátku, ale stále jí záleželo na tom, jak vypadá. Matka rytíře a oblíbence krále i markraběte musí vyhlížet důstojně, přestože už je téměř deset let vdovou. Také dnes vypadala obdivuhodně dobře. Celá zářila, když seděla u stolu v kruhu svých dcer. Bylo jich tady všech pět, dokonce i ta nejmladší, dvacetiletá jeptiška Markéta, premonstrátka v bílém rouchu z Nové Říše, a podle bohaté tabule, kolem níž seděly, to vypadalo, že něco slaví.


  „Pokud jsem přišla nevhod, vrátím se později,“ řekla Hedvika, když uviděla tu sešlost. Uvědomovala si, že se nachází mezi nejbohatšími ženami města, a trochu ji to svazovalo.


  „Ne, jen pojď, paní Hedviko,“ zvala ji Anna Goblinová. „Ukaž nám šlojíř.“


  Hedvika tedy popošla blíž a postavila košík se závoji na jednu z truhlic u zdi. Vytáhla šlojíř a podala ho paní Anně. Ona i její dcery ztichly a prohlížely si šlojíř. Líbil se jim.


  „Je dost důstojný pro vdovu?“ zeptala se Anna.


  „Je krásný, maminko,“ řekla Anežka, manželka brněnského rychtáře Jakuba z Rohru.


  Ostatní dcery přikývly.


  Hedvika je všechny znala, všechny u ní šlojíře kupovaly a nechávaly si je na hlavách upravovat, samozřejmě kromě jeptišky Markéty, která si hlavu pokrývala předepsaným řeholním zavitím. Teď zpola závistivě, zpola odevzdaně hleděla na krásný závoj v rukou své matky.


  Kateřina, manželka Jindřicha Fuchse, kývala spokojeně hlavou. Klára, jedna z nebohatších brněnských vdov, nemohla ze závoje spustit oči.


  „Paní Hedviko, uprav mi ten závoj na hlavě,“ řekla paní Anna. „Čekám ještě hosty, tak ať mě nepomluví, že už jsem stará…“


  „Maminko, ty vždycky budeš vypadat krásně,“ řekla Marie, manželka Jakuba Smelclina, a myslela to vážně podle vlahého lesku v jejích očích.


  Ostatní ženy přikývly.


  Paní Anna si sundala roušku z hlavy. Objevily se šedé vlasy upravené do copu, který pak byl připevněn sponami jako věnec k hlavě. Hedvika k ní přistoupila a umně jí upravovala nový závoj na hlavě. Ženy ji bedlivě pozorovaly, jak sponami a drátky aranžuje čtvero nařasení šlojíře. Bohatší nařasení paní Anně jako měšťance nepříslušelo. Ale i tak ji nové zavití omladilo, a přitom nevypadalo pohoršlivě vzhledem k jejímu věku i postavení.


  „Paní Hedviko, ty máš ruce ze zlata,“ povzdechla paní Klára. „Chci taky takový šlojíř.“


  Kateřina i Anežka se k ní přidaly.


  „Jistě, vzácné paní,“ uklonila se Hedvika potěšeně. „Ušiju vám šlojíře co nejdříve.“ Už když to říkala, měla trochu obavy, jestli slib dokáže splnit. Uvědomila si, že bude potřebovat nejen ženu na vaření, ale opravdu i další šlojířnici. Přesto ovšem odcházela spokojená.


  „Co slaví?“ zeptala se služky, která ji odváděla ven z domu. Z horní síně se opět nesl hlasitý smích z ženských hrdel.


  „Pan Jakub Goblin prý bude jmenován biskupem ve Feltre. To je tam, jak slouží pan hejtman Konrád.“


  Hedvika přikývla, že rozumí. Zdálo se, že Goblinové italské državy krále Karla drželi ve svých rukou opravdu pevně.


  „Přijela s tím sestra Markéta. Prý jí to řekla její abatyše, které to zase řekl její dohlížitel, premonstrátský opat.“


  „Aha,“ řekla Hedvika spiklenecky. Uvědomila si, že i tak bohatí patricijové jsou jenom lidé a také využívají nejrůznějších cestiček. Zároveň ji zaujala soudržnost, jaká z těch šesti žen čišela. Měly se rády a podporovaly jedna druhou. Je to lehké být spokojená, když máš plný žaludek a plné truhlice, pomyslela si. Jednou by chtěla být také tak bezstarostná jako ony.


  „Později mají přijít i další příbuzní,“ pokračovala služka. „Pan Petr s manželkou, vdova Filipína, dokonce přijede i pan Jan z Olomouce. Jen paní Marie je smutná. Její manžel prý vzkázal, že nepřijede letos ani na Velikonoce. Představ si, že ho už osm měsíců neviděla!“


  Historii manželství paní Marie znalo celé Brno. Její manžel Jakub Smelclin se už léta zdržoval se svým švagrem, Mariiným bratrem Konrádem, v Itálii, kde obchodoval. Zdálo se, že o návrat do Brna příliš nestojí, když se nevrátil loni na podzim se svým bratrem Petrem. Ovšem Petr Smelclin měl v Itálii celou rodinu, kdežto Jakub svou rodinu nechal v Brně. Že o ni příliš nestál, dokazovaly jeho nepříliš časté návraty do Brna.


  „Slyšela jsem, jak si stěžovala paní Anně…“


  Hedvika ji ale už neposlouchala. Hlavou jí letělo, kde teď vezme další šlojířnici.


  Strážný na věži hradu Špilberk přeskakoval z jedné nohy na druhou a sledoval měsíc na nebi plném hvězd, aby podle jeho polohy zjistil, kdy ho konečně přijdou vystřídat. Mrzlo, až praštělo. Strážný byl sice navlečený do kožichu a teplých bot, ale vlezlý a neúprosný mráz ho krutě trápil. Uplynulý leden byl teplý, ale zase se v teplém počasí šířily nemoci. Teď snad přestanou, když mráz všechno spálí.


  Bylo kolem desáté hodiny večerní a zdálo se, že dnešní služba bude nudná stejně jako ty ostatní. Mrazivá noc byla jasná a hvězdy svítily jako pochodně. Přesto jezdce, šplhajícího se klikatou cestou k hradu, spatřil až téměř před vrcholem kopce. Dal signál strážcům brány. Strážný u brány vstoupil na ochoz nad ní a čekal, až jezdec přijede blíž.


  Jezdec se před bránou zastavil a vzhlédl k ochozu. Už měl nachystaný roh, že na něj zatroubí, aby na sebe strážné upozornil. S uspokojením si oddechl, když uviděl strážného na ochozu. Nechtělo se mu přikládat studený náustek ke rtům.


  „Jsem královský posel,“ zavolal na strážného. „Vezu pro Jeho Milost markraběte Jana Jindřicha zprávu od krále Karla.“


  Strážný chvíli jezdce ve tmě zkoumal. Opravdu měl na sobě barvy českého krále. Dal pokyn, ať otevřou bránu.


  Jezdec vjel na nádvoří. Tam se jeho koně ujal štolba a odvedl ho do stájí, aby ho ošetřil. Zvíře bylo stejně unavené jako jeho pán. Sluha se ujal posla a odvedl ho do kuchyně, kde si kuchaři ještě chystali dřevo a potraviny na zítřejší snídani. Bylo zde nádherné teplo. Promrzlý posel dostal teplý lipový čaj s medem a kus škvarkové placky. Ale jako ostříž hlídal brašnu, v níž měl pergamen pro markraběte. Po chvíli se v kuchyni objevil mladý markraběcí kancléř Beneš z Kravař a ze Strážnice. Posel vystřelil do pozoru.


  „Markrabě na Špilberku není,“ informoval posla.


  „Zpráva je určena pouze jemu,“ řekl posel.


  „To budeš muset počkat do rána. Markrabě přijede ráno.“


  „Ne, musím mu to předat okamžitě a pouze jemu,“ oponoval.


  Kancléř Beneš se chvíli rozmýšlel a pak řekl: „Pojď se mnou.“


  Posel trochu neochotně opouštěl teplo kuchyně, ale služba je služba. V bojích zažil daleko horší věci než mráz a vyčerpání. Za službu posla děkoval dennodenně králi a Bohu.


  Kancléř ho provedl hradem až do jižního křídla. Pokoje patřily markraběcí rodině. Zastavil u jedněch dveří a zaklepal. Dveře otevřel hezký, asi třicetiletý muž a překvapeně se na kancléře podíval.


  „Pane z Erlachu, přijel posel od Jeho Výsosti krále Karla,“ vysvětloval Beneš, proč ho ruší v tuto noční dobu. Marek z Erlachu přikývl a pustil oba muže dovnitř. V místnosti bylo teplo. Kachlová kamna přímo praskala, jak byla napěchována dřevem. Pokoj byl zařízený jednoduše: postel s nebesy, stůl s křeslem a lavicí a několik truhlic. Stěny zateplené gobelíny dodávaly pokoji útulnost. Vše byla špičková a drahá práce těch nejlepších mistrů svého oboru. Na stole hořelo několik svic – Marek z Erlachu zřejmě kontroloval účty ze svých dvorců a hradu Horákov. Zátiší dotvářely dvě nezbytné karafy s vínem a vodou a dva poháry.


  „Tak co se děje, Michale?“ obrátil se na posla.


  Kancléř Beneš se na něho překvapeně podíval, že ho zná.


  Posel Michal nerozhodně přešlápl. Měl výslovně nařízeno předat zprávu markraběti, ovšem dobře věděl, v jakém vztahu Marek z Erlachu s markrabětem je. Že jsou přátelé od dětství. Seznámili se na hradu Tyrol, kde oba vyrůstali u dvora Jindřicha Korutanského. Marek z Erlachu byl pravou rukou markraběte a strýcem jeho nemanželského syna. Navíc spolu oba bojovali v oddílech krále Jana Lucemburského, takže posel Michal Markovi naprosto důvěřoval. Podíval se rozpačitě na Marka s tím, že zprávu tedy svěří jemu.


  „Dobře, pane kancléři,“ obrátil se Marek z Erlachu na Beneše. „Já si to vezmu na starost.“


  Kancléř Beneš se uklonil a odešel. Na očích mu ale bylo znát, že je spokojený. Nerad by teď doprovázel královského posla do Brna, kde markrabě Jan Jindřich už od Vánoc bydlel se svou ženou Markétou Opavskou. Markraběnka měla každým dnem slehnout a výstavný markraběcí dům na Rybném trhu skýtal neskonale lepší pohodlí než chladné zdi Špilberku.


  Michal stál před Markem z Erlachu v pozoru, ale ruku držel na brašně, kterou měl stále přehozenou přes rameno.


  „Posaď se, Michale,“ ukázal Marek na lavici pokrytou kožešinou a nalil do pohárů víno.


  Pak Marek z Erlachu zvedl pohár a připil Michalovi: „Na staré časy u Kresčaku…“


  „Na krále Jana,“ zvedl pohár i Michal. „Ať je mu zem lehká.“


  „Tak co hoří?“ zeptal se potom Marek, když si utřel ústa a posadil se proti Michalovi do křesla.


  „Mám předat Jeho Milosti markraběti zprávu, že dnes ráno zemřela Její Výsost česká královna Anna.“


  „A dítě?“ zeptal se Marek z Erlachu.


  Michal zavrtěl hlavou. „Předčasný porod v šestém měsíci. Prý dcera.“


  Marek z Erlachu stáhl obočí. Královna Anna trpěla souchotěmi a těhotenství bylo zřejmě nad její síly.


  „A prý tři dny před smrtí královny viděl král Karel svou prapraprabábu Meluzínu, jak stojí u postele nemocné královny. Přišla mu říct, že je jeho rod v ohrožení,“ přidal Michal.


  „Kdy bude pohřeb?“ povzdechl Marek, aniž by se podivil zkazce o víle Meluzíně.


  „Pozítří. Jeho Výsost král žádá Jeho Milost markraběte, aby neprodleně přijel do Prahy.“


  „Dobře. Dej mi pergamen, zítra ráno ho předám markraběti. Ty se pak připojíš k jeho průvodu.“


  „Děkuji, pane z Erlachu,“ vytáhl Michal pergamen s přivěšenou královskou pečetí z brašny a podal ho Markovi.


  „A teď běž spát. Zítra tě vzbudí, až bude čas.“


  Michal se postavil do pozoru a po vojensku se s Markem rozloučil.


  Když Marek z Erlachu osaměl, dopil svou číši a lehl si na lůžko. Po chvíli již spal. Spánek mu přinesl sen o víle Meluzíně, jak létá nad Pražským hradem a volá na krále Karla, že musí svůj rod zabezpečit mužským potomkem.


  II


  Před svítáním Marek z Erlachu odjížděl z bran Špilberku do města, které se nacházelo pod ním. Doprovázeli ho jeho dva muži. Sjeli dolů z kopce k Brněnské bráně. Strážný na ochozu Marka z Erlachu poznal, když zastavili před bránou, a dal pokyn strážným dole, aby bránu pootevřeli, přestože ještě nenastal čas k jejímu otevření. Chápal, že pokud Marek z Erlachu jede do města v takovou dobu, má pro to rozhodně pádný důvod.


  Marek s doprovodem přijel k markraběcímu paláci. Vrata do dvora byla ještě zavřená. Jeden z mužů slezl z koně a zabouchal na ně klepadlem. Vzápětí se otevřely menší dveře v obrovských vratech a strážný obezřetně vykoukl s halapartnou před sebou.


  „Pusť nás dovnitř,“ přikázal Marek a strážný něco houkl za sebe. Zavřel dvířka a hned nato se otevřelo jedno křídlo vrat. Marek vjel dovnitř, seskočil z koně a uzdu dal jednomu ze svých mužů, aby se o něj postaral.


  Vešel do paláce a zamířil k ložnici markraběte. Sluha klímající před dveřmi na židli poplašeně vyskočil.


  „Probuď markraběte,“ nařídil mu Marek.


  Sluha se uklonil a opatrně otevřel dveře do ložnice. Vešel do ní a po chvíli se vrátil.


  „Jeho Milost ihned přijde,“ uklonil se znovu Markovi a postavil se ke dveřím ložnice jako na stráži s rukama složenýma na prsou.


  „Co se děje, Marku?“ zeptal se markrabě Jan Jindřich znepokojeně, když z ložnice vyšel.


  Jan Jindřich měl světle hnědé vlasy, oříškové oči a vysokou, štíhlou, ale svalnatou postavu. Byl nadobyčejně chytrý, uměl být však i přecitlivělý a na druhou stranu také tvrdý. Nadevše miloval svého bratra Karla a svou ženu Markétu.


  „Mám pro tebe smutnou správu,“ podal mu Marek pergamen s královskou pečetí.


  „Co se stalo?“ zatrnulo Janu Jindřichovi.


  „Královna zemřela, předčasný porod.“


  Jan Jindřich vzal pergamen, rozlomil pečeť a popošel s ním pod zapálenou louči, zastrčenou v držáku na stěně.


  „Musím do Prahy,“ řekl pak. „Markéta na pohřeb nepojede. Každou chvíli porodí. Zůstaneš s ní tady a budeš mi posílat zprávy. Přijedu co nejdřív.“


  „Jistě,“ přikývl Marek.


  „Zavolej paní Karenu a velitele mé družiny,“ poručil Jan Jindřich sluhovi. „Ať je všechno připraveno do svítání. Jak otevřou brány, odjedeme.“


  Za hlasu kostelních zvonů oznamujících svítání a otevření brněnských bran ženy v domě Hedviky šlojířnice vstávaly. Dnes byla řada na Hedvice, aby uvařila celodenní jídlo. Už včera večer si namočila čočku na kaši a zadělala těsto na chlebové placky. Nejprve uvařila čaj z lipového květu a nachystala kousky koláče ze včerejška na snídani. Všechny pojedly a daly se do práce. Ženy v dílně a Hedvika v kuchyni. Obracela se jako čamrda a práce jí šla od ruky. Míchala kaši a v rendlíku smažila kousky slaniny a cibule, pokrájené na drobno.


  Až do kuchyně uslyšela zaklepání na vstupní dveře z průjezdu a někdo vešel do mázhauzu. Zřejmě nakoukl do dílny, protože uslyšela mužský hlas: „Je paní Hedvika doma?“


  Hedvika nespokojeně převrátila oči. Poznala šlojířníka Berta, čerstvého pětačtyřicátníka a vdovce.


  Co ženy z dílny odpověděly, nerozuměla, ale patrně poslaly Berta do kuchyně, protože se vzápětí objevil v jejích dveřích.


  „Paní Hedviko, ty jsi dnes jako růžička,“ poulil na ni chtivě studené, vodově modré oči.


  „Celá rudá od plotny,“ odrazila jeho lichotky a míchala jednou rukou kaši a druhou slaninu s cibulí, aby mu dala najevo, že nemá čas. „Co potřebuješ, pane Berte?“


  „Jdu jen kolem…“ mávl rukou. „Až ven je cítit ta vůně z tvé kuchyně.“


  Lhal, ale Hedvice to bylo jedno. Chtěla se ho co nejdříve zbavit.


  „Promiň, ale pro cizí strávníky nevaříme,“ řekla neuváženě a hned věděla, že mu nahrála.


  „Ale vždyť by to nemuselo být pro cizí!“ lísal se slizce. „Já jsem vdovec, ty jsi vdova a víš, že mám pro tebe slabost.“


  Hedvika odstavila rendlík se slaninou z ohně a přilila do kaše trochu vody, aby se jí nepřipálila. Věděla, že musí být opatrná, aby si nemohl dělat žádné naděje a zároveň aby ho neurazila. Cítila, že Bert není dobrý člověk a mohl by jí ze msty způsobit mnoho nepříjemností v cechu. Převzala sice řádně živnost po manželovi, a tím pádem i potvrzení o mistrovských zkouškách přecházelo s celou dílnou na ni, ale za ty tři roky pochopila, že někteří šlojířníci by ji nejraději vymrskali z města.


  „Pane Berte, já se vdávat znovu nebudu,“ řekla s pohledem pokorně upřeným na zem. „Nejsem zcela zdravá. Nikdy nebudu mít děti a s tím vědomím nemohu s čistým úmyslem uzavřít nový sňatek. Byl by to podvod na manžela i na Boha. Manželství je uzavíráno s cílem zplodit potomky. Ty ti já nedám. A uzavření manželství za jiným účelem je hřích. Tak mi to sdělil můj zpovědník. Proto musím zůstat vdovou.“


  Šlojířník Bert se zaškaredil. Na to nemohl říct půl slova, jinak by se rouhal proti svátosti manželské. Nespokojeně zamručel. Nelíbilo se mu, že je Hedvika pro něho nedosažitelná. Nevěděl, co ho přitahuje víc. Zda její krása, nebo její dílna. Kdyby ji získal, mohl by její dům prodat a svoji dílnu rozšířit. Navíc měl vyplácet věno poslední dceři, kterou měl ještě doma, a každý groš by se mu hodil.


  „Kdyby sis to rozmyslela… počkám…“ řekl.


  Hedvika sklopila hlavu ještě níž a zavrtěla jí na znak nesouhlasu.


  „Já si nemám co rozmýšlet. Je to vůle boží.“


  „Sbohem,“ řekl nerudně a za chvíli Hedvika uslyšela bouchnutí domovních dveří, jak je za sebou prudce zavřel.


  Hedvika si oddechla a znovu se dala do vaření.


  Při obědě se ženy sešly v mázhauzu, pomodlily se před jídlem a po jídle chvíli spočinuly v tichém rozjímání, které se jako obvykle zvrhlo v klepy.


  „Co ten Bert chtěl?“ zeptala se Petrina.


  „Abych si ho vzala.“


  „Tak už se vymáčkl, ten starý kokrhel? Chodil kolem jako hladový vlk kolem ovčína.“


  „A co jsi mu řekla?“ chtěla vědět Alika.


  „Že se vdávat nebudu,“ pokrčila rameny. „Byl rozmrzelý, když odcházel.“


  „A co si myslel? Je odporný jako… jako…“ hledala Alika ten nejsprávnější výraz.


  „Ropucha…“ nadhodila Petrina.


  „Ještě hůř,“ nesouhlasila Alika.


  „Ale má peníze,“ pokrčila rameny Jitka. „Dílnu a už jedinou dceru a nejmladšího syna. Je dobrá partie.“


  „Ani kdyby byl samotným markrabětem, bych ho nechtěla,“ otřásla se Alika. „Ten jeho slizký kukuč! A když se dívá na ženskou, vypadá, jako by slintal.“


  „Jsi hloupá,“ odbyla ji mrzutě Gisela. „Jsem zvědavá, jaký zázrak si najdeš ty.“


  „Uvidíš,“ usmála se Alika samolibě. Neměla o ctitele nouzi, ale všichni byli chudí jako kostelní myši. U Hedviky jí zatím bylo líp.


  „Tak děvčata, přece se nebudeme hádat kvůli nechutnému Bertovi,“ napomenula je Hedvika. Sama však cítila, že ranní pohoda mezi ženami je pryč. Chápala postoj Gisely. Téměř třicetiletá, nepříliš hezká stará panna nemá velké naděje, že se provdá. Představa, že stráví život zavřená v dílně a nikdy nepozná teplo vlastního domova, ji zcela jistě musí trápit. Ona by zřejmě Berta jako muže brala všemi deseti.


  „Je to odbyté. Bert už otravovat nebude,“ řekla Hedvika lehkomyslně. Nevšimla si ustaraného pohledu, kterým ji počastovala Petrina, jako by její jistotu nesdílela.


  Krátce po otevření městských bran vyjel z Brněnské brány průvod padesáti jezdců v markraběcích barvách. Brňané, kteří byli v tu chvíli poblíž, zvědavě přemýšleli, kam markrabě odjíždí. O plánovaných markraběcích cestách vědělo celé Brno dopředu, jak se to pokaždé vyneslo od sloužících. Tohle byla zcela jasně cesta neplánovaná a zřejmě i důležitá, když si markrabě s sebou bral tak početný doprovod. Sotva markraběcí suita opustila Brno, ozval se hlas umíráčku oznamující, že zemřela žena, a poté se rozezněly všechny brněnské zvony. To bylo na pováženou. Zemřel někdo významný. Po chvíli již proudily davy věřících do kostelů, přestože nebyla neděle. Ale jen tam se mohli dovědět, co se vlastně stalo. Po skončení ranní mše už celé Brno vědělo tu smutnou zprávu. Smrt královny se jich příliš nedotkla. Neměla k Brnu žádný vztah a byla s králem příliš krátkou dobu. To královna Blanka z Valois, králova první manželka, v Brně prožila několik let ještě jako markraběnka a Brno ji pak upřímně oplakalo.


  Svítalo, když holomek Lukáš, sporý padesátník, vyjel s uzavřenou černou katovskou károu, taženou jedním koněm, ze dvora katovny ven. V káře leželi vedle sebe Jana a Honzík, oba teple oblečení a zabalení do houní. V káře nebylo žádné okno, a tak tam nebude mrznout. Obě děti dostaly pořádně najíst a Honzík vypil slabý odvar z makovic a bude po cestě spát. Kára byla lehká, takže kůň zvládne cestu klidným klusem za pár hodin. Večer už budou nocovat u své babičky, žijící u olomouckého kata, jejího nejstaršího syna. Lukáš se měl vrátit na druhý den.


  Olomouc byla sice docela daleko, ale Hajo se nebál, že by měl Lukáš na cestě problémy. Jednak už na pouhý pohled odrazovala katovská kára, jednak byl Lukáš silák navzdory svým pěti křížkům.


  Hajo zamával dětem na rozloučenou, zavřel dvířka káry a vrátil se ke Kláře. Od večera jí bylo polovic. Horečka ji stravovala neuvěřitelnou rychlostí. Na těle se jí objevila i vyrážka a otekl jí krk. Když se ráno probudila a teplota jí trochu klesla, radoval se, že se vše v dobré obrací. Proto ji nechal rozloučit se s oběma dětmi, které zůstaly pro jistotu stát v uctivé vzdálenosti od její postele. Za pár hodin ale horkost zaútočila ještě větším náporem. Hajo pochopil, že to není v jeho rukou. On svým uměním ji nevyléčí. Zavolal tedy na pomoc mladého městského medikuse Šimona, aby ji prohlédl.


  Medikus Šimon Kláru vyšetřil a předepsal jí léky. Hajo ho doprovodil před katovnu.


  „Nelži mi, doktore, prosím,“ řekl v průjezdu.


  „Je v rukou božích,“ odpověděl Šimon. „Ta nemoc se šíří už tři týdny. Třetina dospělých lidí, co onemocněla, zemřela. Modli se, ať tvoje žena v ní není. K dětem je letos šarlach naštěstí milosrdný. Většina jej přečkala bez úhony.“


  „A co si myslíš ty?“ naléhal na něho Hajo. „Přežije?“


  „Kate, vyznáš se v léčení stejně dobře jako já,“ usmál se medikus Šimon unaveně. „Jen bych hádal. Sám znáš zdraví své ženy nejlépe. Nedávno potratila a je ještě slabá. Ale viděl jsem na to umírat hromotluky kypící zdravím a bledá stébelka se uzdravila. Neznám boží záměr.“


  Medikus Šimon odešel a Hajo se vrátil ke své ženě.


  „Hajo, dole v komoře je plátěný pytlík s bylinami,“ vzpomněla si náhle Klára. „Je pro Magdalenu, ženu tkalce Matěje. Namíchala jsem jí směs. Kdyby si pro to přišla, abys věděl, co jí máš dát.“


  „Dobře,“ přikývl. „Nedělej si starost. Postarám se o to.“


  Věděl, že byliny sám Magdaleně nemůže zanést. Měšťanky si chodily ke Kláře na byliny a masti tajně. Tušil, že Klára obchoduje i s dalšími věcmi, ke kterým měla jako katova žena přístup. Bylo to sice zakázané, ale patricijové ve vedení města nad tím přivírali oči. Museli by totiž přiznat, že i jejich ženy u katovky kupují nejen léčiva a zkrášlovací prostředky, ale také magické předměty. Nejžádanější byly kousky provazu oběšence, byliny vyrostlé na popravišti, vlasy z useknutých hlav a další nejrůznější nechutnosti. Celé město věřilo, že tyto předměty mají ochrannou moc. Klára uměla i věštit a provádět nejrůznější kouzla na uhranutí a potrestání nespravedlnosti. Ovšem to jí on sám přísně zakázal. Církev byla na podobné jevy velmi citlivá a jen náznak stačil, aby skončila na hranici za kacířství. Ovšem jestli ta kouzla fungovala, sám nevěděl. Klára se mu sice přiznala, že k tomu, aby ho získala za manžela, použila tajný rituál, ale mohla to být také jen náhoda, že je osud svedl dohromady.


  Po odjezdu markraběte do Prahy se Marek z Erlachu ihned přestěhoval ze Špilberku do markraběcího paláce na Rybném trhu, aby byl k ruce markraběnce Markétě. Teď spolu s ní a její oblíbenkyní Agnes z Hvězdlic seděl u hřejících kachlových kamen. Markraběnka byla před slehnutím. Čekala první dítě a smrt švagrové ji rozrušila. A navíc to, že její manžel Jan Jindřich odjel do Prahy, nesla těžce. Marek se snažil přivést ji na jiné myšlenky a vyprávěl jí veselé příhody, které s markrabětem zažili ještě jako děti.


  „A opravdu viděli tři dny před královninou smrtí na Hradě Meluzínu?“ zeptala se najednou markraběnka.


  Jan Jindřich jí zřejmě před odjezdem všechno, co se dověděl od Marka, řekl.


  Marek pokrčil rameny.


  „Co to znamená?“ zeptala se Agnes z Hvězdlic.


  „Je to pověst o prapraprabábě Lucemburků,“ odpověděla Markéta.


  „To neznám,“ řekla Agnes z Hvězdlic.


  „Zítra mě přijde vyzpovídat převor Leuhter Alram,“ odpověděla Markéta. „Umí ji krásně vyprávět. Ale dnes už jsem unavená. Půjdu si lehnout a modlit se za nebohou královnu.“


  Marek jí galantně pomohl vstát z křesla a počkal, až obě dámy odejdou z pokoje. Pak si zase sedl k hřejícím kamnům. Těhotná markraběnka ho navedla do nostalgické nálady. Jak rád by teď sevřel v náručí svého jediného syna Mikuláše. Byl nemanželský a jeho matka už zemřela. Dítě vychovávala rodina kastelána na nedalekém hradě Horákov, který Marek dostal od markraběte do užívání. A ještě o kousek blíž Brnu stál hrad Nové zámky, kde Marka vždycky dychtivě přijala do své náruče jeho majitelka, mladá vdova Anděla. Královnina smrt mu zřejmě delší dobu nedovolí, aby si obojího dosyta užil.


  Pak přemýšlel nad tou Meluzínou. Byl ochoten tomu věřit, že ji viděli. Víra ve víly byla ve společnosti po staletí silně zakořeněná. Každá studánka či háj měly svou vílu. Církev proti nim neprotestovala a nepovažovala je za démony, na rozdíl od starých bohů Velese a Peruna. Proto i rod Lucemburků mohl svůj původ odvozovat od víly, která byla dokonce spřízněna s králem Artušem a jeho sestrou Morganou. Marek z Erlachu nikdy sám nic nadpřirozeného nezažil, ale věděl, že král Karel i markrabě Jan Jindřich byli k těmto věcem vnímaví a nejednou mu vyprávěli o podivných událostech, které zažili na různých hradech po celé Evropě. Jednu příhodu s nadpřirozenými jevy dosvědčil králi Karlovi i jeho důvěrník Bušek z Velhartic, člověk soudný a záživný, a když o ní mluvil, vždycky se mu prý třásl hlas. Stalo se to ještě za života krále Jana Lucemburského. Karel a Bušek starší z Velhartic přespali v Praze v jednom pokoji ve starém purkrabském domě. Bylo to v zimě a v síni hořel oheň a spousta svic, takže bylo v pokoji světlo a oni leželi na lůžkách vedle sebe. Najednou oba uslyšeli kroky. Někdo chodil po síni, ale oni nikoho neviděli. Pak nějaká neznámá síla převrhla číši plnou vína a hodila ji přes Buškovo lůžko přes celý pokoj. Číše se odrazila od stěny a dopadla doprostřed místnosti. Po pokoji stále někdo chodil. Oba se hrozně vyděsili. Pak se pomodlili, svěřili se Kristově ochraně a usnuli. Ráno našli číši uprostřed pokoje, jak ji tam duch hodil.


  Král Karel, ač člověk velmi věřící, nezavrhoval nic, co se odehrávalo mezi nebem a zemí. Někdy měl Marek z Erlachu ale pocit, že král dokáže využít ve svůj prospěch i to, co by jinému panovníkovi u církve neprošlo.


  Kat Hajo seděl u své ženy Kláry a dával jí na hlavu studený obklad, když vtom se ozvalo klepadlo. Znělo naléhavě. Hajo sešel dolů a otevřel vstupní dveře. Tam stál městský biřic Karel.


  „Kate, máš se dostavit za podrychtářem Bernardem,“ sděloval mu. „Máme nového vězně. Vypadá to na výslech právem útrpným.“


  „Co udělal?“ chtěl vědět Hajo.


  „Zloděj,“ řekl biřic Karel. „Podle všeho je to pěkný ptáček. Vyslali už posly do velkých měst, kde mají hrdelní právo, aby sem radnice poslaly své zástupce, jestli ho poznají.“


  „Dobře, přijdu hned,“ přikývl kat Hajo.


  Uvařil Kláře čaj z bylin tišících horečku, hrnek postavil k její posteli a vydal se k radnici.


  Tam už na něho čekali podrychtář Bernard, který měl na starosti vězení na radnici, a dva přísežní, Milota z Huzové a Konrád Woller, kteří měli na starosti vězení za městskou radu.


  „Dnes ráno ho chytli u Veselé brány. Chtěl vynést z města to, co v noci nakradl,“ sděloval Hajovi podrychtář Bernard.


  „A co?“


  „Koření a léky. Vykradl apatykáře Měchuru.“


  „Divný zloděj…“ podotkl Hajo.


  „Ale podle apatykáře je škody za celou hřivnu!“ přidal se Milota z Huzové.


  Je to starý vydřiduch, pomyslel si Hajo. Předpokládal, že apatykář cenu nadsadil. Že je lakomec, vědělo celé Brno. Všichni přítomní si to právě pomysleli také, ale Hajo nedal najevo ani mrknutím oka, co se mu honí hlavou. Byl inteligentní a dobře věděl, že by se to hned obrátilo proti němu. Ostatně jako člověk vystrčený na okraj společnosti si to ani nemohl dovolit.


  Podrychtář i oba přísežní trochu zklamaně polkli, když pochopili, že z Haja jeho mínění o ceně lupu nevymámí.


  „Tak pojďme,“ kývl Hajo ke dveřím vedoucím do sklepení radnice. Od biřice Karla, který teď stál u dveří do sklepení, vzal připravenou hořící louči a klíče od cely a všichni tři sešli do vězení po strmých schodech. Ovanul je vlhký chlad. Venku mrzlo, ale tady bylo docela teplo. Sklepení bylo temné, jen s pár okénky ze dvora, takže si zachovávalo po celý rok podobnou teplotu.


  Muži přešli chodbou několik dveří, až se zastavili u dveří s malým zamřížovaným okénkem. Hajo dveře odemkl a otevřel a hořící loučí zapálil louči v držáku za dveřmi. V místnosti se rozjasnilo. V malé kobce s maličkým okénkem téměř u stropu seděl na seně vyděšený, asi padesátiletý drobný mužík s rukama v okovech, připoutaných řetězem ke zdi. Dlouhé šedivé vlasy se mu vinuly kolem obličeje a spadaly na ramena.


  „Nařídil jsem to,“ řekl podrychtář Bernard. „Je to zloděj. Když se umí dostat dovnitř, může se dostat i ven.“


  Hajo přikývl.


  „Toto je brněnský kat,“ obrátil se pak podrychtář Bernard na zloděje.


  Na mužíka šly mdloby.


  „Kat ti teď vysvětlí, co všechno tě čeká, když se nepřiznáš!“ poučil zloděje Konrád Woller.


  „Ale já jsem se k té loupeži přiznal!“ zanaříkal mužík.


  „Ke všemu!“ houkl podrychtář Bernard. „Třeba kde jsi přišel o ucho!“


  Mužík mlčel. Uřezané ucho znamenalo, že muž byl usvědčen z nějakého zlořádstva a označen, aby si na něho ostatní dávali pozor.


  „A zítra ti kat ukáže mučicí nástroje!“ přidal Milota Huzovský.


  „A pak…“ řekl podrychtář temně a nechal slova vyznít do ztracena.


  Mužík zareagoval na ten podtón nekontrolovatelným třesem celého těla.


  „A teď, pánové, mě nechejte vykonávat mé řemeslo,“ řekl Hajo a podal podrychtáři Bernardovi svou louči, aby si posvítili na cestu zpět. Podrychtář a přísežní beze slova opustili kobku. Hajo se díval na zloděje, dokud neslyšel, že muži opustili sklepení radnice.


  Pak vzal z držáku louči. Mužík se rozklepal ještě víc. Hajo se trochu pro sebe pousmál. Tak tohle má být zločinec? Strašpytel je to.


  Hajo vyšel z kobky, vešel do vedlejších dveří a vzápětí se vrátil s dvěma starými houněmi a další loučí. Houně hodil zloději a zapálenou louči strčil zpět do držáku na stěně. Od ní pak zapálil druhou louči. Tu držel celou dobu v ruce.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptal se.


  „Oton,“ odpověděl mužík rozechvělým hlasem.


  „Já jsem…“


  „Vím,“ přerušil ho Oton. „Jsi švagr olomouckého kata.“


  Hajo přikývl.


  „Prý nejsi krutý a své řemeslo ovládáš výborně,“ přidal Oton. „Vězně zbytečně netrápíš.“


  „Jak to víš?“ zeptal se kat.


  „Mezi námi se to ví…“ pokrčil rameny.


  „Co jsi ukradl u apatykáře?“ zeptal se Hajo.


  „Ani nevím,“ povzdechl Oton. „Asi jen samé dreky. Myslel jsem, že tam má lepší zboží. Šafrán, vzácné soli a tak. Jenže je měl asi schované někde nahoře v obytných místnostech. V krámě jsem našel jen ty dreky.“


  „Proč jsi loupil právě v Brně? Přece nejsi zdejší.“


  „Na zimu se schovávám vždycky poblíž velkého města. Letos jsem tady.“


  „Za loupež v domě je smrt,“ řekl Hajo. „A pokud tě poznají vyslanci z jiných měst, sečtou se tvé zločiny a čeká tě krutá smrt.“


  Oton se schoulil do sebe.


  „Přiznej se ke svým zločinům a mine tě alespoň mučení před popravou,“ radil mu Hajo.


  „V prvním případě je jaká smrt?“ zeptal se Oton.


  „Když se budeš kát, možná jen provaz.“


  „A když už mám vroubek v Olomouci?“ povzdechl Oton. „A třeba i ve Znojmě?“


  „Pak můžeš čekat kolo…“


  Oton se opět roztřásl jako osika a chvějící se rukou se snažil pokřižovat: „Bože!“


  „On ti nepomůže,“ usmál se Hajo smutně.


  Oton na něho chvíli hleděl, jako by mu Hajova poslední poznámka vnukla nápad.


  „On ne, ale ty ano,“ vyhrkl ze sebe najednou.


  „A proč bych to měl dělat?“ rozesmál se Hajo upřímně.


  „Zaplatím!“


  „A čím?“ Hajo to bral jen jako jeho zoufalou hru.


  „Mám bohatství…“ šeptl Oton, jako by se bál, že je někdo uslyší.


  „Tak proč jsi kradl dreky? Proč si ho neužíváš?“ ironizoval Hajo, ale ten mužík se mu začínal čím dál víc líbit. Jistě, byl to zloděj, člověk opovrhovaný celou společností, protože obíral ty ctihodnější o plody jejich práce. Ale Hajo měl pro tyto lidi určité pochopení. Ani on kdysi nebyl katem a měl určenou zcela jinou budoucnost. Ovšem osud má někdy chuť hrát s lidmi podivnou hru. Kdo ví, co dohnalo Otona k nečestnému životu.


  „Pomoz mi a mé bohatství bude tvé,“ upřel Oton na Haja oči.


  Něco v jeho hlase donutilo Haja zbystřit pozornost. Tohle nebyla hra. Ten člověk na pokraji smrti nemluvil do větru. Věděl, že se z tohohle maléru nevyhrabe, ale Hajo pochopil, že nyní mu jde o jediné. Zemřít pokud možno důstojně a bezbolestně. Ne jako prašivý pes v krutých mukách na popravčím kole.


  „Tak mluv.“


  „Dáš mi jed?“ zeptal se Oton s nadějí v hlase.


  „Ne, nechci také skončit na šibenici.“


  Oton se zklamaně zakabonil.


  „Ale mám pro tebe něco lepšího,“ řekl Hajo.


  „Co?“ vydechl Oton dychtivě.


  Hajo vyšel ven z kobky a zavřel za sebou dveře. „Uvidíš,“ houkl do zamřížovaného okénka.


  Otonovy oči opět pohasly. Nevěděl, jestli Hajo přistoupil na jeho návrh, nebo to měla být vyhrůžka krutou smrtí v kole.


  Hajo se ovšem už rozhodl. Pomůže mu odejít ze světa. I kdyby to mělo být jen za poděkování. Cítil, že Oton je v nitru nešťastný člověk, který neměl sílu jít po správné cestě. Kdyby ho považoval za zločince, neměl by s ním slitování. Ale teď neměl nejmenší chuť zabít ho veřejně, před očima možná ještě horších vyvrhelů než tento chudák. Znal jich pár i v Brně mezi bohatými lidmi. Jenže se uměli obracet ve smyčkách městského práva a všechno, i to, co udělali ze zlé vůle, jim procházelo.


  Právě teď počítal, kolik času má do popravy. Dnes rychtář Jakub z Rohru vyslal posly do měst, tedy i do Olomouce. Poslové odjeli někdy po poledni a příliš se nepoženou, zvláště když se nejedná o urgentní záležitost. Dokonce zřejmě i dostali pokyny, aby neštvali koně. Dny jsou krátké, to znamená, že přespí někde po cestě a do měst se dostanou nejdřív až zítra dopoledne. Do dalšího dne pak budou čekat, až se sejde tamní městská rada, aby projednala žádost města Brna o vyslance. Aspoň den budou hledat někoho, kdo podle popisu Otona pozná, a následující den ho pak zase nechají schválit radě. Než mu vyplatí peníze na cestu, než sem vyslanec dojede, než všechno zase projedná brněnská městská rada… Znal liknavost úředního šimla a usoudil, že má tak pět šest dnů do doby, kdy dostane povel k mučení. Možná k tomu ani nedojde. Přísežní si dobře spočítají, kolik je mučení bude stát, tedy co musejí katovi vyplatit navíc za objednané úkony. A také vzhled Otona, který vypadá jako sušinka, je možná obměkčí a popraví ho bez mučení, když zjistí, že kradl většinou v jiných městech. Do popravy má tak deset dvanáct dní. To stačí, aby se Oton odebral na onen svět přirozenou cestou. Na nabízený poklad si Hajo už ani nevzpomněl.


  Jiří Ferreus přijal své svaty Alžbětu a Petra Smelclinovi ve výstavné síni svého domu s úsměvem. Kateřina stála u bohatě prostřeného stolu a vypadala svěže jako čerstvě rozpuklý kvítek. Nákladné šaty a zavití z lehounkého hedvábí měly ukázat, jak se jí u manžela daří a jak si jí cení.


  Alžběta se ovšem nedala zmást. Příliš dobře svou dceru znala. Výraz, jaký právě měla v obličeji, už v dětství vždycky naznačoval, že se bojí. Toho si povšiml i Petr, jen Jiří zřejmě netušil, co rodiče postřehli. Kateřina se usmívala, jak jí nakázal, a políbila ruku otci i matce.


  Všichni se posadili ke stolu plnému pochutin. Být to ještě předevčírem, manželé Smelclinovi by se dmuli pýchou, jak je zeť, byť je ještě starší než oni, uctil. Dnes však panovalo u stolu napětí, které se snažil Jiří rozehnat bodrými řečmi.


  „Tak jak jdou obchody, Petře?“ zeptal se žoviálně. „Prý máš výborné víno.“


  „Ano, mám, prodává se samo,“ přikývl Smelclin spokojeně. „Ale chtěl bych se tě zeptat, jak jsi ty spokojený s mou dcerou?“


  Jiří kývl ke Kateřině. Ta vstala a z truhlice vytáhla košili, kterou svému muži již stačila vyšít. Alžběta se dmula pýchou nad tou nádhernou prací.


  „Je šikovná a pracovitá,“ řekl Jiří.


  „Tak proč ji biješ a nadáváš jí?“ zeptal se Petr. Stále ještě se držel a ani nezvýšil hlas.


  „Ty svou ženu nebiješ?“ odbyl ho Jiří.


  „Občas mě plácne,“ odpověděla mu Alžběta. „Ty ale Kateřinu mlátíš!“


  „Vychovávám ji!“ zrudl Jiří.


  „A my jsme ji špatně vychovali?“ zrudl teď i Petr.


  „Vychovali jste ji, jak jste ji vychovali, ale já chci, aby teď ctila mou domácnost!“


  „Ale přece do ní nemusíš kopat!“ vyhrkla Alžběta.


  „A teď vidíš, proč dostává! Je vzpurná stejně jako ty! To moje první žena nikdy do hovoru mužů nezasahovala.“


  Petr nasupeně vstal. „Moje žena je dobrá manželka, ji nebudeš urážet!“


  „Promiň,“ uznal rychle svou chybu Jiří. „Nechci rozpory v rodině.“


  „Tak mou dceru nebij,“ posadil se Petr.


  „Když bude poslouchat, ani se jí nedotknu,“ slíbil Jiří.


  Pře byla zažehnána, a dokonce i Kateřina ztratila svůj umučený výraz, když její rodiče vpodvečer odcházeli domů.


  Sotva za nimi zaklaply dveře, chytil Jiří Kateřinu za krk a zatřepal s ní. Pak jí strhl zavití z hlavy a vláčel ji za cop do ložnice.


  „Za co?“ vzlykala Kateřina. „Nic jsem neudělala!“


  „Mě nebude nikdo poučovat, jak se mám chovat ke své ženě! Když tě nevychovali oni, udělám to já.“


  Smýkl s ní za dveře ložnice, zavřel dveře a zamkl ji.


  „A dva dny odtud nevylezeš! Aby ses naučila, že si nemáš stěžovat a vynášet z domu!“


  „Já jsem nikomu nic neřekla,“ odpověděla Kateřina v bezpečí zamčených dveří.


  „Tak jak to ví?“ kopl vztekle do dveří.


  „Viděla tě včera!“


  Jiří byl chvíli zticha.


  „Tak ty jsi věděla, že Alžběta stojí pod oknem?“ došlo mu.


  „Ne!“ odpověděla zděšeně.


  „A proto jsi mě provokovala, abych tě před ní zbil!“


  „Neprovokovala jsem tě.“


  Jiří otočil klíčem.


  „Já tě naučím poslouchat, ty malá děvko,“ řekl výhružně a otevřel dveře.


  Kat Hajo přišel do katovny a okamžitě zaregistroval podivný zápach bylin a dalších látek, které ani nedokázal od sebe rozlišit. Věděl, kolik uhodilo. Klára prováděla některý ze svých rituálů. Hned vyběhl nahoru do ložnice. Klára ležela vysílená na lůžku a lomcovala jí teplota. Oči ale měla veselé a spokojené. „Kláro! Přece jsem ti to zakázal!“ řekl vyčítavě.


  „Musela jsem to udělat,“ řekla skoro radostně.


  „Měla jsi ležet. Jen se zbytečně vysiluješ.“


  Otevřela dlaň a podala mu obyčejný malý kamínek. Byl teplý, jak ho dlouho svírala v dlani.


  „Bude tě ochraňovat. Nos ho u sebe. Přinese ti štěstí.“


  Hajo vzal kamínek a vložil ho do váčku s penězi, který nosil připevněný u opasku.


  „Abys měla klid, budu ho nosit,“ přislíbil jí.


  Klára se spokojeně zavrtala do peřin a zavřela oči. Za pár chvil už byla opět v náručí neklidného spánku.


  III


  Brzy ráno se šlojířnice Hedvika vypravila na trh. Chtěla koupit chleba a kousek masa na polévku pro potřebné u jeptišek. Dobročinnost byla zvláště v tyto mrazivé dny pro nemajetné a nemocné důležitá. Masné a chlebné lavice již byly otevřeny. Masa zde byl dostatek, ostatně řezníci zimu při prodeji vítali. Maso se nekazilo a zmrznutí mu nevadilo. Brňané kupovali maso v těchto měsících víc než kdy jindy. Mráz jim je pomáhal uchovat. A horké posilující vývary z holých kostí byly dostupné téměř pro všechny Brňany.


  S pečivem to bylo horší. Pekaři se ho snažili chránit před mrazem plátěnými utěrkami. Naštěstí kupující u chlebných lavic příliš nebloumali. Koupili pečivo a utíkali s ním domů. Pak se raději vrátili na trh ještě jednou pro zbylé zboží.


  Také dnes potkala Hedvika na Dolním trhu hodně služek z patricijských rodin. Měly plné košíky masa. Pečivo již zřejmě leželo doma v kuchyni, a tak si služky našly i čas na klepy. Chodily tržištěm po dvou nebo po třech a vyměňovaly si zkušenosti z domácností svých pánů.


  U jedné masné lavice stála paní Magdalena, manželka tkalce Matěje, a vybírala maso. Za ní bloumala s košíkem v ruce její baculatá hospodyně Bětka a místo masa si prohlížela přítomné trhovce. Ti se před vyvinutou Bětkou natřásali jako pávi. Bětka se radostí života nezříkala a nebyla žádná netýkavka. Žádostivost jí hleděla z očí.


  Hedvika věděla, že Magdalenin manžel churaví a již měsíce nevychází z domu. Však také paní Magdalena vypadala jako svůj stín. Byla to hezká mladá žena s bledou pletí a blond vlasy, ale v jejím obličeji se zračilo trápení a probdělé noci. Tmavé kruhy pod očima ještě více zvýraznily nebeskou modř jejích očí.


  Magdalena se otočila a uviděla Hedviku. Řekla hospodyni Bětce, aby maso vybrala sama, a kývla na šlojířnici, aby na ni počkala.


  „Paní Hedviko, potřebuji nový šlojíř. Smuteční,“ povzdechla si, když přišla až k Hedvice.


  „Přinesu ti ho domů ještě dnes, jestli chceš,“ řekla Hedvika. Smuteční šlojíře vyžadovaly přísné zavití celé hlavy i hrdla a brady a Hedvika jich doma měla pět na skladě. Víc výrobků na skladě stanovy šlojířníků nedovolovaly. Na běžné šlojíře si ženy rády počkaly, ale smuteční zavití bylo potřebné ihned, a navíc bylo dražší kvůli většímu množství spotřebované látky.


  „Budu ráda,“ řekla Magdalena vděčně.


  Hedvika pochopila, že Magdalenin manžel má na kahánku. Všimla si i hospodyně Bětky, jak je pozoruje se zarputilým výrazem v tváři. Nebylo tajemstvím, že Bětka svou paní nesnáší.


  Hedvika nakoupila maso a chleba. Ten zabalila do velké plátěné utěrky. Odcházela ke kostelu svatého Mikuláše a pak dál k ulici Zámečnické, kde byly soustředěny dílny zámečníků a dalších řemeslníků, kteří pracovali s kovem. Prošla jí a dostala se na Rybný trh. Pokračovala dál kolem dominikánského kláštera k ulici Brněnské dolní, která vedla k Brněnské bráně. Prošla jí a ocitla se na předměstí zvaném Brněnské. Dala se ulicí Pekařskou kolem dílny zvonaře a bečváře, následoval dům kováře. Vpravo opodál viděla domy chudiny, šla dál kolem kostela Všech svatých, kláštera svaté Anny, dvorce křižovníků a kostela svatého Jana Křtitele se špitálem a konečně se ocitla před starobrněnským klášterem. Obešla stavbu a dostala se k volně přístupnému špitálu.


  V jediné obrovské místnosti, ne nepodobné nízké kostelní lodi, leželi na slamnících lidé. Ženy, muži i děti bez rozdílu. Mezi nimi chodilo pět jeptišek v šedých hábitech s černými škapulíři. Kdo z nemocných mohl chodit, pomáhal jim. Dávali ležícím pít a přikládali jim studené obklady proti horečce.


  Jedna z jeptišek Hedviku uviděla a polekaně k ní přiběhla.


  „Paní Hedviko, co tu děláš! Ještě se nakazíš!“


  „Sestro Marie, přinesla jsem trochu masa. Slyšela jsem, že máte hodně nemocných.“


  Asi třicetiletá jeptiška Marie ustaraně přikývla. „My i vedle ve špitále u svatého Jana Křtitele. Plný je i špitál svatého Štěpána a leproserie. Je to záškrt a šarlach. Většinou žebráci a chudina. Hodně lidí umírá. Vozí nám sem i děti z venkova, když si nevědí rady.“


  Hedvika podala sestře Marii košík s chlebem a masem. „Vrátím se pro něj později.“


  „Bůh ti žehnej, paní Hedviko. Ale pro košík přijď, až bude po nemocech.“


  „Dobře. Sbohem,“ řekla.


  Jeptiška zaváhala a dodala již k Hedvičiným zádům: „Prý je nemocná i katova žena.“


  Hedvika se otočila, povzdechla si a pokřižovala se: „Dej jí Bůh sílu.“


  Také Hedvika chodila ke katovce Kláře pro byliny. Navíc Kláru znala už v dětství. Obě se narodily v Olomouci. Hedvika se s jeptiškou Marií znovu rozloučila a vracela se domů.


  Sestra Marie si povzdechla a odcházela do klášterní kuchyně, aby odevzdala maso k připravení vývaru pro nemocné. „Bůh ti za tvou dobrotu požehnej, Hedviko,“ dodala ještě sama k sobě.


  Hedvika nyní spěchala. Musela ještě dnes roznést objednané šlojíře a upravit je na hlavách svých zákaznic, aby jim ukázala, jak jeden šlojíř mohou použít na několik způsobů.


  Ráno se kat Hajo dostavil na brněnskou radnici. Měl dnes na pořadu dne zastrašení Otona. Vyzvedl ho z jeho kopky a zavedl ho do mučírny. Jeden z biřiců hlídkoval u jejích otevřených dveří. Nepředpokládalo se, že by se Oton pokusil o útěk už vzhledem k jeho tělesné konstituci, ale bylo to tak zavedeno roky.


  Mučírna byla největší místnost ve sklepení. Na zdích visely nejrůznější nástroje a už jen pohled na jejich chladný lesk naháněl hrůzu. Pod jedněmi kleštěmi stál kotlík plný černých uhlíků, které v něm zůstaly od posledního mučení ohněm. Vedle kotlíku stála hranička naštípaných polen, aby odsouzenec věděl, jak jednoduché je oheň rozdělat a přeměnit nyní černou masu na žhnoucí. Největším nástrojem na mučení tu byl skřipec.


  Kat Hajo vodil Otona od jednoho nástroje k druhému a vysvětloval mu, jaká muka dokáže způsobit. Otonovi se na čele perlil studený pot. Chápal, že Hajo musí před biřicem zachovat stanovený postup, ale oči mu hořely nedočkavostí, jestli Hajo přistoupil na jeho návrh. Hajo se však nevyjádřil, ani když byli na druhém konci místnosti, a kdyby si šeptali, biřic by to nepostřehl. Zklamaně, se svěšenou hlavou odešel Oton zpátky do své kobky. Biřic spokojeně zamručel. Přičítal to jeho strachu z mučírny.


  Hajo připnul Otonova pouta opět řetězem ke zdi. Oton se na něho vyčítavě podíval a rezignovaně se posadil na houni a druhou si přehodil přes záda.


  Hajo najednou vytáhl z kapsy kožený váček a hodil ho Otonovi. Ten se na něho udiveně podíval. Rozvázal váček a vytáhl z něho navlhlý šátek z jemného plátna.


  „Co to je?“ zeptal se.


  „Utírej si s ním obličej,“ řekl Hajo a pokynul mu, ať mu hodí zpátky váček.


  „Nerozumím,“ hlesl Oton tiše.


  „Není čemu,“ řekl Hajo a opustil rozpačitého Otona, sedícího s šátkem v ruce.


  Jiří Ferreus zamkl dům a vydal se skrz Dolní náměstí k Henslinu Zlatníkovi, za kterého se provdala vdova po Albertu Ferreovi, jeho bratrovi, aby probral rodinné záležitosti týkající se rodinných financí. Henslin Zlatník se stal poručníkem Albertových dětí a hodlal provdat poslední, Kateřinu, do bohaté jihlavské patricijské rodiny Pilgrimerů. Jiří se svými bratry Petrem a Bernardem ručili Kateřině za věno čtyřiceti hřivnami, ale právě se jim příliš nedařilo, takže se dnes chtěli poradit, jak dál. Henslin Zlatník přijal bratry Ferreovy ve svém domě přátelsky a snažil se tíživou finanční situaci Ferreů překlenout tak, že část věna vyplatí z majetku své ženy.


  Ferreům se po smrti nejstaršího bratra Alberta, který zemřel za poslední morové rány, přestalo v obchodech dařit. Albert byl ze všech čtyř bratrů nejschopnější, držel rodinu pevnou rukou pohromadě a radil, jak mají docílit co nejvyšších zisků. Nyní jim jeho rady chyběly a zisky se propadaly.


  Kateřina Ferreová, žena Jiřího Ferrea, zatím seděla zavřená v nejvrchnějším patře domu a zprostředka světnice se dívala oknem na ulici. Měla strach přiblížit se k oknu, aby ji v něm manžel nezahlédl. Věděla, že šel jen do domu Zlatníků a že se může brzy vrátit. Pak si ale dodala odvahy, rychle přešla k oknu a postavila se k jeho pravému rámu, aby viděla ven, ale zároveň byla krytá stěnou. Nevěděla, co si od toho slibuje, ale chtěla nějak dát najevo rodičům, že prožívá peklo. Jedno oko měla nateklé a celé tělo poseté modřinami. Ferreus ji včera seřezal jako psa. A přitom nechápala za co. Ráno, když se vyspala z ran a chtěla se učesat, na hřebenu jí zůstala hrst vytržených vlasů. To ji šokovalo. Jestli to takhle půjde dál, za chvíli nebude mít na hlavě, co by si česala.


  Najednou uviděla, že kolem jejich domu bude za chvíli procházet šlojířnice Hedvika. Její matka Alžběta si u ní koupila dva šlojíře. Dokonce i svatební šlojíř pro Kateřinu Hedvika ušila. Ovšem co se provdala za Ferrea, nikdy s ní už nemluvila. Ferreus nikoho do domu nepouštěl, aby zakryl své nepřístojné chování k vlastní manželce.


  Rozhodla se, že musí něco udělat, nebo ji Ferreus časem umlátí. Vzala hrst vytržených vlasů a zabalila je do kousku plátna, z kterého se právě chystala ušít kapesník. Pak jako blesk otevřela okno a plátno vyhodila. Dopadlo právě k nohám Hedviky. Ta překvapeně vzhlédla vzhůru. Kateřina na ni ještě stačila zamávat a pak okno okamžitě zavřela a ztratila se v hloubi místnosti.


  Hedvika nechápala, co to mělo znamenat. Zvedla kousek plátna a rozbalila ho. Trochu vyjukaně hleděla na hnědé vlasy v něm. Pak plátno vložila do košíku se šlojíři a pokračovala dál ve své cestě. Kateřinu poznala a díky svatebnímu šlojíři věděla, že ji před časem provdali za Ferrea. Ovšem víc o Kateřině nevěděla. V domě Jiřího Ferrea nikdy nebyla. Jeho první žena byla pokorná tichá šedá myška a občas si koupila šlojíř ještě u jejího manžela. Kateřinu moc neznala, ale pár týdnů ji vídala v ulicích jako veselou dívku. Ovšem od jejího sňatku s Ferreem jako by se po ní zem slehla. Proto jí teď něco říkalo, že se děje něco zvláštního, když vždycky usměvavá dívka Kateřina jako Ferreova manželka vyvádí takové věci. Změnila tedy směr cesty a místo za zákaznicí zamířila k domu Petra Smelclina na Horním trhu.


  Zaklepala na dveře a čekala. Otevřít přišla letitá služka Paulina, která pracovala dřív u starého Smalcze, otce Petra Smelclina, a Hedviku dobře znala.


  „Paní Hedviko, paní neříkala nic o novém šlojíři.“


  „Nejdu kvůli šlojíři. Potřebuju mluvit s paní Alžbětou. Je to důležité.“


  „Dobře, pojď dál. Zavolám ji.“


  Hedvika vstoupila do mázhauzu a chvíli čekala, až se paní Alžběta objeví. Byla překvapená, co má šlojířnice na srdci.


  „Ano, paní Hedviko?“ zeptala se přívětivě. Měla ji ráda a oceňovala její pracovitost a um.


  Hedvika jí z košíku podala složené plátýnko.


  „Tohle vyhodila vaše dcera Kateřina Ferreová z okna a zase okno hned zavřela. Tak jsem vám to přinesla. Připadalo mi, že právě o to mě požádala.“


  Paní Alžběta rozbalila plátno.


  „Proboha,“ lekla se a okamžitě kapesník zase sevřela v ruce.


  Chtělo se jí plakat, ale snažila se ovládnout.


  „Počkej chvilku,“ řekla a vyběhla do patra.


  Po chvíli se vrátila a vtiskla Hedvice do ruky tři groše.


  „Děkuji a prosím…“ nevěděla jak dál.


  „Děkuju. Neboj se. Nic neřeknu.“


  Paní Alžběta se vděčně usmála.


  „Bůh ti to zaplať.“


  „Paní Alžběto, nic mi do toho není, ale paní Kateřina vypadala nějak divně.“


  „Jak divně?“


  „Já jsem ji zahlédla jen na okamžik, ale asi se jí něco stalo. Obličej měla…“


  Alžběta zašermovala rukama před sebou, jako že nic nechce slyšet. Ale vzápětí si schovala tvář do dlaní a rozplakala se.


  „Pomozte jí,“ řekla Hedvika a obrátila se k odchodu.


  Dominikánský převor Leuther Alram zpovídal markraběnku v síni u kachlových kamen. Do kaple přilehlé k paláci od podzimu na zpověď nechodili. Markrabě se bál, aby se markraběnka v jiném stavu nenachladila, a tak oba přivítali pohodlí teplé síně.


  Markraběnka se vyzpovídala ze svých chmurných myšlenek a převor jí dal rozhřešení. Ostatně jako každý den v posledním měsíci. Markraběnka chtěla být připravena vstoupit na nebesa očištěná, kdyby při porodu zemřela. Pak jí přečetl denní modlitbu z breviáře a probrali spolu její smysl i to, jakou pomoc přináší člověku. Když se převor konečně chystal vstát k odchodu, markraběnka ho zadržela.


  „Otče převore, můžeš nám povyprávět pověst o víle Meluzíně?“ zaprosila. „Paní z Hvězdlic by ji chtěla slyšet.“


  Převor se usmál a znovu se pohodlně usadil v křesle. Markraběnka vstala a vyšla z místnosti. Za chvíli se vrátila i s Agnes z Hvězdlic. Obě se posadily ke kamnům a převor začal vyprávět.


  „Žil ve Skotsku jednou jeden král, který se jmenoval Elinas. Jednoho dne potkal na lovu v lese vílu Présine. Byla to sestra Morgany a krále Artuše. Elinas se do Présine ihned zamiloval. On se jí také líbil, ale měla jednu podmínku: nikdy ji nesmí spatřit při porodu. Za to dostane bohatství a moc. To jí Elinas slíbil a žili spolu šťastně několik let. Ovšem jednoho dne Elinas na slib zapomněl, a když Présine naposledy rodila, přišel se na ni podívat. Présine zaplakala a společně se svými třemi malými dcerami odplula na ostrov Avalon.


  Když dcery dospěly, potrestaly svého otce za zradu a zaklely ho do nitra kouzelné hory. Présine je ovšem rovněž potrestala, protože svého muže stále milovala. Uvalila na své dcery prokletí.


  Nejstarší Meluzína měla od té doby každou sobotu místo nohou hadí ocas. Vysvobodit ji mohl jen muž, který si ji vezme za ženu, ale nikdy ji v sobotu neuvidí.


  Meluzína potkala jednoho dne v lese rytíře Raimondina. Zamilovali se do sebe. Raimondin jí slíbil, že bude ctít její sobotu a nikdy se ji v tu dobu nebude snažit vidět. Vzali se a Meluzína svými kouzly a znalostmi pomohla Raimondinovi získat ohromné panství. Pomocí divů postavila několik měst, klášterů a hradů, z nichž nejmocnější byl hrad Lusignan, kde žili a který zdědil její syn Antoine, z něhož pak vzešel rod Lucemburků. Další její synové se stali králi Arménie, Kypru a Českého království.


  Meluzína porodila Raimondinovi deset synů a on ctil slib, že ji nikdy v sobotu neuvidí. Každou sobotu se Meluzína uchýlila do jedné komnaty, kam nikdo nesměl vejít, a zamkla se tam. Jednou přijel k Raimondinovi na návštěvu jeho bratr a divil se, že tak lehkomyslně Meluzíně věří. Určitě ho každou sobotu podvádí s nějakým mužem. Raimondinovi nasadil brouka do hlavy a ten se posléze rozhodl, že se na Meluzínu následující sobotu podívá. Tajně vešel do Meluzíniných komnat a podíval se do zakázané komnaty klíčovou dírkou. S hrůzou se díval na svou ženu, jak se cáká v kádi s vodou, ale místo nohou má hadí ocas.


  V neděli jí pak všechno vyčetl, že ho tolik let podváděla a nebyla k němu upřímná. Meluzína zaplakala a proměnila se do dračí podoby. S nářkem odletěla z hradu Lusignanu pryč. Vracela se jen v noci, aby nakojila své ještě maličké syny a plakala. Raimondin litoval svého činu a jako pokání uskutečnil pouť do Říma a pak zůstal jako mnich v Montserratu. Tři dny před jeho smrtí se mu Meluzína zjevila, aby ho upozornila na jeho blížící se odchod z tohoto světa. A od té doby se Meluzína objeví vždycky tři dny před smrtí některého z jejích potomků, nebo když se má stát nějaká pro rod významná událost.“


  Převor Leuther dovyprávěl pověst.


  „Prý se víla Meluzína objevila i u Kresčaku,“ řekla Markéta Opavská, „když zemřel můj tchán Jan. A také tři dny před smrtí královny Blanky.“


  „Proč Blanky?“ zeptala se Agnes udiveně. „Vždyť přece nebyla z rodu Lucemburků a nebyla těhotná a ani nezemřela při porodu i s dítětem.“


  „Byla z rodu Valois a ten je také potomkem rodu Lusignanů, stejně jako Lucemburkové,“ odpověděl převor Leuther.


  „Podobnou pověst o plačící víle mi vyprávěla moje babička,“ řekla Agnes. „Ale nejmenovala se Meluzína, nýbrž Běla.“


  Markraběnka se usmála. „Víly mají nejspíš podobné osudy jako lidé.“


  Převor Leuther vstal a rozloučil se.


  Obě ženy zůstaly sedět u teplých kamen.


  „Zajímavá pověst,“ řekla po chvíli Agnes. „Ale jednomu nerozumím. Proč mají vždycky takové schopnosti a osudy jen ženy? Proč ne muži? Proč se muži také nepřemění v hada nebo draka?“


  Markraběnka se na ni pobaveně podívala. „Moc přemýšlíš, Agnes. Převor Leuther by se zlobil a řekl by ti, že jsi kandidát na heretika.“


  Agnes se pokřižovala, aby od sebe zahnala hříšné myšlenky.


  „Ale něco ti řeknu,“ ztišila markraběnka hlas. „Když král Karel rozhodl, že si jednou vezmu Jana Jindřicha, to mi bylo tak patnáct, zavolal tatínek jednoho mnicha z Prahy, aby mě podrobně poučil o rodu mého manžela. A ten mi právě všechno vysvětlil. Ale musela jsem přísahat, že to na něho neřeknu.“


  „A co?“ řekla Agnes zvědavě. „A vlastně to nemůžeš říct, když jsi přísahala!“


  „Už umřel, tak můžu,“ odpověděla markraběnka Markéta. „Prý se muži bojí žen a jejich schopností, a tak si vymýšlejí od nepaměti nejrůznější zkazky, aby dokázali, že jsou ženy nástroj ďáblův. Proto ten hadí ocas a drak!“


  „A tak mi teď řekni, kdo z nás dvou je větší heretik!“ pokřižovala se znovu Agnes.


  Markraběnka se zasmála. „My můžeme, nás přece žádný inkvizitor k upálení neodsoudí.“


  „Milosti,“ vešla do místnosti náhle služka. „Je čas. Musíš se teple obléct.“


  Markraběnka přikývla a vstala. Dnes ji cesta do soukromé kaple nemine. Zádušní mši za královnu Annu Falckou tam odslouží probošt svatopetrské kapituly Hermann z Durynska. Stejně tak ve všech kostelech v Brně se za zemřelou královnu budou v den jejího pohřbu modlit kněží i Brňané. Za chvilku se rozezní kostelní zvony, aby k sobě povolaly věřící k uctění památky mladé královny.


  Také šlojířnice Hedvika uposlechla volání zvonů a odešla do kostela svatého Mikuláše na Dolním trhu na zádušní mši. Nevydržela tam však celou dobu. Ani nemohla. Jen se pomodlila a prodrala se řadami měšťanů ven a šla zpátky domů. Vzala do košíku několik šlojířů, které dnes měla za úkol roznést po Brně.


  Až vpodvečer se Hedvika dostala se šlojířem k domu paní Magdaleny. Bydlela se svým manželem Matějem na Uhelném trhu. Manžel byl tkadlec. Měl dobře zavedenou dílnu, kterou teď v době jeho nemoci řídil tovaryš Martin. Hedvika zaklepala na dveře a vešla do domu. Ocitla se v mázhauzu. Tam právě večeřeli. Kyprá hospodyně Bětka, asi třicetiletá stará panna, která si to označení docela jistě nezasloužila, stála na stráži a sledovala, kolik ovesné kaše si tovaryši a učedníci naberou z velké mísy do svých misek, aby se podělili spravedlivě a nikomu nebylo ublíženo.


  „Paní Magdalena je nahoře,“ kývla Bětka s kyselým pohledem hlavou ke schodům.


  Hedvika tedy vyšla nahoru a chystala se zaklepat na dveře jedné z místností. Dveře byly pootevřené a škvírou mezi nimi pronikalo na ztemnělou chodbu světlo z olejové lampy.


  „Magdaleno, ukonči mé trápení,“ uslyšela slabý hlas nemocného tkalce. „Pro Boha živého, nenech mě tak trpět.“


  „Matěji, nemůžu to udělat. Bůh rozhodne o tom, kdy odejdeš.“


  „Bůh není, jinak by tohle nedovolil.“


  „Nerouhej se,“ okřikla ho Magdalena.


  „Uvař mi silný odvar z makovic a blínu. Usnu a nebudu o ničem vědět.“


  „Ráda bych ti pomohla, Matěji, ale tohle po mně nežádej.“


  „Pokud jsi mě kdy milovala, udělej to, moje ženo. O víc nežádám. Bude líp nám všem.“


  Pak Hedvika uslyšela tichý ženský pláč. Chvíli počkala a pak zaklepala.


  „Paní Magdaleno, nesu ten nový šlojíř,“ řekla.


  „Ano, už jdu,“ ozvala se Magdalena a vyšla na chodbu. Když otevřela dveře dokořán, uviděla Hedvika v ozářené místnosti lůžko s nemocným tkalcem. Kdysi to byl statný pořízek a teď viděla jen stín toho vitálního muže. Na posteli ležela vyzáblá postava. Hedvice se zadrhlo hrdlo.


  Magdalena si všimla, že ji stav jejího muže zasáhl.


  „Půjdeme vedle,“ ukázala Magdalena rukou k vedlejším dveřím. Otevřela je a ocitly se v horní síni, zařízené kvalitním vyřezávaným nábytkem. Na stole hořela svíce a u ní ležel bubínek s vyšíváním.


  Magdalena zapálila ještě jednu svíci a Hedvika vytáhla šlojíř.


  „Děkuji, paní Hedviko. Sama jsi viděla, jak to s Matějem je.“


  Magdalena přikývla.


  „Kolik stojí?“ zeptala se Magdalena.


  „Pět grošů. Je to jemné plátno.“


  Magdalena vytáhla z jedné truhlice váček s penězi a odpočítala pět grošů.


  „Děkuji,“ řekla Hedvika a strčila peníze do tobolky na opasku pod kožešinovým kabátkem.


  Magdalena ji vyprovodila ke dveřím síně.


  „Běž, prosím, dolů sama,“ požádala ji. „Já zůstanu s Matějem.“


  Hedvika přikývla. „Pomodlím se za něho.“


  „Děkuji, paní Hedviko, má toho zapotřebí, aby mu Bůh dodal sílu do posledních dnů.“


  Hedvika sešla dolů do mázhauzu. Tam už zastihla jen hospodyni Bětku, jak sklízí ze stolu nádobí.


  „Sbohem,“ řekla Hedvika, když procházela mázhauzem.


  „Přinesla jsi šlojíř?“ zeptala se Bětka nevinně, ale Hedvika v tom postřehla nějaký záměr.


  „Ano,“ přikývla.


  Bětka se ušklíbla.


  „Pán umírá a ona myslí na parádu!“ vyhrkla.


  „To není moje věc,“ odbyla ji Hedvika. „A tvoje ostatně taky ne!“


  Bětka stáhla rty do nepřátelské čárky a bouchla jednou hliněnou miskou o stůl, až se rozpůlila na dvě části.


  „Tak sis vydělala,“ broukla Hedvika a vyšla ven. Za sebou jen slyšela sprostá slova, kterými Bětka častovala buď misku, nebo ji samotnou. Hedvice to však bylo jedno. Bětka byla známá svou hubatostí a pro slova, a to jakákoliv, nechodila daleko. Jednou dokonce skončila na pranýři za to, že nadávala hospodyni od sousedů. Zlé jazyky ale tvrdily, že tkadlec Matěj obcoval s Bětkou dávno předtím, než si vzal Magdalenu. Bětka byla o tři roky starší než Magdalena a u Matěje sloužila od svých třinácti let. U ní si prý Matěj poprvé ulevil od svých chlapeckých tužeb a od té doby nedal na svou vrstevnici Bětku dopustit. Když zemřeli jeho rodiče a pak i stará hospodyně, převzala Bětka její místo a zastávala paní domu, dokud se Matěj před šesti lety neoženil s Magdalenou.


  Bětka nebyla žádná krasavice, ale mnoha mužům se její mohutné boky a velká prsa líbily. Bětka však všechny nabídky k sňatku odmítala. Na co čekala, nikdo nevěděl. Zvláště když už skoro rok bylo zřejmé, že tkadlec Matěj se vysokého věku nedožije.


  Hedvika přicházela ke svému domu a v průjezdu ji donutilo nějaké podivné zašimrání na zádech obrátit se. Měla pocit, jako by ji někdo pozoroval. Za ní však nikdo nestál. Vrátila se tedy zpět na ulici. Zahlédla záda nějaké postavy, jak se ztratila za rohem ulice. Zaregistrovala jen, že to byl muž. Pak to hned pustila z hlavy. Zřejmě náhodný kolemjdoucí.


  IV


  Magdalena, žena tkalce Matěje, vyšla z domu. Sousedé ihned pochopili, že Matěj prohrál svůj několikaměsíční souboj s nemocí. Magdalena totiž měla oblečeny tmavomodré šaty a přísné zavití z jemného bílého plátna jí halilo skráně, čelo i bradu. Mířila ke kostelu svatého Mikuláše na Dolním trhu zjednat kněze, aby nebožtíka pohřbil. Několik lidí jí projevilo soustrast a zároveň jí přáli klidný další život.


  Nevšimla si, že ihned po jejím odchodu vyklouzla z domu i hospodyně Bětka, počkala, až Magdalena přejde Uhelný trh i Horní trh, a pak si to rázovala k radnici.


  Kněze v kostele Magdalena zastihla a poté se vydala na svatopetrský hřbitov za hrobníkem, aby domluvila vykopání hrobu. Pomodlila se na hrobu svých rodičů a na hrobu tchána a tchýně, do něhož měl být Matěj pochován. Pak obešla krámy, aby zajistila věci potřebné k pohřbu.


  Domů se vrátila krátce před polednem. Sotva vstoupila do mázhauzu, uvědomila si, že bude mít potíže. U stolu tam čekal rychtář Jakub z Rohru a proti němu seděla hospodyně Bětka. Bylo zřejmé, že její příchod přerušil jejich rozhovor.


  Rychtář Jakub pocházel z Rohru v Horních Rakousích. Byl jedním z nejvýznamnějších mužů města. Do funkce rychtáře ho jmenoval markrabě a rychtář byl zodpovědný za pořádek ve městě. Nebyla to práce jednoduchá, ale zato výnosná. Nedostával sice plat, ale z každé vybrané pokuty mu připadla pevně určená částka. Ovšem rychtář Jakub z Rohru byl muž chytrý, čestný a rozvážný, takže nikdo nemohl říct, že by své funkce využíval ke svému prospěchu.


  Byl vysoký, bylo mu něco přes čtyřicet let. Měl bledou pleť posetou drobnými světlými pihami, světlé vlasy, zelenomodré oči a tenké rty, na kterých většinou pohrával milý úsměv.


  Rychtář Jakub z Rohru vstal a mírně se uklonil. „Dobrý den, paní Magdaleno.“


  „Dobrý den, rychtáři Jakube,“ přikývla hlavou uctivě. „Jdeš mi vyjádřit soustrast nad úmrtím mého manžela?“


  „Rád bych,“ řekl rychtář Jakub. „Ovšem dostal jsem znepokojující zprávy.“


  „Jaké?“ zeptala se klidně, ale bylo zřejmé, že hospodyně Bětka mluvila. Že Magdalena nebyla dost opatrná a že Bětka všechno pochopila.


  „Prý tvůj manžel nezemřel přirozenou smrtí,“ odpověděl rychtář Jakub a čekal na její reakci.


  Magdalena si sundala kožich a podala ho hospodyni Bětce. „Odnes ho nahoru.“ Bětka se zatvářila jako jedovatý had, vstala od stolu, vzala kožich a šla s ním do horní síně. Neměla Magdalenu ráda od první chvíle, kdy si ji Matěj přivedl jako manželku. Odporovat jí však před rychtářem neměla odvahu.


  Magdalena se posadila na její místo proti rychtářovi.


  „Jak to myslíš, rychtáři Jakube?“


  „Prý jsi mu na onen svět pomohla,“ odpověděl.


  „Měl smrt na jazyku,“ řekla tiše.


  „Vím, že by za pár dnů zemřel,“ přikývl rychtář Jakub. „Ale je to závažné obvinění.“


  „Bětka tě zavolala?“ zeptala se.


  Rychtář Jakub přikývl.


  „Stojí za to dělat problém ze tří dnů? Víc by nepřežil,“ sklopila oči.


  „Paní Magdaleno, já nejsem povolán hádat, jak dlouho by tvůj manžel žil. Jestli dny, nebo třeba týdny. Já musím prošetřit udání tvé hospodyně Bětky, že jsi mu podala odvar z makovic a z bolehlavu a že on po požití tohoto odvaru zemřel.“


  „Je to pravda,“ přikývla Magdalena.


  Rychtář Jakub si povzdechl a nechápavě zavrtěl hlavou. „Proč?“


  „Matěj mě o to požádal, nechtěl už víc trpět. Nechtěla jsem to udělat, ale zapřísahal mě, abych ulevila jeho bolesti. Tak jsem splnila jeho přání.“


  „Neměla jsi mu podlehnout,“ řekl rychtář Jakub. „Jen Bůh může určit, kdy odejdeme do jeho království.“


  „Ty jsi tu s ním, rychtáři Jakube, nebyl,“ odpověděla tiše. „Lámalo mi to srdce.“


  „Chápu tě, paní Magdaleno. Ovšem sama víš, jak s tímto poznatkem musím naložit. Oznámím to městské radě a budeš postavena před soud. Jediné, co teď pro tebe mohu udělat, je, že tě nechám v klidu pohřbít manžela. Zítra rozhodne městská rada, co s tebou bude dál. Musím tě jen požádat o čestné slovo, že do zítřka neopustíš svůj dům.“


  „Slibuji to na svůj život, rychtáři,“ odpověděla. „Ostatně ani nemám kam jít.“


  Rychtář Jakub vstal a odcházel. „Věřím tvému slovu, paní Magdaleno, ale před tvůj dům postavím biřice, který bude dohlížet na to, abys opravdu doma zůstala.“


  „Klidně může zůstat tady v mázhauzu,“ navrhla.


  „Dobře,“ souhlasil po chvilce váhání. „Je zima, bude rád.“


  Sotva rychtář Jakub z Rohru odešel, sešla z poschodí do mázhauzu hospodyně Bětka. Udiveně se rozhlédla, že rychtáře nevidí. Myslela si, že Magdalenu rovnou odvede a ona bude do soudu řídit dům.


  „Sbal si věci, Bětko, a vypadni,“ řekla Magdalena studeně.


  Bětka zalapala po dechu. Takhle si to nepředstavovala.


  „Měla jsem tě vyrazit už tehdy, když Matěj onemocněl.“


  „Stejně tě popraví,“ odpověděla Bětka vztekle, že jí plán nevyšel. „Já to jen tak nenechám! Když mi nevěří rychtář, ostatní mi budou věřit. Oznámím to, že jsi travička, celé městské radě!“


  „Zavři tu svou vymáchanou hubu!“ zvýšila Magdalena hlas. „Nebo chceš jít za pomluvy a nadávky zase na pranýř? Podruhé by to ale odnesl i tvůj jazyk!“


  Bětka se lekla. O jazyk za svou hubatost přijít nechtěla. Vyběhla na dvůr do přístavku a po chvíli se vrátila s uzlem v ruce.


  „Mám u tebe ještě tři groše za tento týden,“ řekla úředně.


  Magdalena zašmátrala v kapse a vytáhla váček s penězi. Vysázela na stůl tři groše. Bětka je shrábla a odcházela. „Já to jen tak nenechám,“ byla její poslední slova mezi dveřmi, kterými pak za sebou pořádně třískla.


  Tovaryš Martin vyšel z dílny. „Děje se něco, paní Magdaleno?“


  „Nic, pokračuj v práci. Vyhodila jsem Bětku ze služby.“


  „To jsi měla udělat už dávno, dělala jen samé rozbroje tou svou jedovatou hubou,“ řekl spokojeně.


  Magdalena se smutně usmála.


  „Martine, ať se děje, co se děje, pokračujte dál v práci. Dílna je dobře zavedená a každý tě tu nechá rád pracovat.“


  Martin se na ni zkoumavě podíval. „Proč to říkáš?“


  „Jen tak, kdyby něco…“ mávla rukou.


  Martin přikývl a vrátil se zpátky do dílny.


  Magdalena odešla nahoru do síně, kde uprostřed na prosté dřevěné palandě, kterou sem přinesli tovaryši, ležel na bílém prostěradle mrtvý Matěj. Byl již umytý a oblečený do nejlepších šatů, které měl. U hlavy a nohou stály po dvou tlusté bílé svíce jako na stráži. Posadila se k němu na židli a modlila se. Po chvíli se začali trousit sousedé, aby na chvilku postáli u jeho smrtelného lože a pomodlili se. Čekali, že je vdova pozve na trachtu po pohřbu, aby ho společně zapili, ale Magdalena mlčela. Budou ji pomlouvat, ale kdo ví, jak to zítra všechno dopadne.


  Petr Smelclin se vracel domů z rodinného statku u Brna, kde byl na kontrole se svým otcem Janem. Smelclinovský majetek patřil k největším v Brně a Jan, zvaný starý Smalcz, k nejctihodnějším patricijům. Poslední dobou starý Smalcz, jak mu říkala i jeho vlastní rodina, churavěl a cítil se slabý, a tak připravoval svého syna Petra, zatím stojícího v jeho stínu, na převzetí zodpovědnosti za rodový majetek. Příští týden měli v plánu objet a zkontrolovat další mimobrněnské majetky.


  Petr vjel průjezdem do dvora, čeledínovi předal koně k ošetření a vešel do domu. Otevřel dveře a lekl se. Jeho žena Alžběta stála v mázhauzu bledá jako duch, oči měla červené od pláče a v ruce držela nějaké plátýnko.


  „Alžběto, co tu stojíš jak strašák v zelném poli!“ ulevil si.


  „Petře,“ vzlykla a z očí jí začaly téct slzy jako hrachy.


  „Co se stalo?“ lekl se Petr podruhé. Alžběta nebyla žádná strachotinka. Za tolik let manželství ji viděl málokdy plakat.


  „Zase ji zbil!“


  „Jak to víš?“


  Otevřela dlaň a ukázala mu vytržené vlasy v kapesníku.


  „Kde jsi to vzala?“


  „Přinesla to šlojířnice Hedvika. Kateřina jí to hodila z okna. Zase ji zavřel, aby nemohla ani ven.“


  Petr jí vzal z ruky kapesník i s vlasy.


  „Zajdu za ním,“ řekl sveřepě.


  „Ne!“ zděsila se Alžběta. „Určitě ji za to zase zbije.“


  „A co mám teda dělat?“


  „Zajdi za svým otcem a běžte za mým bratrem Markem. Ať ho přísežní napomenou, aby ctil manželský slib. Nás on neposlechne.“


  Šlojířnice Hedvika se odstrojovala ve své ložnici. Byla unavená z celodenního šití a z roznášení šlojířů. Od božího rána se nezastavila. Oči se jí klížily. Sotva dopadla na lůžko, spala. Ani nesfoukla svíci postavenou na stole. Možná by její spánek nebyl tak sladký, kdyby tušila, že nějaká postava pozoruje její okno. Byl to šlojířník Bert. Stál v mrazu přilepený na rohu průjezdu protějšího domu a dlouho hleděl do okna osvětleného mihotajícím se bludičkovým plamenem svíce uvnitř místnosti. Přemýšlel. Co tam tak dlouho ta Hedvika dělá, že nezhasne. Světlo je slabé. Nemůže při něm pracovat. Nelíbilo se mu to.


  V


  Petr Smelclin a jeho otec starý Smalcz vyšli rozčileně z otcovského domu na Rybném trhu. Starý Smalcz byl přísežným v nové radě a byl jedním z nejstarších a nejváženějších patricijů. Spravoval město již třicet let. Přešli jen pár kroků přes náměstí a Petr zaklepal na dveře svého švagra Marka Pohořelického. Dveře se okamžitě otevřely a v nich je vítal sám Marek, který je viděl z okna jít k němu domů, protože oba domy byly protilehlé.


  Chtěl je bodře přivítat, ale když uviděl jejich ustarané tváře, řekl jen: „Stalo se něco?“


  „Stalo,“ řekl starý Smalcz mrzutě. „Ferreus mlátí naši Kateřinu.“ Pak otevřel dlaň a ukázal mu kapesník s chomáčem vlasů.


  Marek Pohořelický se zaškaredil. Kateřina byla jeho neteř, a co se dotýkalo jí a jeho sestry Alžběty, dotýkalo se i celé rodiny Pohořelických.


  „Už jsme mu s Alžbětou domlouvali, ale jen jsme vytáhli paty z jejich domu, zase ji zmlátil!“ stěžoval si Petr.


  „Proč?“


  „Prý je neposlušná.“


  „Kateřina?“ užasl Marek. „Vždycky byla nejhodnější dítě, co znám.“


  „Marku, pojď s námi k Ferreovi. Možná slovo přísežného ze staré rady bude pádnější než prosba rodičů,“ požádal ho Petr. „Otec je letošním přísežným a nechci, aby chodil se mnou sám. Ferreus by ho mohl obvinit, že zneužívá svého postavení pro rodinnou záležitost.“


  „Jistě, švagře, půjdu jako starý přísežný i jako příbuzný,“ souhlasil Marek. „Ovšem požádám i Jindřicha Fuchse, aby šel s námi jako další přísežný, tentokrát ze současné rady, a také jako únorový purkmistr. Naše návštěva bude pak mít větší váhu.“


  Starý Smalcz se usmál. Marek Pohořelický měl vždycky za ušima. Přizváním přísežného Jindřicha Fuchse udělal dobrý tah. Jindřich byl zase švagr Jakuba, nejstaršího syna starého Smalcze. To už by si Ferreus hodně troufal, kdyby nevyslechl takovou sílu.


  Pohřeb tkalce Matěje se odehrál v klidu. Pohřbili ho na svatopetrském hřbitově do vykopané jámy v hrobě jeho rodičů. Na hřbitově zůstala jen Magdalena a jeden učedník a tovaryš, kteří zahrnovali hrob. Rychtář Jakub z Rohru čekal na Magdalenu opodál. Konečně byl hrob zarovnaný a Magdalena přišla k rychtářovi.


  „Co mám nyní učinit, rychtáři?“ zeptala se.


  „Městská rada projednala dnes ráno tvůj případ. Vzhledem k okolnostem rada došla k závěru, že tě nechá v domácím vězení. Přiznala ses a přiznala jsi i to, jaké pohnutky tě k zabití manžela vedly. Soud tě ovšem nemine, to víš jistě sama. Nebýt hospodyně Bětky, nikdo by na to nedošel. Neschvaluji tvůj čin, paní, ale proč jsi nebyla opatrnější?“


  „Manžel mě o to žádal celý měsíc,“ pokrčila Magdalena rameny. „Asi nás slyšela, jak jsme se o tom bavili.“


  „A proč jsi mi to nezapřela?“ nechápal rychtář.


  „Nechci mít na svědomí další hřích,“ odpověděla Magdalena. „Bůh mi jistě odpustí, že jsem Matěje trošku popohnala na nebesa. Ale lhát, to já nemůžu.“


  „Lituji tě, paní Magdaleno. Jsi bohabojná žena a soud k tomu jistě přihlédne. Musím tě ale opět požádat o čestné slovo, že neopustíš do soudu svůj dům.“


  „Přísahám, rychtáři.“


  Magdalena odcházela ze hřbitova se shrbenými zády. Rychtář Jakub se na ni díval s lítostí. Taková krasavice! Vždyť ji čekal pohodlný život v dostatku. Jako vdova mohla být svou vlastní paní. A určitě by našla nějakou další vhodnou partii. Nechápal ji.


  Magdalena odcházela domů, ale ještě předtím zamířila do Měnínské ulice. V ní se před Měnínskou bránou nacházelo několik zájezdních hostinců a v jednom z nich se scházel i cech tkalců. Zastavila se před jedním domem, na jehož štítě byl namalovaný kokrhající kohout. Vešla dovnitř. Hostinský, jemuž hostinec U Kohouta patřil, jí projevil účast nad smrtí jejího muže. Magdalena vysázela na stůl deset grošů, aby tkalci příslušníka svého cechu zapili a uctili tak jeho památku. Pak se ještě zastavila za mistrem cechu tkalcovského, aby všechny tkalce, kteří se zúčastnili pohřbu, pozval ke Kohoutovi a postaral se o slušné uctění Matěje.


  Domů se vrátila po poledni a ihned se dala do vaření. Musela nachystat tovaryšům a učedníkům jídlo a také musela nějak zabít čas, aby se do soudu nezbláznila. Neustále přemýšlela, co ji za manželovu smrt čeká.


  Kat Hajo seděl v ložnici na posteli u své ženy Kláry. Od rána z ní zbyl už jen stín. Tušil, že se blíží konec. Držel ji za ruku a vzpomínal na jejich společný život. Klára chvilkami upadala do podivného mdlobného spánku, jak ji stravovala horečka.


  Vyprávěl jí, co se děje ve městě.


  „Představ si, Kláro, že Magdalena, žena tkalce Matěje, nejspíš svého muže otrávila. Je toho plné Brno. Roznáší to ta jejich hospodyně Bětka. Magdalena ji za to vyhodila. Jenže Bětka už podala oznámení, že Magdalena spáchala zločin, a bude se to vyšetřovat. Dnes má tkadlec pohřeb a pak bude soud. Nikdo nechápe, proč to udělala, přece už měl na kahánku. Za pár dní by stejně umřel.“


  Klára najednou otevřela oči.


  „Hajo, musím ti ještě něco říct,“ uslyšel najednou její slabý hlas. „Víš, že jsem ti nikdy neřekla to, s čím se mi měšťanky svěřovaly. Ale tohle je důležité. Myslím, že s tím budeš umět naložit. Vím, proč ho zabila.“


  „Magdalena?“ zeptal se napjatě.


  Klára přikývla.


  Dům tkalce Matěje stál nedaleko od katovny a Magdalena často využívala Klářiny pomoci. Hajo tušil, že Klára ví o některých měšťankách víc než jejich manželé.


  „Poslouchám,“ stiskl jí ruku.


  Hajo poslouchal, co mu jeho umírající žena svěřuje, a pochopil, co po něm chce. Zabezpečit jemu samotnému i jejich dětem lepší život.


  „Poslechneš mě?“ zeptala se pak Klára.


  „Pokud to jen trochu půjde, slibuji ti, že to udělám,“ pohladil ji po horké tváři.


  „Promiň, Hajo, že jsem tě před lety zatáhla do svého světa. Ty jsi měl předurčenu jinou budoucnost.“


  „Ne, Kláro, byla jsi hodná žena.“


  „Ale jako já tebe jsi mě nemiloval,“ usmála se plaše a mávla rukou, jako by ta žena, o níž mluvila, byla jen stínem minulosti.


  „Co bylo, bylo,“ řekl smířlivě. „Láska má hodně podob. A já jsem s tebou poznal jen to nejhezčí.“


  „Lháři,“ zašeptala šťastně. „Miluju tě, můj Hajo.“


  Lehl si k ní a objal ji. Leželi tak spolu dlouho. Cítil, jak z ní pomalu odchází život. Její tělo už nebylo najednou tak horké. Umírala, ale na její tváři hrál spokojený úsměv.


  Krátce po poledni zaklepali oba Smelclinovi, Marek Pohořelický a Jindřich Fuchs na dveře domu Jiřího Ferrea. Otevřela služka a uctivě vpustila návštěvu do mázhauzu, kde se po chvíli objevil Jiří Ferreus. Pozdravil se s nimi přátelsky a zavedl je do horní síně.


  „Co nám nesete?“ zeptal se s úsměvem, ale ostražitě, když se rozesadili kolem stolu. Tušil, odkud vítr fouká.


  „Chtěli bychom mluvit s Kateřinou,“ ujal se slova starý Smalcz.


  „Proč?“


  „A proč ne?“ podivil se naoko starý Smalcz. „Jsme přece její příbuzní. To nám odepřít nemůžeš.“


  „Jste v mém domě a v něm si budu dělat, co chci. Ale budiž. Zavolám ji. Počkejte.“


  Vstal a vyšel ze síně a za chvíli se vrátil i s Kateřinou. Šla plaše krok za svým mužem a měla sklopenou hlavu. Měla na sobě nové hedvábné šaty barvy indiga a bíle zavitou hlavu, jako by šla právě do kostela. Hedvábné zavití měla shrnuté takřka do očí, že jí bylo vidět jen kousek tváře.


  „Dobrý den, tatínku, dědečku a strýčku,“ pozdravila je a poklesla v kolenou na výraz úcty. „Dobrý den, pane purkmistře.“


  „Jak se máš, Kateřino?“ zeptal se Marek Pohořelický.


  „Dobře, strýčku,“ odpověděla, ale hlavu měla stále sklopenou.


  Marek vstal a pokročil k ní. „Dlouho jsem tě neviděl.“


  Kateřina pokývla hlavou a sklonila ji ještě níž.


  Marek nechápal, co se děje. Znal ji jako spokojenou dívčinu.


  To už ale vstal od stolu i Petr Smelclin, poučený Alžbětou, že se Hedvice něco nezdálo na Kateřinině tváři. Přistoupil k ní a zvedl jí sklopenou hlavu. Podívala se na něho jen jedním okem. To druhé bylo nateklé a modré.


  Starý Smalcz si stoupl tak rychle, že převrhl židli.


  „Cos jí to udělal?“


  „Já?“ divil se Ferreus. „Řekni, co se ti stalo?“


  „Spadla jsem ze schodů,“ odpověděla Kateřina poslušně.


  „Tak slyšíte? Takovou nešiku jste mi dali!“ podíval se na ně posměšně.


  Muži mlčeli, jen se šokovaně dívali na Kateřinu.


  Vtom Petr Smelclin vzal Kateřinu za ruku a vyhrnul jí rukáv, kam až to šlo. Na zápěstí měla modřiny. Petr zalapal po dechu a začal se chovat jako šílenec. Než tomu mohl Ferreus zabránit, vyhrnul jí sukni až ke stehnům a stáhl pletené punčochy. Nohy měla samý modrý šrám.


  Jindřich Fuchs jako jediný ještě seděl, ale i on byl otřesený.


  Kateřina se rozplakala a okamžitě se začala upravovat. Ferreus brunátněl a najednou vybuchl.


  „No a co? Dostala pár ran řemenem. Je neposlušná. Až se naučí poslouchat, ani se jí nedotknu.“


  Kateřina přestala vzlykat, ale chvěla se jako osika. Ustrašeně pokukovala po svém muži. Věděla, že nesnáší, když pláče.


  „Půjdeš domů!“ řekl Petr rezolutně.


  „Tady je doma!“ zařval Ferreus. „A tobě, pane Marku, přece nemusím připomínat, jaký trest je za únos manželky z vlastního domu!“


  Muži se po sobě nerozhodně podívali. Pokud jí Ferreus nedovolí opustit dům, nic nezmohou. Manžel má nad manželkou svrchovanou moc. Otec a příbuzní na ni už právo nemají.


  „Tak ji přestaň mlátit!“ zařval i Petr.


  „Nebo co?“


  „Nebo tě…“ vyhrkl Petr vytočený na nejvyšší míru.


  „Petře…“ přerušil ho Marek právě včas. Za vyhrožování byly také přísné tresty, pokud to postižený oznámil. A on jako přísežný by pak musel svědčit proti Petrovi, kdyby Ferreus podal žalobu. A Ferreus by ji podal. O tom byl přesvědčený.


  „Ferree,“ pokračoval Marek. „Přestaň ji bít. Nebo ti přísahám, že já najdu právní cestu, jak ti v tom zabránit!“


  „Tak to chci teda vidět,“ broukl Ferreus potměšile.


  „Jestli se jí něco stane, my čtyři odpřisáhneme, že jsi ji ubil!“ přidal se starý Smalcz.


  Ferreus trochu znejistěl.


  „Nahoru,“ ukázal Kateřině bradou.


  Ta beze slova opustila místnost, zadržujíc v sobě vzlyky.


  „Stůj,“ řekl Ferreus, sotva překročila práh do chodby.


  Trhnutím zůstala stát.


  „To se ani nerozloučíš?“ řekl výhružně.


  „Na shledanou,“ vyhrkla a plačky utekla do ložnice.


  Přísežní beze slova opustili Ferreův dům. Vyprovodil je ven na ulici.


  „A nepřeju si, abyste ke mně chodili na návštěvu. Až Kateřinu vychovám, dám vám vědět. Do té doby zůstane zavřená doma.“


  Marek Pohořelický, Petr Smelclin a Jindřich Fuchs se na něho ani nepodívali a odcházeli ulicí k Dolnímu trhu. Starý Smalcz se ale zdržel.


  „Ferree, jsi hnusný zmetek a Bůh tě zatratí,“ řekl polohlasně.


  Bylo jasné, že ho slyšeli i odcházející muži, ale nedali to najevo. Bez ohlédnutí šli dál.


  Ferreus jen prskl. „Starý pes štěká a nekouše.“


  S prásknutím za sebou zavřel vrata domu a zamkl je.


  Starý Smalcz doběhl Petra, Marka a Jindřicha.


  „Snad ji teď nechá. Bude mít strach, aby jí nějak víc neublížil.“


  „Ale ne na dlouho,“ řekl Petr skepticky.


  Zastavili se a dívali se na sebe. Čtyři bohatí a vlivní muži byli bezradní. Neměli na Ferrea jedinou páku, jak ubohé Kateřině pomoci. Najednou si uvědomili, jak je brněnské městské právo bezzubé, co se týče manželek.


  Odpoledne se sešly u Anny Goblinové její dcery Anežka, žena rychtáře Jakuba z Rohru, Marie, žena Jakuba Smelclina, Kateřina, žena Jindřicha Fuchse, a Alžběta Smelclinová. Alžběta usedavě plakala a ženy ji utěšovaly.


  „Neboj se, Alžběto,“ hladila ji po ruce švagrová Marie. „Ferreus si dá říct. Tohle přece nejde, aby ji tak mlátil.“


  „Pokud se to bude opakovat, Jakub z moci rychtáře za Ferreem zajde i s podrychtářem Bernardem,“ řekla Anežka z Rohru a podívala se na svou sestra Kateřinu. „Slíbil mi to, hned jak jsi mi to řekla.“


  Původcem setkání byla právě Kateřina Fuchsová, jíž její manžel Jindřich o návštěvě u Ferreů řekl. Okamžitě to řekla své sestře Marii a ta zařídila u matky schůzku ženského příbuzenstva.


  „Děkuji vám, že jste si našly čas,“ štkala Alžběta.


  „Tohle jsem za celý život neslyšela, aby se bohatý měšťan takhle hrubě choval ke své ženě,“ pronesla matka Anna Goblinová. „Je to hanba. Jako nějaký neotesaný sedlák někde na statku!“


  Vtom se otevřely dveře a do síně vstoupila šlojířnice Hedvika. Alžběta Smelclinová vyskočila ze židle a rychle šla k ní.


  „Děkuji, paní Hedviko, že jsi přišla. Řekni, prosím, jak jsi viděla naši Kateřinu,“ stiskla jí ruku a táhla ji ke stolu. Anna Goblinová jako paní domu Hedvice ukázala, ať se posadí.


  Hedvika poděkovala a začala vyprávět, jak zoufalá Kateřina vyhodila z okna své vyškubané vlasy zabalené v kapesníku. Ženy na ni hleděly a hlavami jim letěly různé myšlenky, jak rozličné byly jejich manželské zkušenosti.


  Vdova Anna Goblinová měla u svého zesnulého manžela Berdlina vždycky slovo a jejich manželství bylo dobré. Anežka z Rohru měla také dobrého manžela, který na ni ruku nikdy nevztáhl. Ostatně jejímu rodu vděčil za místo rychtáře a byl by hlupák, kdyby rodinnou pohodu narušoval hrubostí. Taktéž Kateřina byla u svého manžela Jindřicha Fuchse ctěna. Byl jejím druhým manželem a ona mu dopomohla k místu přísežného. Jindřich ji za to na rukou nosil. Marie Smelclinová svého manžela takřka nevídala. Měl toulavé boty a na manželské rozepře nebyl čas. Ale žádná z dcer Goblinových by hrubé chování ani nesnesla. Chránila je moc jejich bratrů a manželství s nimi bylo výtahem k vlivnému postavení ve městě i v království. Všechny si uvědomovaly, že chování Ferrea poškozuje také jméno jich samých i jejich mužů. Malá Kateřina Ferreová jednou patří do rodiny, i když jen přes švagra Smelclina, a to, že s Ferreem neudělají pořádek, snižuje jejich důvěryhodnost ve městě. Jsou přece patricijové, kteří město řídí.


  Hedvika dovyprávěla. Ženy chvíli otřeseně mlčely. Jako první prolomila ticho matka Anna Goblinová.


  „Paní Hedviko, nech si všechno pro sebe,“ řekla. „Vím, že za chvíli toho bude plné Brno. Vždycky se najde skulinka, kudy zprávy utečou na veřejnost. Ale čím později to bude, tím lépe. Budeme se snažit celou věc vyřešit co nejdříve.“


  Hedvika přikývla. „To je samozřejmé.“


  Vstala a chtěla odejít.


  Anna Goblinová jí však do ruky vtiskla pět grošů. „To je za tvoji dobrotu, že jsi byla ochotná Kateřině pomoct. A přines mi příští týden ještě jeden šlojíř.“


  Hedvika poděkovala a odešla. Přemýšlela, co se děje, že se do případu manželství Kateřiny Ferreové tak vehementně zapojují i nejvlivnější dámy v Brně.


  VI


  Katovka Klára zemřela krátce po půlnoci. Ráno Hajo zavolal k mrtvé Kláře správkyni Hátu z nevěstince a společně ji připravili k smutečnímu obřadu. Oblékli jí její nejlepší šaty a položili ji dole v mázhauzu na stůl. V rozích zapálili svíčky a modlili se.


  Kněz Michal, pro kterého Hajo poslal holomka Zdeňka, přišel zanedlouho. Provedl obřad, který obvykle vykonal na hřbitově u hrobu. Poslední pomazání dal Kláře již před dvěma dny, aby odešla na věčnost smířena s Bohem i světem. Kněz Michal bydlel v domě nedaleko pod kapitulou svatého Petra a často za Klárou chodil a mluvili spolu o všem možném. Proto i Klářiny poslední věci svěřil Hajo jemu.


  Hajo knězi Michalovi zaplatil a poslal Hátu, aby řekla v ulici, že Klára zemřela a ještě dnes bude pohřbena.


  Po chvíli se už do mázhauzu začali trousit lidé, aby se s ní rozloučili. Byly to nevěstky, žebráci a nejbližší sousedé, jejichž společenský statut byl jen na trochu vyšší úrovni než katův. Ostatní, pokud se o její smrti dověděli, přešli jen kolem domu a pokřižovali se. Vstoupit do katovny za bílého dne a přiznat, že katovku znali, se neodvážil nikdo. Přesto dobří pozorovatelé zaregistrovali zvýšený provoz chodců kolem katovny a v kostelech toho dne vzplálo posvěcených svíček jako o významném svátku.


  Brněnská městská rada se sešla na své pravidelné ranní poradě u velkého stolu v horní síni radnice. Bylo zde přítomno všech dvanáct přísežných z letošní rady, patřících mezi nejvýznamnější a nejzkušenější muže Brna: Jan Anshelm, Konrád Pekař, Johan Rotenender, Milota z Huzové, Jindřich Fuchs, Heimlinus Kožešník, Jan Smelclin, Mikuláš Swerczer, Bohuslav Tišnovský, Jan Tišnovský, Perhard Vyškovský a Konrád Woller.


  V čele stolu seděl Jindřich Fuchs, který tento měsíc úřadoval jako purkmistr. Před velkým stolem u dveří stál menší stolek, u něhož seděl městský notář Jan, který zodpovídal za to, že všechno bude řádně zaneseno do městských knih a vyřízeno v co nejkratší lhůtě.


  Probrali obvyklé věci týkající se chodu města a Jindřich Fuchs dal nakonec slovo rychtáři Jakubovi z Rohru. Ten se dnes účastnil celého konání rady a seděl na lavici u stěny. Teď přešel ke stolu a posadil se na volné místo na opačné straně proti purkmistrovi. Měl za úkol informovat radu o tom, jak postupuje případ travičky Magdaleny.


  „Měšťané přísežní, včera pohřbila paní Magdalena svého muže, tkalce Matěje. Čestným slovem mi slíbila, že setrvá do soudu ve svém domě. Věřím jí, ale přesto jsem nechal její dům hlídat a spravil jsem i ostrahu městských bran, aby dávali pozor, kdo z města vychází.“


  „Nechápu, proč ho otrávila,“ podotkl Bohuslav Tišnovský.


  „Byl to čin milosrdenství,“ řekl Konrád Woller. „Neschvaluji to, ale prý Matěj velmi trpěl. Nemohla se na to už dívat.“


  „Dá se to pochopit,“ řekl Jindřich Fuchs. „Ale přece jen ukončila život druhému člověku.“


  „Musíte posoudit její vinu,“ řekl rychtář Jakub. Měl na starosti městský soud a ručil za to, že se každému dostane spravedlnosti.


  „Notáři Jane,“ obrátil se na městského notáře Jindřich Fuchs. „Co říkají městské zákony? Jaký trest je za takový čin?“


  Ostatní zvědavě hleděli na městského notáře Jana, který měl městské právo v malíčku.


  „Za vraždu manžela je smrt v kole,“ odpověděl. „Ovšem myslím, že tady by se dal zohlednit úmysl.“


  „Tedy jako zabití?“ zeptal se Milota z Huzové.


  „To ne,“ zavrtěl notář Jan hlavou. „Zabití je neúmyslný trestný čin a paní Magdalena svého muže usmrtila s jasným úmyslem sprovodit ho ze světa. Takže v každém případě je to smrt za smrt. Úmysl bych jí přiznal čistý. Nic by jeho smrtí nezískala, jen mohla ztratit.“


  „Vyšla mu jen vstříc, požádal ji o to,“ přidal Perhard Vyškovský.


  „O tom bych raději veřejně nemluvil,“ upozornil je notář Jan. „Jednak to může být jen její obrana, třeba ji o to vůbec nežádal. Ale pokud bychom jí uvěřili, že to bylo jeho přání, museli bychom případ předat církevnímu soudu, který by věc mohl řešit jako sebevraždu.“


  „Jasně,“ pochopil Jindřich Fuchs. „Měli bychom problém s církví, že jsme o té možnosti věděli a dovolili jsme tkalce Matěje pohřbít v posvěcené zemi na hřbitově.“


  „To je pravda,“ přikývl notář Jan. „Právě to jsem měl na mysli.“


  „Ale připadá mi kruté lámat ji v kole za čin ze zoufalství,“ řekl Johan Rotenender. „A nepamatuji si, že bychom někdy takový zločin řešili.“


  „Paní Magdalena musí zemřít,“ řekl notář Jan naléhavě. „Jinak bychom vytvořili nebezpečný precedens, který by mohl rozložit celé městské právo. Ale vzpomínám si, že když jsem byl jeden čas Norimberku, mluvilo se tam o podobném případu.“


  „Jak to tam vyřešili?“ chtěl vědět Jan Anshelm.


  „Ženě přiznali polehčující okolnosti a popravili ji mečem. A protože se ke všemu přiznala, vynechali i právo útrpné.“


  „To je řešení,“ přikývl starý Smalcz.


  „Notáři Jane, promysli tedy, jestli je možné postupovat jako v Norimberku i v našem případě,“ požádal ho Jindřich Fuchs.


  Notář Jan přikývl.


  „Navrhuji, aby se soud s paní Magdalenou konal jako mimořádný, a to zítra po zasedání rady,“ řekl rychtář Jakub, který měl svolávání městského soudu na starosti.


  Jindřich Fuchs se obrátil ještě jednou na notáře Jana. „Posuď také, jestli je v tomto případě, jelikož není zakotven písemně v městském právu, nutné povolat k soudu i starou městskou radu, nebo bude stačit jen přítomnost rady letošní.“


  Notář Jan opět přikývl.


  „A podrychtář Bernard se postará o to, aby paní Magdalena dostala ještě dnes půhon, aby se zítra dostavila k mimořádnému soudu,“ řekl rychtář Jakub. „A samozřejmě musím všechny požádat, aby složili slib mlčenlivosti, aby se do zítřka nevyneslo nic ven z dnešního jednání.“


  Všichni přikývli.


  Odpoledne kat Hajo Kláru zavinul do jemného plátna a naložil ji na vůz. Jen pár nevěstek nebožku doprovodilo ven z města Židovskou bránou. Zůstaly stát kousek za bránou a sledovaly Haja a vůz tažený koněm, jak se vzdalují po cestě směrem k popravčímu vrchu.


  Tam, nedaleko šibenice, byl již vykopaný hrob. Oba holomci ho kopali od svítání. Práce to byla těžká. Půda byla zmrzlá na kost.


  Hajo přijel na popravčí vrch a společně s holomky Kláru pohřbil. Kat a jeho rodina a pomocníci neměli nárok na to, aby byli pohřbeni na hřbitově společně s věřícími. Kněz sice provedl církevní obřad, ale samotný hrob musel být vykopán mimo hřbitov.


  Hajo poslal oba holomky domů. Dal jim po groši za jejich námahu a sdělil jim, že je Háta očekává v nevěstinci s teplou medovinou a jídlem. Oba už byli pořádně promrzlí. Sám pak hrob zahrnul, udusal a pokryl těžkými kameny, aby se k tělu nedostali toulaví psi. Nejednou už viděl, jak si hladová zvířata dokázala hroby popravených přes noc znovu otevřít.


  Pak se postavil na dřevěné podium, na němž se tyčila šibenice, a díval se do zapadajícího slunce, které s sebou odnášelo nejen dnešní den, ale také jeho Kláru. Přemítal, jak se jeho život bez ní změní a jestli má dostatek sil na to, aby splnil Klářino poslední přání.


  Odpoledne zaklepal na dveře domu nebožtíka Matěje soudní biřic. Když Magdalena otevřela dveře, soudní biřic jí přečetl půhon, kterým ji hospodyně Bětka viní z vraždy jejího manžela, tkalce Matěje.


  Mimořádný soud se bude konat zítra hned po zasedání rady. Paní Magdalena je povinna dostavit se k soudu a podat svědectví o smrti svého manžela.


  Magdalena stála ve dveřích a mlčela. Viděla tváře sousedů v oknech domů naproti, jak je zvědavě pozorují a dohadují se, jaký půhon Magdaleně biřic předává. Že by nějaký problém s dědictvím? Co jinak by měl řešit soud. Nebo je pravdo to, co roznáší ta hubatá Bětka? To je ale hloupost! Proč by ho zabíjela, když měl na kahánku?


  Biřic jí sdělil obvinění a ona potvrdila kývnutím hlavy a slovy, že půhon přijala. Ostatně nic jiného dělat nemohla. Vidělo to příliš mnoho svědků, než aby to mohla popřít a k soudu se nedostavit. Navíc jiné východisko neměla.


  Vpodvečer se setmělými brněnskými ulicemi rozléhal klapot mnoha koňských kopyt, mířících k Rybnému trhu. Markrabě Jan Jindřich se vracel z Prahy z pohřbu své švagrové, královny Anny Falcké. Družina doprovodila markraběte do paláce a část mužů pak pokračovala dál k bráně Veselé a pak na Špilberk.


  Jan Jindřich se ani nepřevlékl po dlouhé cestě a hned utíkal do komnat své ženy Markéty. Našel ji, jak sedí v jedné z menších místností u krbu a hledí do plamenů.


  „Markéto, jsem rád, že jsem to stihnul,“ objal ji v křesle a položil jí ruku na vzdouvající se břicho.


  „Čekali jsme na tebe,“ usmála se markraběnka Markéta. „Povídej, co bylo v Praze?“


  „Všechno ti povím, jen se umyju a najím,“ slíbil jí.


  „Počkám na tebe v loži,“ řekla. „Nějak mě to už zmáhá.“


  „Dobře, za chvíli jsem u tebe.“


  Sotva se markrabě umyl a povečeřel, ubíral se k ložnici své ženy. Na chodbě ale zastihl Agnes z Hvězdlic, jak vyjukaně stojí u dveří ložnice. Vtom se z dalšího pokoje vynořila starší korpulentní žena, oblečená v šedé kytlici a bílé zástěře, a vytlačila ho svým tělem ven před dveře, kterými právě vstoupil.


  „Tady není nic pro Tebe, Milosti, sem můžou jen ženy, medikus a Bůh,“ řekla porodní bába.


  Jan Jindřich zbledl a zablekotal: „Markéta rodí?“


  Uslyšel rázné „ano“, které bába doprovodila tím, že mu přibouchla dveře před nosem.


  „A co mám dělat?“ zeptal se dveří.


  „Pojď, dáme si víno,“ ozval se za ním hlas Marka z Erlachu. „Nepustí tě k ní dřív, dokud nebude po všem. Ty porodní báby jsou horší než hlídací psi. Já jsem to zažil s mým Mikulášem. Je to ženské hájemství a my tam nemáme co dělat.“


  Markrabě nervózně přikývl a šel za Markem do jeho pokoje. Tam už bylo přichystáno víno.


  „Tak mi řekni, co se děje v Praze?“ nalil Marek víno do pohárů a snažil se odvést pozornost Jana Jindřicha od porodu.


  „Annina smrt bratra trápí,“ řekl markrabě. „Jenže nemá čas na smutek. Připravuje svatbu malé Kateřiny.“


  „A hledá si nevěstu,“ usoudil Marek, který krále Karla dobře znal.


  Jan Jindřich přikývl.


  Král Karel byl pragmatik. Ze dvou manželství mu zůstala naživu jediná dcera, dvanáctiletá Kateřina, kterou mu porodila královna Blanka z Valois, jeho první manželka. A právě tu dívenku teď chtěl provdat za syna rakouského vévody Albrechta II., čtrnáctiletého Rudolfa. Tímto spojenectvím si zajistil klid na jihu svého království. Věděl ale, že sám nemůže zůstat dlouho bez ženy. S Janem Jindřichem probírali všechny možnosti a přišli na jednu, která jim připadala nejvýhodnější. Zatím o tom ale nechtěli mluvit veřejně. Nejdřív musela s nabídkou souhlasit nevěstina matka.


  „V březnu pojedu s králem do Vídně,“ řekl Jan Jindřich. „Sejdou se tam všichni panovníci a bude se jednat o italské politice.“


  „A samozřejmě o nové královně,“ tipl si Marek.


  Jan Jindřich se usmál. „Znáš mě i Karla velmi dobře.“


  „Král nebude dlouho truchlit, že?“


  „Chce se oženit co nejdřív,“ připustil Jan Jindřich. „Záleží i na tom, jestli se mi dnes narodí syn, nebo dcera. Pokud to bude syn, naše dynastie má naději na pokračování v něm. To jsme už s bratrem domluvili, že můj syn bude mít nárok na český trän. Král tedy nebude muset se sňatkem tak spěchat. Pokud budu mít i já dceru, je lucemburská dynastie stále v ohrožení a Karel se ožení co nejdřív.“


  Marek z Erlachu chápal obavy obou bratrů. Ovšem paradoxní bylo, že oba bratři už měli zdravé nemanželské syny. A na ty manželské čekali jako na boží smilování. Král Karel vládl po smrti svého otce Jana Lucemburského šest let, aniž by měl zajištěno nástupnictví. Jediný manželský syn Václav od Anny Falcké zemřel před několika měsíci ve věku necelých dvou let a nyní ho následovala i jeho matka.


  Jan Jindřich najednou zbystřil. Uslyšel nějaký ruch na chodbě.


  „Nejanči, Honzo,“ uklidňoval ho důvěrně Marek. „To bude ještě nějakou chvíli trvat…“


  Zvedl pohár. „Tak na zdraví dítěte!“


  Marek z Erlachu měl pravdu. Dítě se narodilo až nad ránem, kdy už oba klímali v pohodlných křeslech u stolu.


  „Milosti,“ rozrazily se najednou dveře Markova pokoje.


  Oba muži rychle vstali a hleděli trochu vyjukaně na doktora Jiřího.


  „Dítě je v pořádku a markraběnka Markéta také,“ řekl slavnostně.


  Marek okamžitě pochopil, ostatně stejně jako markrabě, že se narodila dcera. Syna by doktor oznamoval zcela jiným způsobem.


  „Dcera?“ zeptal se Jan Jindřich, aniž by na sobě dal znát zklamání. Přesto Marek postřehl na jeho tváři nepatrné zachvění očekávání, že se narodil syn.


  „Dcera, Milosti,“ přikývl doktor Jiří.


  Jan Jindřich se okamžitě opanoval a usmál se. „Buďme Bohu vděčni za každé dítě, které přijde do lucemburského domu. Můžu jít za markraběnkou?“


  „Jistě, Milosti, už na Tebe čeká.“


  Jan Jindřich proběhl domem jako vítr. Do manželčiny ložnice vběhl plný očekávání, jak dítě bude vypadat. Jeho nemanželský syn Jan od Anděly z Erlachu, Markovy sestry, byl podobný spíše do matčina rodu. Tak snad teď už uvidí kopii sebe sama. Bylo to dokonce více než pravděpodobné. On a Markéta byli pravnuci Přemysla Otakara II. a měli ještě hodně společné krve.


  Markéta už ležela upravená na čistém loži s dítětem zabaleným do vyšívané peřinky po svém boku. Oči jí zářily jako pochodně, když se dívala na svou dceru.


  Trochu nejistě hodila pohledem na vtrhnuvšího sem markraběte, co říká tomu, že se narodila dcera. Když však viděla jeho nadšení, uklidnila se.


  Markrabě Jan Jindřich se posadil k ní na postel na stranu, kde leželo dítě. Markétě políbil ruku a pak se zadíval na dítě.


  „Prý je celá tvoje matka, říkala paní Karena,“ usmála se Markéta.


  Jan Jindřich se na dítě nemohl vynadívat. Na svou matku, královnu Elišku Přemyslovnu, si téměř nepamatoval. Odvezli ho do Tyrolska, když mu bylo pět let. Matku měl spojenu s laskavostí, bezpečím, dětským pláčem jeho malých sester a pak i s tichem, které v jejích komnatách většinou vládlo. Snad proto, že on sám i jeho bratr Karel od útlého dětství postrádali mateřskou náruč, vážili si rodiny a žen, s kterými žili. Oba sice dostali dobré chůvy, které jim matku nahradily, ovšem nikdy jim neřekli maminko. Oslovovali je jmény a ony pak, když chlapci dospěli, dostaly jako výsluhu krásné statky na venkově. I když oba tu svou chůvu milovali, moc dobře vnímali, že to jsou placené služebnice. A samy chůvy věděly, jaká je jejich úloha. Dovést chlapce na práh dospělosti a v tichosti se jim vytratit ze života, třebaže oběma stranám pukala srdce smutkem.


  Jan Jindřich teď po tolika letech pocítil, co znamená rodina. Byl šťastný, i když se narodila dcera. Tu holčičku bude milovat jako nic jiného na tomto světě.


  „Jak se bude jmenovat?“ zeptala se Markéta.


  „Přece jsme určili, že dcera bude Kateřina,“ odpověděl Jan Jindřich.


  „Já jen, kdybys to chtěl změnit na Elišku…“ navrhla.


  „Ne,“ pohladil ji po ruce. „Moje matka neměla šťastný život. A naši malou Kateřinu bude chránit její jmenovkyně Kateřina Alexandrijská. Stejně jako chrání jinou Kateřinu, dceru mého bratra. Jeho dcera je Kateřina Lucemburská a naše Kateřina je Moravská.“


  Markéta se musela usmát. Jan Jindřich bral všechno, co se týkalo rodiny, moc vážně, stejně jako jeho bratr Karel. Právě on podporoval v Čechách kult svaté Kateřiny Alexandrijské od svého tažení do Itálie. Podle legendy byla mučednice Kateřina Alexandrijská popravena 25. listopadu roku 307 a král Karel v roce 1332 právě 25. listopadu zvítězil na severu Itálie v bitvě u hradu San Felice. Uplynulo právě 1025 let od její smrti a Karel v tom viděl symboliku a svou druhou dceru pojmenoval podle této světice. Ovšem svou první dceru, narozenou také až po této bitvě, pojmenoval po své babičce, římské královně Markétě Brabantské. Ostatně jméno Markéta přinesla do českého královského rodu právě ona, když nejstarší sestra krále Karla a Jana Jindřicha byla svým otcem Janem Lucemburským pojmenována po ní jako jeho matce, a stalo se v Čechách jménem módním, stejně jako Kateřina. Nakonec i jméno markraběnky toho bylo důkazem, přestože byla Přemyslovna.


  „Dobře, tatínku, tedy máme malou Kateřinu,“ řekla Markéta šťastně.


  „Zítra… vlastně dnes ji město patřičně uctí,“ usmál se Jan Jindřich. „Na to měšťané dlouho nezapomenou.“


  VII


  Už od rána se po Brně roznášela zpráva, že se Jejich markraběcím Milostem v noci narodila dcera Kateřina. Kláštery na její počest rozdávaly polévku chudým, v krčmách v hradbách slíbil markrabě zaplatit všechnu medovinu, která se na počest dcery vypije, do ulic poslal své pištce, aby vesele vyhrávali k poslechu i k tanci. Odpoledne měla být ve všech kostelech sloužena mše za dlouhý a dobrý život dívenky.


  Markraběnka Markéta si zatím užívala své mateřské štěstí v klidu svých komnat, kam kromě rodinných příslušníků, doktora a kněze šest týdnů nevstoupí mužská noha.


  Jan Jindřich již chystal křtiny. Bohužel vzhledem k nedávnému pohřbu královny držela dynastie smutek, a tak se nehodilo, aby byly příliš bujaré a okázalé. Jan Jindřich je naplánoval na čtvrtý den od narození. Dítě měl pokřtít olomoucký biskup Jan Očko z Vlašimi, přítel obou Lucemburků. Křest ještě nenarozeného dítěte domlouval Jan Jindřich v Praze před pár dny, když město navštívil při pohřbu královny. Kdyby se narodil chlapec, pokřtil by ho sám arcibiskup Arnošt z Pardubic jako možného dědice české koruny, když král zatím mužského potomka nemá.


  Zprávu o narození dcery již poslal rodině své i své ženy a také biskupovi do Olomouce. Čekal na odpovědi, kdo všechno se křtu zúčastní. Vzhledem k počasí, držení smutku a také vzhledem k okolnosti, že se narodila dcera, nepočítal s příliš hojnou účastí. Ostatně na počátek března byl do Vídně svolán kongres evropských panovníků, aby rokovali o situaci v Itálii, a Jan Jindřich dobře věděl, že všichni významní i méně významní se chystají právě tam. Cestovat do Brna, pak zase domů a za pár dní opět do Vídně bylo v tomto nepřejícím počasí hodně namáhavé a vysilující.


  Počítal jen s účastí rodiny, moravské šlechty a moravských prelátů. Ovšem i to stačilo, aby se markraběcí kapsa pěkně prohnula. Král Karel se z účasti na krtinách, pokud se narodí dcera, omluvil již v Praze po pohřbu královny.


  Právě teď seděl Jan Jindřich s Markem z Erlachu v dvorské markraběcí kanceláři na Špilberku a nechávali písaře počítat, kolik křtiny budou stát. To, že na křtiny přispěje i město, bylo naprosto jasné. Jan Jindřich teď také přemýšlel, jaké privilegium by mohl městu podepsat, aby přísežní příliš neremcali nad částkou, kterou po nich bude požadovat nejen jako příspěvek na křtiny, ale také na jeho cestu na kongres do Vídně. Také jeho návrat z Vídně se městu prodraží. Pokaždé, když markrabě odjel ze země do zahraničí, následoval pak jeho slavnostní návrat do města, které mu přinášelo dary. Hodnota daru při slavnostním vjezdu byla stanovena na deset hřiven a jako dar dostával markrabě většinou výborné víno. Markrabě tušil, že bude muset měšťanům vyjít vstříc ohledně některých jejich požadavků.


  Možná bude dobré vydat privilegium na osvobození brněnských měšťanů od placení obecné královské berně z jejich venkovského majetku na zboží šlechty a duchovenstva. A dobře věděl, že město trápí i další věc, a to je zakupování domů v městě šlechtou a preláty. I on sám to viděl jako velký únik peněz. Šlechtici a církevní představitelé totiž platili ročně jen cenu městiště, tedy pozemku, na kterém dům stál, ale neplatili daně. Čím víc bylo ve městě domů patřících církvi a šlechtě, tím chudší byly výnosy daní. S tím by také měl něco udělat, nebo za chvíli bude Brno chudé jako kostelní myš.


  Podrychtář Bernard a dva biřici přišli v čase po hrubé mši do domu Magdaleny, aby ji odvedli k soudu. Byla již připravená. Oblékla se do jednoduchých tmavých šatů a přísného bílého vdovského zavití od šlojířnice Hedviky, které odhalovalo jen oči, nos a část tváří.


  Doprovodili ji k soudu, který zasedal v horní síni radnice. Přítomní soudci byli všichni přísežní ze současné rady. Bylo jasné, že mají přesné instrukce od svých manželek a dcer, aby všechno podrobně sledovali a doma pak podali podrobnou rekonstrukci soudu. Přestože měli rychtářem Jakubem přikázáno mlčet, doma přísežní všechno se svými rodinami probrali. Rodiny ale věděly, že ony mlčet musí, jinak by přivedly své živitele do problémů. Dalšími přítomnými byli soudní úředníci jako soudní písař Isidor, soudní sluhové a biřici. Důležitou osobou byl jako obvykle městský notář Jan, dohlížející, aby celý případ, který nebyl běžným kriminálním případem, přísežní posoudili v rámci brněnského práva a v rámci mravní roviny. Hlavním mužem, který každý městský soud svolával a řídil, byl brněnský rychtář. Rychtář Jakub z Rohru tedy i dnes zahájil soud. Formálně přísežné přivítal a představil jim náplň dnešního mimořádného soudu. Soudní písař Isidor všechno zapsal a dal pokyn soudnímu zřízenci, aby přivedl paní Magdalenu, která čekala na chodbě v přítomnosti podrychtáře Bernarda.


  Dnešní mimořádný soud probíhal v režimu zkráceného řízení. Hospodyně Bětka sice u rychtáře Jakuba z Rohru podala žalobu na paní Magdalenu, že zavraždila svého manžela, a soudní písař Isidor žalobu zapsal do soudních desek, ovšem kajícné přiznání vinice vše postavilo do jiného světla. Nebylo třeba konfrontace protivných stran a soud měl za úkol stanovit trest pro vražedkyni, případně odložit její potrestání na další jednání, kdyby se domáhala svědků. Ovšem zdálo se, že Magdalena o žádné průtahy nestojí.


  Magdalena vstoupila do soudní síně se sklopenou hlavou. Postavila se před přísežné, kteří ji měli soudit, se zkroušeným výrazem ve tváři. Soudní písař Isidor přečetl text žaloby, tak jak ji znala již z půhonu a jak byla zapsána v soudních deskách.


  Přísežní čekali zvědavě na její reakci na žalobu.


  „Žalobu přijímám,“ odpověděla Magdalena se sklopenou hlavou.


  I když přítomní věděli od rychtáře Jakuba, že se paní Magdalena přiznala, zašumělo to mezi nimi. Bylo jasné, že nechápou, proč Magdalena zabila muže na smrtelné posteli. To už k ní ale přišel soudní sluha s krucifixem a nastavil ho do úrovně jejích očí, aby se musela dívat na ukřižované tělo.


  „Paní Magdaleno, přilož dva prsty pravé ruky na tělo Spasitele a vytrvej, dokud ti neřeknu, že můžeš prsty sejmout,“ řekl rychtář Jakub z Rohru.


  Paní Magdalena položila na krucifix dva prsty a opakovala po soudním písaři přísahu, kterou jí předčítal.


  „Já Magdalena, vdova po tkalci Matějovi, přísahám Bohu všemohoucímu a Ježíši Kristu na svůj život, že vše, co sdělím tomuto slavnému soudu a pronesu na svoji obhajobu, bude čistá pravda.“


  Magdalena nechala ruku na krucifixu do té doby, než ji rychtář Jakub dovolil ruku sejmout. I délka dotyku prstů s ukřižovaným tělem byla důležitá. Viník si musel uvědomit, že jeho přísaha nejsou jen slova, nýbrž slib samotnému Kristu.


  „Paní Magdaleno, sejmi prsty z kříže.“


  Magdalena rychtáře poslechla a sepnula ruce jako při modlitbě pod prsy.


  „Vylož tedy, paní Magdaleno, jak se vše událo,“ požádal ji rychtář Jakub. „Pamatuj na to, že jsi pod přísahou, i na to, jaké tresty jsou za křivopřísežnictví.“


  Magdalena přikývla, že ví, že za křivopřísežnictví může přijít o ruku, ale rty jí zvlnil trochu ironický úsměv. Ona hrála o život.


  „Manžel byl už velmi dlouho nemocný a trpěl bolestmi. Již měsíc mě žádal, abych mu od bolestí ulevila. Chtěl, abych…“ Magdalena zmlkla, jako by nevěděla, jak dál. Potřebovala, aby přísežní pochopili, že ji žádal o to, aby mu pomohla zemřít, ale ona dobře věděla, že takhle to formulovat nemůže. Něco jiného bylo mluvit o přání sebevraždy před rychtářem a něco jiného na veřejném fóru. Tušila, že rychtář Jakub přísežné stejně spravil o tom, jak mu pomohla zemřít na jeho vlastní žádost, ale pochopila, že do úředních desek se to dostat nesmí.


  „Chtěl, abych mu připravila silný odvar na spaní, aby všechno zaspal. Nejdřív jsem nechtěla, ale soucit s ním mě přivedl k tomu, že jsem mu ten silný odvar uvařila a podávala dva dny.“


  „Věděla jsi, paní Magdaleno, že ho tím můžeš zabít?“ chtěl vědět rychtář Jakub.


  „Věděla,“ přikývla.


  „Kde jsi vzala byliny?“ chtěl vědět starý Smalcz.


  „Kupovala jsem je v průběhu roku, kde se dalo, jak se manželův stav zhoršoval. Měli jsme jich doma hodně. Ty jsem použila.“


  „Chceš uvést něco na svoji obhajobu, paní Magdaleno?“ zeptal se rychtář Jakub.


  „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Jenom že jsem se nemohla dívat na jeho utrpení.“


  Rychtář Jakub dal tedy pokyn soudnímu sluhovi, aby ji odvedl ven ze soudní síně a počkal s ní na chodbě, dokud soud nevydá svůj nález.


  Magdalena vyšla se stejně sklopenou hlavou, jak do síně přišla.


  „Tak, pánové soudci, suďte paní Magdalenu a zformulujte svůj nález,“ požádal je rychtář Jakub. On se na vynesení rozsudku nepodílel. To příslušelo pouze přísežným. Na nich však bylo vidět, že jsou rozpačití. Chvíli mluvili jeden přes druhého, ale nic kloudného z toho nevzešlo.


  „Notáři Jane,“ obrátil se Jindřich Fuchs na městského notáře. „Poraď, abychom soudili spravedlivě v intencích městského brněnského práva.“


  „Tady je rada lehká,“ odpověděl městský notář Jan. „Smrt za smrt. Otázkou tedy je pouze to, jaký způsob smrti zvolíte. Za travičství je lámání v kole. Ovšem posuďte i to, jakou výhodu má ze smrti svého manžela.“


  „Žádnou,“ řekl Konrád Woller.


  „Tedy neplatí zde to, že vraždila kvůli svému prospěchu.“


  „Zabití tedy?“ zeptal se Milota z Huzové.


  „Ne, přiznala, že věděla, že po požití lektvarů zemře. Tedy ho zavraždila. Ovšem vražda to nebyla úkladná.“


  Přísežným trvalo asi hodinu, než se domluvili a vynesli nález – rozsudek nad Magdalenou. Poté ji soudní sluha přivedl zpět do soudní síně.


  Magdalena odcházela od soudu se sklopenou hlavou. Celá se chvěla. Jak byla hloupá, když si myslela, že by ji omilostnili. Čestná smrt mečem. To ji přece mohlo napadnout. Nebyla to vražda. Vraždou člověk sleduje nekalý prospěch pro svou osobu. Ale nebylo to ani zabití. To člověk neplánuje. Bývá to shoda nešťastných okolností. Za travičství je krutá smrt lámáním v kole. Za zabití se původce může většinou vykoupit penězi. Za něco mezi tím je odměnou čestná smrt mečem a bez útrpného práva v mučírně. Jako v transu šla dolů po schodech do dolní síně. Nevnímala udivené pohledy lidí, kteří na radnici přišli vyřídit své věci. Zřejmě se její prohřešek ještě nevynesl na veřejnost, nebo tomu lidé spíš nevěřili. Vždyť kdo by byl tak hloupý a zavraždil umírajícího. Také Hajo, který právě vešel do dolní síně a chystal se jít za Otonem do vězení, zůstal stát u vstupních dveří a sledoval ji, jak jde doprovázena biřici přes dolní síň do sklepení.


  „Jaký trest dostala?“ zeptal se jednoho ze soudních zřízenců, který odcházel ven z radnice.


  „Čestná smrt mečem,“ odpověděl mu tiše. „Rychtář Jakub ti všechno řekne.“


  Magdalena zmizela za dveřmi do sklepení a na Haja kývl rychtář Jakub z Rohru, aby ho informoval o rozsudku. Hajo přešel k němu do jednoho rohu dolní síně, kde si mohli v klidu promluvit.


  „Poprava paní Magdaleny bude pozítří,“ řekl rychtář Jakub.


  „Čestná poprava mečem?“ zeptal se Hajo na to, co se dověděl od soudního zřízence.


  „A proveď to co nejrychleji a nejšetrněji,“ požádal ho rychtář Jakub. „Je vina vraždou, ale chtěla manželovi ulevit od bolesti. To ji neomlouvá, ale její úmysl byl čistý. Biřici se k ní budou chovat s úctou. To očekáváme i od tebe, kate.“


  Hajo přikývl.


  „Vlasy jí ostříhej jen tak, aby nepřekážely při popravě,“ nařizoval rychtář Jakub. „Nechceme, aby vypadala jako poběhlice. Je to ctnostná žena, která zabíjela ze zoufalého srdce.“


  Hajo opět přikývl.


  „Kdybys měl nějaké připomínky k popravě, víš, kde mě najdeš, kate.“


  „Ano, rychtáři Jakube, ale myslím, že vše proběhne v klidu,“ odpověděl Hajo.


  Rychtář Jakub zamířil zpátky do patra, kde se nacházela kancelář městského notáře, a Hajo dolů do sklepení.


  Hajo sešel dolů po schodech. Dnes bylo sklepení ozářeno loučemi v držácích. Byli zde dva vězni, a tak bylo nutné na ně dohlížet častěji.


  U dveří, kde byl zavřený Oton, stáli oba biřici a Magdalena.


  „Kam ji dáme?“ ptal se jeden z nich.


  „Oton je v nejteplejší cele,“ odpověděl druhý. „Přestěhujeme ho a ji dáme místo něho.“


  Hajovi se zděšením zježily vlasy na hlavě. Šarlach!


  „Dejte ji do téhle cely,“ řekl biřicům a bouchl rukou do jedněch dveří. „Oton tu může zůstat nějaký čas, ale paní Magdalena…“ Zarazil se. Nechtěl před ní mluvit o popravě. „Odejde pozítří,“ dodal pak.


  Oba přikývli.


  „A zajděte do jejího domu pro čistý slamník a houně,“ poručil. „Rychtář Jakub z Rohru to schválil.“


  Muži odvedli Magdalenu do určené cely a zamkli ji tam. Klíč ale nechali zvenku. Oba pak odešli splnit jeho, či spíše rychtářův příkaz.


  Hajo otočil klíčem a vešel do Magdaleniny cely. Musel se sehnout, když tam vcházel, aby se nepraštil do hlavy. Cela byla malá a tmavá. Neměla žádné okno. Magdalenu téměř neviděl. Hajo tedy vyšel opět ven a vrátil se pro louč, tu pak zastrčil do držáku v cele.


  Magdalena seděla na kupce sena. Její velké vystrašené oči se mu zabodly do tváře. Skoro to s ním trhlo. Vždycky se mu líbila. Jenže ona se na něho nikdy nepodívala, stejně jako ostatní měšťanky ho přehlížela. Jako by proti ní po ulici šel duch, jako by byl neviditelný. Nikdy neměl příležitost pohlédnout jí do očí. Teď byl překvapený jejich modří. Tou modří, které je přisuzovaná nevinnost a dobré úmysly. Ovšem Hajo dobře věděl, že za tou tváří plavovlasé madony se neskrývají úmysly tak čisté, jak si všichni myslí. Díky Kláře, která mu o Magdaleně pověděla pravdu, těm očím nepodlehl jako přísežní, kteří se skoro styděli, že jim právo přikazuje poslat ji na smrt.


  „Paní Magdaleno, zítra ti přijdu ustřihnout vlasy,“ řekl tiše. „Nemusíš mít z toho obavy. A večer ti přinesu nápoj na spaní.“


  „Proč to děláš?“ zeptala se její andělská ústa a nebeské oči trochu koketně zavířily řasami.


  „Rychtář Jakub z Rohru to nařídil,“ odpověděl a díval se na ni skoro bez zájmu. Postřehla, že její kouzlo na něho nepůsobí, nebo to na sobě alespoň nedává najevo.


  „Dobře, jsem ti vděčná, kate.“


  Přikývl a odešel ven. Louči vzal s sebou. V místnosti už začínalo být nedýchatelno, jak se plnila dýmem z louče.


  Zamkl dveře a uslyšel tiché vzlyky. Měl dojem, že byly určeny právě jemu. Magdalena vypadala křehce, ale tušil, že je to jen zdání. Rozhodně měla víc síly, než byla ochotná ukázat světu.


  Hajo teď vešel do cely k Otonovi. Oton seděl na své kupce a usmíval se. Byl celý rudý a oči mu horečně žhnuly. Lomcovala jím horečka.


  „Děkuju,“ řekl Hajovi.


  „Za co?“ dělal Hajo hloupého.


  Oton mu hodil k nohám plátěný šátek. Nyní byl špinavý.


  Hajo pokrčil rameny, jako když nechápe.


  „Slyšel jsem, že ti zemřela žena na šarlach,“ podotkl Oton. „Pokoj její duši.“


  „Ať je jí země lehká,“ pokřižoval se Hajo.


  „Zítra ti něco řeknu,“ pokračoval Oton. „Jestli budu mít vyrážku, jsi bohatý člověk.“


  Hajo mu šátek vrátil kopnutím špičkou boty zpátky.


  „Vem si ho, bude se ti hodit. Ještě nevíš, co tě čeká, pokud šarlach máš. Budeš blouznit a horečka tě spálí.“


  „Nebude to horší než kolo,“ usmál se Oton.


  „To nebude,“ poprvé po dlouhé době se i on na Otona usmál.


  Hajo vyšel ven z kobky i ze sklepení. Biřic Karel hlídkoval u dveří sklepení.


  „Ten zloděj je nemocný,“ řekl mu Hajo. „Dejte mu tam džbán vody a víc jídla. Jinak nebudu mít koho mučit.“


  „Co mu je?“ lekl se biřic Karel.


  Hajo pokrčil rameny.


  „Zavolejte doktora.“


  „Pane Bože, ještě nám sem zatáhne mor!“ pokřižoval se biřic Karel.


  „Moc se k němu nepřibližuj, ať taky něco nechytneš,“ radil mu Hajo.


  Biřic Karel rychle od kata poodstoupil, jako by mohl chytit nemoc i od něho.


  „A dej pozor na paní Magdalenu, ať taky něco nechytne. Nepouštějte ji z cely a zbytečně k ní nechoďte.“


  Vždyť je stejně už mrtvá, pomyslel si biřic, ale vzdalujícím se Hajovým zádům přislíbil: „Vyřídím to podrychtáři i ostatním.“


  Kateřina Ferreová seděla u okna v malé místnosti vedle síně zabalená v teplém vlňáku a vyšívala kytlici. Uslyšela, jak někdo vsunul do zámku klíč a otočil. Trhla sebou a začaly se jí třást ruce. Dveře se otevřely a v nich se objevil její manžel Jiří. Vešel dovnitř a chvíli se na ni díval.


  „Co jsi vyšila?“ zeptal se.


  Napřáhla k němu plátno. Viděl, že nezahálela. Za úhlednou výšivku by se nemusela stydět ani vyšívačka.


  „Tak pojď, trest ti uplynul,“ řekl celkem přívětivě.


  Kateřina vzala plátno a košík s potřebami na vyšívání a následovala svého manžela. Chtěla jít do teplé síně a pokračovat ve vyšívání. O provoz domu se starala stará hospodyně a tři služky. Jinak v domě už nikdo nebydlel. Ferreovy děti z prvního manželství z Brna odešly a s otcem se stýkaly minimálně. Ferreus ale chytil Kateřinu za ruku a táhl ji chodbou do ložnice.


  „Je přece den,“ řekla Kateřina naivně.


  Ferreus se pobaveně zasmál. „Když nedokážeš otěhotnět v noci, tak to zkusíme ve dne. Každá pořádná ženská by už byla těhotná. Moje první žena otěhotněla hned o svatební noci. Ale ty jsi nemehlo a neumíš nic. Tak drž hubu!“ Poslední slova už zněla výhružně.


  Kateřina šla rezignovaně za ním. Ferreus jí smýkl do ložnice a zavřel za nimi dveře. Pak Kateřinu hrubě hodil na stůl, až bolestivě narazila bokem na jeho roh. Pak ji k sobě obrátil zády a položil ji břichem na stůl. Sundal si kalhoty, zvedl jí suknici a hrubě do ní vnikl. Kateřině tekly slzy, ale vzlyky zadržovala, aby ho nepopudila. Když bylo po všem, natáhl si Ferreus kalhoty.


  „Až přestaneš řvát, přijď se dolů najíst, hospodyně ti něco dá,“ řekl a odešel z pokoje.


  Kateřina si oddechla, že je pryč, a schoulila se na posteli. Bolelo ji celé tělo. Už ani nevěděla, jak to vypadá, když je člověk bez bolestivých modřin. Znásilnění bylo proti ranám tím menším zlem. Jednou slyšela své provdané sestry, jak se baví o svém manželském milostném životě. Pochopila, že se jim to líbí. Plna očekávání vstupovala do manželství s Ferreem, ale už první noc věděla, že jí se to nikdy líbit nebude. Ferreus byl hrubý a neměl pro ni hezkého slova, natož pohlazení. Ptala se staré hospodyně, jak vypadalo Ferreovo první manželství. Odpověděla, že stejně. Jen když byla jeho žena těhotná a kojila, nebil ji. Ale nikdy k ní nebyl tolik hrubý.


  Kateřina byla někdy svědkem, jak její rozčilený otec dal matce pohlavek nebo facku, když mu odmlouvala přespříliš. Nikdy to však neskončilo modřinou. Jako by si otec vždycky na poslední chvíli uvědomil, že jí může ublížit, a rána nedopadla plnou silou, spíš to bylo jen takové plácnutí. Nechápala, proč se k ní Ferreus tak chová. Neprovokovala ho, poslouchala ho na slovo a dělala, co mu na očích viděla. Jenže jemu se zřejmě ničím zavděčit nešlo.


  Podle slibu se kat Hajo vypravil do vězení za Magdalenou i večer. Doma předem připravil odvar z makovic a dalších bylin pro utlumení nervů. Magdalenu musel udržet v klidu stůj co stůj. Odvar nalil do čtyř píď velkých láhví. Dostane je večer a ráno, aby ji odvar udržel v útlumu až do času popravy.


  V cele už měla Magdalena čistý slamník a několik houní. Byla do nich zabalená jako medvěd ve svém kožichu. Jen oči se jí mokře leskly od pláče.


  Hajo jí beze slova podal jednu láhev.


  „Co to je?“ zeptala se podezřívavě.


  „Odvar na uklidnění. Budeš po něm dobře spát.“


  Magdalena láhev odzátkovala a čichla k jejímu obsahu. Odvar voněl po bylinách a po máku. Napila se. Bylo to docela chutné, slazené medem, ale přesto jasně cítila i pachuť po makovém mléku ze zelených makovic.


  „Neboj se, dávkoval jsem přesně. Jen usneš a bude ti dobře.“


  Odhodlaně láhev vypila.


  „Zítra ti přinesu další,“ řekl Hajo.


  Magdaleniny oči na něho hleděly podezřívavě. Bylo jí jasné, že takhle se kat nechová ke každému viníkovi a že to nedělá jen na pokyn rychtáře Jakuba z Rohru. Sleduje tím něco on sám.


  „Dobrou noc,“ řekl Hajo a odcházel. Láhev strčil do kapsy kabátu, kterou měl našitou zevnitř na levé straně na prsou. Nikdo nemusí vidět, že má Magdalena u něho takovou protekci.


  Magdalena ležela na slamníku a hleděla do tmy. Hlavou jí letěly zmatené myšlenky. Starostlivost kata Haja jí nedávala spát. Že by mu něco řekla jeho žena Klára? Ale ona se jí přece s ničím nesvěřila. Chtěla po ní jen byliny. Že by Klára pochopila, co je ve věci? Možné to je. Byla chytrá a bystrá. Ale i kdyby znal pravdu, proč by jí pomáhal? Nemohl z toho mít přece žádný prospěch! Oči se jí pomalu zavíraly, až najednou usnula, jako by ji do vody hodil.


  VIII


  Ráno Hajo zašel nejprve do vězení za Magdalenou. Ležela na slamníku a spala. Probudil ji jemným kopnutím špičkou boty do slamníku. V místnosti byla tma a jen z chodby sem dopadalo světlo.


  Magdalena se probrala, ale evidentně byla ještě v zajetí makového boha spánku a udiveně mžourala na Haja, jako by ho nemohla poznat.


  „Ustřihnu ti vlasy,“ řekl jí Hajo. Další láhev s odvarem jí dnes dá zase až večer. Zřejmě ho udělal silnější, než měl v úmyslu. Nebo na ni působil silněji, ostatně byla drobná, s tím měl počítat. Nikdo nesmí poznat, že ji dopuje drogami.


  Magdalena přikývla a posadila se. Hajo jí nůžkami ustřihl vlasy nad krkem, aby jí zůstal holý. Vlasy odnese domů a spálí, aby od ní odehnal její minulost, která se ve vlasech skrývá. Magdalena se pak opět položila na slamník a usnula.


  Hajo vyšel ven a zamkl celu.


  „Nedávejte jí dnes nic jíst,“ poručil biřicům. „Jen vodu.“


  Přikývli. Na popravu musel jít člověk s prázdnými střevy, aby nenastal nějaký nepředložený problém. Pak vešel do Otonovy kobky. Oton ležel na starém špinavém slamníku. Biřicům se ho zželelo a slamník pro něj někde sehnali. Přikrytý byl houněmi. U slamníku stál džbán s vodou a miska s kousky chleba.


  Oton otevřel oči. Měl je propadlé a kolem nich nateklé kruhy. Krk měl naběhlý, že sotva mluvil.


  „Je to šarlach. Už to dlouho nepotrvá,“ řekl spokojeně. „Bojí se, aby to nechytli. Byl tu medikus. Prý ke mně nemá nikdo chodit.“


  „Nechceš kněze?“ zeptal se Hajo.


  „Už pro něho poslali. Vyzpovídám se ze svých hříchů.“ Ztišil hlas. „Ale o mém bohatství mu neřeknu. Bůh to pochopí, jestli se k němu dostanu. Pokud skončím v pekle, tak je to stejně jedno.“


  „Tys to myslel vážně?“


  „Co?“


  „S tím bohatstvím?“


  „Jistě, nejsem lhář.“


  „Tak kde je?“ chtěl vědět Hajo.


  „Pojď blíž,“ řekl Oton. „Pokud uděláš všechno, co ti řeknu, budeš mít pohádkový život.“


  „A proč jsi to neudělal ty sám?“


  „Až ti to řeknu, pochopíš.“


  „Doufám…“ podotkl Hajo.


  „Mám ale jednu podmínku!“


  „A už je to tady!“ zasmál se Hajo.


  „Co?“


  „Nejdřív abych tě zachránil před mučením a teď další…“


  „Chci zemřít s pocitem, že jsem se postaral o svou duši…“


  „Takže ta podmínka?“ řekl Hajo.


  „Dáš za mě sloužit mši, až umřu, a každý rok v den mé smrti také. Za Otu z Rančířova. Narodil jsem se tam, ale žil jsem tam příliš krátce, aby si to pamatovali. Nikdo si to se mnou nespojí.“


  „To je všechno?“


  „Ještě za mě zapálíš svíčku.“


  „To ti mohu slíbit,“ přikývl Hajo.


  „Pojď blíž, všechno ti řeknu. Je to tady v Brně. A docela nedaleko. Už skoro pět let.“


  „Kde?“ zeptal se Hajo zvědavě a přistoupil k Otonovi. Sehnul se k němu.


  Oton mu něco šeptal a oči mu svítily jako pochodně, jako by si ten poklad užíval on sám. Když umlkl, Hajo se zvedl a tvářil se překvapeně.


  „To je pravda?“


  „Proč bych si vymýšlel…“ odpověděl Oton, unavený z Hajovy přetrvávající nedůvěry.


  „Slyšel jsem od vězňů kde co, jen aby unikli mučení nebo popravě.“


  „Na smrtelné posteli se nelže.“


  „Dobře, věřím ti a udělám, co jsi mi řekl.“


  „Pro tebe to bude hračka,“ usmál se Oton. „Pro mě to bylo nedostižné místo. A prosím, dej mi rozhřešení.“


  „Odejdi v pokoji, Otone, tedy Oto z Rančířova,“ řekl Hajo. „Odpouštím ti, že jsi svůj hřích přenesl na má bedra. A o tu tvou duši se postarám. To ti před Bohem slibuji.“


  Oton spokojeně zavřel oči.


  „Už sem nepřijdu,“ řekl ještě Hajo. „Ať je ti Bůh milostivý.“


  „I tobě, kate brněnský,“ kývl mu Oton na rozloučenou. „Bůh ti splatí dobrým tvou ochotu.“


  Hajo vyšel z kobky i vězení a opustil radnici. Na ulici potkal kněze Michala od Svatého Petra. Měl s sebou věci potřebné k poslednímu pomazání. Minuli se jen s pozdravem, ale Hajo se po chvíli nenápadně otočil. Kněz Michal vešel do dveří radnice, jak kat předpokládal. Město dbalo na to, aby ani vězni neodešli bez svaté zpovědi a smíření se s Bohem.


  Během dne začali do Brna přijíždět první vyslanci z měst s hrdelním právem. Jeden ze Znojma a jeden z Olomouce. Podrychtář Bernard je pustil do vězení k Otonovi, i když to neprojednala městská rada. Oton umíral a podrychtář nechtěl věc zdržovat úředním postupem. Oba vyslanci ovšem, když viděli, že vězeň má šarlach a je v posledním tažení, potvrdili sice, že se jedná o Otona, starého zloděje, který má vroubky ve Znojmě i v Olomouci, ale vzhledem k jeho stavu nestáli ani o jeho výslech. Jak přijeli, tak se hned otočili a odjeli, aby se co nejdříve vrátili domů. Totéž se dělo i u vyslance pražského a jihlavského, když přijeli vpodvečer. Jihlavský Otona poznal, pražský ne. Zdálo se, že se Otonova nekalá činnost omezila výhradně na Moravu.


  Pozdě odpoledne vjel Brněnskou bránou do města dominikánský mnich na černém hřebci. Od brány se dal doleva Brněnskou dolní ulicí kolem kovárny přilepené východní zdí na hradbách a severní částí na kamenném ohrazení dominikánského kláštera. Klášter byl vlastně opevněný dvorec přistavěný k starému kostelu svatého Michala a jeho opevněnou východní část tvořily městské hradby. Několik koňských délek od kovárny, hned v sousedství jižního traktu kláštera, se nacházela boční branka. Jezdec, aniž slezl z koně, zazvonil na zvonec u branky a čekal. Mohl sice vjet do kláštera oficiální fortnou bez čekání, ale ta se nacházela na Rybném trhu a bylo na ni krásně vidět z celého trhu i z markraběcího paláce. Jezdec sice nepředpokládal, že by ho někdo poznal, ale jeho kůň přece jen vzbuzoval pozornost. Chudý dominikánský mnich by se na takového krasavce nikdy nezmohl. Bylo proto jisté, že tento dominikán patří ke špičkám řádu. Bude lepší, když jeho přítomnost v Brně vyjde najevo co nejpozději.


  Po chvíli se otevřelo okénko v brance a jezdec spatřil obtloustlou tvář mladého mnicha. Ten, když uzřel bratra ve stejném rouchu, ihned branku otevřel a vyšel ven.


  „Bratře, buď vítán,“ řekl mladý mnich a ustoupil stranou, aby mohl jezdec vjet dovnitř. Oba měli stejný hábit. Bílé roucho, bílý škapulíř s kapucí a černý plášť. Ovšem na první pohled bylo zřejmé, jak propastný rozdíl mezi těmito muži je. Oblečení jezdce bylo z jemných látek, rukavice lemovala kožešina a jeho pás, kterým si přepásal roucho, byl vyroben z nejjemnější kůže. Když pobídl koně k vjetí do branky, ukázala se kožená bota s blýskavou ostruhou a kousek teplých vlněných nohavic. Naproti tomu mladý mnich měl roucho prosté, lněné, a jeho boty i pás už toho hodně pamatovaly.


  Také pokora, s jakou mladý mnich pouštěl jezdce do kláštera, ukazovala, že onen neznámý muž bude někdo významný.


  Převor dominikánského kláštera Leuther Alram přijal návštěvníka ve své cele. Byla to velká místnost s krbem, z něhož sálalo teplo v podobě oranžových jazyků. Opat seděl v křesle u krbu zabalený v houni. Poslední dobou sužovalo třiapadesátiletého kněze revma a on v mrazech svoji teplou celu opouštěl jen nerad. Právě si říkal, jaké je štěstí, že markraběnka už porodila a nebude již požadovat každodenní zpověď.


  „Otče Leuthere,“ poklekl návštěvník hned u dveří na jedno koleno, aby mu projevil úctu.


  „Vstaň, bratře,“ pokynul mu převor. „Co tě k nám přivádí?“


  Převor si se zájmem prohlédl příchozího mnicha. Bylo mu něco přes třicet a i přes mnišský hábit vypadal spíš jako voják.


  „Jsem Amatus, můj mateřský klášter je v Jihlavě. Nesu ti, otče, pozdrav od našeho převora a list.“


  Mnich Amatus vsunul ruku do záhybu pláště a vytáhl svinutý pergamen, opatřený pečetí představeného jihlavských dominikánů. Podával ho převorovi.


  „Přečti mi ho sám, bratře,“ požádal ho opat. „Moje oči v šeru už na čtení nestačí.“


  „Ne, otče, převor mě požádal, aby předal list jen do tvých rukou,“ odpověděl Amatus. „Jsou tam i soukromé věci mezi tebou a naším převorem.“


  Oba převorové byli bratranci z matčiných stran. Brněnský převor si povzdechl. Zřejmě zase někdo z příbuzných odešel do království nebeského.


  „Budiž,“ řekl převor a pergamen si vzal. „Jistě ale víš nejlíp o své věci, kvůli které přijíždíš. O té mi můžeš snad říct.“


  „Ano, otče. Jsem sekretářem inkvizitora Svatibora z Dlouhé Vsi. Pověřil mě, abych zde v Brně prošetřil jednu věc.“


  „Jakou?“ zeptal se převor. Trochu se zakabonil.


  Nelíbilo se mu to. Svatibor z Dlouhé Vsi byl jihlavský dominikánský lektor, který před třiceti lety zastupoval biskupského inkvizitora Koldu z Koldic v době jeho nepřítomnosti v Čechách. Po jeho smrti myslel, že se stane inkvizitorem on. Ovšem biskup Jan IV. z Dražic dominikány nesnášel a po Koldově smrti Svatibora jako inkvizitora nepotvrdil. Dočkal se tedy až teď. Arcibiskup Arnošt z Pardubic má k dominikánům lepší vztah. Letos potvrdil hned dva dominikánské inkvizitory. Svatibora a Lva, převora kláštera svatého Klimenta v Praze.


  „V Brně nejsou heretici,“ dodal převor, když Amatus neodpovídal.


  „Týká se to té věci z doby před pěti lety,“ řekl Amatus po chvíli.


  „Viníci byli potrestáni,“ namítl převor a do tváří se mu vlila zlostná červeň, že někdo tu věc vytahuje znovu na světlo.


  „Jistě, otče, ale ne všichni.“


  „Máš zprávy, o kterých já nevím?“


  „Ano, otče.“


  „Tak vyprávěj,“ pobídl ho opat.


  „Objevil se ten poslední zloděj.“


  „Tady v Brně?“


  „Ano,“ přikývl. „Brněnský rychtář poslal do měst s hrdelním právem zprávu, že chytili zloděje bez ucha. Podle popisu by to mohl být Oton. V Jihlavě byl znám jako šikovný zloděj. Nikdy se neuchyluje k násilí.“


  „Když jste věděli, kdo to je, proč jste ho nechytili už tehdy?“ zeptal se převor Leuther udiveně.


  „Ztratil se. Snad někde v Říši. Tohle je první zpráva o něm od té doby.“


  „Co tedy chceš?“


  „Inkvizitor Svatibor tě žádá, abys mě ubytoval zde v klášteře a představil mě Jeho Milosti markraběti.“


  „Jistě, pobyt u nás v klášteře je samozřejmost. Ale proč chceš k Jeho Milosti?“


  „To je církevní záležitost a přesahuje hranice našeho řádu. Nemohu o tom s tebou mluvit, otče,“ odpověděl Amatus pokorným tónem, ale převor v něm vycítil povýšenost.


  „Dobře,“ přikývl převor. „Bratr hospodář se o tebe postará. A zítra tě představím Jeho Milosti.“


  „Děkuji, otče,“ uklonil se Amatus a odešel.


  Převor se díval do ohně a přivolával obrazy své mladosti, kdy byl život v církevní řeholi žebravých bratrů ještě tak jednoduchý. Dnes je jeho řád jiný. Bratři jezdí studovat po celé Evropě, jsou vzdělaní, učí se jízdě na koni, šermu a boji. Nejen chytrost, ale i chrabrost těla prý dokáže dominikánskému řádu zajistit úspěch. A právě Amatus je příkladem nového dominikánského mnicha.


  Převor vstal, sundal ze sebe houni a přešel ke stolu u okna. Vytáhl zásuvku a z ní vyndal lupu. Zapálil ještě jednu svíci. Pak rozlomil pečeť pergamenu, který mu Amatus předal. Rozmotal blánu, přiložil lupu k písmu a četl. Pak si povzdechl, opět se posadil do křesla s houní na kolenou a po chvilce váhání pergamen hodil do plamenů. Vyčiněná kůže vzplála stejně jako březová kůra a zkroutila se do sebe. Ještě před pár lety by převor předal pergamen do písárny, kde by ho bratři vymazali a vyškrabali a použili na další psaní. Ale teď nevěřil nikomu. Obsah pergamenu, jak předpokládal, byl povětšinou soukromý, o rodině. Nic tajného, ovšem ta věc před pěti lety úplně změnila jeho pohled na svět. Pochopil, že všechno se dá svým způsobem zneužít. I dobrá vůle a šetrnost. On sám nenesl za tu věc, která se udála, odpovědnost. Tehdy ještě převorem nebyl. Měl však nepříjemný pocit, že by mu to moc nepomohlo, kdyby se vše dostalo na veřejnost.


  Alžběta Smelclinová procházela od časného rána stánky na Dolním trhu. Jim však nevěnovala sebemenší pozornost. Sledovala ústí Kobližné ulice, jestli neuvidí někoho z Ferreova domu. Už to chtěla vzdát, když tu z Kobližné ulice vyšel na Dolní trh sám Jiří Ferreus. Přecházel Dolní trh a vypadalo to, že jde k někomu na návštěvu. Alžběta ho sledovala až k ústí Zámečnické ulice. Jakmile do ní odbočil, jako blesk vběhla do Kobližné ulice, přiběhla k Ferreovu domu a hleděla do oken. Vtom se okno v přízemí pootevřelo a v něm se objevila ustrašená mladá služka.


  „Paní Kateřina vás prosí, abyste ji vzali domů,“ šeptla.


  „Zbil ji včera?“


  „Včera ne. Ale dnes ráno ano.“


  Alžběta sepnula ruce na prsou, jako by se chtěla před tou zprávou chránit. „Můžu s ní mluvit?“


  „Pán ji zavřel v komůrce bez oken.“


  Alžbětě ztuhly rysy opovržením a vztekem.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptala se dívky.


  „Hana.“


  „Když mi pomůžeš, vezmu tě sloužit k nám.“


  „Ráda, paní.“


  „Budeš mi předávat od paní Kateřiny zprávy.“


  „Budu.“


  „A jak to jen bude možné, pomůžeš jí utéct z domu.“


  „Pomůžu.“


  Alžběta se obrátila a odcházela. Hana zavřela okno.


  V Alžbětě to vřelo jako v kotlíku nad ohništěm. Co si ten Ferreus myslí!


  Rozhodla se, že se obrátí na bratra Marka sama. Takhle to dál nepůjde, nenechá své dítě zničit.


  Šlojířník Bert stál večer jako obvykle přilepený na dveřích průjezdu naproti domu šlojířnice Hedviky. Její šičky již spaly. V dílně ani v jejich pokoji přilehlém k dílně se nesvítilo. Dodával si odvahy, že zaklepe na dveře a nechá se pozvat dovnitř. Stráví spolu ve vší počestnosti večer a Hedvika pozná, že by byla chyba dál ho odmítat.


  Už se chystal, že to, o čem pár dnů přemýšlel, uskuteční, když tu z ulice Brněnské horní vešel do ulice Malé muž. Byl vysoký, štíhlý a měl vojenské držení těla. Byla sice tma, ale Bertovy oči, tmě přece jen uvyklé, dokázaly rozeznat, že mužovo oblečení je kvalitní. Snad dokonce šlechtické.


  Přitiskl se proto ještě více k vratům průjezdu, aby si ho muž nevšiml. Bylo to zbytečné. Muž přešel na druhou stranu ulice a zastavil se před domem Hedviky. Pak zatloukl na dveře průjezdu, které teď byly zavřené. Chvíli se nic nedělo. Pak se pootevřelo okno vedle vrat v přízemí a v něm se objevila Hedvika se svíčkou. Ozařovala jí tvář. Bertovi se přímo zatajil dech. Měla rozpuštěné vlasy, zřejmě se právě česala, a na hlavě měla jen ledabyle položený lehounký krátký závojík. Ještě nikdy ji bez zavití neviděl. Uvědomil si, jak je to krásná žena.


  „Kdo je?“ zeptala se Hedvika podezřívavě.


  Muž přistoupil k oknu a řekl: „Já.“


  Hedvika neodpověděla, jen tak tam oba chvíli hleděli na sebe a pak Hedvika něco tiše pronesla. Bert špicoval uši, ale nerozuměl jí. Hedvika zavřela okno. Po chvíli se otevřely dveře průjezdu a neznámý vklouzl dovnitř.


  Bert nejistě vyšel z průjezdu protějšího domu na ulici. Nevěděl, co má dělat. Byl promrzlý a rozčilený, že ho někdo předběhl. Jeho rozladění dosáhlo vrcholu, když spatřil, že se rozsvítilo v místnosti, kde Hedvika spává. Vztekle bouchl dlaní do zdi. „Děvka. Já jí dám svátost manželskou jen na plození dětí.“ Jeho uražená ješitnost se přelévala do nenávisti. „Však já ti ještě ukážu, ty pelešnice,“ mumlal si, když odcházel.


  Hedvika zatím seděla na posteli. Byla prostovlasá a jen v tenké haleně. Místnost vyhříval komín z kuchyně, kde teď celou zimu v peci stále plál oheň.


  „Boleslave,“ říkala Hedvika a s očima plnýma slz hleděla na muže sedícího u stolu proti ní.


  „Nejsem už Boleslav. Teď jsem bratr Amatus, sekretář inkvizitora Svatibora.“


  „Proč jsi teda přišel?“ zeptala se zoufale.


  „Chtěl jsem tě vidět.“


  „Po tolika letech?“ usmála se smutně.


  „Do Brna jsem nejezdil, tak jsem se nemohl zastavit,“ pokrčil rameny. „Mé kroky řídí církev.“


  „A co teď chceš po mně?“


  Amatus sklopil oči. „Ani nevím. Cítím se sám.“


  „Já jsem se taky cítila sama, a roky!“ řekla vyčítavě.


  „Co bylo, bylo,“ mávl rukou. „Teď budu nějaký čas v Brně. Budu za tebou chodit.“


  „Dobře, dám ti klíč, kdybych náhodou nebyla doma. Od sobotního večera a v neděli bývám většinou doma sama. Ženské chodí ke svým rodinám. To můžeš chodit i na oběd. Něco ti uvařím. Jsi hubený.“


  „Jsem rád, že se ti daří dobře,“ řekl Amatus.


  „Snažím se, ale není to lehké,“ pokrčila rameny.


  „Rád bych tu s tebou zůstal do rána,“ požádal ji. „Už dlouho jsem nikde neměl pocit domova.“


  „Jestli se nemusíš vrátit do kláštera…“


  „Nemusím,“ řekl. Vstal a přišel k posteli. Lehl si vedle Hedviky a objal ji. Sotva to udělal, okamžitě usnul. Hedvika ho pohladila po tváři, vymanila se mu z náručí a přikryla ho houní. Pak se k němu přitulila. Cítila se zase po mnoha letech šťastná, i když ji kdysi Boleslav tak ranil.


  IX


  Ráno Amatus odešel od Hedviky ještě za tmy. Zamkl za sebou dveře od průjezdu. Nevšiml si postavy přilepené na vratech protějšího domu. Přišla tam teprve před chvilkou zjistit, jestli se ten včerejší neznámý zdržel u Hedviky až do rána.


  „Ta kurva,“ ujelo Bertovi, když Amatus zmizel za rohem. „Uvidíš, jak já ti zatopím, děvko.“


  Odešel a vrátil se až za světla, kdy byly dveře do průjezdu odemčené. Prošel průjezdem a zaklepal na vstupní dveře. Pak rázně vešel do mázhauzu. Hedvika tady uklízela po snídani.


  „Kdo za tebou chodí?“ vyhrkl na ni bez obalu.


  Hedvika se lekla. „Kdo by za mnou měl chodit?“


  „Viděl jsem ho a nebyl tu poprvé, že?“ domýšlel se.


  „Nevím, o čem mluvíš, Berte,“ řekla Hedvika a zbledla.


  „Pelešíš se s chlapama,“ prskl znechuceně.


  „Vypadni z mého domu,“ postavila se Hedvika proti němu s rukama v bok. „Jestli mě chceš urážet, řekneme si to jinde.“


  „Děvku nejde urazit!“ zasmál se škaredě. „A opravdu si to řekneme někde jinde. Oznámím rychtáři, že nejsi žena počestná! Skončíš na pranýři!“


  „A ty skončíš na pranýři za vyhrůžky a za pomluvy!“ odpověděla mu.


  „Já jsem ti nevyhrožoval, jen jsem řekl, co jsem viděl. A žádné pomluvy! Máš milence!“


  „Já… á?“ zakoktala úlekem.


  „Včera jsem ho viděl! Byl tu s tebou celou noc!“


  „Na pranýři skončíš ty, Berte,“ řekla Hedvika, když pochopila, že mluví o Amatovi. „Dej mi pokoj!“


  „Z tohohle se nevyhrabeš, děvenko,“ řekl jedovatě.


  „Jen aby ses z toho vyhrabal ty, Berte!“ odbyla ho a zvýšila hlas. „A teď vypadni, ty nádhero, z mého domu!“


  „Budeš litovat!“ řekl výhružně a odcházel.


  „Jen toho, že jsem tě kdy poznala,“ zakřičela za ním.


  Blbec, ulevila si a pustila Berta z hlavy.


  Za chvíli vešla do domu mladá žena. Představila se jako Marta a že ji posílá pekařka Persla. Že prý jestli nepotřebuje ženu na šití šlojířů. Hedvika ji málem objala. Mluvila s Perslou před pár dny a ona jí slíbila, že se poptá po nějaké šikovné šičce. A teď ji tedy někde sehnala. Marta byla čerstvě vdaná a chtěla si vydělat ještě pár grošů, dokud nemá děti. Hedvika ji hned zavedla do dílny a předala ji Petrině, aby jí ukázala, jak bude co dělat.


  Po ranní mši vyšli z fortny dominikánského kláštera dva mniši a zamířili naproti do markraběcího paláce. Šli pomalu. Převor šel opatrně a opíral se o hůl. O hlavu vyšší Amatus kráčel hrdě jako na přehlídce. Opat to neviděl rád. Dominikáni neměli mezi věřícími dobré jméno kvůli své inkviziční činnosti a vyzývavé chování špiček řádu také vzbuzovalo averzi. Už ani nespočítal, kolik dominikánů bylo za jeho života přepadeno a zavražděno na svých cestách, kde kázali prostému lidu slovo boží.


  Markrabě Jan Jindřich je očekával ve své pracovně. Převor požádal o neoficiální schůzku, jak si to přál Amatus. Oba mniši vstoupili do místnosti, kde u stolu seděli dva muži Amatova věku v přepychových šatech podle nejnovější módy. Oba vstali, když převor překročil práh místnosti. Amatus poklekl na koleno a zůstal klečet u dveří. Ihned se zorientoval. Markraběte a jeho přítele Marka z Erlachu od vidění samozřejmě znal.


  „Otče převore,“ řekl markrabě Jan Jindřich a popošel mu vstříc. Rukou ukázal ke stolu, aby si sedl, a současně pokynul Amatovi, aby vstal.


  Převor se přibelhal ke stolu a posadil se. Ani nevyčkal, až se markrabě posadí první. Ten to však nevzal jako neslušnost. Chápal jeho zdravotní potíže. Zdálo se, že převor je docela častý návštěvník markraběcího paláce. Markrabě se posadil a pak se posadil i Marek z Erlachu.


  „Milosti, představuji ti bratra Amata z Jihlavy,“ řekl převor. „Přijíždí z pověření inkvizitora Svatibora z Dlouhé Vsi. Řekne ti to ovšem nejlíp on sám.“


  Markrabě nehnul ani brvou, ale i tak bylo zřejmé, že inkvizitory příliš v lásce nemá.


  „Nuže, mnichu, co tě přivádí do Brna?“ oslovil ho markrabě.


  „Milosti,“ uklonil se Amatus. „Jedná se o případ starý necelých pět let.“


  Markrabě se na něho se zájmem podíval. V té době ještě v Brně nežil. Ovšem zajímalo ho všechno, co se týkalo jeho města.


  „Tehdy vykradli klenotnici v dominikánském klášteře,“ pokračoval Amatus. „Ale o tom ti nejvíc řekne sám otec převor. Celou věc vyšetřoval i on jako zástupce tehdejšího převora.“


  Markrabě se na převora překvapeně podíval. Bylo zřejmé, že o věci slyší poprvé.


  „Stalo se to na podzim po smrti královny Blanky,“ povzdechl převor. „Tehdy probíhal výroční trh a celé Brno bylo plné lidí. I u nás v klášteře se ubytovalo několik bratrů dominikánů, aby tady nakoupili. Bohužel tři z nich vykradli naši klenotnici. Naštěstí na to jeden bratr přišel nad ránem, ještě než se otevřely brány. Všichni jsme se vydali do ulic a obsadili brány, aby nemohli uprchnout i s lupem. Ty tři mnichy jsme chytili, ale další dva muže jsme nenašli. Ti byli prý najatí zloději, kteří klenotnici otevřeli. Někde se ukryli.“


  „Co všechno ukradli?“ chtěl vědět markrabě.


  „Většinu lupu jsme dostali zpět. Byly to potřeby pro sloužení mší. Ty měli ve velkých vacích, takže byly nápadné. Chybí peníze.“ Ovšem zatímco tohle říkal, nedíval se markraběti do očí. To markraběte docela překvapilo. Převora Leuthera znal jako čistého člověka a uhýbavý pohled znamenal jen jedno. Neřekl mu celou pravdu.


  „Kolik?“ zeptal se markrabě a nechal si své pochybnosti pro sebe.


  „Deset hřiven ve florénech a groších,“ opověděl převor s očima stále upřenýma k zemi. „Ty si odnesli právě ti zloději.“


  „Vyslýchali jste ty lapené mnichy?“ zeptal se markrabě.


  Převor přikývl. „Přijel inkvizitor Havel z Kosořic a ten je vyslechl.“


  „Proč inkvizitor k loupeži?“ nechápal markrabě.


  „Loupež jsme oznámili představenému našeho řádu v Čechách, Mikuláši Carolovi, a ten vyslal inkvizitora Havla, aby nastolil pořádek a zjistil, jestli se ze strany mnichů nejedná o herezi. Přece jen šlo o krádež posvátných předmětů.“


  „Byl jsi u výslechů?“ chtěl vědět markrabě.


  „Jen u prvního, Milosti, ale rychle jsem odešel.“


  „Proč?“


  „Vyslýchal je i kat právem útrpným a…“


  „Chápu,“ přikývl markrabě. „A co tedy zjistili?“


  „Oni mniši ještě nesložili věčný slib a chtěli opustit řád, ale neměli peníze. Tak si je rozhodli opatřit. Najali si dva zloděje a společně klenotnici vykradli. Pak se ale rozdělili a každý se měl z Brna dostat na vlastní pěst. Jenže ti zloději byli zkušení. Vzali si jen peníze v menších vacích. A ti troubové mniši si mysleli, že na ně zůstalo víc, když měli velké vaky.“


  „Co se s nimi stalo, s těmi mnichy?“ chtěl vědět markrabě.


  „Jeden umřel ještě tady. Kat řekl, že mu puklo srdce strachem. Ty dva zbylé odvezl s sebou inkvizitor Havel. Nevím, jak dopadli.“


  Markrabě se podíval na Amata. „Ty víš něco víc?“


  „Jeden z nich byl upálen jako heretik a druhý byl zavřen v jihlavském klášteře.“


  „Žije?“


  Amatus přikývl. „Ale pomátl se na rozumu. Podle popisu při výslechu mnichů se zjistilo, že jeden ze zlodějů byl Oton, malý zlodějíček původem snad odněkud z Moravy. Druhý se jmenoval Bartoloměj. Toho jsme chytili za pár týdnů po té krádeži. Uvedl, že utekl s pěti hřivnami. Půlku stačil roztočit v nevěstincích. Právě tak jsme na něho přišli. O Otonovi nevěděl nic.“


  „Otonovi zůstalo ještě pět hřiven, které stále postrádáme,“ přidal se převor Leuther.


  „Bartoloměj byl upálen,“ řekl mnich Amatus. „Peníze, které mu zbyly, jsme našli zakopané v lese tady kousek za Brnem.“


  „Co tedy po mně chceš?“ řekl markrabě.


  „Povolení pátrat v městě. Donesly se nám zprávy, že zloděj Oton je ve vězení na radnici. Bez tvého souhlasu ale nemůžu nic dělat, Milosti. Tato záležitost nespadá do církevní pravomoci.“


  „Dobře, máš mé svolení. Ovšem mnichu, postupuj diskrétně. Víš, jak jsou měšťané citliví na své městské právo.“


  „Jistě, Milosti, o všem budu informovat rychtáře.“


  „Rád bych se dozvěděl konec toho příběhu,“ podotkl markrabě.


  Amatus se uklonil na souhlas a oba mniši odešli.


  Marek z Erlachu se podíval na markraběte: „Taky se ti na tom něco nezdá?“


  Markrabě Jan Jindřich přikývl. „Že by se inkvizitoři tak dlouho zajímali o deset hřiven?“


  „V tom bude ještě něco navíc,“ řekl Marek.


  „Tak se na to podívej,“ usmál se markrabě. „A docela ti závidím, že budeš mít zábavu. Hned bych šel s tebou.“


  „Ty máš krásnější starosti,“ usmál se Marek z Erlachu.


  Hedvika vařila oběd, když se v mázhauzu ozvaly dva hlasy. Poznala, že jeden patří Bertovi. Otráveně vyšla ven z kuchyně. V mázhauzu stál Bert s podrychtářem Bernardem.


  „Co se děje, podrychtáři?“ zeptala se udiveně.


  „Jdu kvůli udání na tvoji osobu,“ odpověděl podrychtář Bernard. „Že prý nectíš vdovský stav.“


  „Udal mě Bert?“ kývla k němu.


  „Já jsem jen oznámil, co jsem viděl…“ hájil se Bert.


  „A co jsi viděl?“ zeptala se Hedvika nabroušeně.


  „Včera u tebe nocoval nějaký muž. Přišel po setmění a odešel až ráno!“


  „A jak ty to tak dobře víš? Ty mě špehuješ? Tak to já na tebe podám taky oznámení, že mi zíráš do oken a pronásleduješ mě!“


  „To není pravda…“ lekl se Bert. „Já jsem šel jen okolo a viděl jsem ho, jak jde k tobě!“


  „A pak jsi šel ráno taky jako náhodou kolem?“ zeptala se posměšně.


  „Tak tedy připouštíš, že u tebe někdo dnes v noci byl?“ zaržál vítězoslavně Bert.


  Podrychtář, kterému tato situace nebyla příjemná, ale musel ji prošetřit, když bylo udání podáno, jejich slovní přestřelku jen pozoroval. Netušil, kde je pravda.


  „A ty připouštíš, že jsi mě špehoval?“ zeptala se sladce. „Jinak bys o ničem nevěděl.“


  Bert něco zamrmlal.


  „Připouštíš to?“ naléhala Hedvika.


  „Ne, to byla jen náhoda! Šel jsem dvakrát okolo,“ řekl jistě.


  „A co jsi tu měl na práci? Bydlíš přece v Běhounské čtvrti!“ popíchla ho.


  „Všichni nenakupují šlojíře jen u tebe. I já mám zákaznice ze čtvrti Brněnské.“


  „Podivné, že je navštěvuješ pozdě večer a brzy ráno!“ řekla a nechala to vyznít, aby to vypadalo podezřele.


  „Já jen ve vší počestnosti!“ vyhrkl rychle.


  „A jak víš, že to byl pořád ten stejný muž? Třeba jich bylo víc!“ zeptala se posměšně Hedvika.


  „Ne, byl jeden, byl to ten stejný. Vypadal jako voják. Měl plášť!“ řekl horlivě.


  „Neměl!“ odmítla to Hedvika.


  „Měl!“ vykřikl Bert vzdorovitě, aniž by si všiml, že právě o to Hedvice jde, co nejvíc ho vytočit. Také podrychtář Bernard pochopil, že se Hedvika celou situací docela baví, a čekal, co z toho vyleze.


  „Podrychtáři, já podávám udání na šlojířníka Berta za urážku mého vdovského stavu a mé mravopočestnosti. Odmítla jsem jeho nabídku k sňatku a on se mi teď mstí špehováním mě a mého domu a roznášením pomluv! Požaduji, aby byl případ vyšetřen a viník potrestán.“


  Bert na ni zůstal hledět jako na zjevení a nebyl schopný pochopit, jak je to možné, že se celá věc obrátila oproti němu.


  „Ale on tady v domě přece přespal!“ hledal oporu aspoň očima u podrychtáře. „Měl plášť!“


  „Říkám, že neměl. Byla to mnišská kutna! A ten muž byl můj bratr!“


  Bert zůstal stát jako tumpachový. „Nemáš bratra…“ vykoktal ze sebe.


  „A jak to můžeš vědět?“ zeptala se pobaveně.


  Také podrychtář Bernard se už bavil. Bert si nadělal do vlastního hnízda, to bylo víc než jasné.


  „Nikdy jsem o něm neslyšel…“ řekl Bert naivně.


  „Je to dominikánský mnich Amatus, sekretář inkvizitora Svatibora z Dlouhé Vsi,“ řekla Hedvika důrazně. „Teď vyšetřuje v Brně. Jistě ho bude zajímat, že se o něho tak staráš, Berte!“


  Bert zbledl jako stěna. Donášet na inkvizitorova sekretáře! Ale že se ta zatracená Hedvika nikdy nepochlubila, že má tak vlivného bratra. Cítil průšvih.


  „Můžeš se ho, podrychtáři, zeptat, jistě ti potvrdí, že u mě dnes v noci přespal. Viděli jsme se opět po letech. Měli jsme si co povídat. A teď už musím vařit.“


  „Promiň, paní Hedviko,“ omlouval se podrychtář Bernard, „ale jistě pochopíš, že jsem to musel prošetřit.“


  „Ty jsi konal jen svou povinnost a je tvou povinností ten případ dokončit a očistit mé jméno!“ řekla.


  „Jistě, paní,“ přikývl podrychtář. „Šlojířník Bert bude potrestán za roznášení pomluv.“


  „Pane Bože,“ zavzlykal Bert strachy.


  „Doufám, že přijde o jazyk!“ řekla Hedvika.


  „Pokuta snad bude stačit…“ navrhl podrychtář smířlivě. „Příště si už dá jistě pozor, aby tebe nebo někoho jiného ze zlé vůle ohovořil.“


  Hedvika neodpověděla, ale šibalsky na podrychtáře mrkla. „No, uvidím. Musím se poradit s bratrem, jestli se on nebude cítit pohaněn.“


  Bert se začal třást strachy. Už jen při vyslovení slova inkvizitor se mu dělalo zle. A on se teď, hlupák, zaplete do tak ošemetné situace. Že si radši jazyk neukousl, než šel žalovat na radnici!


  „Půjdeme,“ řekl podrychtář Bernard a postrčil ztuhlého Berta ke dveřím. „Na shledanou, paní Hedviko.“


  „Sbohem, podrychtáři,“ odpověděla upjatě.


  Sotva se za nimi zavřely dveře, rozklepala se Hedvice kolena. To bylo o fous! Jak to, že si neuvědomila, že ji Bert špehuje? Ještě že viděl jen Amata a že to takhle dopadlo. Ona si bude muset dávat pozor. Jinak by opravdu mohla skončit na pranýři.


  Alžběta Smelclinová se dívala vyčítavě na svého bratra Marka Pohořelického. Seděli spolu v síni jeho domu na Rybném trhu.


  „Vaše domluva Ferreovi nepomohla. Včera ji zase zbil a zavřel do komory bez oken,“ lamentovala.


  Marek mlčel, ale tváře mu zlostí zrudly.


  „Ten zmetek,“ ulevil si po chvíli.


  „Marku, jestli ji zmrzačí, já ho zabiju,“ řekla Alžběta nenávistně. „Ať třeba skončím v kole. Ale tohle si nenechám líbit!“


  To Marka zaskočilo.


  „Neunáhluj se, sestro. Zajdu za městským notářem Janem. Má brněnské městské právo v malíčku. Určitě nám poradí, co máme dělat.“


  Alžběta vstala a postavila se k oknu. Před sebou měla celý Rybný trh jako na dlani s celým jeho hemžením. Viděla i pronikavé světlo, které se linulo z oken síně jejího tchána, starého Smalcze, jehož dům stál na náměstí šikmo napravo od domu Pohořelických. Starý Smalcz již špatně viděl, a tak když kontroloval účty, měl i ve dne rozžato spoustu svic.


  Najednou se lidé z Rybného trhu začali rychle vytrácet, až zbyli jen trhovci, a ti také své stánky balili. Uvědomila si, že dnes se koná poprava tkalcovy Magdaleny. Jindy by se možná šla podívat, i když popravy zrovna nevyhledávala, ovšem dnes měla jiné starosti. Kdyby tak na popravišti skončil i ten zatracený Ferreus, pomyslela si.


  Kat Hajo stál na podiu na popravčím vrchu, na němž byl položen velký špalek se zčernalým vrchním koncem. Tmavá barva měla být způsobena prolitou krví zločinců, ale jen kat Hajo věděl, že ho musí čas od času napustit kolomazí. Deště a větry bičující popravčí vrch ho dokázaly vždycky vybělit.


  Nyní však stál špalek poodstrčen bokem. Dnes ho nebude potřeba. Na zemi vedle špalku ležel zabalený v rudé látce meč, který si nechal včera naostřit u nožíře. Jeho dva pacholci seděli pod podiem a chystali se hrát vrhcáby, aby si ukrátili čekání. Vtom Hajo spatřil dav, který se ubíral cestou od městských hradeb. Popraviště leželo o samotě za předměstskou vesnicí Křenov a za řekou Svitavou. Kromě popraviště zde stál i přístřešek pro katovy potřeby při popravě. Nemusel být ani příliš zabezpečený. Lidé se tomuto místu vyhýbali jako čert kříži.


  „Sbalte to,“ houkl Hajo na pacholky.


  „Ještě je času,“ mávl rukou starší Lukáš, ale poslechl.


  Hajo zkontroloval koš, do kterého by měl dát Magdaleninu hlavu, a plátno, do něhož se pak mělo tělo i s hlavou zamotat. Hrob byl vykopaný nedaleko na místě, kam pohřbívali popravené. I když jim dal kněz rozhřešení, místo na hřbitově pro ně vyhrazeno nebylo. Skončili zde, zakopáni jen pacholkem jako prašiví psi. Ostatně i jich a jiných mršin byly v okolí popravčího vrchu zakopány stovky. Kat byl povinen zbavovat město také zdechlin.


  Pak vytáhl z látky meč a začal s ním cvičit údery, jako by měl před sebou neviditelného zločince nabízejícího mu krk. Byla to katova dennodenní práce, cvičit s mečem. Musel mít pevnou ruku a dobrý odhad na strukturu lidského těla. Pokud nepopravil nešťastníka mečem první ranou, mohl z toho mít nepříjemnosti a příliš zpackaná poprava mohla stát kata život. Byla to tedy nutnost, umět svůj katovský nástroj dokonale ovládat.


  Hajo si protáhl údy, ujistil se, že jeho ruka má dobrý švih a opět zabalil meč do látky.


  Truchlivý průvod se blížil. Právě přecházel po mostě přes Ponávku u budky výběrčího mýta. Po chvíli již kat Hajo rozeznal jednotlivé účastníky. V čele šli biřici a dva z nich bili na bubny, jejichž hluboký, ale pronikavý hlas oznamoval blížící se smrt. Za biřici jela kára tažená oslem, na níž stála paní Magdalena. Měla jednoduché šaty hnědé barvy a teplou deku omotanou kolem zad a prsou. Byla prostovlasá. Kolem hlavy jí poletovaly vlasy, jak jí včera Hajo ustřihl její dlouhý blond cop, aby měla holý krk.


  Osla vedl jeden biřic. Obvykle měl káru a osla na starosti jeden z katových holomků, ale dnes oba kopali od rána hrob ve zmrzlé zemi, proto za ně musel zaskočit právě městský biřic.


  Za károu kráčel kněz Michal, který dal včera rozhřešení nejen Otonovi, ale i Magdaleně, rychtář Jakub z Rohru, několik přísežných a notář Jan, za nimi pak měšťané a jako poslední chudina. Přesně podle významu svého stavu i rodu. Průvod šel klidně a nebýt bubnů, nic by nenaznačovalo, že se jedná o poslední cestu zločince. I jindy hlučná chudina, vždy lačná po krvi, dnes kráčela tiše, bez nadávek, kterými obvykle zločince častovala.


  Magdalena si získala srdce všech. Byla vražedkyně, ale omlouvala ji láska a soucit.


  Konečně průvod přešel most přes řeku Svitavu a sešel ze silnice Křenové na polní cestu vedoucí k popravčímu vrchu. Po chvíli již stála kára před popravištěm.


  Pacholek Zdeněk chytil osla, aby mohla Magdalena z káry vystoupit. Nepomáhal jí. Slezla sama i s rukama svázanýma provazem. Jen pokud nemohl zločinec chodit v důsledku mučení, museli mu pacholci pomoct.


  Magdalena se tvářila otupěle. Zdálo se, že je smířená se svým osudem. Vyšla po vratkých schůdkách na podium a postavila se vedle kata. Pacholci z ní sundali deku. Stála jen v kytlici a chvěla se strachy i zimou. Obecenstvo se jako obvykle seřadilo do půlkruhu kolem popraviště, aby dobře vidělo. Bylo však ticho. Nikdo nekřičel nadávky ani posměšky na účet odsouzené. Hajo jí rozvázal ruce.


  Na podium vyšel i kněz Michal a dal Magdaleně poslední rozhřešení v podobě pokřižování a do rukou jí vložil růženec. Magdalena vše trpně snášela.


  Pak kněz Michal poodstoupil a řekl Hajovi: „Kate, konej svou povinnost.“


  Hajo přikývl a z rudé látky vytáhl meč. Jeho ostří se i ve skomíravém slunci stříbrně zablýskalo.


  Magdalena se vedle špalku svezla na kolena a modlila se. Svírajíc v sepjatých rukou růženec šeptala pokorná slova o odpuštění.


  „Odpusť mi, paní, to, co musím vykonat,“ řekl jí Hajo.


  Ona přikývla a podala mu růženec.


  „Odpouštím ti, kate, a vykonej svou povinnost jediným sekem, prosím,“ odpověděla tiše. Narovnala se v zádech a protáhla štíhlý krk co nejvýše, aby ho kat dobře viděl. Dívala se do oblak.


  Kat Hajo neodpověděl a zkusil prstem ostří meče. Publikem to zahučelo. Vzrušení na tvářích přihlížejících a jejich zvýšený tep v očekávání krve byly zjevné. Hajo si však dával načas. Publikum nechápalo, proč popravu tak protahuje. I rychtář Jakub z Rohru se zatvářil podrážděně. Trápení vězně oddalováním popravy bylo dobré, když se popravoval nějaký syčák. To se dokonce vyžadovalo, aby se jeho nervy vybičovaly do krajnosti. Ale nikdo teď nechápal, proč kat trápí i Magdalenu, která zabila z dobroty srdce.


  Vtom kat položil meč zpět na látku tak, aby ho měla Magdalena na očích. Udiveně meč pozorovala.


  Hajo se na ni podíval a pak hlasitě zvolal, aby ho slyšeli přísežní a rychtář Jakub z Rohru.


  „Magdaleno, nabízím ti vykoupení tvého hříchu a zločinu. Staň se mojí ženou.“


  Ticho, které po jeho slovech nastalo, bylo přímo průzračné. Snad i vítr, který dřív rozechvíval Magdaleniny ustřižené vlasy, utichl.


  Přísežní se po sobě nejistě podívali. Na takovou možnost nebyli připraveni. I Magdalena ztuhla, obrátila hlavu po Hajovi a otevřela ústa úžasem.


  „To není zakotveno v brněnském městském právu!“ vykřikl Konrád Woller. Jeho hlas ale nezněl zle, spíše to vyznělo jako nejistá otázka.


  Publikum bylo stále tiché. Lidé pozorovali s napětím, jak celá věc dopadne.


  „Je to nepsané právo,“ ozval se najednou hlas v obecenstvu.


  Lidé se začali rozestupovat a k podiu se belhal o holi starý žebrák. Byl letitý, stejně jako sukovice, o kterou se opíral.


  „Ano… nepsané právo…“ začalo se ozývat mezi měšťany i chudinou.


  Rychtář Jakub z Rohru se podíval na městského notáře Jana. Již mnoho let byl vůdčí osobností, co se týkalo brněnského práva, dokonce sepisoval právní knihu města Brna jako vzor, jímž se měli všichni přísežní a soudci řídit. K němu se chodilo na radu ve sporných záležitostech, on uměl najít řešení i v těch nejzapeklitějších případech.


  „Notáři Jane, jak to vidíš ty?“ zeptal se ho rychtář Jakub.


  „Znám to,“ přikývl. „Je to zvykové právo. V Brně sice není zakotveno písemně, ale možné to je, i když jsem se s tím tady nikdy nesetkal. U menších provinění se to připouští, například v německých městech.“


  „Je tohle menší provinění?“ chtěl vědět rychtář Jakub.


  „Zabití ze soucitu?“ zamrmlal pro sebe notář Jan. „Posoudil bych to, že ano.“


  Rychtář Jakub se tedy obrátil k publiku: „U některých provinění je to možné, vykoupit svůj život spojením s katem a stát se bezectným člověkem. A paní Magdalena zabila svého muže ze soucitu. Není zbabělá vražedkyně. Její čin vyžadoval odvahu a neměla z něho žádný prospěch. Její muž by zemřel zakrátko tak jak tak. Křesťan takový akt nesmí schvalovat. I městská rada takový čin odsuzuje, protože je proti desateru. Ale… i když toto zvykové právo není zakotveno písemně, je to možné. V mém rodném kraji v Rakousích jsem to jako dítě viděl několikrát. Kat tak získával i pacholky. Když nemohl najít pacholka dobrovolnou cestou, nabídl to zločinci.“


  Obecenstvem to souhlasně zahučelo.


  „Rychtáři Jakube, ale je tu jeden háček,“ zatahal ho notář Jan za rukáv.


  „Jaký?“ otočil se rychtář.


  „Provinilec nemůže odejít zcela bez trestu. Obvykle se mu uřízlo ucho nebo obě, aby bylo zřejmé, že ten člověk nepatří do společnosti ctnostných lidí.“


  Rychtář Jakub se zaškaredil. Nelíbilo se mu, že by měla být paní Magdalena takto potrestaná.


  „Ale u ženy se trestá jinak,“ dodal notář Jan, když viděl jeho váhání. „Ženy chodí v zavití a uřezání ucha by nesplnilo svůj účel, když není vidět.“


  „Myslíš vypálit znamení?“ pochopil Jakub z Rohru. „Jako poběhlicím?“


  „Ano,“ přikývl notář Jan. „Tak je to dáno i tím zvykovým právem.“


  „Kam? Na čelo, aby bylo vidět?“


  „Stačí na rameno,“ řekl notář Jan smířlivě.


  „Dobře,“ přikývl Jakub z Rohru.


  Opět se obrátil do publika.


  „Ovšem na znamení jejího provinění jí bude vypálen cejch na rameno.“


  Mezi lidmi to opět souhlasně zahučelo. Provinění musí být potrestáno a cejch je odpovídající jejímu činu.


  Magdalena, která se již vzpamatovala, se nyní lekla.


  Publikum opět mlčelo a čekalo, co bude dál.


  „Teď už záleží jen na tobě, paní Magdaleno, jestli přijmeš katův návrh a staneš se jeho ženou. Ovšem připomínám ti, že se tím aktem vyloučíš ze společnosti ctnostných lidí a staneš se ženou nectnou a opovrhovanou.“


  Magdalena mlčela. Byl to pro ni šok.


  „Ber! Budeš žít!“ vykřikl někdo z davu.


  „Ano, ber!“


  „Kat je kus chlapa! Potěší tě, jak to neznáš!“


  Publikum se zasmálo.


  „Ber!“ křičeli už skoro všichni.


  Magdalena se chvěla jako osika. Stačí jediná rána a bude mít klid, na věčnosti se setká se svými blízkými a bude šťastná. Ale co ji čeká s katem? S manželem byla ctěná měšťanka, paní Magdalena. Jak bude žít jako katovka Magdalena v opovržení všech? A s vypáleným cejchem, i když schovaným pod šaty. Na věky jí bude připomínat, že vraždila. A navíc se možná provalí to, proč tak usilovala, aby manžel zemřel co nejdřív.


  Stála na hranici mezi životem a smrtí a netušila, co učinit. Váhala. Bála se problémů, které nutně musely nastat, ale pud sebezáchovy převážil nad všemi jejími obavami. Najednou se jí zachtělo žít.


  „Souhlasím,“ šeptla Magdalena nakonec a vstala.


  „Nahlas!“ zařval někdo.


  „Souhlasím,“ přidala Magdalena na síle.


  „Souhlasí,“ oznamovali, kdo to slyšeli, těm vzadu.


  „Paní Magdalena zůstane ve vězení, dokud Jeho Milost markrabě nepotvrdí staré zvykové právo a naše rozhodnutí! Cejch jí pak bude vypálen na pranýři,“ křikl rychtář Jakub.


  Hajo se podíval na Magdalenu a podal jí ruku. Zachvěla se a z očí jí začaly kanout slzy. Ruku mu váhavě podala. Tím dotykem byl zpečetěn její život. Je katovka Magdalena a brzy jí bude vypálen cejch.


  „Proč jsi to udělal?“ zeptala se ho.


  Hajo nestačil odpovědět. Jeho pacholci už přicházeli, aby Magdalenu odvedli dolů po schůdkách z podia a naložili zpět na káru taženou oslem.


  Hajo pečlivě zabalil meč do látky a sešel dolů z podia.


  „Proč jsi to udělal?“ zeptal se ho rychtář Jakub.


  „Potřebuji ženu k dětem,“ odpověděl.


  „Myslím, že to markrabě schválí,“ řekl Jakub z Rohru. „Jsi připraven vypálit jí na rameno cejch?“


  „Jsem.“


  Kněz Michal stál opodál a jejich rozhovor sledoval. Hajo stačil zachytit jeho nedůvěřivý výraz v očích. Četl v nich jako v knize: „Nevěřím ti, kate!“


  Hajo netušil, co to mělo znamenat. Svěřila se mu snad Klára s něčím? Hajo pochyboval, na to znal svou ženu dobře. Proč byl kněz tedy rozhořčený, že si chce vzít Magdalenu? Zřejmě mu zazlíval, že si novou ženu obstaral tak brzy. Michal měl pro Kláru slabost od počátku, kdy se přistěhovali do Brna.


  Alžběta Smelclinová se vrátila domů od svého bratra Marka Pohořelického. Její manžel Petr seděl v síni a psal dopis svému bratru Jakubovi do Itálie.


  Zvedl hlavu a ihned pochopil, že se opět něco stalo. Alžběta už nebyla zkroušená, ale tvářila se jako bůh pomsty, až se jejího výrazu lekl.


  „Zase ji zmlátil!“ řekla vztekle.


  Petr zbledl a začal prudce dýchat, jako by se mu nedostávalo vzduchu.


  „Přece to tak nejde do nekonečna…“


  „Ale jde. Nedá si říct. Už nám to bude dělat naschvál,“ usoudila Alžběta. „Byla jsem za Markem. Zajde za notářem Janem, aby poradil, co udělat podle práva.“


  „Půjdu tam sám. A řeknu i otci. I on se přece vyzná v liteře zákona. Byla by hanba, kdyby to za nás řešil jen tvůj bratr,“ vstal Petr. „Domluvíme se, kdy k notáři zajdeme.“


  Když se Magdalena vracela zpátky na káře do vězení, všichni, kdo ji potkali, zůstali stát s otevřenou pusou. Co se stalo? Jak to, že ji nepopravili? A za chvíli už celé Brno vřelo zprávou, že brněnský kat Hajo nabídl paní Magdaleně sňatek a vykoupil ji tak od jisté smrti.


  Hajo pak zašel za Magdalenou do vězení a opět jí dal vypít láhev s odvarem. Po chvíli už byla v limbu. Věděl, že bude spát až do rána.


  Zastavil se v Otonově cele. Byla prázdná. Jen na zemi na slamníku ležel šátek, který dřív patřil katovce Kláře. Hajo předpokládal, že zloděje tady už nenajde.


  „Oton dopoledne zemřel,“ řekl biřic Karel. „Už ho odvezli. Podrychtář Bernard to poručil, kvůli tomu šarlachu. Nechtěl čekat, až ho odvezeš ty pohřbít na popravčí vrch, když jsi měl starosti s tou popravou. Dali ho do společného hrobu se zemřelými ve špitálech.“


  Hajo přikývl. V dobách epidemií to bylo běžné. Nákaza nehleděla na to, jestli skolí hříšníka, nebo světce. Spočinuli tak vedle sebe lidé, které by jindy čekal zcela rozdílný způsob pohřbu.


  „Všechno spalte,“ kývl Hajo ke slamníku a k šátku.


  „Máme sem dát katovku Magdalenu?“ zeptal se biřic Karel. „Je to příhodnější cela.“


  „Ne,“ řekl Hajo rychle. Měl strach, že by Magdalena přece jen mohla šarlach chytit, i když už tu nebude slamník. „Je vyčerpaná a spí. Zítra jde stejně domů.“


  Biřic Karel přikývl. „Jak chceš, je to tvoje žena. Ani se ti nedivím. Byl by hřích nechat takovou krásku popravit.“


  Hajo se usmál, ale neodpověděl.


  Rychář Jakub z Rohru přijížděl na koni ke Špilberku. Markrabě Jan Jindřich pracoval od poledne ve své dvorské kanceláři s kancléřem Benešem z Kravař a ze Strážnice. Tak mu to alespoň řekla paní Karena, když se ohlásil, že potřebuje s markrabětem mluvit v městské záležitosti.


  Jakub z Rohru měl hlavu plnou starostí. Nejvíc ho ale trápilo pomyšlení na Kateřinu Ferreovou. Jeho žena Anežka mu každý den připomínala, že chování Ferrea ke Kateřině je ostudou nejen pro rodinu Ferreů, ale také pro celou rodinu Goblinů a pro všechny přísežné, když nedokážou zkrotit jednoho hrubiána.


  Na nádvoří hradu potkal Marka z Erlachu. Chystal se právě sjet dolů do Brna, aby dnes přenocoval v markraběcím paláci.


  „Co tě sem přivádí, rychtáři Jakube?“ zeptal se Marek, když uviděl jeho ustaranou tvář.


  „Zvykové právo,“ odpověděl rychtář Jakub. „Musím mluvit s markrabětem.“


  „Dnes to asi nepůjde,“ zavrtěl Marek hlavou. „Až do večera předsedá zemské radě.“


  „No nic,“ řekl rychtář Jakub. „Musím to nechat na zítřek.“


  „Večer ho uvidím. Pokud mi řekneš, o co jde, můžu to s ním probrat,“ navrhl mu Marek. „A rozhodnutí markraběte ti můžu říct ráno. Stejně jsem měl v plánu za tebou zítra jít.“


  „Dobře,“ přikývl rychtář Jakub. „Kat Hajo nabídl na popravišti sňatek vražedkyni. Chci se zeptat markraběte, jestli s tím souhlasí.“


  „Tak to, rychtáři, musíš opravdu probrat s ním. Pokud se jedná o takovou věc, musí mít markrabě zprávu z první ruky. Ale myslím, že bys o tom měl markraběte zpravit už dnes a neodkládat to na zítřek. Radím ti, abys počkal ve dvorské kanceláři, až bude markrabě volný.“


  „Udělám to,“ povzdechl rychtář Jakub a už před sebou viděl tu dlouhou dobu čekání. „A co jsi mi chtěl ty, pane z Erlachu?“


  „To počká,“ odpověděl Marek. „Probereme to zítra na radnici.“


  Markrabě Jan Jindřich přijal rychtáře Jakuba z Rohru až vpodvečer. Byl unavený a jednání bylo velmi krátké. Markrabě uznal zvykové právo a povolil, aby kat Hajo vykoupil Magdalenu manželstvím. Ta se tak stala po právu jeho ženou.


  X


  Marek z Erlachu vyšel z markraběcího paláce a vydal se přes Rybný trh k ulici Ševcovské. Prošel jí a zahnul do ulice Ostružnické, kde se nacházela radnice. Byla hodina před polednem, když Marek vkročil do dolní síně radnice. Uprostřed síně stál železný koš s notnou dávkou doutnajícího dřevěného uhlí. V místnosti čpící ohněm bylo docela příjemně, když člověk vešel z venkovního mrazu. Rychtář Jakub z Rohru právě hovořil se starým Smalczem. Ten rozčileně rozkládal rukama. Tak rozhořčeného ho Marek ještě nikdy neviděl. Jakub z Rohru jen kýval hlavou a vzápětí hned zas krčil rameny. Vypadalo to, že je v rozpacích.


  „Promluvím s ním,“ zaslechl ještě Marek poslední rychtářova slova a starý Smalcz trochu uklidněn odcházel ven do mrazu, zapínaje si kožich. Přešel kolem Marka, jako by neexistoval, ani ho nepozdravil. Marek se za ním udiveně podíval. Starého patricije muselo něco pořádně vytočit, když šel jako omámený.


  Marek přišel k rychtáři Jakubovi z Rohru.


  „Co se mu stalo?“ zeptal se.


  „Problémy s vnučkou,“ odpověděl rychtář Jakub. „Ferreus ji bije. A co tedy přivádí na radnici tebe, pane z Erlachu? Jsem zvědavý, o co se jedná.“


  „Přicházím z pověření Jeho Milosti markraběte. Přeje si, abys vyšel vstříc dominikánskému mnichu Amatovi. Bude se po Brně pár dní pohybovat. Vyšetřuje jeden starý případ.“


  „Dominikánský mnich?“


  Marek z Erlachu přikývl. „Je sekretářem nového inkvizitora Svatibora z Dlouhé Vsi.“


  „Chraň nás ruka boží,“ pokřižoval se rychtář pověrčivě, jako by Marek mluvil o zlu.


  „Nejde o herezi,“ upokojil ho Marek.


  „Tak o co?“


  „O krádež v dominikánském klášteře z doby před pěti let,“ ztišil Marek spiklenecky hlas.


  „Ano… pamatuju se,“ řekl po chvilce váhání rychtář. „Rada propůjčila dominikánům kata.“


  „Víš o tom něco bližšího, rychtáři?“


  „Ne, dominikáni to tehdy tutlali, ale víš, jak to chodí. Za chvíli toho bylo plné Brno, že kat chodí k dominikánům. Jenže jako obvykle jen samé dohady. Takže dohromady nevím nic. Krádež se stala na církevní půdě, tedy si mniši vyšetřovali všechno sami. Nebýt zapůjčení kata, nevěděli bychom vůbec nic.“


  „A kat Hajo tedy ví nejvíc,“ přemýšlel Marek.


  „Ne, tenkrát to byl starý kat. Hajo přišel krátce potom.“


  „A kde je ten starý kat?“


  Jakub z Rohru se poškrábal na bradě. „Měl by být v Olomouci. Je už starý. Přestěhoval se tam ke své dceři. Ta je ženou olomouckého kata.“


  „Myslíš, rychtáři, že on něco ví?“


  „I kdyby věděl, nic nepoví. Byl to dobrý kat. Nikdy nic nevynesl.“


  „Škoda,“ posteskl si Marek.


  „Proč se o tu starou věc zajímáš, pane?“ zeptal se rychtář Jakub zvědavě.


  „Mě spíš zajímá, proč se do té věci opět vložil inkvizitor,“ usmál se Marek.


  „To máš pravdu,“ uvědomil si rychtář Jakub.


  Sotva to dořekl, otevřely se venkovní dveře a do síně vstoupil muž v dominikánském hábitu. Hned za dveřmi se zastavil a klidně, s rozvahou si prohlížel síň.


  „My o vlku…“ špitl rychtář Jakub.


  Mnich Amatus uviděl Marka z Erlachu a zamířil k němu.


  „Mnichu Amate, toto je brněnský rychtář Jakub z Rohru a postará se o to, aby ti město vyšlo vstříc při tvém pátrání,“ řekl Marek z Erlachu.


  „Jistě, mnichu Amate,“ potvrdil jeho slova rychtář Jakub.


  „Chtěl bych mluvit s vězněm Otonem,“ řekl mnich Amatus.


  „Bohužel, včera zemřel,“ odpověděl rychtář Jakub.


  Amatus se na něho rozčileně podíval. „Mučili jste ho?“


  „Ne, přišel do vězení nemocný. Šarlach. Řádí to tady několik týdnů. I černý kašel. Naštěstí je to prý na ústupu, aspoň tak to říkal městský medikus Šimon.“


  Zdálo se, že se po té odpovědi mnich uklidnil. „Chtěl bych tedy mluvit s biřici, co s ním přišli do styku.“


  „Dobře, když chvíli počkáš, zavolám biřice Karla. Ten ho hlídal,“ řekl rychtář Jakub.


  Amatus přikývl. Rychtář a Marek z Erlachu se s ním rozloučili a odešli. Rychtář šel hledat biřice a Marek z Erlachu se vracel zpátky do markraběcího paláce.


  Po chvíli přišel k mnichu Amatovi biřic Karel.


  „Chtěl jsi se mnou mluvit, pane?“


  „Ty jsi měl na starosti toho vězně, co umřel na šarlach?“ zeptal se.


  Biřic Karel přikývl. „Jmenoval se Oton. Ale moc jsem s ním nemluvil. Nechtěl jsem od něho něco chytit. Víc s ním mluvil brněnský kat Hajo.“


  „Kde bych toho kata našel?“ zeptal se Amatus.


  „Teď asi v katovně. Je v ulici České nedaleko Židovské brány, pane. Za Židovskou čtvrtí, poblíž nevěstinců.“


  „Ještě bych chtěl vidět jeho celu,“ přál si mnich Amatus.


  „Nic tam po něm nezůstalo. Všechno jsme spálili kvůli tomu šarlachu.“


  „Nevadí,“ odpověděl Amatus.


  „Tak mě následuj, pane,“ povzdechl biřic Karel a vedl mnicha do sklepení.


  Otevřel dveře cely, kde Oton zemřel, a Amatus vešel dovnitř.


  „Světlo,“ poručil.


  Biřic přinesl dvě louče a dal je do držáků na stěnách.


  Mnich Amatus se po cele bedlivě rozhlížel. Přistoupil ke stěně a zkoumal kameny spojené maltou, jestli tam Oton zanechal nějaké znamení. Nikde nic.


  „A ten kat Hajo, proč s ním mluvil?“ zeptal se biřice Karla.


  „Kat mu ukazoval mučírnu a poučil ho o tom, jak ho bude mučit.“


  „A proč by ho měl mučit?“ zeptal se mnich Amatus. „Přece se přiznal ke krádeži.“


  „Na to se zeptej, pane, kata nebo přísežných. To já nevím, co s ním měli v úmyslu.“


  Amatus vyšel ven z cely. Vtom uslyšel tichý pláč vycházející z jiné cely.


  „To je kdo?“


  „Vražedkyně,“ odpověděl biřic Karel.


  „Ta s ním nemluvila?“ chtěl vědět mnich Amatus.


  „Ne.“


  „Ale přece jen bych s ní chtěl mluvit,“ řekl mnich Amatus.


  Biřic Karel pokrčil rameny a šel k cele.


  „Jiný vězeň tu nebyl?“ zeptal se ještě mnich Amatus.


  „Ne. Nikdo.“


  „A ta vražednice, co udělala?“


  „Otrávila manžela,“ odpověděl biřic Karel. Jindy by byl sdílný a povyprávěl by mu celou historii i to, že je nyní katovou ženou. Ale teď držel jazyk za zuby. Inkvizitorův sekretář! Kdo ví, co by si na něho mohl vymyslet. Ještě s ním se tak zaplést!


  Biřic Karel otevřel celu a ukázal mnichu Amatovi, ať vstoupí. V cele hořela na zemi u zdi svíce a spoře ozařovala místnost. Amatus vešel do kobky, kde na slamníku seděla Magdalena. Byla zabalená do několika houní a v ruce držela hrnek s řídkou horkou polévkou, kterou jí přinesl jeden z učňů.


  Když ho Magdalena uviděla, chvíli na mnicha nevěřícně zírala a pak se jí ruce roztřásly tak, že polévku málem vylila. Biřic to chápal. Ani jemu nebylo dobře v přítomnosti dominikána, který pracuje přímo pro inkvizitora. Vstrčil jednu louči do držáku na zdi, zavřel dveře a odešel se ohřát nahoru. Takový chlap by si jistě s drobnou Magdalenou poradil.


  Mnich Amatus nejdřív nechápal, co tu ženu tak vyděsilo. Viděl z ní jen obrovské vystrašené modré oči. A právě jejich modř ho upamatovala, kdo ta žena je. Také on teď nevěřil svým vlastním očím.


  Amatus a Magdalena se na sebe dívali. Mlčeli, dokud neuslyšeli, že biřic odešel nahoru a zavřel za sebou skřípějící dveře.


  „Co tu děláš?“ zeptala se Magdalena podezřívavě, když překonala první šok.


  „A co jsi udělala ty?“ vyjel na ni hněvivě.


  „To se tě netýká,“ odpověděla.


  „Na mučidlech řekne člověk i to, na co se ho neptají,“ poučoval ji.


  „Nebudou mě mučit. Ke všemu jsem se přiznala,“ odpověděla.


  „Já to nechápu! To ses nemohla dočkat, až umře?“


  „Přál si, abych mu pomohla odejít,“ pokrčila rameny.


  „To jsi tak hloupá?“ vrtěl hlavou. „Jako vdova bys měla život, o jakém se ti teď ani nezdá!“


  „Neboj se, o tobě jsem neřekla nikomu ani slovo,“ řekla. „Je to čistě mezi mnou a Matějem.“


  „To se nemělo stát,“ řekl náhle pokorně.


  „Co? Tam ve šmitně ve Vlašském dvoře?“ zeptala se trochu pohrdlivě.


  „Modlím se k Bohu, aby mně můj hřích odpustil. Modlím se i za tebe,“ sklopil oči.


  „Neboj se, budeš mít klid,“ usmála se smutně. „Já to nikomu neřeknu, že sluha boží zhřešil s vdanou ženou.“


  Amatus se polekaně rozhlédl kolem, jako by se díval, jestli tu opravdu není někdo, kdo ji slyšel.


  „Proč jsi nepočkala, až zemře přirozeně?“ zeptal se, protože stále nemohl pochopit její čin.


  „Nechtěla jsem, aby trpěl,“ řekla.


  „Už tě odsoudili?“ zeptal se.


  „Ano,“ odpověděla.


  „Jaká smrt?“


  „Poprava mečem.“


  „Byli milosrdní,“ řekl mnich uznale. „A kdy?“


  „Včera,“ odpověděla trpce.


  Hleděl na ni a nechápal, jak to myslela.


  „Popravili tě včera?“


  „Myslíš, že jsem duch?“ zasmála se ironicky.


  „Tak co se stalo?“ zeptal se už zlostně, že z něho dělá blázna.


  „Kat mi nabídl vykoupení, když si ho vezmu,“ odpověděla.


  Zase ten kat! pomyslel si mnich Amatus a v hlavě mu zazněl výstražný tón.


  „Nemá ženu?“ chtěl vědět.


  „Zemřela před pár dny na šarlach.“


  Další výstraha mu zavibrovala v hlavě. I Oton zemřel na šarlach.


  „Mluvila jsi s tím vězněm, co byl vedle?“


  „Ne, ani nevím, kdo tam byl a co udělal,“ pokrčila rameny.


  „A toho kata znáš?“


  „Jako každý v městě. Nikdy dřív jsem s ním nemluvila.“


  „Tak proč si tě vzal?“


  „Prý chce matku k dětem. Asi se mu líbím. A nemám svoje děti.“


  To se mi nezdá, přemýšlel Amatus sám pro sebe. To už je moc náhod na to, aby to byly náhody.


  „A proč jsi vlastně tady, a ne v katovně?“


  „Markrabě musí potvrdit, že uzná zvykové právo, že kat může sňatkem vykoupit vinici. A navíc mi dnes mají vypálit na rameno cejch.“


  „To jsi z toho vyšla docela dobře,“ usoudil.


  Chápal pocity přísežných. Neradi popravovali krásné ženy za takové zločiny nezločiny.


  „Bůh tě ochraňuj,“ požehnal jí.


  „I tebe, Boleslave,“ řekla tiše.


  „Jsem Amatus,“ odpověděl studeně.


  „Tak vidíš, já hřešila s Boleslavem. Nejsme si nic povinováni. Já už dávno zapomněla.“


  Mnich Amatus neodpověděl, vytáhl obě louče z držáku a vyšel ven z cely. Zamkl ji, jednu louči uhasil ve vědra s vodou a vyšel ven ze sklepení. Biřice Karla, který stál u dveří, takřka nevnímal, jen mu do rukou strčil druhou louči, aby ji uhasil. Vtom ale postřehl, jak do dolní síně vchází zvenku vysoký muž. Měl na sobě kožené oblečení a kabát a černou katovskou kuklu.


  „Kdo je to?“ zeptal se biřice Karla.


  „Brněnský kat Hajo.“


  Také kat Hajo dominikánského mnicha zaregistroval. Zatvářil se trochu zmateně, jako by najednou nevěděl, kde je a co se děje.


  Mnich Amatus mu však už vyšel naproti. Střetli se uprostřed dolní síně.


  „Ty jsi kat Hajo?“ zeptal se ho mnich.


  Kat přikývl.


  „Já jsem Amatus.“


  „A co si přeješ ode mě, pane?“ zeptal se Hajo.


  „Mluvil jsi s vězněm, který zemřel na šarlach?“


  „Mluvil,“ přikývl Hajo udiveně.


  „Co ti řekl?“


  „Nic,“ odpověděl. „Skoro nemluvil. Měl strach z mučení.“


  „Mučil jsi ho?“


  „Jen jsem mu ukázal mučírnu a nástroje. Jenže on už byl nemocný.“


  „Prý tvoje žena také zemřela na šarlach,“ řekl mnich.


  „Je toho teď po Brně hodně, myslím nemocí,“ povzdechl si Hajo.


  „Ale prý už máš náhradu,“ skoro se mnich ušklíbl.


  „Jsi dobře informovaný, pane.“


  „Nevzpomínáš si, že by se ten vězeň o něčem zmínil?“


  „Jen že se jmenuje Oton, že hodně hřešil a že se chce před smrtí vyznat ze svých hříchů,“ snažil se odvést Hajo pozornost od sebe.


  „Dostal poslední pomazání?“ zeptal se mnich Amatus zvědavě.


  „Zřejmě ano. Ptal jsem se ho, jestli mám zavolat kněze, ale on mi řekl, že ho už zavolali biřici.“


  „Víš koho?“


  „Chodí sem kněží od Svatého Petra, tak někdo z nich,“ odpověděl Hajo. Mohl mu říct, že Otona vyzpovídal kněz Michal, ale nechtěl, aby si mnich myslel, že je dobře informovaný o celém případu.


  „Dobře, kdyby sis na něco vzpomněl, budu ve městě ještě pár dní…“ řekl nakonec mnich Amatus smířlivě.


  „A o co se vlastně jedná?“ zeptal se kat Hajo.


  „Vyšetřuju jednu starou loupež. Ale to tu byl ještě starý kat. O tomhle zřejmě nic nevíš,“ řekl Amatus, ale vyznělo to stejně trochu podezřívavě.


  „Opravdu nevím, o čem mluvíš,“ přiznal kat Hajo zvědavě. „Řekneš mi o tom?“


  „Ne, to je věc církve,“ odmítl mnich Amatus důležitě.


  „Ach tak…“ odpověděl Hajo a vyznělo to zklamaně.


  „Kdyby sis na něco vzpomněl…“ naznačil mnich Amatus znovu, že je pro něho důležité všechno.


  Kat Hajo přikývl. Rozešli se. Rozmrzelý Amatus šel ven. Neměl z toho kata dobrý pocit. Připadalo mu, že ví víc, než řekl. Kat Hajo vešel do sklepení, aby připravil Magdalenu na cejchování. Zavřel za sebou dveře od dolní síně a hlasitě si oddechl. Ze srdce mu spadl obrovský balvan. Boleslav ho nepoznal. Když ho tam uviděl v tom dominikánském hábitu, lekl se. Tak teď je z něj mnich Amatus! Hajo pochopil, že si musí dávat pozor, aby svou věc dovedl do zdárného konce.


  Když přicházel k Magdalenině cele, zastavil ho biřic Karel, který mezitím sešel dolů.


  „Kate, ten mnich se zavřel s Magdalenou do cely a mluvili spolu. A docela dlouho. Jen abys o tom věděl, když je teď tvoje žena.“


  Hajo sebou nelibostí trhl. „Nevíš, co chtěl?“


  „Prý se jí chtěl zeptat, jestli nemluvila s Otonem.“


  „Řekl jsi mu o Magdaleně, že je teď moje žena?“


  „Blázníš? Je to sekretář inkvizitora. Abych se ještě do něčeho zamotal?“


  Hajo se musel pousmát. Tak Boleslav a sekretář inkvizitora. Vždycky byl nadmíru ctižádostivý. Ale vždycky si taky málo všímal lidí a jejich citů. Jinak by ho přece musel poznat. I když třináct let je dlouhá doba a oba se změnili. Hajo zmohutněl a Boleslav už také nebyl ten hubený vytáhlý kluk. Ovšem jeho Hajo poznal okamžitě.


  Když mu však o sňatku neřekl biřic Karel, tak kdo? Magdalena? S těmito úvahami vešel Hajo do cely k Magdaleně. Obracela k němu vyděšené oči. Když poznala, že je to on, ulehčeně se usmála.


  „Co chtěl ten mnich?“ zeptal se.


  „Jestli jsem nemluvila s tím vězněm vedle,“ odpověděla.


  „To je všechno?“


  „A co by mělo být?“ zeptala se nevinně a blýskla po něm svou modří.


  „Nic,“ odpověděl Hajo, i když tušil, že mu Magdalena neřekla všechno. Odkud by ale mohla sekretářova inkvizitora znát? Musí si dát pozor na Boleslava i na ni.


  Vytáhl ze záňadří lahvičku a dal jí ji vypít.


  „Po tomhle neusneš, ale nebudeš se bát. Uklidní tě. Je to výluh z třezalky. A sundej si košili.“


  Nesouhlasně se na něho podívala.


  „Musím ti namazat rameno mastí, aby tě ta spálenina tak nebolela,“ vysvětloval trpělivě.


  Váhavě si sundala kabátek a kytlici a nastrčila mu rameno. Namazal je jakousi mastí, kterou také vytáhl ze záňadří.


  „Příšerně to smrdí,“ fňukla.


  „Ty taky nevoníš zrovna po fialkách,“ zasmál se. „Ale ještě vydrž. Pamatuj si, že to nebude tolik bolet. Strach má velké oči. Nesmíš sebou cukat, ať se trefím cejchem na namazané místo. Musíš to vydržet a nebát se!“


  Přikývla.


  „Je to divadlo, měj to na paměti. Čím víc budeš dělat rozruchu, tím víc se o tebe budou lidi zajímat. Když všechno proběhne v klidu, uvidíš, že za chvíli zapomenou, že jsi kdy na pranýři stála.“


  „Dobře, Hajo, můj muži,“ řekla ironicky. „Věřím ti.“


  Pohladil ji po ostříhaných vlasech. Ze záňadří vytáhl ještě čepec. „Vezmi si ho. Patřil Kláře. Ať nenachladneš.“


  Od rána na Dolní trh proudilo množství lidí z předměstí a z okolních vesnic. Zpráva, že kat Hajo na pranýři ocejchuje paní Magdalenu, teď už tedy svoji manželku katovku, snad měla křídla. Jinak nebylo ani možné, že se o tom dovědělo tolik lidí. Ani popravy nemívaly tolik diváků. Jít daleko za město na popravčí vrch se mnoha lidem nechtělo.


  Mimobrněnští spojili podívanou na exekuci na pranýři s návštěvou trhu a prodavači měli dnes úplné žně. Hospody byly natřískané k prasknutí a biřici hlídkovali mezi lidmi a dávali pozor na zlodějské bandy, které obvykle v davu kradli měšce a šperky.


  Konečně z ulice Za Radnicí vyjela katova kára tažená oslem. Vedle osla šel a vedl ho za ohlávku holomek Lukáš a za károu holomek Zdeněk. Na káře vezli nářadí, které budou potřebovat. Dolní trh byl nabitý k prasknutí, přesto lidé udělali oslu a káře místo, aby mohli projet k pranýři. A vlastně také proto, aby se holomků ani katovského majetku nedotkli. Přinášelo to smůlu, stejně jako i sebemenší kontakt s pranýřem. Lidé se rozhlíželi po katovi, ale toho neviděli.


  Když katovi pomocníci dorazili k pranýři, kat Hajo už na něm stál. Využil toho, že pomocníci s oslem a károu na sebe strhli pozornost, nenápadně se vynořil z ulice nejblíže k pranýři a nepozorovaně tam došel.


  Katovi holomci sundali z káry železný koš na rozdělání ohně a cejch, železný kbelík s vodou, pak provazy, metly, rákosky a další možné i nemožné nástroje k trestání. Lidé v první řadě okamžitě ustoupili o krok v návalu děsu z těch věcí. Lidé za nimi ale chtěli vidět, takže nastala menší tlačenice. Kat ani jeho holomci si toho všímali. Věděli, že nikdo se neodváží přiblížit se k pranýři blíž, než je stanoveno.


  Kat potřeboval dnes jen železný koš, dřevené uhlí, cejchovadlo a kbelík s vodou. Zbylé věci byly připomenutím toho, co všechno může měšťany potkat, pokud nebudou dodržovat zavedený městský pořádek.


  Kat Hajo nasypal do železného koše dřevěné uhlí, na něj nakladl březovou kůru a zapálil ji loučí, kterou mu právě přinesl z radnice jeden z biřiců. Když se uhlí rozhořelo a změnilo se v rudé uhlíky, vložil do koše cejchovadlo, aby se nažhavilo. Vtom se už od radnice blížil průvod s katovkou Magdalenou. Měla stejné šaty jako na nedokonané popravě, ale dnes dostala i teplý kabátek, aby jí nebyla zima. I hlavu dnes měla zahalenou v prostém čepci. Šla se sklopenou hlavou, ale vypadala smířeně. Doprovázeli ji stejní úředníci jako minule, jen kněz Michal chyběl. Nebylo ho třeba. Dnes nedával rozhřešení. Ovšem pozorné oči Haja ho objevily. Stál v davu lidí a upřeně se na Haja díval. Jejich pohledy se střetly. Ani jeden z nich neuhnul. Zkoumali se, co od sebe můžou čekat. Haja přepadl nepříjemný pocit, že Oton v záchvatu pobožnosti něco knězi Michalovi prozradil. Proč by se jinak tak tvářil?


  Katovka Magdalena konečně dorazila k pranýři a vystoupila po třech schůdkách na něj. Kat jí sundal kabát a z ramen jí stáhl kytlici do půl pasu, kde ji zachytil pás. Zůstala stát jen v plátěné košili s úzkými ramínky, která odhalovala celá ramena a šíji až k čepci. Vypadala netečně, jako by se jí celá věc netýkala. Uklidňující odvar a znecitlivující mast zřejmě zabraly, ale kat postřehl chvění jejího těla.


  „Neboj se, Magdaleno, nebude to tak bolet, ale vydrž. Doma ti dám jinou mast a do večera už nic nebudeš cítit,“ řekl jí tiše.


  Byla vystrašená, ale přivřením očí potvrdila, že chápe. Pak jí Hajo přivázal ruce k sloupu pranýře a vytáhl jí je nahoru.


  „Nezmítej sebou moc, ať tě nepopálím víc, než je nutné,“ radil jí znovu jako v cele.


  Měl nepříjemné zkušenosti s některými ženami a znal i povídačky, které se šířily mezi katy i lidmi, jak kat označkoval vinici, která na pranýři propadla hysterii, když viděla rozžhavené želeno, na zcela jiném místě, než bylo určeno. Nebylo výjimkou, že si ženy odnášely cejch na prsou, krku nebo i tváři.


  Vtom se ruch na trhu uklidnil a lidé uslyšeli hlas rychtáře Jakuba z Rohru, který se postavil před pranýř tváří k davu.


  „Jeho Milost markrabě Jan Jindřich uznal nepsané zvykové právo a přiznal brněnskému katu možnost vykoupit zločince tím, že se stane členem jeho rodiny nebo jeho holomkem. Tento člověk pak požívá stejná práva i povinnosti jako kat. Do města může vcházet a vycházet jen Židovskou bránou, v určeném kostele sedávat jen v určené lavici a v určených hospodách jen při určeném stolu u dveří. Protože se ale Magdalena provinila těžkým zločinem, který není ospravedlnitelný ani soucitem, bude jí na rameno vypálen cejch vražedkyně. Kate, konej svou povinnost.“


  Magdalena zavřela oči a přitiskla se trupem ke sloupu. Slyšela, jak něco železně cinklo a jak kat prohrabuje cejchovadlem žhavé uhlíky, jak to přikazovalo nařízení co nejvíce odstrašit lidi od nekalostí.


  Kat vytáhl cejchovadlo a napřáhl ho proti publiku. Lidé v první řadě se zaklonili vzad, přestože nebyli v dosahu cejchovadla. Pak kat pomalu udělal dva kroky k Magdaleně a cejch jí umístil přesně doprostřed horní části paže. Magdalena vydala zoufalý bolestný naříkavý výkřik a celá sebou škubla. Lidé nejblíže ucítili škvařící se kůži.


  „Dýchej zhluboka,“ řekl jí Hajo, když cejchovadlo oddělal od ní a dal ho do kbelíku s vodou.


  Magdalena naříkala a zmítala se na sloupu. Najednou se Hajovy oči střetly s pohledem dominikánského mnicha, který se právě objevil v davu.


  Amatus hledal v jeho tváři nějaký náznak soucitu s ženou, když jí na rameno vypaloval bolestivé znamení. Ovšem zdálo se, že Hajovy oči jsou studené, jako by se jednalo o značkování dobytka. Amatus to nechápal. Přece s tou ženou bude žít, sdílet s ní stůl i lože, jak je to možné, že s ní nemá slitování?


  O stejných otázkách přemýšlel i kněz Michal, který se nějakou shodou okolností ocitl vedle mnicha Amata. Hajo je měl oba před sebou jako výstražný prst boží.


  Hajo odvázal plačící Magdalenu od sloupu. Zhroutila se na zem. Nevšímal si jí. Poručil holomkům, aby uhasili uhlí a přivezli všechny věci do katovny. Pak namočil do vody kus plátna a přiložil jej Magdaleně na ránu. Oblékl jí kytlici a kabát a postavil ji. Táhl ji za ruku pryč z pranýře a nejkratší cestou z Dolního trhu. Magdalenu rána bolela, ani mokré plátno nepomáhalo. Hajo však neměl slitování a nedbal na její vzlyky. Držel ji pevně za ruku a vedl ji ke katovně.


  Konečně se dostali do katovny. Tam už čekala stará nevěstka Háta, která pro měšťana Sidlina a jeho ženu Agnes spravovala dva nevěstince na České ulici, kousek od katovny. Uprostřed síně stála koupací káď s vodou.


  „Háto, postarej se o ni,“ řekl Hajo a odešel opět ven.


  „Musíš se umýt, Magdaleno. Tak to kat poručil. Prý aby se ti do rány nedostala špína. Dlouho jsi byla ve vězení nemytá.“


  Magdalena stále plakala bolestí, ale poslechla. Háta jí nejdřív dala vypít odvar z makovic a Magdalena se nechala od Háty svléct i umýt v kádi. Pak jí Háta na rameno přiložila obvaz s nějakou mastí, kterou jí Hajo nachystal. Oblékla jí čistou košili a uložila ji do postele v ložnici. Dala jí vypít nějaký jiný odvar a po chvíli již Magdalena nevěděla o světě. Stará Háta ale ještě notnou chvíli stála nad lůžkem a prohlížela si Magdalenu. Pak z ní stáhla houni a vykasala jí košili. To, co si myslela, když ji poprvé uviděla nahou, se jí potvrdilo. Magdalenino břicho bylo vypouklé. Háta odhadovala, že je tak v čtvrtém nebo pátém měsíci těhotenství.


  Hajo se vrátil zpět na Dolní trh. Tam už bylo skoro prázdno. Lidé odešli a také trhovci balili své zboží. Dnes vydělali víc než obvykle. Holomci Lukáš a Zdeněk měli všechno naloženo na káře a právě odjížděli od pranýře.


  Hajo se k nim připojil a odvezli část věcí do mučírny při vězení a část zpět do katovny. Holomci vyložili věci z vozu na dvoře, odnesli je do dílny a ošetřili osla. Hajo vešel do katovny. Háta byla v kuchyni a vařila čerstvý odvar z makovic pro Magdalenu.


  „Nehodí se sem,“ řekla Hajovi. „Kdybys mi řekl, co plánuješ, rozmlouvala bych ti to.“


  „Právě proto jsem mlčel,“ odpověděl. „A ona si zvykne. Nic jiného jí nezbude.“


  „Dřív byla ctnostná měšťanka a teď…“


  „Neměla ho zabít, měl na kahánku,“ řekl Hajo. „Může vděčit Bohu za to, že žije.“


  „Víš, jak to s ní je?“ zeptala se Háta zvědavě.


  Hajo přikývl a chtěl něco dodat.


  Vtom do katovny vešel žebrák se sukovicí a dobelhal se do mázhauzu ke stolu. Hajo vykoukl z kuchyně. Tvář se mu rozzářila.


  „Děkuju ti, Jáchyme,“ řekl vděčně.


  „No já si mohla myslet, kdo ti v tom pomáhal,“ zavrtěla hlavou Háta. „Ty tvoje smyšlenky o zvykovém právu!“


  „To nejsou smyšlenky!“ ohradil se žebrák Jáchym. „Jako dítě jsem to viděl, jak brněnský kat omilostnil ženu, aby si ji mohl vzít jeho holomek.“


  „A že si to nikdo nepamatuje!“ prskla Háta.


  „Je lepší zapomenout,“ pokrčil rameny Jáchym. „Byla to sestra mojí matky a pomohla si od dítěte, které čekala s mladým Goblinem. Proto se o tom nemluvilo, aby se Goblinovi nevztekali. Snad to s tím katem i domluvili a zaplatili mu. Už si to přesně nepamatuju, jak říkám, byl jsem dítě. Ale vím, že to v městských knihách bylo zapsáno. Pokud bude notář Jan chtít, třeba to najde.“


  „Řeknu mu o tom,“ odpověděl Hajo.


  Dal Hátě dva groše. „To je za oběd pro holomky a tady Jáchyma. Ucti je. A my se ještě vyrovnáme za tvé služby. Od zítřka už bude hospodařit Magdalena.“


  Háta přikývla a odvedla Jáchyma i oba holomky do nevěstince, kde společně s nevěstkami poobědvali.


  Hajo vyšel nahoru do ložnice a posadil se na postel vedle ležící Magdaleny. Spala, jako by ji do vody hodil. Ustřižené vlasy jí dělaly kolem hlavy blond svatozář, jak se jejich nestejná délka rozprostřela na polštáři. Prohlížel si ji. Ještě nikdy neměl možnost tak zblízka jí vidět do tváře. Byla hezká, i když nyní byla přepadlá a měla tmavé kruhy pod očima. Srovnával ji se svou první ženou Klárou. Vzpomínka na ni ještě nevybledla. Klára nebyla tak hezká, ale byla poddajná a vstřícná. Odmalička věděla, že si vezme jenom kata nebo jeho holomka, a byla s osudem smířená. Co ho čeká s Magdalenou? Všichni o ní říkali, jak je hodná žena a ctnostná. On však moc dobře věděl, co se může pod maskou zbožnosti a spořádanosti skrývat. Nebylo však jiné řešení. Magdalenu musel zachránit. Slíbil to přece Kláře.


  Petr Smelclin a jeho otec starý Smalcz vešli do radniční kanceláře městského notáře Jana. Uctivě vstal a ukázal na židle u stolu. Oba se posadili.


  „V jaké záležitosti přicházíte, pánové?“


  „Chceme poradit,“ odpověděl starý Smalcz.


  Notář Jan přikývl. „Jistě, ale ty, pane Smalczi, znáš brněnské právo dokonale.“


  „Znám, notáři Jane, ale s tímhle jsem se ještě nikdy nesetkal.“


  Zvědavě se na něho podíval. Sám by rád věděl, s čím si dlouholetý přísežný neví rady.


  „O co se tedy jedná?“


  „O týrání.“


  „Koho?“


  „Vlastní manželky,“ odpověděl Petr.


  Notář Jan si povzdechl. Cítil problém.


  „Můžete být konkrétnější?“ zeptal se.


  Petr Smelclin přikývl a v zápětí ze sebe vychrlil veškeré obavy o svou dceru Kateřinu.


  Notář Jan poslouchal a tvář se mu začala kabonit.


  „Tady je každá rada drahá,“ konstatoval, když Petr skončil. „Za manželku zodpovídá manžel a může s ní nakládat podle své vůle. Právo tady může zasáhnout až tehdy, když ji zraní a jí zůstanou následky na zdraví, nebo když ji zabije.“


  „Ale notáři Jane, on ji řeže jako žito. Nakládá s ní hůř než s dobytkem,“ upozorňoval ho starý Smalcz.


  „Má na to právo,“ pokrčil notář Jan rameny. „Já můžu udělat jen to, že vaši stížnost zapíšu do soudních desek a postoupím ji přísežným, aby věc prošetřili a Jiřího Ferrea vyzvali k přiměřenosti.“


  „Dobře,“ přikývl Petr Smelczlin. „Aspoň to.“


  Oba muži vstali, rozloučili s notářem Janem a zkroušeně odcházeli. Snad si dá Ferreus konečně říct, když to bude mít potvrzeno úředně.


  Pozdě odpoledne vjel do hradu Špilberk padesátihlavý průvod polského knížete Semovíta III. Mazovského, kmotra novorozené Kateřiny Moravské. Uprostřed ozbrojenců jely dva kryté vozy vezoucí Semovítovu manželku Eufemii Opavskou a její dámský doprovod. Závěr průvodu tvořily čtyři nákladní vozy se zásobami pro zvířata a s dary pro markraběcí rodinu.


  Markrabě Jan Jindřich očekával svého švagra Semovíta na nádvoří. Semovít byl sebevědomý Polák vědomý si své ceny a postavení. Jezdci za Semovítem se rozestoupili a udělali místo vozu, v němž jela kněžna Eufemie. Semovít seskočil s koně a galantně otevřel dveře své ženě. To už také markrabě Jan Jindřich přispěchal ke kočáru a pomohl kněžně Eufemii vystoupit.


  Eufemie byla starší sestra markraběnky Markéty a byla velmi ráda, že svou sestru opět uvidí. Zpráva o narození neteře zastihla manžele v Opavě, kde byli na návštěvě u otce a tchána Mikuláše Opavského. Počítali s porodem kmotřence a návštěvu v Opavě si naplánovali právě na tuto dobu, aby měli k Brnu blíž. Eufemie byla velmi potěšená, že Jan Jindřich nabídl jejímu manželovi kmotrovství.


  Oba manželé byli stejně staří, bylo jim třicet dva let, a své čtyři děti teď nechali v Opavě u Hedviky Olešnické, Eufemiiny macechy. Ovšem za kněžnou Eufemii teď z kočáru vystoupila asi třináctiletá vytáhlá dívka. Byla velmi hezká, jemné rysy obličeje, plavé vlasy a zelenomodré oči dávaly tušit, že z ní jednou vyroste krasavice. Už teď byla nepřehlédnutelná v modrých šatech a v bílém kožešinovém kabátku s kapucí.


  Jan Jindřich se na dítě překvapeně podíval. Netušil, kdo ona dívka je. Věděl jen, že kněžna Eufemie nemá dcera v takovém věku.


  Markrabě se přivítal s kněžnou Eufemii a s knížetem Semovítem, ale zvědavě pokukoval po tom krásném dítěti.


  „Milosti, představuji ti svou neteř Alžbětu Těšínskou,“ řekl Semovít. „Říkáme jí Elzo.“


  „Těší mě, kněžno Elzo,“ pozdravil uklánějící se děvče markrabě.


  Už věděl, kdo dívka je. Semovítova starší sestra, jmenovala se také Eufemie, se provdala za těšínského knížete Kazimíra a povila mu devět dětí. Nejstarší syn Vladislav pracoval pro krále Karla IV. a Elza byla jejich nejmladší dcera.


  Elza se zapýřila a sklopila oči.


  „Elze bude brzy třináct, tak jsme ji vzali s sebou představit ji rodině,“ vysvětlovala kněžna Eufemie.


  „Hledáte ženicha?“ usmál se Jan Jindřich chápavě.


  „Ne,“ zavrtěla kněžna Eufemie hlavou. „Rodiče Elzu zaslíbili Bohu. Zanedlouho vstoupí do cisterciáckého kláštera v Třebnici.“


  Takové hezké dítě, škoda, pomyslel si Jan Jindřich.


  „Můj otec přijede ještě dnes sem na Špilberk. Po cestě jsme předjeli družinu olomouckého biskupa. Otec se k němu připojil. Že spolu chtějí něco probrat,“ omlouvala Eufemie Mikuláše II. Opavského, svého otce a zároveň tchána markraběte. Markrabě pozval své švagry do hradu a vlády nad švagrovou družinou se ujal špilberský kastelán Robert.


  Kněžnu Eufemii doprovázely ještě čtyři dámy z jejího fraucimoru. Zbytek dam zůstal v Opavě u dětí.


  Kníže Semovít měl v úmyslů strávit v Brně tři dny a pak se opět vrátit přes Opavu do Mazovska.


  Rodina společně na Špilberku časně povečeřela a kněžnu Eufemii, Elzu a čtyři dámy pak odvezli markraběcí vojáci do Brna do markraběcího paláce, aby se sestry mohly společně potěšit.


  Vpodvečer se před Brnem objevil průvod asi šedesáti jezdců. Před bránou Běhounskou se rozdělil na dvě části. Jezdci, v jejichž čele jel vlajkonoš s praporcem se dvěma supími hlavami, oznamující, že do Brna zavítal biskup olomoucký Jan Očko z Vlašimi, zamířili do města a projeli bránou. Druhá část průvodu v bíločervených barvách opavského knížete Mikuláše II., otce markraběnky, objela město severně a zamířila na hrad Špilberk.


  Jan Očko z Vlašimi, důvěrník krále Karla, byl vzdělaný muž a obratný politik. Bylo jasné, že titul olomouckého biskupa nebude tím nejvyšším v jeho životě. Biskup Jan VIII. jel hned za vlajkonošem a za ním se pak jezdci jeho družiny řadili vedle sebe po dvou a jejich koně souměrným krokem bušili kopyty do kočičích hlav, jimiž byla cesta dlážděna. Biskupovi bylo šedesát let a jen jeho jako mléko bílé vlasy dokazovaly jeho věk. Držení těla a výraz tváře měl mladistvé, stejně tak jako bystré oči. Oblečený byl do drahého měkkého roucha šedé barvy a černého teplého pláště. Taktéž kožené rukavice a boty byly z té nejjemnější kůže a uvnitř zateplené králičinou.


  On a celý jeho průvod působili přepychově. Ušlechtilí koně, drahé oblečení a vzácná výstroj zvířat i mužů ukazovali, že olomoucký biskup je mocný muž.


  Průvod mířil ulicemi k dvorci probošta svatopetrské kapituly Hermanna z Durynska. Rozsáhlý dvorec se nacházel pod horou svatého Petra, na zcela opačné straně, než stála brána Běhounská. Jezdci za upřímného obdivu měšťanů projeli plavně celé Brno od severu k jihu a ztratili se za vraty dvorce. Probošt a jeho lidé je už očekávali. On a biskup se museli připravit na křest markraběcí dcery a zvolit nejvhodnější text pro následnou mši.


  Vévoda Mikuláš II. Opavský vjel do Špilberku se všemi poctami, jakých se dostávalo těm nejvzácnějším návštěvám. Mikulášovi bylo šedesát čtyři let a patřil k nejváženějším šlechticům v zemi. Jeho otec Mikuláš I. Opavský byl synem krále Přemysla Otakara II. a jeho vznešené milenky Anežky z Kuenringu. Byl sice nemanželský, ale legitimní syn a král ho z celého srdce miloval. Podle zlých jazyků dokonce víc než o hodně mladšího manželského syna Václava, pozdějšího krále Václava II., jehož matkou byla královna Kunhuta Uherská. Ostatně té byl Mikuláš trnem v oku od počátku.


  Matkou vévody Mikuláše II. byla habsburská kněžna Adelheida, což cenu jeho krve ještě zvýšilo. Mikuláš byl pánem Opavska a Krnovska a byl v dobré shodě se svými příbuznými Lucemburky. Aby si král Karel ještě více naklonil vévodu Mikuláše a posílil svůj vliv na severu Moravy a ve Slezsku, domluvil sňatek svého bratra, markraběte Jana Jindřicha, s vévodovou nejmladší dcerou Markétou. Také samotný vévoda Mikuláš se zaměřil na spojenectví se svými slezskými piastovskými sousedy. Jeho první ženou byla Anna Ratibořská, druhou ženou je Hedvika Olešnická, a pokud si Bůh povolá i ji, neboť stále churaví, bude hledat další ženu také v okruhu slezských Piastovců.


  Jan Jindřich svého tchána vřele přivítal a ihned se spolu zavřeli v markraběcích komnatách, aby probrali nejdůležitější události vztahující se ke Slezsku.


  Kněžna Eufemie přiběhla do komnat markraběnky Markéty jako vítr. Obě sestry se objaly, poplakaly si a rozplývaly se nad malou Kateřinou. Neviděly se od svatby Markéty před třemi lety a měly si co vyprávět. Jejich otec Mikuláš II. Opavský měl s jejich matkou Annou Ratibořskou, svou první ženou, pět dcer a jediného syna Hanuše. Anna zemřela před dvanácti lety. Vévoda Mikuláš se oženil znovu s o pětadvacet let mladší Hedvikou Olešnickou a ta mu porodila za deset let manželství jediného syna Mikuláše III. Bohužel, její zdravotní stav byl špatný a stále se zhoršoval. Nevypadlo to, že by se opavský vévoda od ní dočkal dalších potomků. Spíše všichni mysleli na nejhorší.


  Eufemie byla o deset let starší než markraběnka Markéta a svého muže Semovíta velmi milovala. Semovít měl horkou krev a Eufemie ho uměla svým klidem a důsledností krotit. Sdělovaly si teď své dojmy z manželství i ze svých pozic manželek významných mužů a zapomněly na čas. Malá Elza a dámy z fraucimoru zatím čekaly v pokoji s Agnes z Hvězdlic, pily čaj a uždibovaly z plného stolu. Elza se brzy začala nudit, a když zjistila, že si jí dámy zapředené do hovoru nevšímají, nenápadně se vytratila. Prošmejdila celý dům i dvůr, až ji nachytala paní Karena a dovedla ji zpět k dámám, které zděšeně vyjekly, že kněžnu neuhlídaly.


  „Kněžno Alžběto,“ kárala ji paní Karena přísně, ale oči měla upřené na dámy, které ji měly mít na starosti. „Náš dům má přesná pravidla a ta se musí dodržovat. Zvláště tak urozená šlechtična tu nemůže poletovat jako divoženka po palouku.“


  Elza sklopila hlavu a pokorně přikývla, ale v očích jí hrály veselé ohníčky. Posadila se opět k dámám a vzdychla. Zase bude nuda. Ovšem posléze zjistila, že to nebude tak horké. Dámy totiž opět zapomněly na přítomnost dítěte a začaly probírat muže. Elza dělala, že neposlouchá, ale uši měla našpicované jako honící pes, aby jí něco neuniklo.


  Vtom do místnosti vešel Marek z Erlachu a zapojil se do hovoru. Dámy byly zhruba v jeho věku a Marek se jim líbil. Zábava dostala naprosto jiné rozměry, což Elza s údivem zaregistrovala. Dámy se již nesmály jako kobyly na pastvě, ale jen se decentně chichotaly, klopily a zase zvedaly řasy a jejich ruce hrály na stole jakousi podivnou hru s prsteny a kapesníky. Marek z Erlachu se choval také úplně jinak, než jak ho viděla při hovoru s muži na Špilberku. Začala se na dospělost docela těšit.


  „Kněžno Elzo, jak se ti líbí Brno?“ zeptal se jí Marek, když si doprohlížel dámy a konečně si uvědomil i její přítomnost.


  „Ujde,“ řekla Elza lakonicky. „Ale moc jsem toho neviděla. Jen Špilberk a ulice z kočáru.“


  „Tak jestli dovolíš, rád tě zítra po městě provedu,“ nabízel se.


  „Opravdu?“ vyjekla Elza radostně.


  „Samozřejmě to platí i pro vás, dámy,“ uklonil se Marek také k nim.


  „Bohužel, pane z Erlachu,“ odpověděla nejstarší z nich. „Zítra musíme být s kněžnou Eufemií, i kněžna Elza.“


  Elza se zaškaredila.


  „Tak tedy až bude čas?“ mrkl na ni Marek.


  Elza spokojeně přikývla.


  XI


  Katovka Magdalena se probudila ráno krátce před svítáním. Na stole dohořívala svíčka. Spálenina už téměř nebolela. Zvedla se na lokty a v slabém mihotavém světle uviděla muže spícího vedle ní. Nejprve se lekla a odtáhla se. Pak si uvědomila, že je to kat, její manžel. Opět se položila, ale dívala se na něho. Byl to krásný muž s plnými, jemně vykrouženými rty a pravidelnými rysy tváře. Vtom svíčka prskla a zhasla. Ve tmě jen tušila obrysy jeho těla. Klid, jaký z něho vyzařoval, u svého prvního muže nepoznala. Najednou se cítila v naprostém bezpečí.


  „Proč jsi to udělal?“ zeptala se tiše.


  „A proč jsi to udělala ty?“ dostalo se jí tiché Hajovy odpovědi.


  „Ty nespíš?“ lekla se.


  Chvíli oba mlčeli.


  „Nechtěla jsem, aby trpěl,“ řekla pak.


  „To je všechno?“ zeptal se. „Jsi tak ctnostná, že jsi obětovala svůj život kvůli nanejvýše pár dnům či týdnům, které mu zbývaly?“


  Trochu se od něho odtáhla.


  „Proč jsi to udělal?“ zopakovala svou původní otázku.


  „Potřebuji matku pro své děti a hospodyni do domu.“


  „To je všechno?“


  „Ano,“ odpověděl a vstal. „Do práce, Magdaleno. Holomci chtějí jíst. Až se ti rameno zcela uzdraví, pošlu i pro své děti. Jmenují se…“


  „Znám tvé děti,“ přerušila ho. „A znala jsem i tvoji ženu Kláru.“


  Neodpověděl a rozžal další svíčku. Měl na sobě nohavice a košili z jemného plátna. Obojí teď bez ostychu svlékl. Jeho tělo bylo samý sval, až se jí zatajil dech. Pomalu si oblékal své běžné katovské oblečení. Magdalena netušila, že je kat tak bohatý, aby si mohl dovolit noční prádlo jako nejbohatší měšťané.


  „Počkám na tebe dole,“ řekl, aniž by se na ni podíval.


  Když odešel, vstala. Až teď si uvědomila, co včera po prostálé bolesti a strachu nezaregistrovala. I ona měla na sobě košili z jemného plátna a postel byla povlečena plátěnými prostěradly. Houně na přikrytí byly z nejlepší vlny.


  Oblékla si šaty, které měla připravené na jedné z truhlic. Zřejmě patřily Kláře. Byly jí trochu velké, ale to si časem zašije. Bílé zavití, které leželo vedle, nechala být. Nejdřív si musí zastřihnout vlasy, aby je neměla zubaté. Věděla, že katovka doma nenosila zavití. Nebyla zde poprvé. Klára prodávala lidem masti, ale chodilo se k ní jen večer za tmy, aby se lidé vyhnuli přímé konfrontaci mezi sebou.


  Dole zatím Hajo zatopil v kamnech a na plotnu postavil hrnec s vodou na čaj.


  „Tohle bude tvoje práce, vstát za svítání a připravit snídani a uvařit oběd. Doma jsi měla hospodyni, ale tady to budeš dělat sama.“


  Neodpověděla a prohlížela zásoby v kuchyni. Neviděla rozdíl mezi její domácností a domácností kata. Spíše by řekla, že vybavení kuchyně i zásoby byly bohatší.


  „Nevěděla jsem, že katovské řemeslo tak vynáší,“ řekla.


  „Jen v některých městech. Jinak je to bídná živnost.“


  „A jak ses stal katem? Po Brně se vypráví, že ses v katovně nenarodil. Že sis vzal katovu dceru.“


  „Je to tak. Vzal jsem si Kláru a stal jsem se katem.“


  „Proč?“


  „To je dlouhá historie,“ mávl rukou. „Kdybys něco potřebovala, zajdi za nevěstkou Hátou do nevěstince. Je to tady naproti.“


  „Vím, kde to je,“ odpověděla upjatě. Nelíbilo se jí, že se bude muset stýkat s nevěstkami.


  „Přijmi to, Magdaleno, jak to je,“ řekl mírně. „Jsi míň než nevěstky. S nevěstkami muži obcují a hledají u nich zábavu. Katovky se žádný muž ani nedotkne. Obcuje s katem, který má ruce od krve, od mršin a od špinavých jímek. Smiř se s tím.“


  „Neobcuji s tebou!“ řekla uraženě.


  „Přece jsem ti řekl, že chci jen matku pro své děti a hospodyni. Měl jsem rád svou ženu Kláru. Nic víc po tobě nechci.“


  Ranní schůzka městské rady začala docela dramaticky. Městský notář Jan předložil purkmistrovi Jindřichu Fuchsovi stížnost Petra Smelclina na chování jeho zetě Jiřího Ferrea ke své manželce Kateřině. Ten okamžitě přednesl stížnost jako první bod rady.


  „Měšťané přísežní, máme tady stížnost na nepřístojné chování vůči manželce,“ řekl Jindřich Fuchs.


  Někteří přísežní věděli, o co se jedná, jiní, k nimž se ještě nic nedoneslo, se na purkmistra zvědavě podívali.


  „Jiří Ferreus svou manželku nepřiměřeně trestá,“ pokračoval Jindřich Fuchs. „Já, rodiče i příbuzní jsme mu už domlouvali, aby se k ní choval lépe, ale nic nepomohlo. Otec tedy žádá, abychom poslali k Ferreovi zástupce z rady. Ti mají za úkol vyzvat Jiřího Ferrea k uměřenému trestání své ženy.“


  Starý Smalcz to už nevydržel a vyletěl ze svého místa, jako by ho někdo bodl. Začal nervózně chodit po místnosti.


  „Měli jste ji vidět,“ rozčiloval se. „Na jedno oko nevidí a po těle má samé modřiny. To není křesťanské chování! Kope ji a škube jí vlasy.“


  Přísežní se zakabonili. Bití manželek a dcer, a ostatně i synů patřilo k životu. Ovšem každý věděl, že je nutno dodržovat míru. Málokdy se stalo, že manžel neznal při bití míru. A tady se navíc jednalo o dceru z významné patricijské rodiny. Nejeden z nich si pomyslel, že se Ferreus musel zbláznit, když si rozeštvává vlivnou rodinu svých tchánů.


  „Kdo tedy půjde vyřídit Ferreovi, aby se umravnil?“ zeptal se Jindřich Fuchs.


  Rozběhla se debata, kdo z nich by se toho měl ujmout. K delikátnímu úkolu upozornit Ferrea na nevhodnost jeho chování ke své manželce byli nakonec brněnskou městskou radou zmocněni Konrád Woller a Milota z Huzové. Radní zvolili záměrně tuto dvojici přísežných. Konrád Woller měl za ženu Milotovu dceru a měl s ní čtyři dcery. Zdálo se tedy nejvhodnější pověřit tímto úkolem právě jeho jako někoho, kdo si nevstřícné chování Ferrea dokázal představit sám na svých vlastních dětech.


  Konrád a Milota se hned po skončení rady odebrali do domu Jiřího Ferrea. Naštěstí byl doma a přivítal je s úsměvem. Pozval je do síně a hodlal je počastovat vínem. Konrád a Milota ale odmítli.


  „Jdeme v úřední věci,“ řekl Milota z Huzové.


  „V jaké?“ dělal Ferreus nechápavého.


  „Rodiče tvé manželky si stěžovali na městské radě, že se ke své ženě chováš nehezky. Že ji velmi biješ a škaredě jí laješ.“


  „Stěžovali?“ vyprskl Ferreus pohrdlivě. „Jedině na svou výchovu! Kdyby ji pořádně vychovali, nemusel bych ji teď vychovávat já. Ale co se divím! Stačí se podívat na rodinu Jakuba Smelclina. Jeho manželka Marie ani neví, kde je! To ovšem Smelcliny nezajímá. Ale že já napravuji jejich zanedbanou výchovu, to je oheň na střeše.“


  „Nepleť sem teď Jakuba Smelclina,“ napomenul ho Milota. „Máme písemnou stížnost na tebe, pane Jiří.“


  „Přehodnoť sám své výchovné metody. Jistě, manželka musí poslouchat,“ vložil se do řeči Konrád, „ale trestej ji přiměřeně. Laskavým slovem ji veď k poslušnosti, a když dobré slovo nezabere, teprve tehdy na ni vezmi tenký prut. Ten potrestá, ale neublíží na těle.“


  „Já si budu svou ženu vychovávat tak, jak to uznám za vhodné,“ řekl Ferreus docela pobaveně. „Své dcery si vychovávej dobrým slovem. Uvidíme, jak budou spokojení jejich manželé.“


  „Pane Jiří, přece do ní nemůžeš kopat a škubat jí vlasy,“ řekl Milota z Huzové už trochu rozladěně, vida, že jejich návštěvu bere Ferreus na lehkou váhu.


  „Můžu!“ odpověděl Ferreus s provokativním úsměvem na rtech. „Jak mi v tom chcete zabránit? Ani celá městská rada mi nezabrání dělat ve svém domě pořádky. Přece městský zákon je na mé straně. Muž je zástupcem manželky a toto právo získal sňatkem a svolením rodičů manželky k tomuto sňatku. Z rukou otce přebírá dceru jako svou manželku a ta je mu povinována poslušností, stejně tak jako dřív otci. Není v městě Brně zákon ani síla, které by mi to zakázaly.“


  „Pane Jiří, nezahrávej si,“ řekl Milota z Huzové.


  „To městská rada si zahrává, když vás vyslala. Nemá na to právo, vměšovat se do rodinných záležitostí. Kdybyste s tím mohli něco udělat, už byste to udělali a nechodili mi sem kdákat nad mou nevychovanou ženou.“


  „Pane Jiří, zvaž ještě naše slova a rady. Trestej tak, abys neublížil. Jistě víš, že pokud se tvé ženě nedejbože něco stane, pak můžeš být popotahovaný,“ upozornil ho Milota. Chtěl si tak zachovat tvář, protože měl Ferreus pravdu. Nikdo mu nemohl přikázat, jak se svou ženou nakládat. To byla čistě jeho věc, co se děje pod jeho střechou.


  „Ona něco snese,“ usmál se Ferreus samolibě.


  Oba přísežní se na sebe podívali. Byli bezradní.


  „Chtěli bychom vidět paní Kateřinu,“ vzpomněl si Konrád, co jim rada uložila. Aby dívku prohlédli a posoudili, v jakém je stavu.


  „Proč?“ broukl Ferreus nespokojeně. „Nemíním ji vystavovat slídivým mužským očím.“


  Oba muže tím urazil, ale měl právo ženu jim neukázat.


  „Kdo chce vidět moji ženu, může se na ni podívat v kostele, tam každou neděli chodíme,“ dodal pak.


  Přísežní se tedy rozpačitě rozloučili a odešli s nepříjemným pocitem, že z nich Jiří Ferreus udělal blázny.


  Křest Kateřiny Moravské se odehrál v chrámu kapituly Svatého Petra. Křtu a následující mše se zúčastnil každý, kdo v Brně a na Moravě něco znamenal. Kníže Semovít Mazovský držel dítě nad křtitelnicí a biskup Jan Očko z Vlašimi dítě pokřtil. Kněžna Eufemie stála vedle svého muže a dojetím si utírala slzy. Ona sama byla opět těhotná, i když to zatím neoznámila ani svému muži. Přítomné ženy se nad děťátkem přímo rozplývaly, ale Agnes z Hvězdlic dítě ihned po křtu odnesla z kostela ven a v krytém voze je odvezla zpět do markraběcího paláce, kde už netrpělivě čekala markraběnka, aby k sobě dítě přivinula.


  Ovšem na hostinu, která se konala na Špilberku, dostala pozvání pouze stovka nejvlivnějších osob. Jan Jindřich zvolil záměrně hrad, aby oslavy nebyly městu na očích. Ani se neslušelo, aby se nadmíru veselili, když před pár dny pohřbili královnu. Markrabě poděkoval šlechtě za dary ke křtu a pak se zavřel s biskupem Janem ve své pracovně. Chtěl s ním probrat, jak moc se mu bude nelíbit, když zakáže církevním hodnostářům kupovat v Brně domy. Právě toto privilegium chtěl dát měšťanům jako úlitbu za to, že ho budou v následujících měsících finančně podporovat.


  Biskup Jan byl zkušený hospodář a markraběti rozuměl. Každý hledal prostředky na rozvoj svých majetků, jak nejlépe uměl. Sice mu dal najevo, že proti tomu vystoupí s nesouhlasem, ale to bude vše. Žádné jiné kroky biskup podnikat nebude.


  Biskup se na oslavě dlouho nezdržel. Odjel zpět do proboštova dvorce. Spěch, s jakým se vracel dolů do Brna, markraběti naznačil, že biskup přijel do Brna nejen kvůli křtu. Že by se i biskup zajímal o tu událost, k níž došlo před pěti roky? Netušil však, co by mohlo být tak důležitého, že by dalo dohromady biskupa a dominikány. Nikdy mezi nimi přílišná vroucnost nepanovala.


  Markrabě Jan Jindřich se vrátil mezi hodovníky. Zábava byla v plném proudu. Hudebníci hráli jako o duši a lidé tančili a zpívali si k tomu s trubadúrem. Ani kněžna Eufemie nepohrdla tancem. Křepčila s mladým kancléřem Benešem z Kravař. Také Elza právě tančila s mladým panošem, který na ní mohl oči nechat: Měla ladné pohyby právě se probouzejícího dívčího těla a působila nesmírně půvabně.


  Služka Hana utíkala z domu Ferreů skrz Horní trh k domu Petra Smelclina. Byla i s hlavou zamotaná do teplého vlňáku, jak ho uchytla z truhlice v mázhauzu. Plakala a slzy jí tekly proudem po tvářích a zachytávaly se ve vlňáku. Konečně doběhla k domu a do průjezdu. Tady zaklepala na dveře a čekala, až jí někdo přijde otevřít. Neodvážila se sama vejít do cizího domu, i když předpokládala, že vchod do mázhauzu bude otevřený.


  Otevřela služka Paulina.


  „Co chceš?“ zeptala se účastně, když viděla, že je Hana uplakaná. Znala ji a teď jí útrobami projel záchvěv strachu, že se u Ferreů něco stalo.


  „Musím mluvit s paní Alžbětou,“ špitla Hana.


  Služka Paulina přikývla a pustila ji dovnitř. „Počkej tady v mázhauzu. Dojdu pro paní.“


  Hana se dívala, jak jde Paulina po schodech nahoru do patra. Pak si prohlédla mázhauz. Bylo tu útulno a příjemně. Kuchařka v kuchyni zpívala a nějaký dětský hlas jí přizvukoval. To u Ferreů nikdy nezažila. Jiří Ferreus byl divný brouk a nesnášel jakékoliv projevy veselí. To pro něj byl i zpěv. Zpívat v domě prostě zakázal, že to odvádí ženské od práce a navádí k prostopášnostem. Když u Ferreů nezněl nářek Kateřiny nebo Ferreovy nadávky, bylo v domě ticho.


  Paní Alžběta se objevila na schodech a přímo z nich letěla. Hana měla strach, že z nich spadne.


  „Co se děje, Hano?“ vyhrkala ze sebe strachy celá bledá. Paulina šla za ní a také se tvářila polekaně. I stará kuchařka vyhlédla z kuchyně a přestala zpívat.


  „Poslala mě paní Kateřina, zase ji zbil,“ řekla Hana a chvěla se jako osika. „Byla jsem u toho. Strašně ji zbil. Šlapal po ní a tahal ji po pokoji za vlasy a pak ji ještě seřezal tenkým prutem, že tak mu to přísežní nakázali, aby ji tím prutem trestal.“


  „Proč ji zbil?“


  „Nevím. Ale předtím byl vzteklý, že přišli přísežní, aby se k ní choval přiměřeně,“ pokrčila Hana rameny. „Slyšela jsem křik, vešla jsem do síně a on ji tam mlátil. Byl jak nepříčetný, vůbec si mě nevšiml. Tak paní Kateřina zakřičela ‚Utíkej k našim a řekni jim, že mě zabije,‘ a já jsem tedy utekla. Pan Ferreus za mnou utíkal, ale nechytil mě.“


  „Tam se vrátit nemůžeš,“ řekla Alžběta a tvář měla bílou, jako by spatřila smrt. „Zůstaneš u nás.“


  Hana vděčně vzlykla a rozplakala se.


  „Paulina ti řekne, co budeš mít na starosti,“ řekla Alžběta. „Dosvědčíš, co jsi viděla, i přísežným?“


  „Ano, paní,“ přikývla Hana.


  „Radši teď nechoď mimo dům,“ pokračovala Alžběta. „Ferreovi se nebude líbit, že někdo viděl do jeho kuchyně.“


  Z kuchyně vyšel asi šestiletý chlapec.


  „Hano, budeš se starat o pana Petříčka,“ pohladila služka Paulina chlapce po hlavě. Byl to nejmladší syn Smelclinů. „Teď se běžte oba najíst. Kuchařka Machna vám něco určitě dá,“ strčila je oba do kuchyně. Pak odešla spolu s paní Alžbětou do síně v prvním patře.


  „Co budeme dělat, Paulino?“


  „Kateřina si poradí,“ odpověděla Paulina, ale znělo to zkroušeně. „Je nejchytřejší z vašich dětí.“


  „Ale proč tak dopadla?“ nechápala Alžběta a nešťastně sepjala ruce na prsou. „Přece je pracovitá, hezká, chytrá.“


  „Já jsem ti, paní Alžběto, říkala, abyste ji Ferreovi nedávali. Je to divný pavouk. Dlouho jste tu v Brně nebyli. Dokud žil jeho nejstarší bratr Albert, řídil celou rodinu pevnou rukou. Mladší bratři Jiří a Bernard ho poslouchali. Jenže Albert umřel za morové rány a celý podnik Ferreů začal mít problémy. Víš přece, že bratři Ferreovi mají ručit za věno Albertovy dcery Kateřiny, ale že věno nemají čím pokrýt ani z čeho vyplatit. Proto je Jiří tak vzteklý, že nemá peníze.“


  „Jenže to jsme nevěděli,“ povzdechla Alžběta.


  „Jenže to nevěděl nikdo,“ přidala Paulina. „Pěkně to tutlali, jen abyste Ferreovi vaši Kateřinu dali.“


  „Ale vždyť dostala pěkné věno!“ hrklo v Alžbětě. „Přece ho ještě musí mít.“


  Paulina pokrčila rameny. „Věnem své manželky nemůže Ferreus ručit, dokud mu neporodí dítě.“


  „Jasně,“ pochopila Alžběta. „Podle brněnského městského práva přejde manželčino věno na manžela až tehdy, když se jim narodí dítě. Jinak věno patří stále manželce a muž může s věnem nakládat jen s jejím svolením.“


  „Už tomu rozumím,“ pokračovala Alžběta. „Ta naše Káča má víc rozumu než my. On ji bije, protože mu nedala souhlas k manipulaci s jejím věnem!“


  „Možná i proto, ale on bil i svou první manželku. Stejně by se tomu nevyhnula, ani kdyby mu souhlas dala. Ferreus je staré hovado,“ ulevila si Paulina.


  Kateřina Ferreová plakala v podkrovním kamrlíku s vikýřem do dvora. Celé tělo měla v jednom ohni, jak ji manžel zase zřídil. Udělalo se jí špatně od žaludku. Začala zvracet do nočníku. Pak ji něco napadlo.


  Zabušila na dveře. „Jiří, otevřííí!“ ječela hystericky.


  Chvíli bylo ticho, ale pak uslyšela váhavé kroky, které šly po schodech nahoru.


  „Jiřííí! Je mi hrozně špatně!“ zaječela znovu.


  „Co je!“ ozval se hned za dveřmi Ferreův hlas, až se lekla.


  „Musím jít na záchod!“ zalkala.


  „Máš tam nočník!“ houkl.


  „Ale mně je vážně špatně…“


  Ferreus dveře nedůvěřivě otevřel. „Jestli si vymýšlíš, tak…“


  Vtom ucítil odér zvratků a uviděl je v nočníku. Znejistěl. Co když je těhotná?


  „Pustím tě na záchod…“ řekl tedy smířlivě.


  Chytil ji za cop a pevně ho držel v hrsti, aby mu náhodou neutekla, stejně jako ta mrcha Hana.


  „Ale jen na záchod a pak zpátky!“


  V mázhauzu si Kateřina vzala kožešinový kabátek a na hlavu teplý šátek. Ferreus ji drže za cop dosmýkal na dvůr, kde u jednoho plotu stála nad jímkou záchodová budka. Rozhlédl se. Dvůr byl obklopen bytelným plotem. Spokojeně zamručel, otevřel budku a strčil Kateřinu dovnitř. Byla tak vynervovaná, že sotva dosedla na prkénko, ozval se obvyklý zvuk průjmu, jímž si ulevilo nadmuté břicho. Ferreus chvíli stál u budky a poslouchal Kateřininy steny.


  „Už budeš?“ zeptal se netrpělivě.


  „Ne, je mně hrozně zle…“ fňukala Kateřina.


  Ferreovi začínala být zima. Vzal tedy petlici a zasunul ji tak, jak se domeček zavíral, když v něm nikdo nebyl. Zevnitř ho Kateřina otevřít nemohla. Pak vzal ještě z hromady jedno prkno a zapřel jím dveře, takže se ani nehnuly.


  „Až budeš, zavolej,“ řekl spokojeně a odešel do domu. Sedl si do mázhauzu k oknu do dvora, aby na budku viděl. Poručil kuchařce, aby mu uvařila čaj a nachystala čaj i pro Kateřinu.


  Sotva Kateřina uslyšela, že se za Ferreem zavřely dveře domu, začala zkoumat, jak se dostat nepozorovaně pryč. Byla to její jediná naděje. Z domu by nikdy neutekla, to si Ferreus dobře hlídal. Věděla také, že dvířky záchodu to nepůjde. Jednak byly zavřené, jednak Jiří určitě sedí u okna v mázhauzu a hlídá. Na útěk měla jen chvilku času.


  Podívala se na zadní díl budky. Ten byl také bytelný. Nemá sílu na to, zadní stěnu rozbít. Podívala se tedy do jímky. Byla už skoro plná. Jímka nesloužila jen na exkrementy, ale i na všechno, co se z domácnosti vyhodilo. Záchodové prkénko tvořila jen jedna masivní latrínová deska pevně přibitá k stěnám, aby se na ní dalo sedět. Za ní byl volný prostor a tam teď Kateřina nakoukla. Uvědomila si, že prkna zadního dílu, zasahující až do jímky, jsou dole neustálou vlhkostí ztrouchnivělá. Rozhodla se. Přelezla záchodové prkénko a vstoupila do jímky. Kromě jejích čerstvých výkalů byl obsah jímky zamrzlý a nacházel se asi loket pod linií podlahy domečku. Nic nedbala na to, že šlape ve vlastních výkalech, vší silou zatlačila na ztrouchnivělé desky. Stačilo napnout síly a dvě zetlelá prkna praskla a nalomila se. Kateřina je vytlačila ven. Byla to jen malá díra, ale zoufalá dívka neváhala. Sundala kožešinový kabátek a teplý šátek z hlavy a prosoukala se ven. Dřepla si za budku a rozhlédla se. Plot byl bytelný a vysoký, ale Kateřina byla mrštná. Vyhlédla si místo, na které nemohl Ferreus přes záchodovou budku z mázhauzu vidět, připlížila se k plotu a mrštně jako kočka se přes dřevěný plot vydrápala a přehoupla se k sousedům. Přeběhla dvůr a otevřeným průjezdem utekla ven. Utíkala ulicí Měšťanskou dolů kolem minoritského kláštera a pak ulicí Měnínskou až na Horní trh k domu rodičů. Přestože bylo poledne, na ulicích moc lidí nebylo kvůli mrazu. A ti, co ji potkali, udiveně koukali, kam mladičká Kateřina Ferreová běží v tom mrazu oblečená jen v šatech a prostovlasá, až za ní cop vlaje jako koňský ohon.


  Kateřina vběhla do domu a zastavila se v mázhauzu. Tam právě stála její matka Alžběta a udílela rozkazy kuchařce a služkám ohledně jídla.


  Alžbětě i všem ženám spadla čelist, jako by viděly ducha.


  Nejdřív se vzpamatovala Alžběta. Okamžitě běžela ke dveřím a zavřela je zevnitř na petlici.


  „Paulino, ať pacholek zavře průjezd a nikomu ať neotvírají,“ houkla na služku. Ta vyběhla dveřmi na dvůr, aby vyřídila pokyny paní.


  Pak si Alžběta prohlédla Kateřinu. Monokl na oku se již ztrácel. Ferreus si už zřejmě dával pozor, aby ji neuhodil přes tvář. Kateřina ale byla zmrzlá jako rampouch.


  „Kateřino, do kuchyně,“ začala Alžběta organizovat věci. „Sundat šaty a vykoupat. Děvčata, dejte horkou vodu do kádě.“


  Kateřina si sundala šaty a Alžběta zalapala po dechu. Tak zbitého ještě nikdy nikoho neviděla. Kateřina neměla na těle snad jediného bílého místa. Všude čerstvé nebo již odcházející modřiny. Chtělo se jí plakat, ale zatnula zuby. Teď musí hlavně promyslet, jak postupovat dál. Nepochybovala, že Ferreus si pro Kateřinu jako právoplatný manžel brzy přijde.


  Jiří Ferreus zatím seděl v mázhauzu, pil teplý čaj a hlídal dveře záchodu. Konečně uznal, že je čas, aby Kateřinu odvedl domů. Vyšel ven a sundal z dveří petlici. Otevřel dveře a zůstal stát jako tumpachový. Kateřina nikde. Nahlédl do jímky a lekl se. Uviděl kožešinový kabátek a šátek a v první chvíli měl dojem, že Kateřina do jímky spadla. Pak si ale všiml i vylomených prken a hned věděl, kolik uhodilo.


  „Ta mrcha,“ ulevil si a odplivl.


  Vrátil se do domu a oblékl si teplý kabát. Pak se vydal k domu svých tchánů. Zuřil, ale byl si jistý, že si Kateřinu odvede zpět domů. Pak jí naloží dvakrát tolik za její neposlušnost.


  Zastavil se před domem svých tchánů. Jindy přes den vždy volně přístupný průjezd byl zavřený a dům vypadal jako nedobytný hrad.


  Jiří Ferreus zabušil klepadlem na vrata průjezdu. Okamžitě se otevřelo okno v prvním patře, hned nad vraty. Z něho vyhlédla jeho tchyně Alžběta Smelclinová.


  „Co chceš?“


  „Kateřinu.“


  „Abys ji zase zmlátil!“


  „To ti může být jedno. Kateřina teď patří mně.“


  „Ještě neporodila dítě,“ prskla Alžběta posměšně. „Ani její věno ti nepatří. Doufám, že ho máš stále ještě pěkně pohromadě.“


  Ferreus zrudl jako krocan.


  „Tobě se nebudu zpovídat,“ zafuněl vztekle. „Vydej mi Kateřinu!“


  „Nedostaneš ji ani náhodou!“ odpověděla sebejistě.


  „S tebou se bavit nebudu. Kde je Petr?“


  „Není doma.“


  „Kde je?“


  „Tobě to tak budu říkat.“


  Ferreus nerozhodně přešlápl. Ta fúrie mu Kateřinu asi nevydá. Bude muset počkat na Petra.


  „Přijdu odpoledne. Ať je nachystaná jít domů!“


  Alžběta neodpověděla a s prásknutím zavřela okno.


  Ferreus si opět vztekle odplivl a pomalu se šoural zpátky ke svému domu.


  Alžběta Smelclinová mezitím s Paulinou a Hanou umyly Kateřinu, až se jí opět v těle rozproudila krev.


  „Měla by si jít lehnout a vyspat se,“ navrhla Paulina.


  „Na to není čas,“ zavrtěla Alžběta hlavou. „Musíme něco udělat, než přijde Petr. Možná ji Ferreovi vrátí.“


  „Až ji uvidí, tak určitě ne. Měla se tam hůř než zvíře,“ řekla Hana.


  „Oblečte jí ty nejlepší šaty, které tady po ní ještě zůstaly,“ řekla Alžběta. „Já se jdu taky upravit.“


  Po chvíli se otevřely dveře Smelclinova domu a dvě zachumlané ženy se vydaly přes Horní trh směrem ke kostelu svatého Petra. Od jednoho průjezdu se odlepil pacholek v teplém plášti a nenápadně je sledoval. Jiří Ferreus nic neponechal náhodě, poslal svého pacholka na výzvědy. Obě ženy prošly Malou ulicí pod školou a pokračovaly dál k Brněnské bráně. Prošly jí a pokračovaly směrem na Staré Brno. Pacholek se u brány zastavil. Nebyl zrovna nejbystřejší a nevěděl, co má dělat. Pak ale přidal do kroku a obě ženy sledoval dál. Ženy teď šly směrem ke Špilberku a pak opět zahnuly, jako by se chtěly dostat někam k severu. Pacholek nechápal, kam jdou a co tím sledují.


  „Drží se pěkně za námi, hlupák,“ zasmála se Alžběta.


  „Naletěl nám,“ přikývla služka Hana spokojeně a okouzleně si prohlížela krásné měšťanské šaty, které jí padly jako ulité.


  „Vrátíme se zpátky do Brna Veselou bránou,“ řekla Alžběta. „Kateřina tam snad už bude.“


  Kateřina Ferreová doprovázena Paulinou mezitím zaklepala na dveře domu Anny Goblinové. Služka ji okamžitě odvedla do síně, kde paní Anna seděla u kachlových kamen a nahřívala si klouby.


  „Pojď dál, paní Kateřino. Váš pacholek mi tvou návštěvu ohlásil. Kde máš matku?“


  „Přijde za chvíli,“ řekla Kateřina.


  „Tak se u mě posaď a všechno mi povyprávěj,“ řekla paní Anna laskavě.


  Kateřina si přisunula ke kamnům stoličku, sedla si na ni k nohám paní Anny a začala vyprávět o svém krátkém, ale krušném manželství.


  Alžběta Smelclinová a Hana se zatím vrátily Veselou bránou zpět do Brna. Prošly ulicí Veselou a na Dolním trhu se rozdělily. Každá zamířila na jinou stranu trhu mezi trhovce, kteří již balili své zboží. Pacholek už byl tak zmatený, že nevěděl, kde mu hlava stojí. Měl nakázáno dávat pozor na paní Kateřinu, proto zamířil za mladší ženou. Obě byly tak zachumlané, že je nepoznal. Jen předpokládal, že ta mladší je Kateřina.


  Hana se propletla mezi lidmi a zamířila zpět k Hornímu trhu a pak do domu Smelclinů. Pacholek se jen nechápavě díval na vrata, za nimiž se ztratila. Netušil, co ta procházka měla znamenat. Schoval se v protějším průjezdu, aby tolik nemrzl.


  Alžběta Smelclinová zase zamířila do domu Anny Goblinové na Dolním trhu. Služka ji ihned odvedla do síně, kde Anna i Kateřina pily horký čaj.


  „Kateřina mi všechno povyprávěla,“ řekla Anna. „Musíme něco udělat. Takhle se k ní manžel chovat nesmí.“


  „Ale co uděláme?“ zeptala se Alžběta. „Mám strach, že můj manžel bude ctít brněnské městské právo a Kateřinu Ferreovi vydá.“


  „Něco mě napadlo,“ řekla Anna.


  „Co?“


  „Jano,“ zavolala paní Anna místo odpovědi.


  Okamžitě se v síni objevila mladá služka.


  „Ano, paní?“


  „Zajdi pro markraběcího doktora Jiřího. Řekni, že mi není dobře a že ho prosím, aby ke mně přišel.“


  „Ano,“ uklonila se služka Jana.


  Alžběta pochopila, o co Anně jde.


  „Chceš, aby ji prohlédl doktor?“


  „Musíme mít něco v ruce,“ přikývla paní Anna. „Modřiny za chvíli zmizí a Ferreus bude na koni.“


  „To je rozumné,“ souhlasila Alžběta.


  Markraběcí medikus Jiří přišel za chvíli. Služka Jana ho uvedla do síně a on trochu zmateně hleděl na přítomné ženy a na paní Annu, která vůbec nevypadala nemocně.


  „Jaké máš potíže, paní Anno?“ zeptal se medikus Jiří uctivě.


  „Promiň, doktore Jiří, že jsme tě trošku podvedly,“ omlouvala se paní Anna za všechny přítomné ženy. „Mně se daří dobře. Potřebuji od tebe jednu službu.“


  „Jistě, paní Anno,“ uklonil se doktor Jiří a snažil se skrýt rozmrzelost, která se ho zmocnila.


  „Vyšetři, prosím, pani Kateřinu Ferreovou,“ požádala ho.


  „Co jí je?“


  „To právě chceme vědět od tebe,“ řekla paní Anna.


  Určitě je těhotná a ony z toho zase nadělají, letělo mu hlavou, když přikývl a šel ke Kateřině. Sotva se však podíval na dívku a uviděl její tvář hrající všemi barvami, zatrnulo mu. Přestal se na paní Annu zlobit a v duchu se omlouval. Požádal Kateřinu, ať se svlékne až do spodní košile. Alžběta věděla, jak Kateřina vypadá pod šaty, ale paní Anna a doktor Jiří zůstali v šoku. Paní Anna spráskla ruce, když viděla ty hrozné modřiny a pruhy od řemene, prutu a důtek.


  Doktor Jiří ji prohlédl pečlivě a pak se obrátil na starší ženy.


  „Tohle jsem ještě nikdy neviděl,“ řekl zadumaně. „Kdo ji tak bil? Vypadá to na několik měsíců každodenního bití.“


  „Můj manžel,“ sklopila Kateřina oči.


  „Je div, že jí něco nezlomil nebo že neodrazil v těle některý orgán,“ rozumoval medikus Jiří.


  „A právě o to nám jde,“ řekla Anna Goblinová. „Utekla od manžela a on ji bude chtít zpátky.“


  „V žádném případě by v takovém stavu neměla být znovu bita,“ zavrtěl medikus hlavou. „Co mohu udělat?“


  „Stačí, když řekneš paní markraběnce, co jsi viděl. Vím, že má úplně jiné starosti s dcerkou. Maličká se také jmenuje Kateřina. Možná ji osud mladé Ferreové zaujme a přimluví se u městské rady, aby mohla zůstat do vyzdravění u rodičů.“


  „Udělám to,“ přislíbil medikus Jiří. „A ty, paní Alžběto, kup dceři u lékárníka masti na otoky a modřiny. Zmizí snad za pár dní.“


  „Děkuji,“ odpověděla Alžběta vděčně.


  Paní Alžběta vytáhla z jedné truhlice u zdi váček s penězi a podala ho doktorovi.


  Vzal jej a uklonil se: „Děkuji.“


  „Nezapomeň, doktore, aby se o tom dověděla Její Milost markraběnka.“


  „Nezapomenu.“


  Alžbětě ztuhla tvář, když viděla naditý váček. Tušila, že v něm bude pěkná částka.


  Doktor odešel a Alžběta se podívala na paní Annu.


  „Dala jsi mu hodně peněz. Řeknu manželovi a zítra ti ty peníze přinesu.“


  „Ne, paní Alžběto. Chci pomoct. Smelclinovi jsou přece rodina mé dcery Marie. A rodina si musí pomáhat.“


  „Děkuji, paní Anno,“ přidala se i Kateřina. „Nikdy ti to nezapomenu.“


  „Tak, a teď si dáme něco k jídlu. Syn mi z Itálie poslal sýry. Jsou výtečné!“


  Všechny tři se posadily ke stolu a služka Jana přinesla tác s nakrájenými sýry. Paní Anna je ponoukala, aby si braly, když viděla, jak jim chutná. Usmívala se, ale v nitru byla smutná. Že přeplatila doktora, nebylo jen z lásky k bližnímu. Tušila, že problémy Smelclinových s provdanou dcerou se nějak podepíší i na její dceři Marii, která byla provdaná za Jakuba Smelclina, Petrova bratra. Jakub nepatřil mezi nejlepší manžele.


  V dvorci pod horou svatého Petra se zatím konalo zajímavé setkání. V teplé místnosti s krbem seděli u stolu tři muži. Olomoucký biskup Jan Očko z Vlašimi, probošt Hermann a dominikánský mnich Amatus. Nevypadalo to, že by jim dělaly nějaké větší problémy jejich hodnosti. Mluvili mezi sebou jako rovný s rovným.


  „Biskup Jan Volek, můj předchůdce, se o tu věc zajímal,“ přiznal biskup Jan Očko z Vlašimi. „Ty jsi, bratře, někam pokročil?“


  „Bohužel, Milosti,“ odpověděl mnich Amatus. „Inkvizitor dostal zprávu, že se tady v Brně objevil jeden z těch zlodějů a je ve vězení. Pověřil mě, aby ho vyslechl. Jenže když jsem sem přijel, byl už mrtvý.“


  Biskup Jan se na něho zvědavě podíval.


  „Zemřel na šarlach,“ odpověděl Hermann z Durynska, aby ukázal, že je o všem také informovaný.


  „Smůla,“ odfrkl biskup Jan. „To byl ten poslední zloděj?“


  „Jeden z mnichů ještě žije, ale pomátl se na rozumu. Neví, kde ta věc je,“ odpověděl mnich Amatus. „Vlastně ani neví, kdo je.“


  „Pět let to někde tady leží,“ řekl probošt Hermann. „Je víc než jasné, že se to ven nedostalo. Zachránil se jen ten jeden zloděj, co teď umřel. Třeba si pro to právě teď přišel.“


  „Pak by to mělo být někde kolem domu toho apatykáře. Toho přece vykradl,“ uvažoval mnich Amatus.


  „Za církev ti dávám volnou ruku,“ řekl biskup Jan. „Bylo by dobré, kdyby se ta věc již uzavřela.“


  „Taky mě to nenechává spát,“ přiznal probošt Hermann. „Když si představím, jak…“


  „Uvědomme si, pánové, že v řádu několika měsíců se král jistě znovu ožení,“ přerušil proboštovo hořekování biskup Jan. „A bude následovat další korunovace jeho manželky. Do té doby chci mít tu věc vyřešenou! Král si na to jistě vzpomene! Že mu tu ztrátu zatajil biskup Jan Volek, je jedna věc. On si to mohl dovolit. Byl králův strýc a Přemyslovec, a jak jistě víte, král všechno, co se týká rodu jeho matky, nekriticky zbožňuje. Ovšem ke mně tak shovívavý nebude, až se dozví, že to, co dal dominikánům před lety do úschovy, je pryč.“


  Oba zbylí mužové přikývli.


  „Chraň nás Bůh, jestli si na to vzpomene dřív kvůli svatbě své dcery Kateřiny,“ uvědomil si nervózně biskup Jan. „Znovu opakuji, bratře Amate. Máš volnou ruku a čehokoliv se dopustíš pro získání té věci, je ti už předem odpuštěno. Církví i Bohem.“


  Medikus Jiří na své pravidelné denní návštěvě prohlédl markraběnku Markétu i novorozeně. Oběma se dařilo výborně. Malá Kateřina se měla čile k světu, jako by si byla vědomá, do jaké významné rodiny se narodila a jak zajímavý život ji čeká.


  „Paní Anna Goblinová je nemocná?“ zeptala se ho najednou markraběnka Markéta. Služky jí sdělily, že medikus Jiří dnes přijde později, že si ho vyžádala paní Anna.


  „Ne,“ odpověděl medikus Jiří. Spokojeně přivřel oči. Ještě že jsou ty služky tak upovídané. Markraběnka sama mu teď nahrála, aby mohl o dnešním odpoledni mluvit. Právě usilovně přemýšlel, jak hovor na Annu Goblinovou zavést. Anna byla štědrá pacientka a on nemínil přijít o její přízeň.


  „Paní Anna je v pořádku. Zavolala mě ke Kateřině Ferreové.“


  Markraběnka Markéta zapřemýšlela. Jméno Ferreů samozřejmě znala, něco se jí i vybavovalo, že se některý z Ferreů před nedávnem ženil, ale jméno Kateřina Ferreová jí nic neříkalo.


  „Kdo to je a proč se o ni paní Anna stará?“ chtěla vědět markraběnka.


  Medikus Jiří si maně oddechl, markraběnka byla zvědavá a všechno v Brně ji zajímalo.


  „Kateřina je z rodu Smelclinů a na podzim ji provdali za Jiřího Ferrea. No a ona podle všeho od něho utekla zpátky k rodičům.“


  „Proč?“


  „Bil ji. Ale Milosti, to bys musela vidět, jak ta dívka vypadá. Samá modřina.“


  „Co s tím má společného paní Anna?“ nechápala markraběnka.


  „Kateřina je neteř Jakuba Smelclina a on má za ženu…“


  „… Anninu dceru Marii,“ pochopila markraběnka.


  „Ano, Milosti. Goblinové si velmi zakládají na dobrých rodinných vztazích a drží pospolu.“


  „Říkáš, že ta Kateřina byla velmi zbitá?“


  „Tak zbitou ženu jsem ještě nikdy neviděl,“ přiznal medikus Jiří. „Div že vyvázla ve zdraví. Musel ji bít dlouhou dobu.“


  „Přiveď mi ji ukázat,“ řekla markraběnka zamyšleně.


  Věděla, že někteří měšťané své ženy bijí. Ale když už i medikus Jiří z toho byl vyjevený, musel to být případ výjimečný.


  „Jistě, Milosti, hned zítra ráno ji přivedu.“


  Alžběta i Kateřina Smelclinovy se domů dostaly až za tmy. Přišel pro ně pacholek, kterého poslal Petr Smelclin, když mu Paulina sdělila, co se stalo. Chodil po domě nervózně jako medvěd v kleci. Věděl, že jeho žena Alžběta je rozumná a že by neudělala nic nerozvážného. Pokud usoudila, že je dobré jít za paní Annou Goblinovou, bude to určitě k užitku.


  Ferreův pacholek stál v průjezdu zmrzlý jako rampouch. Viděl, jak do Smelclinova domu vcházejí dvě ženy doprovázené pacholkem. Alžbětu poznal podle pláště. Kdo byla ona druhá žena, neměl zdání. Měl však podivné tušení, že mu něco uniklo. Pochopil jen, že Ferreovi nesmí za žádnou cenu přiznat, že byť na krátkou dobu opustil své místo v průjezdu.


  Petr Smelclin utíkal obě ženy přivítat do mázhauzu. Kateřinu sevřel v náručí, až ji její zraněné tělo zabolelo. Trochu vyjekla, ale z očí jí tekly slzy štěstí.


  „Už se k němu nevrátíš,“ řekl Petr, když ji pustil. „Kdybych měl duši vypustit.“


  Vtom ale někdo zabouchal na vrata. Všichni tři sebou trhli. Podle naléhavosti a agresivity toho zvuku pochopili, kdo se na ně dobývá.


  „Ferreus,“ řekla Alžběta věštecky.


  „Kateřino, ty jdi nahoru. Alžběto, ty zavolej ze dvora pacholky,“ rozděloval úkoly Petr.


  Sám pak šel otevřít dveře do průjezdu.


  Ferreus stál před vraty sám a tvářil se jako bůh pomsty.


  „Co si přeješ, Jiří?“ zeptal se ho Petr laskavě.


  „Ty to moc dobře víš!“ řekl Ferreus nasupeně.


  „Pojď dál, nebudeme stát venku,“ zval ho Petr opět laskavě.


  Ferreus zaváhal, ale pak vešel dovnitř. Petr z toho nebyl příliš nadšený, že ho pustil do domu, ale nechtěl, aby Ferreus vyvolal na ulici před sousedy nějakou scénu. Hlučný uměl být dost.


  Oba muži vešli do mázhauzu. Tam již čekala Alžběta a u stolu seděli dva pacholci. Jedli kaši, ale bylo jasné, že tu nejsou kvůli jídlu.


  Ferreus se zastavil hned za dveřmi. Pochopil, že jednání se Smelclinovými nebude jednoduché. Alžběta a Petr se postavili vedle sebe a svými těly chránili vstup na schody do patra.


  „Kde je Kateřina?“ vyštěkl Ferreus.


  Rodiče mlčeli. V mázhauzu bylo slyšet jen mlaskání pacholků a narážení jejich dřevěných lžic na kraje hliněných misek.


  „Přišel jsem pro ni!“ pokračoval Ferreus.


  „Kdyby ses k ní slušně choval, nemusel bys ji teď hledat,“ řekla Alžběta studeně.


  „V tomhle domě má hlavní slovo ženská?“ vyprskl Ferreus posměšně.


  „Slyšel jsi mou ženu,“ odpověděl Petr Smelclin. „Měl ses k naší dceři chovat slušně.“


  „Choval jsem se k ní, jak zasloužila. O tom s vámi nemíním mluvit. Zavolejte ji. Půjde domů.“


  „Toto je její domov!“ řekl Petr důrazně.


  „Vy mi ji nevydáte?“ zeptal se Ferreus spíš udiveně než zle.


  „Ne!“ řekli oba rodiče současně.


  „Uvědomujete si, co děláte?“


  „Chráníme své dítě,“ odpověděla Alžběta.


  „To je proti brněnskému městskému právu. Za ženu zodpovídá muž. Obviním vás z Kateřinina únosu. Víte, jaký je trest za únos?“


  Smelclinovi ztuhli a pacholci přestali jíst. V mázhauzu se rozhostilo hrobové ticho.


  „I kdybych měl, Ferree, položit hlavu na špalek, Kateřinu už nedostaneš,“ řekl Petr Smelclin tvrdě.


  „Uvidíme. Někomu ta hlava možná spadne. Ale já to nebudu! Ctím brněnské městské právo a chovám se podle jeho zákonů. Já to nebudu, Smelcline. Já mám jméno čisté!“


  „Co tím myslíš?“ zeptal se Petr výhružně.


  „Já jsem se o svou ženu staral poctivě, ale to se o tvé celé rodině říct nedá. Tvůj bratr Jakub…“


  „Neber jméno mého bratra do huby!“ zařval najednou Petr uraženě. „Ty… ty…“


  „Petře,“ chytila ho Alžběta za ruku. „Važ slova. Tenhle člověk ti přece nestojí za problémy.“


  Její slova Petra vzpamatovala. Ferreus by urážku určitě uplatnil u městského soudu.


  „Vypadni,“ řekl už jen a otočil se k Ferreovi zády.


  „Přijdu si pro ni s biřici a rychtářem, na to se připravte! A odejde nás odtud víc. Někdo i do vězení!“


  Ferreus si pak ještě něco mumlal pod vousy, ale v cizím domě si vyskakovat nemohl. Oni by ho určitě pohnali před městský soud za vpád do domu a páchání násilí. To by nebylo dobré. A tak se, stejně jako Petr Smelclin, i on musel opanovat.


  Bez rozloučení se otočil a šel ven. Postřehl jen nenávistný pohled Alžběty. Trochu mu zatrnulo, ale on na své pocity ohledně žen příliš nedbal. Jinak by si musel uvědomit, že Alžběta je odhodlaná bránit svou dceru i muže a že takové pohledy odhodlaných žen umí vraždit.


  Hudba zněla z rozveseleného Špilberku až do pozdního rána, ale vojáci odvezli kněžnu Eufemii s malou Elzou do Brna již před půlnocí. Veselá brána zůstala pootevřena pro tyto účely. Když se pak uložily v markraběcím paláci na jedno široké lůžko v jim přiděleném pokoji, nemohla Elza usnout. V hlavě jí zněli pištci a bubínky a nohy jí samy podupávaly do rytmu.


  „No tak už spi, Elzo,“ krotila ji Eufemie.


  „Nemůžu, teto,“ špitla Elza. „Moc se mi to líbilo. Mám ráda tanec.“


  Eufemie vzdychla. Nesouhlasila s rozhodnutím svých švagrů udělat z Elzy jeptišku, ale nemohla s tím nic dělat. Temperamentní Elza bude v klášterní nudě strádat. O tom byla přesvědčená.


  „A markrabě…“ řekla najednou Elza. „Markéta má štěstí. Moc se mi líbí.“


  „Markéta?“ zeptala se Eufemie, která netušila, kdo se jí líbí.


  „Ne, Jan Jindřich.“


  „Spi, dítě,“ zasmála se Eufemie. „Markrabě je hezký, vždyť je Přemyslovec i Lucemburk. Ale ty na něho nemysli, a vůbec nemysli na žádného muže. Ty máš jiného ženicha. Toho nejkrásnějšího… tam na nebesích.“


  „Ale klidně bych ho vyměnila na markraběte,“ řekla Elza poťouchle.


  „Nerouhej se, dítě!“ pokřižovala se Eufemie. „A před tvou matkou ani muk. Nebo dostaneme vynadáno obě.“


  „Jasně, teto. Matka pro lásku nemá pochopení,“ zavrtala se Elza spokojeně do peřin.


  Eufemie se musela pousmát. Děvčátko, devět dětí by ti pohled na lásku také změnilo. Podívala se na ni a s údivem zjistila, že Elza už spí. Eufemie se otočila k ní a prohlížela si ji ve světle dvou velkých svic, stojících ve svícnu na stole. Dítě bylo opravdu krásné. Pamětníci tvrdili, že se podobá na svou tetu, otcovu sestru, těšínskou kněžnu Violu, jednu z nejkrásnějších Slezanek, jejíž krása uhranula i mladého přemyslovského krále Václava III. tak mocně, že si ji vzal za ženu. Violin osud ale nebyl příliš šťastný. Po brzké smrti Václava zmizela na mnoho let v klášteře, až se v roce 1315 provdala za Petra z Rožmberka. Dva roky nato však zemřela. Snad bude mít Elza lepší osud, i když z ní bude jeptiška.


  XII


  Kat Hajo seděl u stolu v mázhauzu a snídal chleba a kus sušeného masa. Magdalena uklízela nádobí po holomcích, kteří právě odešli.


  „Magdaleno, je ti už líp?“ zeptal se jí Hajo.


  „Je,“ přikývla.


  „Pošlu teda pro děti,“ navrhl jí. „Tak za dva týdny přijedou.“


  „Dobře.“


  „Jana je už velká, postará se o Hanse a pomůže ti. Umí se otáčet v domácnosti. Klára ji k tomu od malička vedla.“


  „Je to šikovná dívka,“ odpověděla Magdalena.


  „Magdaleno, ale mně připadá, že s tebou něco je,“ zkoumal ji očima. „Je ti tu se mnou špatně? Pověz, co tě trápí?“


  Magdalena chvilku zaváhala a pak se posadila proti němu ke stolu.


  „Jsem těhotná,“ řekla najednou a sklopila hlavu.


  Díval se na ni a mlčel.


  „Za pár dní bys to už poznal,“ povzdechla si.


  „Je Matějovo?“ chtěl vědět a ani se nesnažil tvářit se překvapeně.


  „Ne,“ odpověděla. „Už chápeš, proč jsem to musela udělat? Proč jsem přistoupila na Matějovu žádost, abych ho otrávila? Těhotenství na mě začínalo být vidět. A ta Bětka jen čekala na nějakou moji chybu. Nesnášela mě od první chvíle. Jenže Matěj ji měl rád. Vyrůstala u nich odmala. Měl ji radši než mě. Líbily se mu kypré ženy. Za jeho života nebyla šance ji z domu dostat. A kdyby Matěj zjistil, že jsem těhotná, vyhodil by mě. Od léta jsme spolu nespali. On už neměl sil.“


  „A či je to dítě?“ zeptal se Hajo.


  „O svatém Václavu jsme byli s Matějem v Kutné Hoře. Jeho sestře, která je tam provdaná, se narodilo dítě a pozvali nás na křtiny. Matěj ji chtěl ještě jednou vidět. Byl už na tom docela špatně, ale cestu ještě zvládl. Byli jsme tam týden. Setkala jsem se tam s jedním mužem, v kostele…“


  „Kněz?“ pochopil Hajo tón, jakým to řekla.


  Přikývla. „Nebyl z města, jen ho tam pozvali, aby na svátek svatého Václava kázal v městském kostele. Bylo tam víc kazatelů. Ale ta jeho kázání! Byl plný ohně a nadšení…“


  „V kostele?“ skoro se zděsil Hajo.


  „Ne, to bylo ve Vlašském dvoře. Šla jsem tam za švagrem, on tam pracuje jako mincíř. Chtěl mně to tam ukázat. Hlavně královskou rezidenci. Pak jsem se tam někde zatoulala a uviděla jsem ho, toho kněze, jak vychází z jedné dílny. On mě také uviděl a kývl na mě. Myslela jsem, že se mnou chce mluvit kvůli kázání. Věděla jsem, že si mě v kostele všiml. Vešel do jedné dílny. Byla opuštěná, nepracovalo se v ní. A tam…“ povzdechla. „Byla jsem jako u vytržení. Vůbec jsem se nedokázala bránit.“


  „Znásilnil tě?“ zeptal se Hajo.


  „Ne, chtěla jsem to sama. Úplně mě omámil očima.“


  „A tehdy se to stalo…“ pomáhal jí.


  Přikývla. „Tehdy a pak ještě třikrát, vždycky v té prázdné šmitně. Nemohla jsem mu odolat. Pak odjel a my zůstali ještě tři dny.“


  „Víš, jak se jmenuje?“ zeptal se Hajo.


  „Ne,“ zavrtěla příliš rychle hlavou.


  Nevěřil jí, ale dál se neptal. Před očima se mu objevily znepokojené oči dominikána Amata, kterého viděl v davu, když Magdalenu cejchoval. I to, jak ho zahlédl na radnici, když odcházel z Magdaleniny cely. Kdyby si mohl na někoho vsadit, označil by za otce Magdalenina dítěte právě jeho. Magdalena ale bude mlčet jako hrob. Kdo ví, co by ji přinutilo říct, kdo tím otcem je. Byl ovšem rád, že se mu svěřila. Mohla přece tvrdit i jemu, stejně jako ostatním, že dítě je Matějovo. Nedalo se to vyvrátit a Matěj tu už nebyl, aby to potvrdil.


  „Ten otec o tom ví?“


  „Ne,“ odpověděla. „K čemu by to bylo? Otcem dítěte je podle práva Matěj.“


  „Proč jsi neřekla už u soudu, že jsi těhotná?“ chtěl vědět Hajo. „Nechala by ses jen tak popravit?“


  Sklopila hlavu a přikývla. Pak se na něho podívala. „Vždyť sám dobře víš, jak by to dopadlo, kdybych jim přiznala těhotenství. Pochopili by, jak to všechno bylo. Že jsem ho otrávila, aby nezjistil, že jsem těhotná. Nepopravili by mě, ale dostala bych daleko horší trest, než je poprava.“


  Hajo přikývl. „To máš pravdu. Těhotným vinicím se vyloupnou oči.“


  „Tak co mi zbývalo?“ pokrčila rameny.


  „Neměla jsi ho otrávit,“ odpověděl. „Určitě by to nějak dopadlo. Třeba by byl rád, že si budou lidé myslet, že po něm zbyl potomek.“


  „Neznal jsi ho. Byl by to můj konec tak jako tak.“


  Chvíli mlčeli.


  „Co mám dělat?“ zeptala se Magdalena pak, jako by očekávala, že ji teď vyhodí z domu.


  „Nic,“ řekl uvážlivě. „O všechno se postarám. Ty na sebe dávej pozor.“


  Magdalena se rozplakala a vděčně mu stiskla ruku.


  Hajo vstal od stolu.


  „Kdyby mě někdo hledal, jsem na radnici,“ řekl a pohladil ji po hlavě. „Neboj se, všechno bude dobré.“


  Na radnici se právě scházeli přísežní z letošní i loňské rady na rozšířenou ranní radu, aby probrali městské záležitosti. Hajo využil toho, že ještě všichni nepřišli, a vešel do kanceláře městského notáře Jana. Ten se na něho překvapeně podíval. Nestávalo se často, že se na něho kat obrátil. Notář Jan Haja podezříval, že má městské právo nastudováno možná ještě líp než on. Nebyl daleko od pravdy. Hajo se v zákonech vyznal. Byla to nutnost, aby ve svém řemesle nepochybil. Bývaly za to vysoké peněžité tresty a mohl přijít i o hlavu, kdyby se při svém řemesle mýlil.


  „Co si přeješ, kate?“ zeptal se ho přívětivě.


  „Mám problém, pane.“


  „Poslouchám,“ posadil se notář Jan pohodlně na stoličku. Ovšem Hajo musel zůstat stát. Neslušelo se, aby se posadil.


  „Moje žena Magdalena je těhotná,“ řekl prostě Hajo.


  Notář Jan na něho chvíli překvapeně hleděl a zřejmě počítal.


  „Předpokládám, že to dítě není tvoje, že?“


  „Není, je Matějovo,“ řekl Hajo nevinně.


  „A ty tomu věříš?“ zkoumal jeho tvář notář Jan.


  „Není důležité, čemu já věřím, ale to, co říká městské právo,“ odpověděl Hajo.


  Notář Jan se musel obdivně pousmát. „Ty jsi věděl, když jsi ji zachránil před popravou, že je těhotná?“


  Hajo neodpověděl, jen pokrčil neutrálně rameny, což mohlo znamenat cokoliv.


  „Za přítomnosti svědků jsem otevřel Matějovu závěť,“ vysvětloval notář Jan, protože pochopil, o co katovi jde. „Pořídil ji loni na jaře. Tehdy ještě doufal, že se Bůh smiluje a dá mu potomka, i když je nemocný. Všechno odkázal své ženě Magdaleně, případně, pokud otěhotní, svému budoucímu dítěti. Magdalena se tím, že ho otrávila, vyloučila z dědických nároků, ale jeho dítě má nárok na vše. Pokud by byla Magdalena popravena, veškerý majetek by zdědila Matějova sestra v Kutné Hoře.“


  „A co bude teď?“ chtěl vědět Hajo.


  „Dědictví připadne dítěti,“ odpověděl notář Jan. „A do doby jeho plnoletosti bude na jmění dohlížet opatrovník.“


  „To bude kdo?“ zeptal se Hajo zvědavě.


  „Rada určí opatrovníka zřejmě z řad měšťanů. A ještě někdo se musí o dítě postarat.“


  „Kdo?“


  „Nevlastní otec,“ řekl notář Jan.


  „Jenže jsem kat…“ podotkl Hajo.


  „Teď ti z hlavy neřeknu, jak se to dá vyřešit,“ odpověděl notář Jan. „Můžu ti jen říct to, co jistě sám víš, že nejpřednější je zájem dítěte. Přísežní se vždycky drží toho, aby dítě nepřišlo zkrátka.“


  „Děkuji, notáři Jane,“ rozloučil se Hajo a odešel z kanceláře.


  Notář Jan ještě chvíli hleděl na dveře, jimiž Hajo odešel. Uvědomoval si, že Hajo hraje hru o svůj další život, a docela mu výhru přál.


  Rychtář Jakub z Rohru se zúčastnil rozšířené městské rady. Přísežní z nové i staré městské rady dnes rokovali o daru, který dá město markraběnce za porod malé Kateřiny Moravské. Nejprve se museli shodnout, co bude tím darem. Pokud zvolí šperky nebo drahocenné látky, budou s tím jen problémy. Zvolit odpovídající šperk, vhodný pro rodičku, nebo objednat látky a čekat, až je kupci přivezou, zabere hodně času a úsilí. Nakonec se město rozhodlo pro peněžitý dar. Jeho částku ještě pevně určí. Musela být odpovídající pro první dítě, ale také odpovídající tomu, že se narodilo děvče. Z této částky se pak budou odvozovat peněžité dary pro další možné dítě. Pokud to bude syn, musí částka ještě vzrůst. A měšťané si byli vědomí toho, že těch dětí může být několik. Museli se tedy pojistit, aby případná plodnost markraběnky město nezruinovala. Částka musela být slušná, aby markraběnku neurazili, ale ne horentní, aby město v případě jejích četných porodů nestrádalo.


  Když se pak konečně shodli, co dají markraběnce za porod, chystali se odejít domů. Ovšem notář Jan upozornil Jindřicha Fuchse, že má ještě jednu záležitost k projednání. Naznačil, že by měl zůstat i rychtář Jakub z Rohru.


  Přísežní z nové rady se tedy znovu posadili, nechali odejít loňskou radu a vyčkávali, co se zase událo.


  „Dnes ráno před radou se za mnou zastavil kat Hajo,“ řekl notář Jan. „Zjistil, že je jeho žena Magdalena těhotná.“


  V síni nastalo hrobové ticho. Přísežní se po sobě skoro zděšeně dívali. Jen rychtář Jakub z Rohru vypadal docela pobaveně, jako by nějakou dohru s Magdalenou očekával.


  „Proč nám neřekla, že je těhotná?“ nechápal Jindřich Fuchs. Pokud by ji popravili a zjistilo by se, že čekala dítě, byl by to obrovský průšvih.


  „Je to dítě vůbec Matějovo?“ zeptal se Bohuslav Tišnovský.


  „Podle práva je,“ řekl notář Jan. „Tkadlec Matěj za svého života nevznesl protest proti těhotenství své ženy.“


  „Třeba o tom ani nevěděl,“ přidal se k Bohuslavu jeho vlastník Jan Tišnovský. „Přece by pak změnil závěť.“


  „Nemusel měnit závěť,“ odpověděl notář Jan. „Ve staré závěti byla zmínka o tom, že pokud se mu narodí dítě, bude dědit.“


  „Tak tady máte důvod, proč ho otrávila,“ řekl Konrád Woller. „To dítě není jeho.“


  „S tím ale nelze nic dělat,“ podotkl rychtář Jakub. „Jednou jste ji už odsoudili za jeho smrt a připustili jste, aby získala svobodu sňatkem s katem. Podruhé za stejnou věc nemůže být odsouzena.“


  „Ta nás tedy pěkně doběhla,“ zavrtěl hlavou Milota z Huzové.


  „Nemysleme hned na nejhorší,“ řekl Jindřich Fuchs. „Třeba je to dítě opravdu Matějovo. A kdo ví, co se děje v hlavě těhotné ženy.“


  Úšklebky na tvářích přísežných hovořily za vše.


  „Jak dlouho je vlastně těhotná?“ zeptal se starý Smalcz.


  Všechny oči se upřely na notáře Jana.


  „Nevím,“ pokrčil rameny.


  „Asi to už musí být vidět, když to kat poznal,“ přemýšlel Jan Anshelm.


  „A co když si to všechno domluvila s tím katem?“ napadlo Heimlina Kožešníka.


  „To vylučuju,“ máchl rukou Jindřich Fuchs. „Kat sotva pohřbil ženu… a je to dobrý člověk. Město mělo štěstí na takového kata. Zřejmě se mu Magdalena líbila a on jen využil příležitosti.“


  „No a co s tím budeme dělat?“ zeptal se Mikuláš Swerczer.


  Všechny oči se upřely na notáře Jana.


  „Neměl jsem čas projít všechna městská práva, jestli se na takovou možnost pamatuje,“ odpověděl. „Do zítřka to prostuduju.“


  „Dobře, zítra očekáváme tvé návrhy ohledně vyřešení problému s dítětem katovky Magdaleny,“ ukončil radu Jindřich Fuchs.


  Teprve dnes se vévoda Mikuláš Opavský dostal do markraběcího domu na Rybném náměstí, aby pozdravil i svou dceru markraběnku Markétu. Oba byli dojatí, vždyť se neviděli několik měsíců. Vévoda Mikuláš se posadil do křesla a vzal do náruče malou Kateřinu, zabalenou v přepychové peřince.


  „Je podobná na královnu Elišku Přemyslovnu,“ zkoumal její rysy. „Doufám, že nebude tak tvrdohlavá jako ona.“


  „Ale tatínku,“ zasmála se kněžna Eufemie. „Myslím, že tu tvrdohlavost neměla samotná. Naše Anna je prý také pravá Přemyslovna a je umíněná jako koza, jak říkávala maminka.“


  „Co naše Anna,“ řekl vévoda Mikuláš nostalgicky. „Taky jsem ji dlouho neviděl.“ Předposlední dcera Anna byla provdána za Buchharda z Hardeku a Retzu, purkrabího z Magdeburku, a s rodinnou se vídala jen při zvláště významných záležitostech, jako byly svatby a pohřby.


  Vévoda Mikuláš pochoval vnučku, políbil ji na čelo a předal ji chůvě, která ji položila do kolébky a hlídala ji.


  „Tatínku, doufám, že tady zůstaneš déle než Eufemie,“ řekla Markéta. „Chce zítra odjet.“


  „Pár dní se zdržím,“ přikývl. „Markrabě slíbil, že uspořádá hon.“


  „To jsem ráda,“ těšila se Markéta. „A dnes přijdeš ještě na večeři.“


  „Jistě,“ souhlasil vévoda.


  Sotva městská rada skončila a přísežní se začali rozcházet domů, dorazil na radnici Jiří Ferreus a zastavil rychtáře Jakuba z Rohru.


  „Chci podat stížnost, rychtáři,“ řekl nerudně.


  „Zajdi za notářem Janem. Ten stížnost zapíše a rada ji v nejbližší době vyřídí,“ radil mu rychtář Jakub.


  „Nemůžu čekat. Jde o únos!“


  „Koho unesli?“ zeptal rychtář Jakub rozčileně. Únos patřil k těm nejhorším zločinům a trestal se smrtí.


  „Moji ženu!“


  „Paní Kateřinu?“ řekl rychtář Jakub opatrně.


  O neshodách mezi Ferreem a Smelclinovými ohledně jejich dcery si vyprávělo celé Brno. Tušil, že mu Ferreus neřekl celou pravdu.


  „Dobře, pane Jiří, půjdu s tebou a věc u městského písaře vyřídíme společně,“ navrhl mu.


  Ferreus se samolibě usmál. Všechno jde jako na drátku. Rychtář a městská rada musí být na jeho straně. Vždyť je v právu.


  Městský notář Jan seděl v jedné z kanceláří v prvním patře radnice a zapisoval něco do ohromné knihy v černých kožených deskách.


  Jakmile uviděl oba muže vstoupit do kanceláře, tušil problém. Rychtář Jakub byl rozmrzelý a Jiří Ferreus se tvářil napolo jako vítěz a napolo jako oběť.


  „Notáři Jane,“ oslovil ho rychtář Jakub důležitě. „Pan Ferreus jde oznámit únos.“


  Notář rychtáře Jakuba dobře znal a věděl, že je to rozumný a příjemný muž. Tím povýšeným tónem mu dával najevo, že něco není v pořádku.


  Notář přikývl, zavřel velkou černou knihu, odnesl ji do truhlice u okna a z jiné truhlice vzal jinou knihu, trošku menší. Položil ji na stůl a podíval se na Ferrea.


  „Pane Ferree, tvoji stížnost zapíšu do knihy stížností a bude hned zítra předložena městské radě.“


  „Chtěl jsem ji zapsat do soudních desek,“ odpověděl Ferreus nespokojeně.


  „Jak chceš,“ pokrčil notář Jan rameny. „Musím tě však poučit o tvých právech a povinnostech. Máš právo nechat zapsat stížnost do městské soudní knihy, ale věz, že vše, co do ní bude zapsáno, musíš odpřisáhnout na jako čistou pravdu. Pokud se ukáže, že tvá stížnost není oprávněná, zaplatíš pokutu. Pokud se však ukáže, že jsi záměrně skutečnosti zkreslil, nebo jsi dokonce lhal, můžeš být potrestán i a hrdle.“


  Notář Jan domluvil a díval se na Ferrea, kterého jeho počáteční elán opouštěl. Už nebyl tak sebejistý. Pak se podíval na rychtáře Jakuba, který stál za ním a tvářil se spokojeně, jak notář věc vyřešil, když se zachoval podle zavedených pravidel.


  „Tak to vznesu jako stížnost,“ ustoupil nakonec Ferreus.


  „Tak kdo koho unesl?“ zeptal se notář Jan a namočil si nový brk do kalamáře.


  „No, ono vlastně nejde tak docela o únos,“ řekl Ferreus. „Ale zároveň i jde…“


  „Jak tomu mám rozumět?“ zeptal se notář přísně.


  „No, moje žena mi utekla z domu a schovala se u svých rodičů.“


  „Kdy se to stalo?“


  „Včera.“


  „Byl jsi pro ni v domě rodičů?“ zeptal se notář Jan.


  „Byl. Ale oni mi ji nevydali.“


  „Proč ti ji nevydali?“


  „Nechtěli.“


  „Dobře,“ řekl notář Jan trpělivě. „Ale museli udat důvod, proč ji nechtějí vydat zpět do tvého domu.“


  „Jaký důvod?“ prskl Ferreus. „Jednou je moje žena a je její povinností žít v mém domě!“


  „To máš jistě pravdu,“ řekl notář Jan, protože viděl, že s Ferreem není kloudná řeč. Naneštěstí bylo právo na jeho straně. „Ovšem to není únos. Odešla přece sama o své vůli z tvého domu, ne?“


  „Utekla…“


  „Jaký je rozdíl mezi ‚odešla‘ a ‚utekla‘?“ řekl notář Jan.


  „Nedovolil jsem jí odejít k rodičům!“


  „A proč bys bránil své ženě, aby se stýkala se svými rodiči?“ zeptal se notář Jan udiveně.


  „Mají na ni špatný vliv. Štvou ji proti mně.“


  „Dobře, zapíšu, že tvoje žena odešla z domu bez tvého svolení a ukryla se u svých rodičů. Ti ji odmítají vydat zpátky. Ovšem městská rada bude chtít znát důvod, proč odešla a proč se nechce vrátit domů.“


  „Já jim to vysvětlím,“ řekl Ferreus, ale už se netvářil tak sebejistě jako při příchodu.


  „Je to urgentní záležitost, takže zápis předložím radě na zítřejším zasedání.“


  „Budu rád, když to bude co nejdříve,“ broukl Ferreus.


  „Pane Jiří,“ oslovil ho nyní rychtář Jakub, celou dobu stojící tiše v pozadí. „Radím ti, dohodni se se Smelclinovými v klidu. Nenechej to dojít až k soudu. Soudní řízení stojí peníze a čas. A výsledek tě může zaskočit.“


  „Ne, rychtáři! Já jsem v právu. Nemůže to skončit jinak, než že se mi žena vrátí zpátky.“


  Ferreus se s oběma muži rozloučil a hrdě odešel ven z kanceláře.


  Rychtář Jakub a notář Jan se na sebe podívali.


  „Jak myslíš, že to dopadne?“ zeptal se rychtář Jakub.


  „Ferreus je v právu. To, že ženu bije, není důvod k tomu, aby od něho utekla. Rodiče ji nebudou moci ukrývat, pokud bude Ferreus trvat na tom, že ji chce zpátky. Jediná možnost je předat při církevnímu soudu a ten může rozhodnout o rozloučení od stolu a lože.“


  „Takže se bude muset vrátit k němu?“


  „Pokud se spolu nějak nedohodnou, tak ano. Alespoň do té doby, než rozhodne církevní soud. Jenže Ferreus se rozvádět nechce, takže to budou dlouhé tahanice.“


  Kněz Michal ze svatopetrské kapituly scházel dolů z vrchu svatého Petra, kde kapitula stála, a zamířil k Brněnské bráně. Byl teple oblečený, protože mířil na Staré Brno, kde měl dnes poskytnout poslední pomazání sedláku Tomášovi, hospodařícímu na statku, jemuž se říkalo Pod mlýnem. Územně sice patřil pod farní správu kostela svatého Prokopa, který vlastnily starobrněnské jeptišky, ale starý Tomáš si vyžádal někoho od Svatého Petra. Měl totiž s jeptiškami letité spory ohledně pozemku. Prý mu jeptišky zabraly jednu brázdu a připojily ji ke svému poli, s nímž jeho pozemek sousedil.


  Michal teď šel ulicí Pekařskou. Okolojdoucí příliš nevnímal. Mrzlo a každý spěchal zpátky do tepla domovů. Najednou ho za kutnu někdo zatahal. Postrčil si kápi dozadu, aby líp viděl, a podíval se vedle sebe. Asi patnáctiletý drobný výrostek v chatrných šatech na něho upíral žádostivé oči.


  „Co chceš?“ odbyl ho Michal nerudně a pokračoval v chůzi.


  „Posílá mě porodní bába,“ řekl chlapec. „Matka rodí a vypadá to s ní špatně. Chce poslední pomazání.“


  „Neotravuj,“ máchl po něm kněz Michal rukou.


  „Mám peníze,“ řekl chlapec a napřáhl k němu ušmudlanou dlaň s dvěma groši.


  „Tak dobře,“ přikývl Michal otráveně. Groš si nechá a groš odvede kapitule. Nikdo se nedozví, kolik od těch nuzáků dostal. Ostatně by si mohl nechat oba groše. Je přece jeho povinností udělit potřebným svátost posledního pomazání i zdarma.


  Trochu se mu zvedla nálada. „Tak kde to je?“


  „Tamhle, kousek, u mokřin,“ řekl chlapec.


  „To je ale daleko!“ ohradil se kněz Michal.


  „Když to vezmeme kolem kláštera a přes zamrzlé rameno, je to kousek,“ ukazoval kluk na klášter svaté Anny. „Máme domek hned v sadu za ramenem.“


  „Tak pojď,“ povzdechl si kněz Michal. Vidina dvou vydělaných grošů ho povzbudila.


  Sešli z cesty a dali se k slepému rameni Svratky stezkou mezi komendou křižovníků a dvorcem kláštera svaté Anny. Přešli zamrzlý svratecký náhon a dostali se do zahrad. Chlapec ho vedl jabloňovým sadem až k bažinám, u kterých stál chatrný domek, v němž se na podzim schovávala natrhaná jablka, než se odvezou na trh nebo uskladnit do sklepů. V zimě se tyto domky obvykle stávaly domovem žebráků, aby přečkali mrazy.


  Chlapec otevřel dveře do domku a ukázal knězi Michalovi, ať jde dál. Michal vstoupil a zatmělo se mu před očima. Svezl se na zem jako žok.


  Už brzy ráno přišel do domu Smelclinů posel z markraběcího domu a předal Kateřině Ferreové vzkaz od markraběnky Markéty, aby se k ní dostavila k audienci. U Smelclinů po jeho odchodu vypukl chaos, jaký dům snad nikdy nezažil. Služky a paní Alžběta lítaly kolem Kateřiny, aby ji připravily k přijetí. Petru Smelclinovi hořely uši, jak byl rozčilený. Tušil, že ledy se pohnuly a že by jejich věc ohledně vrácení Kateřiny manželovi nemusela být ztracená. Paní Anna Goblinová opravdu pomohla, když zavolala markraběcího doktora, aby Kateřinu prohlédl.


  Kateřinu k markraběcímu paláci na Rybném trhu přivedli oba rodiče a předali ji služce, která na ni už čekala ve vstupní síni. Druhá služka šla oznámit paní Kareně, markraběcí hofmistryni, že je paní Ferreová v paláci. Paní Karena došla neprodleně do vstupní síně a poučila Kateřinu, jak se má před markraběnkou chovat. Byla k ní velmi milá, což u ní nebývalo zvykem. Obvykle si ode všech držela odstup. Byla přece z královské krve švédských Birgerssonů, stejně jako její prateta, matka nebohé královny Elišky Rejčky. Paní Karena prožila v Brně po boku královny vdovy Rejčky a Jindřicha z Lipé své nejkrásnější roky v manželství. Její manžel byl nemajetný zeman, ale Rejčka měla pochopení pro lásku své příbuzné a k jejich sňatku svolila.


  Od doktora Jiřího i markraběnky Markéty paní Karena věděla, co Kateřina zažívá v manželství s Ferreem. Laskavě jí vysvětlovala, jak ji markraběnka přijme, ale že se nemá bát, když něco splete. Markraběnka má pochopení. Zavedla Kateřinu do soukromých komnat markraběnky. Byl zde klid. Také přístup fraucimoru k markraběnce byl prvních pár týdnů po porodu omezený. Markraběnka po dobu šestinedělí nemohla plnit svou funkci paní domu, a tak většina dvorních dam nyní odjela na několikatýdenní dovolenou ke svým rodinám.


  Markraběnka proto byla v zajetí svých služebných a paní Kareny. Stejně tak malá Kateřina byla snad nejhýčkanějším dítětem na světě. Kojná Johana a dvě chůvy jí byly k dispozici dnem i nocí. Paní Karena kojnou sehnala na jednom statku za Brnem. Johana měla pět dětí a právě týden před markraběnkou porodila také holčičku. Tu si přivezla do markraběcího paláce a dostala k dispozici samostatný pokoj, aby měla klid a neztratila mléko. Johana zvyklá na těžkou práci v domácnosti a při dobytku, třebaže měla děti malé, si teď připadala jako v ráji. Nemusela pracovat, jen dobře jíst a spát, aby měla mléko co nejkvalitnější. Navíc dostane královsky zaplaceno. Nebylo výjimkou, že dobré kojné dostaly za své služby i statek. Její manžel nic nenamítal, že svoji ženu několik měsíců bude vídat jen o nedělích, kdy měl povoleno za ní přijet. Ty peníze stály za to.


  Paní Karena nechala stát Kateřinu v jednom z pokojů a ztratila se za jedněmi dveřmi. Všude bylo teplo, Kateřině se zdálo, že přímo slyší hukot v komínech, jak se v paláci fajrovalo. Paní Karena se opět objevila ve dveřích a kývla na Kateřinu. Pak ji postrčila dovnitř pokoje a sama vyšla ven a dveře za sebou zavřela. Kateřina se ocitla v překrásném pokoji. Stěny byly zatepleny drahými látkami a na zemi ležel koberec, jaký ještě nikdy neviděla. Našlapovalo se na něj jako na heboučkou trávu. Markraběnka Markéta Opavská seděla u okna a dívala se ven na zasněžený trh. U kachlových kamen seděla Agnes z Hvězdlic a vyšívala dětskou čepičku. Usmála se na Kateřinu a ta se uklonila.


  Vtom se od okna obrátila i markraběnka Markéta.


  „Pojď blíž, paní Kateřino,“ řekla markraběnka vlídně.


  Kateřina se znovu uklonila a popošla k ní.


  Markraběnka si ji prohlížela. Jedno oko měla ještě namodralé, ale jinak na ní nebylo nic, co by nasvědčovalo bití.


  „Pověz mi, paní Kateřino, o svém manželství,“ vyzvala ji markraběnka.


  Kateřina se uklonila a začala vyprávět o všem, co za čtyři měsíce manželství zažila. Přitom markraběnce ukázala modřiny a pruhy od bití na rukou i nohou. Markraběnčina tvář se chmuřila stále víc. Také Agnes z Hvězdlic se tvářila vážně a mnohokrát jí škublo nervózně obočí či koutek úst. Ona sama prožila rok nešťastného manželství s hrubiánem, ale to, co vyprávěla Kateřina, bylo pro ni nepředstavitelné.


  Kateřina domluvila a ztichla. Sklopila oči a čekala, co se bude dít.


  Markraběnka a Agnes z Hvězdlic si chvíli vyměňovaly významné pohledy. Pak markraběnka promluvila.


  „Děkuji ti, paní Kateřino. Můžeš jít.“


  Kateřina se uklonila a trochu zklamaně odcházela z místnosti. Netušila, co by měla od markraběnky očekávat, ale přála si, aby jí nějak pomohla nebo ji alespoň podpořila. Zmocnila se jí úzkost. Najednou neviděla žádné východisko ze své situace, přepadla ji naprostá beznaděj. Rozhodla se, že raději spáchá ten největší hřích, za který bude její duše zatracená, ale k Ferreovi se nikdy nevrátí.


  Alžběta a Petr na ni čekali před palácem a byli notně promrzlí. Kateřina se zvetila a nasadila spokojenou tvář, aby rodiče neznepokojovala.


  „Tak co?“ zeptal se Petr dychtivě.


  „Chtěla všechno slyšet,“ odpověděla.


  „A?“ vyhrkla Alžběta.


  „Ukázala jsem jí i modřiny, byla z toho velice rozhořčená. I paní z Hvězdlic.“


  „Řekla něco?“


  „Že děkuje.“


  „To je všechno?“ zeptala se Alžběta zklamaně.


  Kateřina přikývla.


  „Tak půjdeme domů,“ povzdechl Petr. Také on očekával nějaké okamžité řešení.


  Markraběnka Markéta se po odchodu Kateřiny podívala na Agnes z Hvězdlic.


  „Tak co tomu říkáš?“


  „Chudák ženská. Můj manžel byl hrubián, ale tohle si ke mně nedovolil. Musí hrozně trpět s takovým člověkem pod jednou střechou,“ řekla Agnes z Hvězdlic. Nikdy to nikomu nepřiznala, ale když po ročním manželství její choť Matouš z Moutnice zahynul v šarvátce na svatbě své neteře, nelitovala. Když jí řekli, že je mrtvý, rozplakala se, ale byly to slzy štěstí, že unikne jeho fackám a ponižování.


  „Dá se jí pomoct?“


  „Chtěla bych jí pomoct, ale nevím jak. Proberu to s markrabětem. Do té doby se musí řídit rozhodnutím městské rady,“ rozhodla markraběnka. „Její modřiny sice vyblednou, ale je hodně svědků, kteří je viděli. Odpřisáhnout to i na soudě, kdyby bylo třeba.“


  Kněz Michal se pomalu probíral z mátoh. Uvědomoval si, že leží, a bolela ho hlava. Otevřel oči a chtěl vstát, ale okamžitě zjistil dvě věci. Že ho někdo svázal a že má pásku na očích.


  „Tak vstávej, lenochu,“ uslyšel docela sympatický mužský hlas.


  „Co je? Co chceš?“ zeptal se kněz Michal.


  „Jsi Michal od Svatého Petra?“ zeptal se hlas.


  „Jsem.“


  „Zpovídal jsi před smrtí zloděje Otona v brněnském vězení?“


  „Ano.“


  „Teď mi pěkně řekneš, z čeho se ti vyzpovídal, a já tě pustím.“


  „To je zpovědní tajemství!“ odpověděl kněz Michal.


  „Opravdu?“ zasmál se muž a znělo to docela cynicky.


  „Ode mě se nic nedozvíš!“


  „Jak chceš! Můžeš mi to říct po dobrém, nebo po zlém!“


  „Nic ti neřeknu! Pusť mě!“


  Silná ruka uchopila kněze za kutnu na prsou a jedním tahem ho postavila. Michal cítil, jak se ten muž postavil za něho a sundal mu pásku z očí. Nejprve si všiml, že je v malé místnosti sbité z hrubých prken, a pak u svých nohou uviděl ležící postavu. Byl to ten chlapec, který ho vlákal do pasti a teď se díval do stropu nevidoucíma očima. Hruď měl od krve, jako by ho někdo bodl přímo do srdce.


  „Proboha!“ vyjekl kněz Michal.


  „Neber jméno boží nadarmo,“ řekl mu muž za ním a znovu mu zavázal oči.


  „Proč jsi ho zabil?“


  „Nenechávám svědky.“


  Posadil kněze na zem a sundal mu z hrudi stříbrný kříž na řetězu, který značil jeho příslušnost k svatopetrské kapitule.


  „Tak, a teď mi řekni, z čeho se vyzpovídal zloděj Oton!“


  „I kdybych ti to mohl říct, nebylo by to zajímavé,“ pokrčil kněz Michal rameny.


  „To posoudím sám! Začni.“


  „Ale já ti opravdu nemám co říct. Úplně běžné hříchy. Jedním uchem sem, druhým tam. Nebylo tam nic na zapamatování,“ odpověděl kněz Michal.


  „Tak ty mi to tedy neřekneš?“ zazněl hlas poprvé výhružně.


  Najednou Michalovi nějaká síla otevřela ústa a on v nich ucítil pachuť jakési tkaniny. Roubík! lekl se.


  „Neboj se, nikdo tě neuslyší, jen já,“ byl hlas opět přívětivý.


  Rodinná večeře v markraběcím paláci probíhala v klidném duchu v hodovní síni. Účastnily se jí obě sestry Eufemie s Markétou, Elza, Agnes z Hvězdlic, vévoda Mikuláš, markrabě Jan Jindřich, kníže Semovít Mazovský a Marek z Erlachu. Podávalo se nakládané srnčí a pak se přesunuli ke krbu, v němž plápolala dvě obrovská březová polena. Po jídle odvedly služky Elzu spát. Markraběnka se také mínila zdržet jen chvíli. Přece jen byla krátce po porodu.


  „Musíš zítra odjet?“ zeptala se markraběnka Markéta sestry nešťastně.


  „Musíme. Semovít má doma povinnosti,“ odpověděla Eufemie a podívala se na manžela.


  „Opravdu se nemůžeme zdržet, je mi líto,“ potvrdil kníže Semovít.


  Pak přetřásali všechno možné, od rodiny až po politickou situaci. Markrabě Jan Jindřich si najednou vzpomněl na biskupa Jana Očka z Vlašimi.


  „Ty se s biskupem dobře znáš, vévodo Mikuláši. Nevíš náhodou, co zařizoval u svatopetrského probošta?“


  „To nevím,“ odpověděl vévoda. „Nemluvil o ničem. Proč se ptáš?“


  „On se tu totiž objevil i sekretář inkvizitora Svatibora z Dlouhé Vsi. Připadalo mi, že to nemusí být jen náhoda.“


  Vévoda kroutil hlavou, že si není ničeho vědomý.


  „Je to mladý dominikán a má něco vyšetřit,“ napovídal Jan Jindřich.


  Vévody oči najednou dostaly bystrý výraz, jako by si na něco vzpomněl. Mrkl ale na markraběte, že to je na rozhovor mezi čtyřma očima. Markrabě pochopil a dál se neptal.


  Později se vévoda Mikuláš naklonil k markraběti: „Zítra se za tebou zastavím a promluvíme si.“


  Markrabě přikývl a nejraději by chtěl slyšet všechno hned. Ovšem vévoda měl zřejmě jiné plány. Začal nervózně poposedat a zdálo se, že by rád odešel. Markrabě pochopil, že má na dnešní večer ještě další domluvené záležitosti. Nevěděl jen, jestli v tom je nějaká žena, jichž se vévoda nezříkal, nebo hra v kostky, již často provozoval se svým hejtmanem.


  Muži odešli dříve a nechali sestry, aby se rozloučily.


  Před odchodem do svého pokoje Eufemie políbila Markétu. „Ještě jsem tě chtěla poprosit o službu.“


  „Samozřejmě,“ ožila markraběnka Markéta.


  „Můžu tady nechat Elzu na pár týdnů? Na vídeňský kongres s králem pojede Elzin bratr Vladislav. Až se bude vracet z Vídně, zastavil by se tu pro Elzu. Chce ji předtím, než vstoupí do kláštera, představit v Praze u dvora.“


  „Jistě, budu ráda,“ přikývla markraběnka.


  Kníže Vladislav Těšínský byl nejstarší syn knížete Kazimíra Těšínského a dědic země i titulu. Bylo mu dvacet pět let a byl pravou rukou a společníkem krále Karla. Mladý kníže si budoval u dvora skvělou kariéru.


  „Pošlu sem za Elzou jednu ze svých svobodných dam, které zůstaly u dětí v Opavě. Bude mít Elzu na starosti.“


  „Jak myslíš, sestro,“ přikývla Markéta.


  Strážný na Špilberku se připravoval na dlouhou a mrazivou noc. Obcházel hradby, i když věděl, že žádné nebezpečí hradu nehrozí, ale služba je služba. Staré Brno ještě svítilo množstvím svic, jejichž světlo pableskovalo škvírami mezi okenicemi, a nečetní chodci si svítili lampami, aby nesešli z cesty. Najednou ho upoutalo světýlko za zahradami poblíž bažin za slepým ramenem Svratky. Rostlo a sílilo. Věděl, že je ta oblast neobydlená, ale uvědomil si, že by mohly hořet stromy v sadech. Pak ho napadlo, že by to mohla být některá z bud na uschování natrhaného ovoce, kam se na zimu stahují žebráci. Pokud by hořelo v městě, okamžitě by vzbudil hrad i město troubením požáru, ovšem tady si nebyl jistý, jestli má burcovat. To už k němu ale přicházel další strážný, který oheň také zaznamenal.


  „Pošleme tam aspoň jezdce,“ navrhl. „Ale zdá se, že se oheň zmenšuje.“


  A opravdu už oheň neplápolal tak silně jako před chvílí.


  „Dobře, řeknu kastelánovi, ať tam někoho pošle. Starobrněnští o tom stejně už musí vědět.“


  XIII


  Ráno vyjel ze Špilberku průvod knížete Semovíta Mazovského a zamířil na sever k Opavě. K němu se připojily i kočáry s jeho manželkou Eufemií a jejími dámami, které odjížděly z Brna.


  Starobrněnský rychtář Štěpán stál se svými dvěma biřici u shořelého domku u bažin za svrateckým náhonem. Museli dávat pozor, protože sníh kolem shořelého domku roztál, ale mráz vodu už opět stačil zaklít do blýskavého kluzkého zrcadla.


  „Co se tu stalo?“ mumlal rychtář sám pro sebe.


  Žebráci byli opatrní a oheň rozdělávali vždy venku, ne vevnitř. A navíc věděl, že letos zůstala budka prázdná. Byla taková zima, že nechránila. Žebráci se stahovali do tepla klášterních špitálů.


  Jeden z biřiců vzal větev, kterou našel pod jedním stromem, a dloubal jí do shořeniště. Z popela najednou vykoukla ohořelá lidská ruka.


  „Zatraceně,“ zahudroval biřic. „Tak přece jen žebráci?“


  „Ohlásím to na radnici v Brně,“ řekl rychtář Štěpán. „Ať sem pošlou kata. Ohledá to tu a mrtvolu odveze na hřbitov ke kostelu Svatého Prokopa.“


  Biřici s ním souhlasili. Rychtář Štěpán byl zbožný člověk a nikdy by si neodpustil, kdyby toho chudáka nenechal pohřbít podle křesťanských pravidel. Staré Brno za tu službu bude muset zaplatit městu i katovi a knězi, ale tak to má být. I ten nejchudší má právo vstoupit na nebesa připraven.


  Ráno jako každý den hodinu po rozednění zasedala na brněnské radnici městská rada, aby probrala neodkladné záležitosti. Přítomen byl i rychtář Jakub z Rohru, a to znamenalo, že zřejmě opět předloží spolu s městským notářem Janem nějakou při.


  Přísežní probrali běžné problémy, které trápily Brňany ohledně fungování městské správy, a konečně přišly na řadu poslední body.


  „A teď je tu jedna závažná věc, měšťané přísežní, kterou je nutno ihned řešit,“ začal rychtář Jakub z Rohru. „Seznámí vás s ní městský notář Jan.“


  Přísežní zvědavě poposedli, to vypadalo zajímavě.


  „Včera přišel na radnici oznámit svou stížnost měšťan Jiří Ferreus,“ řekl notář Jan. Mezi přísežnými to zašumělo. Netušili, o co by mohlo jít, když stížnost na Ferrea už podali manželé Smelclinovi.


  Starý Smalcz zrudl a začal funět jako vzteklý ježek, neřekl ale půlku slova. Že Kateřina utekla domů, věděl, ale došlo mu, co ten zpropadený Ferreus udělal.


  Notář Jan zatím pokračoval: „Jeho žena Kateřina odešla z domu bez jeho svolení a ukryla se u svých rodičů.“


  „A na to si stěžuje?“ mávl rukou Heimlinus Kožešnik. „Co já bych za to dal, kdyby se ta moje aspoň na chvíli někde ukryla. Určitě bych ji nehledal.“


  Jeho slova vyvolala bouři pobavení a souhlasných pokývnutí hlavy.


  „Stěžuje si na to, že mu ji rodiče odmítají zpátky vydat. Přišel v klidu do jejich domu, ale ani mu ji neukázali.“


  „Kdyby moji vnučku tak nebil, neutekla by,“ neodpustil si starý Smalcz. Celý rudý vzteky se všeobecného veselí neúčastnil. „To je proti svátosti manželské! Bil ji hůř než zvíře!“


  „A co Ferreus po nás chce, notáři Jane?“ zeptal se Jan Tišnovský.


  „Aby městská rada vyslala k Smelclinům zástupce a ti jim domluvili, aby svou dceru právoplatnému manželovi v míru vydali.“


  „Tak to je teda pěkné,“ zavrtěl hlavou znechuceně Konrád Woller. „My jsme nejdřív domlouvali Ferreovi, aby svou ženu trestal přiměřeně, a on se nám vysmál do obličeje, že si s ní může dělat, co chce. A teď máme jít domlouvat rodičům, aby mu vydali dceru k dalšímu bití?“


  „Také se mi to nelíbí,“ přiznal Mikuláš Swerczer.


  I ostatní se k němu přidali a přestali se konečně smát Heimlinovu vtipu.


  „Ovšem chci jen připomenout, že Ferreus má právo na to, aby ženu požadoval zpátky,“ řekl notář Jan. „A přísežní mají povinnost postarat se o to, aby mu byla navrácena.“


  „Musí být nějaké řešení,“ řekl starý Smalcz mrzutě.


  „Jistě, kanonický rozvod od stolu a od lože církevním soudem,“ přikývl notář Jan. „Ale do té doby má manžel právo na přítomnost manželky v domě.“


  „Dobře,“ uzavřel rozpravu Jan Anshelm. „Někdo tedy bude muset jít k Smelclinům, aby oznámil podání stížnosti Jiřím Ferrem a rozhodnutí rady, aby dceru manželovi vydali.“


  „Já půjdu,“ zvedl ruku Konrád Woller. „I s tchánem.“


  Milota z Huzové přikývl. „Když už jsme byli u Ferrea, půjdeme i k protistraně. Oznámíme jim rozhodnutí rady, ale já osobně pak Petrovi řeknu, co si o Ferreovi myslím.“


  „Ale to už opravdu jen jako soukromá osoba,“ připomněl povinnost přísežných nic nekomentovat Jindřich Fuchs.


  Nikdo však proti Milotovu soukromému názoru neprotestoval. Spíš litovali starého Smalcze, že se jeho rodina ocitla v tak ožehavé situaci. Sami nevěděli, jak by se měli jako příbuzní zachovat, kdyby něco podobného postihlo jejich rodinné příslušníky.


  „Ovšem předání paní Kateřiny se musí odehrát před zástupci z městské rady a Ferreus musí dát jim i rodičům záruky, že se k ní bude chovat slušně,“ přidal notář Jan. „Navrhuji, aby se vše odehrálo dnes vpodvečer. Pan Konrád Woller bude jako zástupce městské rady na straně Smelclinů a pan Milota z Huzové přijde s Jiřím Ferreem a dohlédne na klidný odchod Ferrea i s manželkou.“


  Všichni muži přikývli, včetně jmenovaných zástupců.


  Jen starý Smalcz byl v obličeji rudý jako rak. Vypadalo to, že ho to každou chvíli porazí.


  „A teď pro změnu k případu dítěte katovky Magdaleny,“ řekl Jindřich Fuchs a předal slovo opět notáři Janovi.


  „Prošel jsem všechna dostupná městská práva,“ řekl na úvod notář Jan. „Nikde jsem nic podobného nenašel. My tedy musíme postupovat podle našeho práva. Nejdůležitější osobou v tomto případě je nenarozené dítě. Ať už je otcem dítětem kdokoli, podle práva je jeho otcem zemřelý tkadlec Matěj. My nemáme právo ani spekulovat, že tomu tak není. Dítě má nárok na dědictví po něm. Musíte mu tedy přidělit poručníka, který bude na jeho záležitosti dohlížet. Otčímem dítěte se stane kat Hajo. A právě tady je ten problém. Pokud bude kat stále katem, nemůže měšťanovo dítě vychovávat.“


  „Tak je církevní soud rozvede!“ navrhl Konrád Woller.


  „To není možné. Návrh na rozvod by musel podat jeden z nich a oni to neudělají,“ odpověděl notář Jan. „A přísežní nemohou svévolně vstupovat do rodinného soužití obyvatel města. Navíc to manželství nejde rozvést zřejmě ani církevně vzhledem ke způsobu, jakým vzniklo.“


  „Tak co navrhuješ?“ chtěl vědět Jindřich Fuchs.


  „Nechat prověřit kata Haja a jeho minulost. Přece se říká, že katova původní rodina byla váženou olomouckou rodinou z řeznického cechu. Nikdo neví, jak se kat stal katem.“


  „A co z toho?“ zeptal se Jan Anshelm.


  „Pokud dostaneme dobré reference, nic nebrání tomu, aby se kat Hajo stal opět měšťanem, tentokrát brněnským,“ řekl notář Jan.


  Přísežní na něho nevěřícně zírali.


  „To přece není možné!“ vyhrkl Konrád Pekař.


  „V brněnském městském právu ani nikde jinde jsem nenašel zákaz, že by se to nesmělo.“


  „Ale to přece ani nikoho nemohlo napadnout, udělat z kata měšťana!“ řekl Johan Rotenender.


  „Já bych přistoupil na návrh notáře Jana,“ řekl po určitém váhání Jindřich Fuchs. „Nějak se to vyřešit musí. A jiné východisko nevidím.“


  Ostatní trochu nejistě přikývli. Jindřich Fuchs měl pravdu. Nějak se to vyřešit musí.


  „Mně to připadá jako obdobný případ, který jsme řešili před lety s dcerou sklenáře Vícha,“ vzpomněl si starý Smalcz.


  „Na to jsem také myslel,“ přikývl notář Jan.


  „Co to bylo za případ?“ zeptal se Jindřich Fuchs. Byl přísežným teprve podruhé a nevěděl, o co se jedná, stejně tak jako někteří další mladší přísežní.


  „Jmenovala se Barbora a jela s otcem prodávat sklo na výroční trh do Znojma,“ vzpomínal starý Smalcz. „U Prosiměře je přepadli lapkové. Oloupili je, skláře Vícha pobodali a Barboru unesli. Vícha zachránili vesničané, ale po Barboře nebylo ani slechu, ani dechu. Vrátila se sama za půl roku. Lapkové ji prodali do nevěstince někde v Rakousích. Jí se podařilo utéct a dostala se domů. Nic nezapírala. I po cestě domů se živila jako potulná nevěstka, aby si vydělala peníze. Otec ji přijal zpátky do domu a my jsme požádali olomouckého biskupa Jana Volka, aby jí dal církevní pardon a očistil ji od jejích hříchů. Ujaly se jí jeptišky z herburského kláštera, a když biskup Jan církevní pardon podepsal, rituálně ji očistily a poslaly zpátky k otci. Dále byla přijímána jako čistá panna. Později se provdala pryč z Brna.“


  „Pošlu tedy posly do Olomouce a do dalších míst, kde kat Hajo žil a pracoval. Uvidíme, co přinesou,“ řekl Jindřich Fuchs.


  „Městské právo nemůže pamatovat na všechno,“ připomněl jim notář Jan. „Je proto na nás, abychom při hledání práva postupovali podle svého nejlepšího vědomí a svědomí.“


  „A co s katovkou Magdalenou?“ chtěl vědět Milota z Huzové.


  „Zatím nechejme věci, jak jsou,“ vložil se do toho rychtář Jakub z Rohru. „Pod katovou střechou již přespala a je jedno, jestli tam stráví pár nocí navíc.“


  „Připouštíte tedy možnost, že by se z nich obou mohli stát opět vážení měšťané?“ zeptal se Heimlinus Kožešník.


  „Pokud se dítě narodí a přežije, možné to je,“ přikývl notář Jan. „Ale na to máme dost času. Ovšem já navrhuji, aby se o katovku do té doby postaraly jeptišky z herburského kláštera. Přece jen nebude měšťanům tak na očích jako nová katovka a její navrácení mezi měšťany nebude tolik okaté.“


  „Máš pravdu, notáři Jane,“ řekl rychtář Jakub. „Tvé řešení vidí do budoucnosti. Domluvím to s abatyší kláštera.“


  Ostatní souhlasili a všem letělo hlavou, že by bylo nejlepší, kdyby se to dítě vůbec nenarodilo. Odhalilo velkou mezeru v městském právu, které, jak se zdá, opravdu nemůže myslet na vše.


  Kat Hajo a jeho dva holomci přijeli k starobrněnským zahradám na menším voze taženém koněm cestou od Křídlovic. Koně a vůz nechali stát na silnici a jen s velkou plachtou, pytlem, dvěma lopatami, metlou a krumpáčem přešli přes zasněžené pole a sad a zamrzlou bažinu ke shořelému domku.


  K povinnostem kata a jeho holomků patřilo i odstranění nalezených rozkládajících se mrtvol či těl jinak poškozených, kterých se štítili biřici. Pokud bylo podezření z násilného trestného činu, účastnil se tohoto kroku i rychtář, do jehož obvodu místo činu patřilo, nebo rychtář brněnský. Ovšem tady se trestný čin nepředpokládal, tudíž nebyla přítomnost žádného z rychtářů třeba.


  Holomci nejprve popelem posypali kluzkou plochu kolem budky a poté vyprostili ze spáleniště ohořelou mrtvolu. Položili ji stranou do sněhu, jako by ji chtěli ještě na poslední chvíli ochladit.


  „Hajo, sakra…“ zaklel Lukáš, když lopatou nadzvedl shořelý trám, který se mu vzápětí rozpadl. „Je tam ještě jeden.“


  Hajo a Zdeněk uviděli další ohořelou mrtvolu, ovšem podstatně drobnější.


  „Dítě?“ usoudil Zdeněk.


  Hajo neodpověděl. Mrtvolu položili vedle té první. Nyní ještě více vynikl rozdíl mezi nimi.


  „Je to divné,“ řekl až teď Hajo. „Ta budka je malá. Oheň tam přece nikdo s rozumem nemohl rozdělat.“


  „Svíčka?“ nadhodil Lukáš.


  Hajo si prohlížel mrtvoly. Bylo na nich znát, že oheň nebyl nikterak velký. Shořely desky a trámy a oheň samovolně uhasl. Těla byla sice ohořelá, ale ne úplně zničená, jak se to stávalo za velkého a dlouhodobého žáru. Menší mrtvola byla bez vnějšího znatelného poranění. Ovšem ta větší měla na několika místech zlámány kosti na rukou. Hajo věděl, že zlomeniny zcela určitě nevznikly při požáru. Vypadalo to, jako by toho člověk předtím někdo systematicky mučil. Zlomeniny byly na rukou pravidelně rozmístěny.


  Už to chtěl říct holomkům, když v tom Lukáš narazil v ohništi na zčernalý kříž na masivním řetězu.


  „Že by to byl kněz?“ řekl. „Je docela velký. Takové přece nosí kněží od Svatého Petra.“


  „Ukaž?“ podíval se Hajo na kříž. „Pokud je stříbrný, máš pravdu.“


  Vtom uslyšeli kroky křupající po zmrzlém sněhu. Sadem z východu, od Starého Brna, k nim někdo přicházel. Mezi jabloněmi rozeznali starobrněnského rychtáře Štěpána. Přece jen mu to nedalo a přišel zjistit, co si o tom kat myslí. Chtěl se na něco zeptat, ale pohled na dvě ohořelé mrtvoly mu vzal řeč.


  „Co se tu stalo?“ zeptal se po chvíli už vyrovnaně.


  Hajo k němu napřáhl ruku s křížem.


  „Kněz?“ lekl se rychtář Štěpán. Vzápětí ale začal počítat, co to pro něho znamená. „Pokud je to kněz, určitě se o něho rádi postarají jeho bratři.“


  „Je tu to dítě,“ upozornil ho Lukáš. „Nechybí vám nějaké ve vesnici?“


  Rychtář pokrčil rameny. „Pokud je to sirotek, nikdo se po něm shánět nebude. Kdyby to bylo dítě z řádné rodiny, už bych o tom věděl, že nepřišlo na noc domů. To by ho už celá vesnice hledala.“


  „Kde jsou ti sirotci?“ chtěl vědět Hajo.


  „Většinou jsou u svých přidělených pečovatelů. Ale znáš to, kate. Když se jim něco znelíbí, utečou. Pak se za pár dní zase vrátí. Nebo se někdy nevrátí vůbec. Nemáme peníze na to, abychom je hledali.“


  „V takové zimě ale zůstávají doma, ne?“ nadhodil Zdeněk, sám sirotek, kterého Hajo kdysi zachránil z ulice.


  „To máš pravdu. Letos s nimi nejsou žádné potíže. Ale počkej, až sleze sníh… Tak co s těmi mrtvolami?“


  „Odvezeme je do kostela svatého Prokopa. Dáme je do márnice a budeme hledat, komu ten kříž patřil. Jeho bratři si pak tělo vyzvednout. Možná se pak přijde i na to, kdo je to dítě.“


  Rychtář Štěpán přikývl.


  Hajo vzal plachtu a rozřezal ji napůl. Do každé půlky zabalili jedno tělo. Dospělou mrtvolu položili na pytel a Hajo ji odtáhl na silnici k vozu s koněm. Dítě odnesl holomek Lukáš v plachtě. Pak se vrátili pro nářadí a odvezli těla do Starého Brna do márnice kostela svatého Prokopa.


  Přísežní Milota z Huzové a Konrád Woller šli hned po skončení rady oznámit Smelclinům, jak rozhodli ohledně stížnosti Jiřího Ferrea kvůli útěku jeho manželky Kateřiny.


  Otevřela jim hospodyně Paulina a uvedla je do síně, kde Alžběta vyšívala a Petr procházel účty. Oba překvapeně vstali, když oba přísežné uviděli.


  „Přišli jsme z rozhodnutí městské rady, pane Petře,“ řekl Milota z Huzové. „Rada rozhodla podle městského práva, že se tvoje dcera Kateřina Ferreová má vrátit do domu svého manžela. V této věci rozhodne až církevní soud o rozluce jejich manželství. Do té doby má manžel právo na přítomnost ženy v domě.“


  Petr a Alžběta se na sebe nešťastně dívali a chvěli se oba jako osiky.


  „Zase ji zbije,“ řekl Petr Smelclin tiše.


  „Předání paní Kateřiny se odehraje dnes večer ve vašem domě za účasti zástupců městské rady. Jiří Ferreus se musí zaručit čestným slovem, že se bude ke své ženě chovat slušně a vyčká v klidu rozhodnutí církevního soudu,“ řekl Konrád Woller.


  „A kdo podá žádost k církevnímu soudu, když Kateřinu zase zavře?“ vyjela na ně Alžběta plačtivě.


  „Doporučujeme, abyste ještě teď poslali pro písaře, který tu žádost sepíše, paní Kateřina ji podepíše a ještě dnes ji odnesete na konzistoř. Jen tak budete mít jistotu, že církevní soud proběhne.“


  „Do té doby ji umlátí,“ řekl Petr.


  „Pokud Jiří Ferreus poruší své dané slovo a vztáhne na ženu ruku, bude mít problémy s radou,“ odpověděl Milota z Huzové.


  „Jaké problémy?“ zasmála se nevesele Alžběta. „Přece ví, že konzistoř ten sňatek rozloučí od stolu a lože. Jenže bude muset vrátit i věno a to on nechce. Určitě něco vymyslí, aby to nemusel udělat.“


  „Nemá co vymyslet,“ konejšil ji Milota z Huzové.


  Kateřina Ferreová zatím stála na chodbě za dveřmi síně a poslouchala, o čem se rodiče s přísežnými baví. Z očí jí tekly slzy jako hrachy a její budoucnost jí připadala černá jako noc a plná bolesti. Ne, do toho domu za žádnou cenu nevstoupí.


  Po odchodu přísežných nastala v domě chmurná nálada. Alžběta se zavřela v síni nad vyšíváním a plakala. Petr okamžitě odešel za svým otcem vyčíst mu, že je v radě a že nic nedokázal ohledně ochrany své vnučky. Pohádali se, ale opět je usmířila společná starost nad osudem jejich drahé Kateřiny. Starý Smalcz přislíbil, že se předání Kateřiny jejímu muži zúčastní. A slíbil si, že toho netvora raději zabije, než aby nad nimi vyhrál. Poté se Petr Smelclin zastavil na radnici u písaře Isidora a požádal ho, aby k nim odpoledne přišel a sepsal pro jeho dceru Kateřinu žádost o církevní odluku manželství od stolu a lože.


  Kat Hajo seděl u stolu a jedl polévku. Byla výborná. Ani netušil, že Magdalena umí tak dobře vařit. Bylo jasné, že ji Bětka ostouzí jako špatnou hospodyni neprávem.


  „Už mi dnes řekneš, jak ses stal katem?“ zeptala se Magdalena zvědavě, vidouc, že je Hajo dobře naladěný chutným jídlem.


  „Můj otec je řezníkem v Olomouci. Jednu dobu se zadlužil u Žida a nemohl splatit dluh do určeného data. Žádal o další navýšení půjčky. Tu by splatil, jednalo se jen o pár dní. Ovšem tu pohledávku od Žida skoupil další měšťan a snažil se otce zničit.“


  „To se přece nesmí, kšeftovat s Židy se směnkami!“ podivila se Magdalena.


  „Ale sama víš, že všechno se dá obejít,“ usmál se Hajo.


  „Proč to ten měšťan udělal?“ nechápala Magdalena.


  „Já a jeho dcera jsme se do sebe zamilovali. Její otec a bratr o tom nechtěli ani slyšet. Naše rodiny se neměly rády už mnoho let. Oni byli také řezníci.“


  „A jak to dopadlo?“


  „Už to vypadalo, že se budeme muset z domu vystěhovat a půjdeme po žebrotě. Mám ještě pět mladších sourozenců. Bylo to pro mě a otce hrozné pomyšlení, že by tak rodina dopadla. A najednou přišla záchrana. Přišel k nám olomoucký kat, že nám dá půjčku a počká s placením, jak dlouho budeme potřebovat, ale jen když si vezmu jeho dceru Kláru.“


  „A ty jsi na to přistoupil,“ pochopila Magdalena.


  „Nic jiného mi nezbývalo.“


  „Tak ses obětoval…“


  „Dá se to tak říct. Ale kdyby se to nestalo, nikdy bych neměl tolik peněz co dnes a…“


  Nedopověděl.


  „Jak to bylo dál?“


  „Vzal jsem si Kláru a odjeli jsme k jejímu strýci do Kutné Hory, kde jsem se vyučil katem. Byl jsem řezník, takže to nebylo tak těžké. Pomáhal jsem mu do té doby, dokud se neuvolnilo místo tady v Brně.“


  „To je všechno?“ řekla Magdalena. Měla pocit, že jí Hajo neřekl celou pravdu. Co mínil tím: nikdy bych neměl tolik peněz co dnes a…?


  Přikývl. Dojedl a vstal.


  „Ještě musím jít za proboštem Hermannem,“ řekl jí. „Vrátím se za chvíli.“


  Chvíli potom, co otec odešel, se Kateřina Ferreová oblékla a potichu se vytratila z rodičovského domu. Pochopila, že je pro ni situace beznadějná. K Ferreovi se nevrátí. Z Brna vyšla Židovskou bránou a vydala se k zamrzlému slepému rameni Svratky. Jejím cílem byla jatka nebo mlýn pod Puhlíkem. Tam mlynář a nádeníci na jatkách udržovali mlýnský náhon a řeku nad a pod jatkami bez ledu. Šla tedy po cestě podél zamrzlého ramene, přešla dvoje lázně a zastavila se u jatek. Tam bylo ale plno ruchu. Nádeníci právě vysekávali led a osekávali ho do pravidelných kvádrů, které schovávali do dřevených přístřešků. Byl nejvyšší čas zásobit se ledem na jaro a léto. Únor byl nevyzpytatelný, mohlo mrznout ještě týdny, ale koncem února se ledy většinou začaly lámat a v březnu už po nich nebylo ani památky. Práce lamačů ledu byla vděčným podíváním pro celé Brno. Kateřina tedy zklamaně pokračovala dál kolem domku pradleny Sibyly, mlýnu a lázní pod Puhlíkem. Ale ani tam to nebylo lepší. Všude stáli diváci a sledovali skupinky lamačů. Mnozí pomáhali nakládat opracovaný led na vozy, které ledové kvádry svážely na určené místo. Kateřina se tedy vrátila k jatkám, přešla most a vydala se cestou ke Křídlovicím. Za vesnicí tekla Svratka, a i když zamrzla, Křídlovičtí vysekávali v ledu otvory pro odebírání vody z řeky. Tam najde svůj klid.


  Sníh na cestě byl udusaný koly vozů a kopyty koní. V Křídlovicích bylo několik statků, které patřily měšťanům z Brna, a panoval zde čilý obchodní ruch. Potkala několik vozů a musela čelit zvědavým pohledům vozků, kamže se mladá měšťanka, oděná do drahých šatů, v takovém mrazu vydala pěšky. Kateřina ale nepospíchala, nechtěla být víc nápadná, než je. Trvalo jí dobrou půlhodinu, než došla k osadě, prošla jí a pokračovala po mostě přes Svratku směrem na Štýřice. Na mostě se zastavila a zkoumala řeku pod sebou. Viděla několik vysekaných děr v ledu. Vrátila se tedy zpátky a sešla dolů k řece. Zamířila si to k jedné z děr poblíž břehu. Zastavila se u ní, sepjala ruce a modlila se. Prosila Boha za odpuštění, ale zároveň mu vyčítala, že dopustil, aby ji svázal v manželství s takovým hrubiánem. Pak prosila za odpuštění i pro rodiče, kteří jistě nevěděli, jaký osud jí s Ferreem připravují. Modlila se dlouho. Najednou ji prostoupil takový klid, jako by na ni Bůh seslal svou milost. Najednou jí připadalo hloupé, že chce takhle odejít ze světa. Že byla malověrná a zbabělá nést tíhu svého osudu. Zvedla oči k šedému nebi a usmála se nahoru. Náhle jí nohy na kluzkém okraji díry ujely a ona spadla do vody. Praštila se přitom o ledový okraj, a jak od ní odplouvalo vědomí, vzdaloval se i pocit chladu z ledové vody. Když se jí ponořila pod vodu i tvář, už nevnímala.


  Silná mužská ruka zašmátrala ve vodě a zachytila límec hamatného kožichu. Vytáhla ženu, která spadla do vytesané díry v ledu, ven na led.


  „Je to skoro ještě dítě,“ řekl starší muž v šatech venkovana.


  „Žije, Josefe?“ zeptal se mladík. Bylo mu něco přes dvacet a jeho šaty napovídaly, že se jedná o bohatého člověka.


  „Jestli ji rychle dostaneme na statek do tepla, možná přežije.“


  „Je to měšťanka,“ prohlížel si mladík její šaty.


  „Je moc hezká,“ odpověděl Josef. „A teď mi pomoz, pane Mikuláši. Musíme jí sundat ten kožich. Je nasáknutý vodou.“


  Mikuláš pomohl Josefovi sundat z dívky kožich, který na ní už pomalu namrzal. Odnesli ji na vůz a odvezli do křídlovického statku.


  „Co se stalo, Josefe?“ vyběhla z domu Josefova žena Marita, když viděla, že vůz jede rychleji, než je vhodné a bezpečné.


  „Rychle, jinak umrzne,“ křikl Josef a společně s Mikulášem dívku přenesli do kuchyně.


  Marita zavolala děvečky a okamžitě dívku svlékly z šatů a třely jí promrzlé údy. Josef a Mikuláš se zatím převlékli ze zmáčených kabátů a posadili se ve světnici k teplým kamnům. Jedna z děveček jim přinesla teplou slepičí polévku.


  „Bude v pořádku,“ vešla po chvíli Marita do síně. „Ještě se neprobrala, ale to je možná tou boulí na hlavě. Co se jí stalo?“


  „Spadla do ledové díry na Svratce,“ vysvětloval Josef. „Jeli jsme přes most a viděli jsme ji, jak stojí u díry a dívá se do vody.“


  „Chtěla se utopit?“ pokřižovala se Marita.


  „Neřekl bych. Spíš jí ujely nohy. Kdyby se chtěla utopit, skočila by tam a nebouchla by se do hlavy. Předtím ještě rozhodila ruce, jako by se chtěla něčeho chytit. To ji zvrátilo dozadu a praštila se o hranu díry.“


  „Je to bohatá měšťanka… ale…“ zaváhala Marita.


  „Co?“ zeptal se Josef.


  „Pojď se podívat,“ povzdechla si.


  Josef vstal a vstal i Mikuláš.


  „Ne, Mikuláši, ty zůstaň. Nehodí se pro svobodného muže, aby okukoval svlečenou dívku.“


  Mikuláš si tedy sedl zpět k polévce.


  Josef vešel do kuchyně a Marita zvedla přikrývku. Dívka pod ní ležela nahá. Ale to, co Josef uviděl, jím otřáslo. „Proboha, kdo ji tak zřídil?“


  Marita pokrčila rameny a znovu ji přikryla. „Poslala jsem pro městského medikuse Šimona. Pokud je z Brna, bude ji znát.“


  „A kdo ho zaplatí?“ zeptal se Josef trochu nerudně. Byl totiž šetrný.


  „Když má na takové šaty, bude mít její rodina i na zaplacení doktora,“ utřela ho Marita.


  „Jen abys měla pravdu,“ neodpustil si.


  Kat Hajo přišel ke dvorci svatopetrského probošta za chvilku. Ležel pod kapitulou svatého Petra obklopen domy jiných měšťanů. Zaklepal na bránu. Otevřel mu pacholek a zvědavě se na něho podíval. Nestávalo se, že by sem kat sám bez pozvání zavítal.


  „Musím mluvit s proboštem,“ řekl Hajo.


  „Dobře, počkej na dvoře, zavolám ho,“ řekl pacholek a pustil Haja dovnitř.


  Do budovy ho odmítl pustit. Musela by se vysvětit, kdyby do ní kat vstoupil. Hajo tedy čekal venku. Po chvíli přišel ven probošt Hermann z Durynska. Také on byl katovou návštěvou překvapený a tušil nepříjemnosti. Sám od sebe by k němu kat nešel.


  „Co tě přivádí?“ řekl probošt Hermann podezřívavě a zůstal stát v dostatečné vzdálenosti od kata.


  Kat se uklonil, zpod kabátu vytáhl kříž na řetězu a natáhl k proboštovi ruku. Doma ho už částečně očistil, aby zjistil, zda je opravdu stříbrný.


  „Tohle jsem našel ve spáleništi v sadech u Starého Brna.“


  Probošt přikývl. Slyšel, že někde na Starém Brnu v noci hořelo. Takové zprávy jako by měly křídla.


  „Shořela budka na uskladnění ovoce. V ní jsme našli dvě ohořelé mrtvoly a tento kříž.“


  Probošt postoupil blíž, vzal opatrně kříž a zkoumal ho. „Je náš,“ řekl pak znepokojeně.


  „Mám dvě vysvětlení, otče,“ řekl Hajo. „Buď shořeli zloději, nebo někdo od vás. Těla jsou v márnici Svatého Prokopa.“


  „Spočítám své muže,“ přikývl probošt. „A dám ti vědět.“


  Kat se uklonil a odcházel domů. Nevěděl, jestli udělal dobře, že se nezmínil o tom mučení. Možná ale bude lepší dělat, že si ničeho nevšiml.


  Probošt Hermann mezitím odešel do domu, aby vydal příkazy. Měl nepříjemné tušení, že jednoho muže se zcela jistě nedopočítá.


  Medikus Šimon přijel do křídlovického statku ihned po obdržení žádosti. Dívka ještě nevnímala, ale spíš to vypadalo, že spí, než že je v bezvědomí. Dýchala pravidelně, a dokonce se zdálo, že se usmívá.


  Josef doktora Šimona přivítal, ale do kuchyně ho zavedla už jen Marita. Nebylo vhodné, aby se doktor dovtípil, že ji Josef viděl nahou.


  Doktor Šimon dívku prohlédl. Také jeho šokovalo její zbité tělo.


  „Proboha, kdo jí to udělal? Kdo to je?“


  „To jsme chtěli vědět od tebe, doktore,“ řekla Marita.


  „Proč ode mě?“ nechápal.


  „Podle šatů je to měšťanka, a bohatá!“


  „Já ji neznám. A kde jste ji našli?“


  „Spadla do Svratky.“


  „Vždyť je zamrzlá!“ divil se doktor.


  „Do vysekané díry.“


  Ať si doktor pomyslel, co chtěl, nedal to najevo.


  „Je v pořádku. Měla by se každou chvíli probrat. Teď už jí stačí jen teplo a klid. Až se probudí, dej jí pořádně napít. Možná bude chvíli zmatená, ale to se spraví. A teď mi ukaž její šaty.“


  „Jsou ve stodole. Skoro na ní zmrzly.“


  Zavedla doktora do bytelné stodoly za domem, kde byly uschovány vozy. Šaty a kožich visely na trámu a kapala z nich voda jak z vodníka. Bylo tady docela teplo. V přístavbě za stodolou, kde byla kamna s pecí, bydlely rodiny čeledínů a další stěnou stodola přiléhala k chlévu s dobytkem.


  Doktor Šimon si prohlédl šaty i kožich. „Je to asi opravdu velmi bohatá žena.“


  „Když ji neznáš, nemůže být z Brna?“ chtěla vědět Marita.


  „Většinu měšťanů znám,“ řekl doktor. „Ale tuhle dívku jsem ještě neviděl. Pokud ovšem nebývala nemocná, nemusel jsem ji potkat. Mohl ji taky léčit markraběcí medikus Jiří.“


  „Až se probudí, však nám to řekne sama,“ usoudila Marita.


  „Pokud by se náhodou neprobrala, ať tvůj muž zajde za rychtářem Jakubem z Rohru,“ radil doktor Šimon. „Ten se o to postará.“


  „Kolik mám zaplatit, doktore?“ zeptala se Marita.


  „Zatím nic,“ odpověděl. „Pokud se najde její rodina, zaplatí mi oni. Jinak peníze vymůžu na panu Mořicovi.“


  Marita spokojeně přikývla. I doktor byl spokojený. Od měšťanů nebo od Mořice dostane rozhodně víc peněz, než by si mohl říct správcovi statku.


  „Marito, nedovol, aby ji někam převezli v tom mrazu. Aspoň dva dny. Musí být pořád v teple. Pokud do té doby nedostane horečku, může domů.“


  Doktor odjel a Josef a Mikuláš nedočkavě seděli v kuchyni.


  „Tak co, Marito? Zná ji?“ zeptal se Mikuláš.


  „Ne,“ odpověděla. „Bude v pořádku, ale musí tu zůstat aspoň dva dny. A jestli dostane horečku, pak i víc.“


  „Zatraceně,“ broukl Josef. „Za dobrotu na žebrotu. Kolik jsi mu zaplatila?“


  „Nic. Prý si to vymůže na její rodině nebo na panu Mořicovi.“


  „Aspoň tak.“


  „Mohl jsem to zaplatit já,“ řekl trochu naštvaně Mikuláš.


  „Promiň, Mikuláši,“ omlouvala se Marita nostalgicky. „Ale já v tobě pořád vidím malého chlapce, jak se hraješ na zápraží s kuřaty.“


  Mikuláš se usmál. Marita byla jeho kojná a on ji považoval za svou druhou matku. Nikdy mu neřekla „pane“, vždy jen Mikuláši, i když už dospěl a mohl disponovat svým dědictvím.


  Mikuláš patřil do jedné z nejbohatších patricijských rodin v Brně, jež měla velmi přátelské vztahy s tehdy ještě markrabětem Karlem. Karel si rodiny vážil a podporoval jejich podnikání. Mikulášův otec Matěj Mořic se zabýval obchodem a půjčováním peněz. Markrabě Karel mu povolil postavit na slepém rameni Svratky pod Puhlíkem jatka, jejichž výnos výrazně posílil význam rodiny. Když před sedmi lety Matěj zemřel, stal se tehdy ještě nezletilý Mikuláš dědicem obrovského majetku a vlastníkem mnoha peněžitých pohledávek u významných i méně významných osob po celé Moravě.


  Jeho sestra Kunhuta byla provdána za Jana Tišnovského, bohatého brněnského patricije, který letos pracoval v nové radě, a nejmladší sestra Kateřina žila ještě s matkou na statku u Pohořelic.


  Mikuláš ale miloval statek v Křídlovicích, a kdykoliv mohl, byl zde s Maritou a Josefem.


  V domě Smelclinů se zatím dělaly přípravy na to, až dorazí písař Isidor, aby sepsal žádost pro kanonický rozvod, a následně na příchod přísežných a Jiřího Ferrea. Rodiče se zavřeli v síni a přemýšleli, jak to udělat, aby Kateřinu nemuseli vrátit manželovi.


  „Zkusím ho vytočit,“ usoudila Alžběta. „Vždycky proti mně vyjel, když jsem něco řekla, pamatuješ?“


  „Bude si dávat pozor, ten parchant,“ procedil mezi zuby Petr. „Takovou chybu před přísežnými neudělá.“


  „Zkusit to můžu,“ pokrčila rameny. „Je ti jasné, že jeho slovu nemůžeme věřit. Tady slíbí hory doly, ale doma…“


  „Bude přísahat před přísežnými, to by mu nemělo projít, kdyby Káču zase zbil,“ odpověděl Petr. „A kde vlastně je? Celé odpoledne jsem ji neviděl.“


  Alžběta vyšla ze síně a křikla do chodby: „Kateřino, pojď sem.“


  Žádná odezva. Že by usnula? pomyslela si Alžběta a šla do jejího pokoje. Byl prázdný. Sešla dolů do mázhauzu, kde u stolu seděla Paulina a cídila pánve.


  „Neviděla jsi Kateřinu?“ zeptala se jí.


  „Ne, myslela jsem, že je v síni s vámi.“


  Alžběta zakroutila hlavou. Zmocnila se jí úzkost. Prošla celý dům od půdy až po sklep, i dvůr, ale Kateřina nikde. S tváří bledou jako stěna vešla zpátky do síně.


  „Prosím tě, co jsi dělala?“ zděsil se jejího ztrhaného obličeje Petr.


  „Káča není doma,“ řekla Alžběta.


  „A kde by byla?“


  „Utekla.“


  „Kam by utíkala? Přece nemá kam?“


  „Nechce zpátky s Ferreovi. Něco si udělá,“ zavzlykala Alžběta v zlém tušení.


  „Nesýčkuj,“ okřikl ji Petr. „Co by si dělala? Možná zašla k někomu z příbuzných, vždyť je několik měsíců neviděla.“


  „To by nám řekla,“ štkala Alžběta. „Já to cítím, že se jí něco stalo.“


  „Pošlu služky, ať se poptají, jestli někde netrčí a neplká,“ konejšil ji Petr.


  „Co uděláme, když ji nenajdeme?“


  „Co… co… Když tu není, nemůže si ji Ferreus odvést,“ odpověděl Petr docela spokojeně.


  „Bude zuřit a obviňovat nás, že ji zatajujeme.“


  „No a? My přece máme svědomí čisté. Přece nejsme jako on, abychom Kateřinu zamykali.“


  Vévoda Mikuláš Opavský vstal až pozdě po poledni. Mohla za to noc prohýřená po brněnských krčmách. Už ráno se markraběti Janu Jindřichovi donesly stížnosti, že opavští družiníci nectili noční klid a vyváděli nekalosti. Naštěstí zřejmě vévodu nikdo nepoznal, nebo dělali, že ho nepoznali. Ovšem stížnosti byly jen naoko. Vévoda všechny své návštěvy bohatě zaplatil.


  Vévoda Mikuláš přišel za markrabětem do jeho pokojů. Posadili se ke stolu a vévoda se tvářil spokojeně. Noční tah Brnem se mu zřejmě zamlouval.


  „Tak co jsi to chtěl vědět?“ zeptal se markraběte.


  „Dominikánský sekretář inkvizitora Svatibora…“ nadhodil markrabě.


  Vévoda Mikuláš se chopil džbánku s vodou, nalil si plný pohár a na jeden zátah ho vypil.


  „Dáš si víno?“ chtěl mu markrabě nalít.


  „Ani náhodou,“ zaprotestoval vévoda. „Kdoví co za špeluňky mi nalívali po krčmách! A to jste vyhlášený vinný kraj!“


  „Všeho s mírou!“ usmál se markrabě.


  „To bohužel neznám,“ zavrtěl hlavou vévoda. „Jsem Přemyslovec. Ti byli horkokrevní vždycky.“


  Markrabě se usmál. „Tak ten sekretář!“ vracel vévodu k věci.


  „Napadá mě jen jedna věc,“ odpověděl vévoda Mikuláš. „Blanka z Valois dostala od svého bratrance, francouzského krále Karla Sličného, ke svatbě s tvým bratrem Karlem jako dar zlatý pás vykládaný drahokamy. Blanka pak pás darovala Karlovi na vytvoření královské koruny pro jejich korunovaci na českého krále a královnu.“


  „Vím o tom,“ přikývl markrabě.


  „Jenže z části toho pásu byla vyrobena i malá osobní králova koruna pro běžné užívání,“ vysvětloval dál vévoda Mikuláš. „Do čela byl zasazen modrý safír také z toho pásu.“


  „Pamatuju si na ni,“ řekl markrabě. „Byla jednoduchá a elegantní. Karel ji rád nosil.“


  „Když královna Blanka zemřela, přestal ji nosit, aby mu ji nepřipomínala.“


  „Truchlil po ní,“ přitakal markrabě. „Přece jen byli spolu od dětství přes dvacet let.“


  „A král Karel nechal tu osobní korunu se safírem tady v Brně na Špilberku,“ pokračoval vévoda Mikuláš. „Bylo to krátce po smrti Blanky.“


  „Opravdu? To ani nevím,“ podivil se markrabě.


  „Vyprávěl mi o tom můj bratranec, biskup Jan Volek,“ řekl vévoda. „Král prý řekl, že ho ta koruna velmi tíží. Biskup Jan Volek svěřil korunu právě dominikánům v Brně, aby ji ukryli ve své klenotnici.“


  „A z ní ji ukradli ti zloději?“ pochopil markrabě.


  „Ukradli. Skoro všechno se pak našlo v těch pytlích. Chybělo jen několik hřiven a králova osobní koruna.“


  „Deset hřiven?“ nadhodil markrabě.


  „To už nevím,“ pokrčil vévoda rameny. „Biskup Jan Volek to bral docela na lehkou váhu a doporučil, aby o ztrátě koruny královi neříkali, že je to zbytečné, že pokud to bude nutné, vysvětlí mu to sám.“


  „Jenže biskup Jan Volek před rokem a půl zemřel a nový biskup Jan Očko z Vlašimi, když se o ztrátě koruny dověděl, neví, jestli to má králi říct,“ pochopil markrabě.


  „Asi tak,“ přitakal vévoda. „Navíc když teď zemřela královna Anna, může si král na tu korunu vzpomnět. Přece jen ho smrt Blanky už přebolela. A ta koruna byla opravdu krásná.“


  „Krále by to asi mrzelo, ale pochybuju, že by z toho dělal nějaký problém,“ pokrčil markrabě rameny. „Asi by ji museli dominikáni zaplatit, ale to je vše. Strýc Jan Volek ani starý dominikánský převor už nežijí.“


  „Tady se spíš jedná o to, že všichni královi lhali. Víš, že na to je král choulostivý.“


  „A teď to vím i já,“ povzdechl markrabě.


  „Já jsem ti to ale neřekl, a protože nikdo neví, že o tom vím, tak to nevíš ani ty,“ mrkl vévoda na svého zetě.


  „Ale já vím, že to vím,“ odpověděl markrabě vážně.


  „Tak si to nech pro sebe,“ zavrtěl hlavou vévoda Mikuláš. „Ta vaše hra na pravdu a víra v Boha! Bůh pomůže jen tomu, kdo je připravený.“


  Markrabě neodpověděl, ale najednou si byl jistý, že král Karel si na tu osobní korunu vzpomene. Karel měl rád rituály a symboly a biskup Jan Očko z Vlašimi to také dobře věděl. A k rituálům patřila i svatba Kateřiny Lucemburské, která se bude konat o Velikonocích v Praze. Markrabě Jan Jindřich byl přesvědčený o tom, že král Karel bude chtít mít na hlavě korunu z onoho drahého pásu, který dostala Kateřinina matka Blanka z Valois jako rituální dar od své rodiny za ztrátu panenství.


  V podvečer se Kateřina Ferreová probudila. Byla unavená a bolela ji boule na hlavě, ale jinak přečkala ledovou koupel díky včasnému zásahu Josefa a Mikuláše bez následků. Když poprvé otevřela oči, lekla se. Nedokázala si uvědomit, co se s ní stalo. To, že se probudila v cizí světnici, ji vylekalo. Opět oči zavřela a dělala, že spí. Všemi ostatními smysly ale nasávala atmosféru toho místa. Po chvíli se uklidnila. Cítila vůni pečených placek. Znovu otevřela oči. Žena, která stála u ohniště a na železném plechu na trojnožce placky pekla, si tiše pobrukovala nějakou píseň. Kateřina si uvědomila, jaký rajský klid toto místo prostupuje. Ani doma takové ticho a pohodu často nezažívala, natož u stále nabroušeného Ferrea.


  Žena si zřejmě uvědomila, že se v kuchyni něco změnilo, a otočila se. Kateřina už nestačila zavřít oči a předstírat, že spí.


  „Dítě moje,“ nechala žena placky plackami a přiskočila k ní. „Bohu díky, že jsi vzhůru. Bolí tě něco?“


  „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Co se stalo? Kde to jsem?“


  „Jsi na statku v Křídlovicích, já se jmenuju Marita, jsem žena zdejšího správce. Spadla jsi do vytesané díry v ledu. Měla jsi štěstí, že tudy jeli právě můj Josef a Mikuláš. Jinak bys tam zůstala.“


  „Ano, vzpomínám si, že jsem stála u té díry v ledu…“


  „Co jsi tam, dítě, dělala, tak sama v takovém mrazu?“


  „Jen tak…“ pokrčila Kateřina rameny.


  „Snad jsi tam neskočila schválně…“ pokřižovala se Marita.


  „Ne,“ zavrtěla Kateřina hlavou. „Chtěla jsem poznat svůj osud…“ zalhala první, co ji napadlo.


  „Chtěla jsi číst z vody?“ zeptala se Marita.


  „Ano, jenže na slepém rameni lámali ledy a bylo tam mnoho lidí, tak jsem se vydala až sem.“


  „Ale z ledové vodní hladiny se přece čte o Vánocích,“ nechápala Marita její počínání.


  „Naše stará chůva ale říkala, že když člověk moc chce, funguje to i jindy,“ vymýšlela si Kateřina. Nemohla přiznat, že se původně opravdu chtěla utopit. Takový hřích by jí nikdo neodpustil. Sebevražedné myšlenky přinášely pod každou střechu smůlu.


  „Ale proč jsi tak modrá?“ chtěla vědět Marita.


  „Spadla jsem doma ze schodů,“ řekla Kateřina. Marita dál nevyzvídala, i když tušila, že Kateřina lže.


  „A jak se jmenuješ?“


  „Kateřina Ferreová.“


  „Pošlu tedy zprávu tvým rodičům.“


  „Děkuji, ale to ji pak pošli Smelclinům do Brna, ať si pro mě přijedou oni.“


  „Jsi už vdaná?“ podivila se Marita. „Kolik ti je?“


  „Šestnáct.“


  „Manželovi nemám poslat zprávu?“


  „Ne… prosím,“ vyhrkla Kateřina ustrašeně a Marita pochopila, odkud vítr fouká. Hrubý manžel, který svou ženu bije.


  „Dobře, pošlu tam čeledína.“


  „Ať zajde do domu Petra Smelclina na Horním trhu. Asi jsou už vyděšení, kde jsem.“


  „Rodiče bydlí na Horním trhu? I podle šatů jsme poznali, že jsi bohatá žena. Zavolali jsme medikuse Šimona, ale on tě nepoznal.“


  „Bydlela jsem s rodiči roky v Itálii. Vrátili jsme se teprve loni na podzim.“


  „Ach tak…“ přikývla Marita spokojeně, že všechno do sebe zapadá a dívka zřejmě nelže.


  Marita položila Kateřině ruku na čelo. Horkost neměla.


  „Medikus Šimon řekl, že tě nemáme pustit ze stavení dřív než za dva dny, aby ses nenachladila. A čeledína pošlu až zítra ráno. Stejně už budou zavírat brány.“


  „Ne, prosím, pošli ho už teď. Stačí, když řekne strážnému na hlídce u brány, aby vzkázal Petru Smelclinovi, že jeho dcera je v pořádku. Ať nemají strach. A mně nic není. Zítra můžu klidně domů.“


  „Dobře,“ přikývla tedy Marita. Chápala, jaký strach musejí rodiče zažívat, když nevědí, co s dívkou je. A o manželovi opět ani slovo. To mluvilo za vše.


  „Přinesu ti šaty. Ale musíš přijmout za vděk jen selskými. Tvoje jsou mokré.“


  „Nevadí. Chtěla bych vstát, jsem jako rozlámaná.“


  Marita přikývla, vyběhla ven z kuchyně a po chvíli se vrátila s pěknou plátěnou kytlicí, vlněným oplečím, pletenými punčochami a kožešinovými bačkorami.


  „Ta kytlice je ještě z doby, když jsem byla mladá,“ povzdechla nostalgicky. „Bude ti trochu velká, ale hlavně když budeš v teple. A bez zavití snad u nás přežiješ.“


  Kateřina se oblékla, učesala si cop a slezla z postele. Trochu se jí zatočila hlava, ale jinak bylo všechno v pořádku. Procházela se po kuchyni, nejprve opatrně, ale po chvíli už pomáhala Maritě s plackami.


  „Nesluší se, paní, abys dělala večeři pro čeleď,“ bránila se zpočátku Marita.


  „Proč ne,“ nesouhlasila Kateřina. „V Itálii jsem byla v kuchyni pořád a pomáhala kuchařce.“


  Marita tedy rezignovala a vlastně byla i ráda, že má tak šikovnou pomocnici.


  Vtom do kuchyně nakoukl Mikuláš, aby si uchytl ještě teplou placku. Zůstal překvapeně stát, jakou novou pomocnici Marita má. Podle modřiny pod okem vzápětí pochopil, že je to ona zachráněná dívka. Líbila se mu. Byla drobná, štíhlá a měla velké modré oči a kaštanové vlasy.


  Zůstal rozpačitě stát.


  „Mikuláši, to je paní Kateřina Ferreová,“ představila je Marita.


  Mikuláš trochu zklamaně polkl, když uslyšel, že dívka je už vdaná.


  „Já jsem Mikuláš,“ představil se jednoduše.


  Kateřina pokývla hlavou. Mikuláš měl teď na sobě pohodlné venkovské šaty a Kateřina ho pasovala za Maritina syna.


  „Děkuji, Mikuláši, za záchranu.“


  „Tak, placky jsou hotové,“ rozehnala Marita jejich rozpaky a vzala jednu mísu s plackami, aby je odnesla do síně, kde čeleď s rodinou Marity jídala. V druhé míse zůstalo několik placek pro Mikuláše a Kateřinu. Marita vyšla z kuchyně a nechala je napospas sobě samým.


  Mikuláš si vzal jednu placku a posadil se na stoličku k peci. Kateřina se posadila na postel.


  „Ty nebudeš jíst, paní Kateřino?“ zeptal se Mikuláš, aby prolomil hradbu tíživého mlčení. Pochopil, že Kateřina mnoho řečí nenadělá.


  „Už jsem si jednu vzala,“ odpověděla.


  „Vypadá to, že jsi v pořádku,“ usmál se Mikuláš.


  „Zítra odjedu domů,“ řekla Kateřina.


  „Tak jsem to nemyslel, můžeš tady zůstat, jak dlouho bude potřeba,“ zavrtěl hlavou. Najednou se mu nelíbilo, že dívka odjede tak brzy. Přál si, aby zůstala.


  „Moji rodiče vyrovnají dluh tvým rodičům,“ řekla Kateřina.


  Mikuláš se na ni překvapeně podíval. Pochopil, že si Kateřina myslí, že je synem správců statku.


  „To nestojí za řeč,“ mávl rukou.


  „Děkuji,“ odpověděla pokorně. „Ale rodiče nebudou chtít zůstat dlužni.“


  „Kdo z Ferreů je tvůj manžel?“ zeptal se Mikuláš.


  „Jiří. Znáš Brno dobře?“


  „Ani ne,“ odpověděl ledabylým tónem, jako by ho to nezajímalo. V hlavě mu to však šrotovalo jako v mlýnském kameni. Jiřího Ferrea znal. Překvapilo ho to. Předpokládal, že Kateřina bude provdaná za někoho z mladší generace Ferreů. Podle Kateřinina věku pochopil, že spolu nejsou dlouho. Zapátral v paměti, jestli se něco v Brně nepřetřásalo kolem Ferreova sňatku. Honilo se mu hlavou, že o tom něco slyšel, ale zřejmě mu to v ní nezůstalo.


  „Kdo jsou tvoji rodiče?“ zeptal se proto.


  „Smelclinovi,“ odpověděla. „Bydleli jsme dlouho v Itálii.“


  „Aha,“ řekl Mikuláš a byl doma. Jeho bratranec Dětřich obchodoval s Petrem a Jakubem Smelclinovými v Itálii a Petr se před nedávném vrátil zpět do Brna. Oba měšťany Mikuláš znal z řečí a jejich vlivného otce starého Smalcze samozřejmě i osobně.


  Kateřina ale jeho odpověď brala jako odpověď nezainteresovaného člověka.


  „Co ta modřina?“ kývl Mikuláš k její tváři.


  „Spadla jsem na schodech,“ odpověděla naučeně už po několikáté.


  Písař Isidor odcházel z domu Petra Smelclina rozladěně. Petr se mu pokorně omluvil, že smlouvu sepíšou jindy, že nemá dnes čas. Vtiskl mu do dlaně dva groše za ochotu, že přišel. To písaře trochu uspokojilo, i když vnímal v domě obrovskou nervozitu. Hádal, co se stalo. Smelclin mu evidentně něco zatajil.


  Jiří Ferreus a oba přísežní, Milota z Huzové a Konrád Woller, přišli k domu Smelclinů společně asi hodinu po písaři. Paulina je pustila do domu a uvedla je do síně, kde již čekali rodiče Smelclinovi a starý Smalcz.


  „Kde je paní Kateřina?“ zeptal se Milota z Huzové, když dívku v síni neviděl.


  „Nevíme,“ odpověděl pán domu Petr Smelclin.


  Oba přísežní se na sebe podívali. Nezdálo se jim, že by Smelclin lhal.


  „Po vaší dopolední návštěvě se ztratila,“ řekla Alžběta přísežným. „Asi slyšela, že se musí vrátit k… k němu.“ Kývla k Ferreovi pohrdlivě a zároveň vystrašeně hlavou.


  „Ptali jsme se všude,“ přidal se i starý Smalcz. „Nikde není. Nevíme, kde je.“


  Ferreus je všechny pozoroval podezřívavýma očima, ale když viděl, že je Alžběta celá bledá, jako by ztratila všechnu krev, a že oba Smelclinové vypadají nervózně, jako by měli o Kateřinu strach, stáhl se. Proboha, kdyby utekla a něco si udělala, měl by problém, že dohnal ženu k sebevraždě. Zatracená Kateřina. Neměl si ji brát. Jen samé problémy s ní přišly do jeho domu.


  Přísežní se teď trochu s obavami dívali k Ferreovi, jak on se k tomu všemu postaví. Viděli mu na očích, jak přemýšlí, ale netušili, co se mu honí hlavou.


  „Najděte ji,“ řekl nakonec Ferreus. „Přijdu si pro ni zítra.“


  Otočil se a beze slova opustil dům.


  Všichni v místnosti si oddechli.


  „Opravdu ji nemůžeme najít,“ rozplakala se Alžběta. „Něco se jí muselo stát.“


  Konrád Woller a Milota z Huzové uvěřili, že s jejím zmizením nemají rodiče nic společného. Alžběta byla na pokraji zhroucení.


  „Přijdeme tedy zítra večer ve stejnou dobu,“ řekl Milota z Huzové. „Snad se vrátí.“


  Oba opustili síň a odcházeli domů. Zítra podají na radě zprávu, čeho byli svědky. Uvědomovali si, že pokud se Kateřina nenajde, bude to problém nejen pro rodiče, ale i pro Ferrea. Pokud žena raději uteče, než aby se vrátila do domu manžela, nesvědčí to nic dobrého ani pro opuštěného muže.


  Po chvíli vyjel čeledín z křídlovického statku Mořiců po cestě s udusaným sněhem k setmělému Brnu. Byla to i ve tmě otázka jen půlhodinky, než přijede k Židovské bráně, předá vzkaz a vrátí se zpátky.


  Strážní stojící nad bránou ve věžičce byli ochotní zprávu předat. Zvláště když uslyšeli jméno Petra Smelclina. Věděli, že je odměna nemine. Jeden z nich ihned spěchal k Smelclinovu domu na Horním trhu. Zabušil na dveře. Okamžitě se otevřely, jako by někdo čekal na jakoukoliv zprávu. Strážný uviděl nejisté oči samotného Petra Smelclina. Visel mu na rtech, jako by čekal, jaký ortel strážný vyřkne.


  „Pane, přijel čeledín z křídlovického statku. Tvoje dcera je v pořádku. Čeledín pro tebe přijede ráno po otevření bran a zavede tě k ní.“


  Byla slyšet přímo obrovská rána, jaký kámen spadl Petru Smelclinovi ze srdce.


  „Počkej,“ řekl strážnému a zavřel dveře. Po chvíli byl zpátky a strčil strážnému do dlaně tři groše.


  „Děkuju za ochotu,“ řekl Petr Smelclin vděčně.


  Strážný poděkoval a zamířil zpět k bráně.


  Petr Smelclin se vrátil do mázhauzu, kde teď stála jeho žena Alžběta. Byla bledá jako stěna a chvěla se. „Co se stalo? Kateřina?“


  „Je v pořádku,“ řekl Petr.


  Alžběta se sesunula k zemi. Posadila se na podlahu. Nohy jí vypověděly službu. Plakala, ale ve tváři měla výraz obrovského uvolnění. Petr si k ní klekl a objal ji kolem ramen. „Pojď spát. Zítra pro ni zajedu. Poslala zprávu. Je prý někde na statku v Křídlovicích. Víc nevím.“


  XIV


  Ráno se od Štýřic ke křídlovickému statku blížila skupina deseti jezdců. Jejich kopyta odhazovala čerstvý sníh do všech stran. Mikuláš zaslechl dunění kopyt a vyšel před dům právě tehdy, když muži vjížděli do dvora. Asi čtyřicetiletý muž oblečený jako šlechtic seskočil s koně a objal Mikuláše.


  „Jak se máš, milý bratranče?“ zeptal se otcovsky a prohlédl si mladíka. „Pobyt na statku ti svědčí.“


  „Jsem rád, že jsi přijel, Dětřichu,“ usmál Mikuláš. „Chci s tebou něco probrat.“


  „Já také,“ odpověděl Dětřich vážně a podal uzdu jednomu svému muži.


  Oba vešli do domu a členové Dětřichovy družiny zůstali venku, aby napojili a ošetřili koně.


  „Vítej, pane z Vlasatic,“ přivítala ho Marita a políbila Dětřichovi ruku. „Dáš si něco k jídlu?“


  „Ne, jedu do Brna, zastavil jsem se jen na chvilku,“ odpověděl Dětřich.


  Marita tedy nechala oba muže samotné v síni.


  „Byl jsem za tvou matkou v pohořelickém statku,“ řekl Dětřich, když se oba posadili ke stolu. „Říkala, že jsi tady už měsíc.“


  „Chodím lovit,“ usmál se Mikuláš, „a je mi tu dobře. Co jsi mi chtěl?“


  „Připravil jsem smlouvu, abychom spolu vstoupili ve spolek,“ odpověděl Dětřich. „Jsi dospělý a je nejvyšší čas, aby ses ujal plně řízení svého majetku. Přestěhuješ se do Brna a budeš tam hlídat naše zájmy.“


  „Dobře,“ souhlasil Mikuláš.


  „Já zůstanu na své tvrzi ve Vlasaticích a ty se budeš za pár let ucházet o místo přísežného v Brně. Proto v městě musíš stále být a poznat všechny patricije. Tvůj švagr Jan Tišnovský ti pomůže.“


  „Však víš, jak to bylo. Po otcově smrti nechtěla matka v Brně zůstat a já jsem byl ještě malý.“


  „A teď ti začíná nový život. Zdržím se v Brně několik dní a zařídím tvůj otcovský dům na Dolním trhu. Najmu služebnictvo a tak.“


  „Dobře, ale co tak najednou?“ podivil se Mikuláš.


  „To ti vysvětlím až v Brně. Přijeď za mnou co nejdřív. Budu ve svém domě. A co jsi chtěl ty?“


  „Někoho ti chci představit,“ řekl Mikuláš tajemně.


  Než mohl Dětřich cokoliv říct, vyběhl Mikuláš ven ze síně a vrátil se s dívkou, kterou držel za ruku. Měla na sobě prosté šaty venkovské dívky, ale na první pohled bylo zřejmé, že to venkovanka není.


  Přestože byla mladá, bylo na ní patrné, že to už není naivní dítě. Na tváři pod okem měla již odcházející modřinu.


  „Dětřichu, to je paní Kateřina Ferreová,“ řekl Mikuláš.


  Dětřich při jejím příchodu vstal.


  „Těší mě, paní, že tě poznávám,“ uklonil se galantně. „Za kterého z Ferreů jsi provdaná?“


  „Za Jiřího,“ odpověděla tiše.


  „Takže ty jsi dcera Petra Smelclina?“ ukázal znalost brněnských poměrů Dětřich.


  „Ano, pane,“ odpověděla Kateřina a překvapeně k němu zvedla oči.


  „Dlouho jste v Brně nežili. Obchodoval jsem s tvým otcem, když jste bydleli v Itálii.“


  „Ach tak. Vy jste tedy pán z Vlasatic,“ spojila si Kateřina všechny informace se šlechticovým křestním jménem.


  „Vidím, že ses, paní, pilně zajímala o obchody svého otce,“ usmál se Dětřich. „Proč jsi vlastně tady?“


  „Byla jsem na procházce u Svratky a spadla jsem do vysekané díry. Mikuláš a Josef mě zachránili. Dnes se vracím domů.“


  „Tak to se potkáme v domě tvého otce. Musím s ním mluvit ohledně našich obchodů. Doufám, že otcovský dům navštívíš v době, kdy tam budu já.“


  „Určitě, pane,“ řekla Kateřina a uklonila se.


  „Já už půjdu,“ chystal se Dětřich k odjezdu. Navlékl si rukavice a oblékl plášť.


  „Doprovodím tě,“ nabídl se Mikuláš.


  „Paní Kateřino, doufám, že se uvidíme opravdu častěji.“


  Vyšel ven následován Mikulášem.


  „Co se doopravdy stalo?“ chtěl vědět Dětřich, když už stál u svého koně.


  „Jak říkala, spadla do vody,“ odpověděl Mikuláš.


  Dětřich se zatvářil pochybovačně. Nechtělo se mu věřit, že si měšťanka jen tak vyjde v mrazu k řece až ke Křídlovicím a spadne do díry v ledu.


  „Je hrozně zbitá,“ řekl Mikuláš náhle. „Nemá jen tu modřinu na tváři.“


  Dětřich se na něho nechápavě podíval.


  „Nechce říct, co se jí stalo. Ale je jasné, že je nešťastná.“


  Dětřichovi se nelíbilo, co teď slyšel. Vypadalo to, že se Mikuláš o Kateřinu zajímá víc, než je přípustné. A pokud ji Ferreus bije – nic jiného ho nenapadlo, co by se měšťance mohlo stát – je to jeho věc. Nemůžou se míchat do cizího manželství. A on měl s Mikulášem zcela jiné plány než zachraňovat nešťastnou manželku.


  „Dobře, zajdu k Smelclinovým a zjistím, co se dá,“ řekl nakonec, aby Mikuláše upokojil. „Ale ty přijeď do Brna co nejdřív.“


  Mikuláš se vrátil do síně a zastihl Kateřinu, jak ještě stojí u okna. Bylo zřejmé, že oba muže pozorovala.


  „Statek patří pánu z Vlasatic?“ zeptala se. Byla rozpačitá. Uvědomila si, že Mikuláš vzhledem k přátelskému a důvěrnému jednání pána z Vlasatic bude někdo jiný, než předpokládala.


  „Ne, mně,“ přestal si Mikuláš hrát na schovávanou.


  „Ty jsi Mořic?“ pátrala nejistě.


  „Ano, Dětřich je můj bratranec.“


  Mikuláš Mořic, letělo jí hlavou. Tušila už, kdo ten mladík je. Jatka na Svratce, kolem nichž šla, patřila jemu. A také mnohé další majetky v Brně i okolí. Žili sice dlouho pryč, ale její otec byl vždy dobře informovaný, co se děje v Brně, a často to s matkou probírali i před dětmi.


  „Půjdu se nachystat, pane Mikuláši,“ řekla Kateřina. „Určitě pro mě dnes přijedou.“


  Najednou jí bylo smutno. Mikuláš se jí líbil, ale vzhledem k jeho původu a vzhledem k jejímu stavu to bylo jedno. Přála si, aby on byl prostý venkovan a ona se s ním po boku mohla ukrýt někde na smelclinovském statku na venkově před nemilovaným manželem. Možné by to bylo po církevním rozchodu. Ale on je jedním z nejbohatších dědiců v Brně a později bude jedním z nejvlivnějších lidí.


  „A ještě jednou děkuju,“ řekla tiše a smutně.


  Odešla neslyšně ze síně a nechala zamyšleného Mikuláše o samotě. I jemu bylo najednou nějak sladkobolno. Takový pocit ještě nezažil. Už od jinošství mu nadbíhaly děvečky a služky na jejich majetcích a on si rozhodně neodpíral jejich náruče. Ovšem teď se dělo něco, čemu nerozuměl. Zatím netušil, že je to jedna z mnoha podob zamilovanosti.


  Petr Smelclin jel s jedním svým sluhou na koních po cestě do Křídlovic. Vedl je čeledín, který ráno přijel po otevření brněnských bran Smelclinům říct, kde jejich dcera přesně je. Když čeledín řekl, že je na statku Mořiců, všichni se uklidnili. Kateřina byla v těch nejlepších rukou.


  Najednou Petr uviděl skupinu mužů, jak jedou zasněženou cestou proti němu. Zřejmě přešli řeku po křídlovickém mostu. Řeka byla sice zamrzlá, ale už se mnohokrát stalo, že led pod jezdcem a koněm praskl. A pro skupinu jezdců byl přejezd přes zamrzlou řeku dvakrát tak nebezpečný, proto jezdci dávali i v zimě přednost bezpečným mostům, byly-li v dosahu.


  Petr byl rád, že mu skupina jezdců prošlapala cestu a že do Křídlovic i zpátky se mu pojede pohodlněji. Jeho koně nyní namáhavě zvedali kopyta ve sněhové nadílce, která zase do rána napadla.


  Jezdce v čele poznal po chvíli. Dětřich Mořic z Vlasatic a za ním jeho muži. Potkali se na půli cesty mezi Brnem a Křídlovicemi. Muži se ukázněně zařadili za sebou jako husy, aby se vzájemně vyhnuli.


  Když Dětřich poznal Petra Smelclina, zastavil se, aby ho pozdravil. Muži zůstali stát za ním.


  „Buď zdráv, pane Petře, právě jedu ze statku v Křídlovicích. Tvá dcera je v pořádku. Správcová Marita se o ni dobře postarala.“


  „I ty buď zdráv, pane z Vlasatic. A děkuji za mou dceru.“


  „Nemáš za co. Ale rád bych k tobě večer přišel. Budu pár dní v Brně, měli bychom probrat naše obchody. Pozval bych tě, Petře, k sobě domů, ale správce neví, že dnes přijedu. Pro přijímání hostů nebude dům připravený.“


  „Budu rád, Dětřichu, když přijdeš!“ souhlasil Petr. Uvědomil si, že bude dobré mít pána z Vlasatic v domě, až si přijde Ferreus pro Kateřinu.


  Dětřich dal koni pokyn k chůzi a obě skupiny se rozjely.


  Dětřich Mořic, pán z Vlasatic, vjel do Brna Brněnskou bránou dvě hodiny před polednem. Jel ke svému domu v Lugeku. Nazývala se tak jižní část Dolního trhu a kousek ulice Ševcovské. Dětřichův dům stál přímo na rohu ulice Ševcovské a Sedlářské. Mrzlo, jako když praští, ale Dětřichova suita přece jen stála obyvatelům ulic, kudy projížděl, za to, aby vyšli ven, nebo alespoň otevřeli okno a hleděli za ním, dokud se neztratil za prvním rohem.


  Osud Dětřicha Mořice připomínal zhmotnělý sen každého měšťana. Syn bohatého brněnského měšťana Mořice, donátora značného jmění klášteru velehradskému a kapitule svatého Petra v Brně, získal po smrti svého otce nejen velké bohatství, ale také přístup k moravskému markraběti Karlovi, nynějšímu českému králi. Ten ho za jeho služby jmenoval šlechticem s právem opevnit si sídlo ve vsi Vlasatice a vykonávat zde soudní pravomoc.


  Ke šlechtici patří i žena šlechtického původu, a tak si Mořic přivedl na své majetky z hradu Vildenberk u Pozořic Kateřinu, dceru pana Procka, ženu z jednoho z nejvýznamnějších moravských rodů, spřízněnou s mnohými moravskými i českými šlechtickými rody. Avšak tady mu zatím osud nepřál. Snad aby toho štěstí nebylo moc i na prozřetelnost. Paní Kateřina ani po desetiletém manželství neotěhotněla.


  Dětřich byl však trpělivý. Věřil ve svou šťastnou hvězdu a denně se modlil, stejně jako jeho žena, ke svaté Agátě, aby jim dopřála potomka. Ovšem přání je přání a skutečnost je skutečnost. Nicméně aby zachoval Dětřich své majetky pro otcovský rod Mořiců, adoptoval před třemi lety svého bratrance Mikuláše Mořice, jehož byl již několik let poručníkem. Obrovské majetky již nebohých bratrů Mořice a Matěje se tak spojily v jednu mocnost.


  Hlavně měšťanky hleděly za urostlým Dětřichem a každá z nich věděla, že by na žádnou jeho žádost neřekla ne. Tak i šlojířnice Hedvika zůstala stát na chodníku a pozorovala projíždějící šlechtickou suitu.


  „Takový krasavec,“ povzdychla si služka od Anshelmů, která se zastavila vedle ní. „A víš, paní Hedviko, prý má ve vsi Tikovice milenku.“


  „Opravdu?“ podivila se Hedvika.


  „Jeho žena Kateřina bydlí na tvrzi ve Vlasaticích a milenka tam. Ale prý ty Vlasatice, to je prý jako nějaký hrad, samý přepych, jak si paní z Vildenberka hýčká. Ale za konkubínou jezdí často.“


  „A jak to tak víš?“ zeptala se Hedvika.


  „Slyšela jsem,“ vzpamatovala se služka. Nemohla přece říct, že poslouchá za dveřmi, když se její páni baví. Za to mohla ztratit jazyk, kdyby ji někdo pohnal k městskému soudu.


  Hedvika zase slyšela, že má Dětřich Mořic z Vlasatic milenku ve vsi Aloch u Lednice. Ale kde byla pravda, Bůh suď. Dětřich byl šlechtic a jako šlechtic se také mohl chovat. Nemusel své konkubíny tajit tak jako měšťané před svou rodinou, ale i před celým světem. A mohl si je ostatně dovolit i po finanční stránce. Zabezpečil by jich desítky.


  Dětřichova družina vjela otevřeným průjezdem do dvora jeho domu v Lugeku. Obýval ho jen správce Sepek se svou rodinou a ten měl za povinnost udržovat dům v pořádku, aby měl Dětřich a jeho doprovod pohodlí v kteroukoliv denní i noční dobu, když Brno navštíví.


  Také teď okamžitě přitopil v kamnech, aby se celý dům co nejrychleji prohřál. Dětřich jezdil do Brna pravidelně několikrát do měsíce, podle toho, co po něm město či jednotlivci požadovali. Přísežným byl naposledy před sedmi lety. Byla to pro něho pocta, ale vzhledem k rozsáhlým majetkům na venkově nebylo pro něho možné pobývat v Brně po většinu roku, jak tato funkce vyžadovala.


  Sepkova žena Julie okamžitě vyrazila do hostince pro kus pečeně, aby si muži zajedli, a mezitím už Sepek napichoval na velký rožeň kýtu z divočáka, kterou měl naloženou ve sklepě v láku pro podobné nenadálé příjezdy Dětřichovy.


  Julie přispěchala s kusem chladnoucího pečeného vepřového boku zabaleným v několika utěrkách. Dala jej na dřevenou desku na stůl a do něj zapíchla velký nůž. Sepek přinesl chlebové placky a víno a nechal muže z družiny, ať se obslouží sami.


  Dětřich Mořic se zatím převlékl z jezdeckých šatů do pohodlnějších, ještě nákladnějších, a vydal se do města za svými záležitostmi.


  Dominikánský převor Leuther seděl ve své cele a četl v breviáři, který znal ostatně skoro zpaměti, takže nepotřeboval ani lupu. Bylo mu dobře. Poslední dva dny ho klouby nebolely. Dostal totiž novou medicínu, která zabírala. Věděl ale, že musí vychutnávat každou chvíli bez bolesti, že se klouby při změně počasí ozvou znovu.


  „Otče převore,“ vstoupil po krátkém zaklepání do jeho cely mnich. „Je tu tvůj bratr Jakub. Chce s tebou mluvit.“


  „Přijmu ho tady,“ řekl převor Leuther a vstal. Netušil, co by po něm mohl bratr chtít.


  Mnich odešel a po chvíli do cely vstoupil přísežný Jakub Alram.


  „Buď zdráv, Leuthere,“ objal Jakub svého mladšího bratra. „Vypadáš dnes dobře, co klouby?“


  „Nebolí, Markéta mi poslala novou medicínu, zdá se, že je účinná.“


  „Potřebuju s tebou mluvit o sňatku naší Johany,“ řekl Jakub.


  „Tak ji chceš vdát?“ usmál se Leuther nostalgicky. Johana byla jeho nejoblíbenější neteř. Jako by vypadla z oka jejich nebohé matce.


  „Je jí sedmnáct, má nejvyšší čas,“ odpověděl Jakub.


  „A kdo bude ten šťastný?“ chtěl vědět Leuther.


  „Mikuláš Mořic.“


  „Tak to se vyplatilo čekat,“ přikývl spokojeně Leuther. „Dětřich Mořic z Vlasatic stále nemá dědice.“


  „A nemá ani nemanželské děti!“ přidal Jakub významně, což mělo znamenat, že je zřejmě neplodný.


  „Pak by celý jeho majetek jednou zdědil právě Mikuláš. A ten je už teď velmi bohatý.“


  „Už se vyjádřil?“ zeptal se Leuther.


  „Zatím ne. Sňatek domlouvá Dětřich. Vlastně on sám s tím přišel, že Johanu pro svého bratrance vybral. Samozřejmě jsme byli nadšení.“


  „A co Johana?“


  „Udělá, co řeknu,“ mávl rukou Jakub. „A Mikuláše od vidění zná. Líbí se jí.“


  „Je to hezký mladík,“ přikývl Leuther. „Ale co když ji nebude chtít? Je svobodný a sám svým vlastním pánem. Je docela mladý, třeba se ještě nebude chtít ženit.“


  „Uvidíme,“ odpověděl Jakub. V jeho hlase se objevila nejistota. Zřejmě přemýšlel stejně jako jeho bratr. Mikuláš Mořic byl výborná partie a zcela jistě i nejeden šlechtický otec pokukoval po jeho majetku.


  Ovšem alramovská dynastie byla neméně lákavá přízeň. Samotný Jakub zastával v průběhu let nejprestižnější městské úřady, v Brně vlastnil dva domy na nejdražších brněnských místech, v ulici Veselé a na Dolním trhu, dvory v Komíně a Židenicích, mlýn na Dornychu a mnohé další nemovitosti a nejrůznější platy. A v současnosti jednal o koupi brněnské předměstské osady Sweller.


  „Na druhou stranu…“ zamyslel se Leuther, „bohatší nevěstu mezi měšťany málokde nalezne.“


  „Třeba si počká na šlechtičnu, stejně jako jeho bratranec Dětřich.“


  „To by ale musel čekat, až ho markrabě povýší na rytíře, stejně jako Dětřicha,“ připomněl mu Jakub.


  „Kdo ví, co se těm mladým dnes honí hlavou,“ pokýval Leuther.


  „Ale Dětřich mi slíbil, že ho do toho sňatku dotlačí, i kdyby zpočátku nechtěl,“ odpověděl Jakub.


  „Podpořím tě v tom,“ souhlasil převor Leuther. „A Johana dostane i ode mě pěkný svatební dar a zaručím se i za její věno. To vyřiď Dětřichovi.“


  S polednem vjel do Brna kočár se znakem bílozlaté orlice v červeném poli, erbem Semovíta Mazovského. Kočár doprovázelo deset dobře ozbrojených jezdců. Přijeli k markraběcímu domu a vrátný je pustil na dvůr. Z kočáru vystoupily asi dvacetiletá dívka a šestiletá dívenka v teplých cestovních šatech. Starší dívka měla zelené šaty a modrý sametový plášť s kapucí a malá dívenka byla celá v modrém. Sněžilo, a tak rychle přešly dvůr a vstoupily do domu, aniž by počkaly na oficiální přivítání někým odpovědným.


  Paní Karena však již byla o příjezdu mazovského kočáru informovaná a okamžitě dívky přišla přijmout alespoň do vstupní haly.


  Dívky se paní Kareně uklonily a starší řekla: „Přijíždíme na příkaz kněžny Eufemie. Budeme dělat společnost kněžně Elze.“


  „Jistě, markraběnka vás přijme. Ale nejdřív si odpočiňte po cestě. Pokoj máte již připravený. Budete spát s kněžnou Elzou.“


  Pořádně si dívky prohlížela. Něco se jí na nich nezdálo. Na dvorní dámy byly jejich šaty a šperky příliš nákladné. Svůj postřeh však nekomentovala, když se jí dívky samy nepředstavily jmény.


  Služka zavedla dívky do Elzina pokoje, kam za nimi sluhové přinesli jejich zavazadla, několik tašek a dvě truhlice. Dívky se svlékly a zůstaly jen v bílých hedvábných kytlicích. Dívenka se natáhla na postel a za chvilku usnula. Starší dívka ji přikryla, povzdechla si a otevřela jednu tašku. Trochu zmateně se v ní prohrabovala. Nenašla to, co hledala. To už ale dovnitř vešla Elza a údivem vytřeštila oči.


  „Beatrice! Co tu děláš? Měla přece přijet moje chůva!“


  „Tiše, Elzo, Juta spí. Už mi z ní třeští hlava. Celou cestu se mě na něco vyptávala,“ upozornila Elzu na svou malou sestru na posteli.


  „Uprosila jsem kněžnu Eufemii, aby mě poslala místo tvé chůvy. A Juta dělala scény, že beze mě nikam nepojede, tak jsem ji musela vzít s sebou. Chci se setkat s tvým bratrem, až pro tebe přijede.“


  „Láááska…“ zašaškovala Elza pateticky.


  „Co ty o tom víš…“ mávla Beatrice rukou. „Čekáme už tři roky, až se vezmeme, a pořád to nevychází.“


  „Maminka taky říkala, že by se měl Vladislav už usadit, nebo tě tvoji rodiče provdají za někoho jiného. Prý jsi už stará na vdavky.“


  Beatrice se zasmála: „Přesně to mi říká moje matka. Ať už se Vladislav vysloví, nebo otec zruší zasnoubení a provdají mě.“


  „Pojď, zavedu tě za markraběnkou,“ zatahala ji Elza za ruku.


  „Takhle?“ rozhodila Beatrice rukama, aby ji upozornila na to, že je jen v kytlici.


  „Tak se obleč,“ řekla Elza.


  „Nevím, kde mám další šaty…“ odpověděla Beatrice zmateně. „Balily to služky.“


  Elza vzdychla jako nad malým dítětem a otevřela jednu truhlici. Začala z ní vytahovat pečlivě poskládané šaty a házet je na zem. Beatrice se jimi probírala, až došla na jedny, které se hodily k přijetí k markraběnce. Elza jí pomohla se do nich obléct a za chvíli již obě klepaly na dveře markraběnčina pokoje.


  Služka dveře otevřela a Elza vtáhla Beatrici dovnitř. Bylo zřejmé, že má k markraběnce neomezený přístup.


  Markraběnka právě chovala malou Kateřinu. Překvapeně se na Beatrici podívala, jako by nevěřila vlastním očím.


  „Beatrice! Co tu děláš?“ zeptala se radostně překvapená.


  „Jsem tu kvůli Vladislavovi. Už půl roku jsem ho neviděla. Chci ho překvapit.“


  „To jsem ráda, že jsi přijela. Tak mi povyprávěj, co doma…“


  „Všechno ti řeknu, Markéto. Ale mám s sebou i Jutu.“


  Vtom do pokoje vešel markrabě Jan Jindřich. Podíval se na Beatrici a pak zmateně i na markraběnku. Nemohl si uvědomit, kdo ta dívka je. Byla černovlasá, štíhlá a měla velké modré oči. Poznal ji až podle šibalského úsměvu, který vykouzlily její plné rty.


  „Kněžno Beatrice, kde ses tu vzala?“


  „Ty jsi mě poznal, Milosti?“ zasmála se potěšeně.


  „Moc ses za ty tři roky nezměnila.“


  „No, jen Elza říká, že jsem stará panna,“ řekla Beatrice ironicky.


  „Já jsem se taky vdávala až po dvacítce,“ mávla rukou markraběnka.


  „Jenže vy jste čekali na rozvod a já čekám jen na to, až se Vladislav usadí,“ povzdechla Beatrice.


  „A co Marek z Erlachu?“ řekla najednou Elza prostořece.


  „Co je s ním?“ zeptal se markrabě.


  „Ten by se už mohl taky oženit,“ odpověděla. „Služky říkaly, že se jim líbí, že by stál za hřích.“


  „Kněžno Elzo,“ zvedla markraběnka naoko přísně obočí. „Ty posloucháš řeči služek?“


  „Neposlouchám, jen jsem šla okolo. Nemůžu za to, že si přede mnou nedávají pozor na pusu.“


  „A tobě se pan z Erlachu nelíbí?“ zasmál se markrabě.


  „Ale jo, jenže mně se víc líbí někdo jiný!“


  „A kdo?“ zeptala se Beatrice zvědavě.


  Elza se začervenala, mrskla okem po markraběti a pak sklonila hlavu. Bylo naprosto jasné, že je to markrabě. Obě ženy se zasmály a Beatrice pohladila Elzu po hlavě.


  „Elzo…“ řekla pak trochu zjihle. Nevěděla, jak tomu dítěti říct, že nikdy takové starosti mít nebude. „Z tebe bude jednou abatyše. Budeš důležitá žena…“


  Elza zvedla hlavu a povzdechla. Zdálo se, že si uvědomuje věci víc, než dospělí předpokládali.


  „Tak tě představím pánu z Erlachu,“ řekla Beatrici. „Slíbil mi, že mě provede po městě. Můžeš jít s námi.“


  „Možná,“ řekla Beatrice. „Ty teď běž a já si povyprávím s markraběnkou.“


  „A já také půjdu,“ řekl markrabě. „Jen jsem ti chtěl říct, Markéto, že svatba princezny Kateřiny bude v Praze na Velikonoce.“


  „Ještě budu v šestinedělí,“ odpověděla Markéta. „Nepojedu. Zůstanu s naší malou doma.“


  Markrabě ji políbil.


  „Jsem rád, že ses tak rozhodla. Mám o tebe strach.“


  Beatrice při těch manželských něžnostech sklopila hlavu, ale Elza hltala oba manžele očima, až ji Beatrice klepla po ruce, aby se chovala slušně.


  Markrabě a Elza pak odešli a nechali obě ženy, aby si popovídaly o svých známých.


  Do katovny přišel kněz Filip od Svatého Petra. Zaklepal na dveře a počkal, až někdo vyjde ven. Otevřel mu Hajo.


  „Kate, posílá mě náš probošt,“ řekl. „Ten mrtvý muž je náš kněz Michal. Postrádáme ho už dva dny.“


  Hajo nedal najevo, že ho ta zpráva zaskočila.


  „Mám ho přivézt?“ zeptal se.


  „Ne, postarali jsme se o to sami. Pohřbíme i to dítě.“


  „Co tam dělal?“ zeptal se Hajo.


  „Šel zaopatřit starého sedláka Tomáše ze statku pod mlýnem. Proč se ocitl v zahradách, ví jen Bůh.“


  „Těla jste si tedy již odvezli?“ zeptal se Hajo.


  „Bratři je už připravují na obřad. Mám ti vyřídit poděkování od probošta, je ti vděčný za tvou pomoc.“


  „Jen jsem dělal svou práci,“ odpověděl Hajo.


  Kněz Filip přikývl a odešel. Hajo se vrátil do mázhauzu a posadil se ke stolu. Pil horký čaj s medovinou pro zahřátí, poslouchal, jak Magdalena čistí kastroly, a přemýšlel.


  Kněží od Svatého Petra přece musejí poznat, že kněze Michala někdo před smrtí mučil. Jak to, že je ticho po pěšině? Jindy, když zemře kněz násilnou nebo podivnou smrtí, je kolem toho humbuk. A teď se zdá, že si kněží myjí ruce nad Michalovou smrtí. To nebylo normální. Na mysli mu vytanul mnich Amatus. Nemohl se zbavit dojmu, že právě on s tím má něco společného. Přece se ho ptal, kdo Otona před smrtí vyzpovídal. Jestli si Oton o tom ukrytém bohatství nevymýšlel a ukradená králova koruna a deset hřiven opravdu leží tam, kde uvedl, Amatus je zřejmě hledá. Slídí po Brně a nahání lidem strach. Jak ho znal, nezastaví se před ničím. A on, Hajo, musí počkat, než vše vyzvedne. Stejně se k penězům ani ke koruně zatím nedostane.


  Marek z Erlachu přijel ze Špilberku do markraběcího paláce za markrabětem Janem Jindřichem. Šel do jeho pokojů, když vtom v části patřící fraucimoru otevřela služka dveře a on na pár okamžiků spatřil v pokoji dívku v drahých šatech. Přesně typ ženy, který se Markovi líbil. Vypadala jako přelud. Přestože za ideál krásy byla považována plavovlasá madona s mléčnou pletí, Marek dával vždycky přednost černovláskám a brunetkám.


  Rozpuštěné vlasy s drahou čelenkou ve vlasech říkaly, že žena je svobodná a ze vznešeného rodu. Marek z Erlachu zůstal chvíli stát jako zasažený bleskem. Pak se ale hned vzpamatoval, protože na něho ona služka udiveně hleděla. Opět vykročil ke komnatám markraběte.


  Tam zastihl markraběte a malou Elzu, jak jí markrabě vysvětluje rodinné vazby Přemyslovců, Lucemburků a knížat Těšínských. Elza to zřejmě znala dokonale, ale visela markraběti na rtech, jako by o tom slyšela poprvé. Bylo naprosto jasné, že je to dítě markrabětem okouzlené.


  „Dobrý den, pane z Erlachu,“ vstala Elza ze stoličky a poklesla v kolenou.


  „Dobrý den, kněžno Elzo,“ odpověděl uctivě.


  Elza se trošku zaškaredila, protože pochopila, že bude muset odejít.


  „Milosti, máš čas?“ zeptal se Marek z Erlachu. „Potřebuji s tebou probrat pár věcí.“


  Jan Jindřich přikývl. „Jistě nás, Elzo, omluvíš,“ řekl jí.


  Neochotně přikývla a odešla.


  „Vidím, že máš oddanou ctitelku,“ zasmál se Marek.


  „Jednou z ní bude krásná žena,“ odpověděl Jan Jindřich zadumaně. „Je bystrá. Škoda, že s ní mají takové plány.“


  „Zahlédl jsem v domě krásnou černovlásku, kdo to je?“ chtěl vědět Marek.


  „Asi myslíš kněžnu Beatrici Falkenberskou. Je to snoubenka Vladislava Těšínského, Elzina bratra.“


  „Vladislav má štěstí,“ řekl Marek s trochou závisti v hlase.


  „Je to opravdu krásná žena,“ přitakal markrabě. „Jenže nevím, kdy se vezmou. Karel má Vladislava v oblibě a ještě nechce, aby se oženil. Pak by u jeho dvora nebyl tak často.“


  „To ti řekl král?“


  Jan Jindřich přikývl.


  „Teď dokonce Vladislav dělá prostředníka mezi králem a Kateřinou Uherskou,“ ztišil markrabě hlas. „Zatím je to ještě tajné, ale král si chce vzít za manželku Kateřininu dceru Annu Svídnickou. Karel mi právě dnes poslal zprávu o těch jednáních, že vypadají nadějně.“


  Marek z Erlachu téměř otevřel ústa nad tou zprávou.


  Třináctiletá Anna Svídnická se měla původně stát ženou teprve dvouletého Václava, syna krále Karla, ale chlapeček před pár měsíci zemřel. Smrt královny Anny Falcké pak přivedla krále Karla na myšlenku, že si teď dívku vezme sám. A tak dívenka, která měla mít původně manžela o deset let mladšího a pěkně dlouho by čekala na jeho plnoletost, má mít paradoxně manžela o dvacet tři let staršího.


  „Je jí teprve třináct,“ řekl Marek z Erlachu. „Je jen o něco starší než Elza!“


  Jan Jindřich pokrčil rameny. „Svídnicko je příliš cenné území, než aby si je nechal ujít.“


  „Takže se vedou tajná jednání?“ pochopil Marek.


  „Král si sice není stále zcela jistý, jestli na jeho návrh Kateřina Uherská přistoupí, ale už zaslal žádost papeži o dispens kvůli příbuzenství.“


  „Takže Vladislav Těšínský dává zatím přednost službě před rodinou,“ vracel Marek Jana Jindřicha k tomu, co ho zajímalo.


  „Je ještě mladý,“ odpověděl Jan Jindřich.


  „A co na to Beatrice?“


  „Myslím, že má Vladislava ráda a že ráda počká. Ostatně nic jiného jí nezbývá. Rodiče už sňatek domluvili a nechtějí to změnit.“


  Petr Smelclin a Kateřina Ferreová přijeli domů po poledni. Matka Alžběta byla šťastná, že je Kateřina v pořádku. Musela jim vyprávět, jak se šla projít a jak spadla do díry v ledu a jak ji zachránil mladý Mikuláš Mořic. Alžběta z toho měla oči navrch hlavy, ale Kateřina byla smutná. Šla si lehnout do svého pokoje a to, že se bude muset vrátit k Ferreovi, přijala se stoickým klidem. Alžbětu to docela vyděsilo a pravidelně svou dceru kontrolovala, jako by měla strach, že si Kateřina něco udělá. Ta však měla docela jiné myšlenky než před pár dny. Ležela na posteli zakrytá měkoučkou dekou a představovala si Mikuláše Mořice a jejich společný život. Z očí jí tekly slzy, ale ona se usmívala a byla šťastná, že ten muž vůbec existuje. Ferreus na ni už ruku nepoloží, i kdyby ho měla zabít.


  Pozdě odpoledne přišla Alžběta k ní do pokoje naposledy.


  „Obleč se, za chvíli přijde Dětřich Mořic z Vlasatic a pak Ferreus.“


  Kateřina počkala, až matka zavře dveře, a vystřelila z postele jako šíp z kuše. Jako by tušila, že s Dětřichem přijde i jeho bratranec Mikuláš. Na Ferrea si ani nevzpomněla. Oblékla se do svých dívčích šatů, které v domě ještě zůstaly, a hlavu si přikryla jen hedvábným šlojířkem a připevnila si ho zlatým kroužkem. Vlasy si stáhla do volného copu, který jí splýval po zádech. Když vešla do síně, kde již matka s Paulinou chystaly občerstvení, obě se po ní otočily a zůstaly překvapeně hledět. Tak hezká jako dnes Kateřina snad nikdy dřív nebyla. Modřiny již odcházely a zdůrazňovaly její bledou mléčnou pleť. Alžběta si potají utřela oči a opět, snad už po sté, si položila otázku, proč ji tomu netvorovi vůbec dávali.


  Dětřich Mořic přišel těsně před soumrakem. Doprovázel ho i Mikuláš. Sotva se přivítali s domácími, bylo Dětřichovi jasné, co způsobilo náhlý Mikulášův zájem o Smelclinovi. Kateřina vypadala jako obrázek. Na statku si její krásy Dětřich nestačil všimnout, ale teď, když byla odpočatá a doma mezi svými, zářily jí oči jako dva safíry.


  Posadili se ke stolu a probírali minulé obchody a domlouvali se na těch budoucích. Vtom si Mikuláš všiml, že Kateřininy tváře začínají rudnout jako růže.


  „Paní Kateřino,“ obrátil se na ni starostlivě. „Zdá se, že máš horkost.“


  Kateřina si položila ruku na čelo. Až teď si uvědomila, že celá hoří.


  „Prostydla ve vodě a na mrazu,“ řekl Mikuláš nervózně.


  Alžběta se zvedla. „Omlouváme se, pánové, ale Kateřina musí do postele.“ Říkala to skoro radostně. Hnala dceru před sebou jako malé housátko. Uvědomila si, že ani dnes se nebude předání Kateřiny jejímu manželovi konat. Totéž blesklo hlavou i Kateřině, a přestože hořela jako pochodeň, usmívala se, když odcházela.


  Vzápětí po jejich odchodu přivedla služka do síně Jiřího Ferrea a oba přísežné, Konráda Wollera a jeho tchána Milotu z Huzové, kteří měli dohlédnout na předání Kateřiny do manželových rukou.


  Petr Smelclin je pozval ke stolu poté, co se všichni vzájemně přivítali. Příchozí byli překvapení, že zde vidí oba Mořice, ale bylo všeobecně známé, že rodiny spolu obchodují. Muži chvíli rozmlouvali o obchodech, ale pak Jiří Ferreus začal nervózně pohlížet ke dveřím.


  Oba Mořici ho už od jeho příchodu po očku pozorovali, protože přesně nevěděli, co se v rodině děje. Docela je překvapil klid, s jakým Petr Smelclin Ferrea přijal, když musel vědět, jak se zeť k jeho dceři chová.


  Vtom do síně vstoupila matka Alžběta.


  „Vítám vás,“ řekla studeně, což oběma Mořicům hodně napovědělo o situaci v rodině. „Kateřinu jsem zabalila do studeného mokrého prostěradla. Snad ta horkost brzy ustoupí.“


  „Co je s Kateřinou?“ zeptal se Ferreus.


  „Spadla do řeky a nastudila se,“ odpověděla Alžběta nepřátelsky.


  „Co dělala u řeky?“ nechápal Ferreus.


  „Šla se projít, když ty jsi ji týdny zavíral doma!“ sekla ho Alžběta.


  Přísežní se na sebe podívali.


  „Tak pokud je paní Kateřina nemocná, snad bude nejlepší, když tady zůstane do vyzdravění,“ navrhl Konrád Woller.


  Docela se mu to vyústění situace zamlouvalo.


  „Chci ji vidět!“ řekl Jiří Ferreus rezolutně.


  „Doprovodím tě, pane Jiří,“ navrhl Milota z Huzové nekompromisně. „Samozřejmě pokud nám to pan Petr dovolí.“


  Petr Smelclin se podíval na svou ženu a ta mu nepatrným přivřením víček dala najevo, že to může povolit.


  „Jistě, moje žena vás doprovodí.“


  Oba muži doprovázeni Alžbětou odešli do Kateřinina pokoje. Ta ležela zabalená do mokrého prostěradla a přikrytá teplými houněmi. Spala. Na první pohled bylo zřejmé, že s ní lomcuje horkost, že si Smelclinovi nevymýšlejí.


  Jiří Ferreus přikývl, že můžou jít zpátky. Vrátili se do síně a Ferreus a Milota z Huzové se rozloučili a odešli. Milota jako zástupce rady při předání Kateřiny doprovodil Ferrea domů do ulice Kobližné. Chtěl si s ním promluvit, aby znal jeho postoj k tomu, že ani dnes se návrat jeho manželky nekonal. Ferreus byl klidný. Věděl, že by nebylo dobré, kdyby si teď Kateřinu vynutil násilím a ona mu doma pak zemřela na horkost. Smelclinovi by toho mohli využít a obvinit ho z bůhví čeho. Najednou si přál, aby už byl s těmi tahanicemi konec. Nejlepší by bylo, kdyby Kateřina zemřela. Tím by se všechny problémy vyřešily. Teď litoval, že neposlechl svého bratra Bernarda, který mu mladou ženu vymlouval. Vezmi si zralou vdovu, bude ti dělat pomyšlení. Ale on neposlouchal, on chtěl mladé děvče, s kterým by zapomněl na plížící se stáří.


  Milota z Huzové odcházel od domu Jiřího Ferrea v dobré náladě. Zdálo se, že vášně opadly a že se snad obě rodiny domluví v dobrém.


  Konrád Woller chvíli pobesedoval u Smelclinů. Se svolením Petra uvedl oba Mořice do záležitosti předání Kateřiny jejímu manželovi a pak se všichni tři hosté zvedli k odchodu.


  Chvíli šli společně k domu Dětřicha Mořice a Konrád Woller pokračoval dál přes Dolní trh do ulice Běhounské, kde bydlel. A právě na rohu ulic Běhounské a Kobližné potkal svého tchána Milotu z Huzové, jak se vrací domů od Jiřího Ferrea.


  „Jak to vzal?“ zeptal se ho Konrád.


  „Docela dobře na to, jak umí být vzteklý. Snad se všechno vyřeší v klidu.“


  „Spíš nechtěl dělat scény před Dětřichem Mořicem,“ dumal Konrád.


  „To je taky možné,“ připustil Milota. „Uvidíme.“


  Rozloučili se a Milota z Huzové pokračoval dál domů k jižní části Rybného trhu.


  Vévoda Mikuláš Opavský seděl v komnatě své dcery Markéty ve společnosti Agnes z Hvězdlic a služek. Choval v náručí svou vnučku Kateřinu a čekal na společnou večeři, která se bude konat v hodovní síni. Vtom do komnaty vešly tři Piastovny. Beatrice a Juta Falkenberské a Elza Těšínská. I Falkenberské vévoda dobře znal, protože byli skoro sousedé a navštěvovali se. Dívky vévodu pozdravily úklonou a posadily se ke stolu. Juta ale po chvíli vstala a začala běhat po místnosti, protože se nudila. Vévodu to evidentně rozčilovalo. Ženy udržovaly příjemnou konverzaci a nevšimly si, že je v komnatě docela rušno, jak mluvily jedna přes druhou. Vévoda najednou vypadal jako ztracený mezi těmi ženskými problémy. Jejich řeči a Jutiny poskoky zkoušely jeho trpělivost. Vévoda si byl však vědomý, že se svou dcerou stráví jen málo času, a nechtěl vyvolávat rozbroje. Vtom ale začala plakat i malá Kateřina. Chůva ji sice vzala na ruce a konejšila ji, ale hluk už byl pro vévodu tak stresující, že vstal a chystal se utéct.


  „Tatínku, snad nechceš odejít?“ zeptala se udiveně markraběnka Markéta.


  „Buď já, nebo ty dvě,“ ukázal na Kateřinu a skotačící Jutu.


  Markéta se pobaveně uculila a poručila chůvě, ať odnese Kateřinu a vezme s sebou i Jutu.


  Juta ale nechtěla odejít, postavila se vzdorně k oknu a držela se závěsu, kterým se na noc okno zatahovalo.


  Chůva tedy odnesla jen kojence a Beatrice pacifikovala Jutu u závěsu, že vévoda je už starší člověk a že chce mít klid. Juta se zlobila a škaredě na vévodu zahlížela. Myslela si něco o tom, ať ten dědek tedy odejde, když je starý. Vévoda si zase v duchu říkal, že mu byl čert dlužen návštěvu, když je tu tolik lidí. Příště přijede, jen když bude vědět, že v Brně žádná návštěva nebude.


  „Večeře bude za chvíli,“ uklidňovala ho Markéta.


  „Tak se na ní rozloučíme,“ řekl vévoda Mikuláš. „Zítra odjedu. Ale slibuji, že brzy zase přijedu.“


  „Budu se snažit, aby to bylo co nejdřív,“ usmála se Markéta.


  „Jak to myslíš?“


  „Aby byly brzo další křtiny,“ sklopila Markéta oči.


  „To bych ti také doporučil,“ souhlasil vévoda. „Dětí není nikdy dost. A uvidíme se přece ještě na svatbě princezny Kateřiny v Praze o Velikonocích.“


  „Já, tatínku, nepojedu,“ řekla Markéta. „Raději ještě zůstanu doma.“


  „Dobře,“ pohladil ji vévoda Mikuláš po ruce. „Tak si společně užijeme aspoň dnešní večer.“


  Dětřich Mořic z Vlasatic se chystal do postele, když se ozvalo zaklepání na dveře jeho pokoje a po krátkém váhání se dveře otevřely. Objevil se v nich Mikuláš.


  „Máš chvíli čas?“ zeptal se.


  Dětřich přikývl. „Je to kvůli Kateřině Ferreové?“


  „Jak to víš?“ zeptal se Mikuláš udiveně.


  „Mohl jsi na ní oči nechat,“ usmál se Dětřich.


  „Líbí se mi.“


  „Je to pěkná žena, Mikuláši, ale je vdaná a s tím nic nenaděláš.“


  „Počkám, až…“


  „Na co? I když je církev rozvede, Kateřina se nesmí do smrti Ferrea vdát. Jak dlouho bys chtěl čekat?“


  „Nemusíme…“


  „Na to zapomeň, udělat si z ní konkubínu,“ řekl Dětřich úsečně. „Je to vnučka starého Smalcze. To by ti nikdy neprošlo.“


  „A proč to tedy prochází Ferreovi, když se k ní chová jako ke zvířeti?“


  „Všeho do času, Mikuláši. Ferreovi to neprojde, ještě za to zaplatí. Smelclinovi najdou způsob, jak ho potrestat. Ferreus se neměl pouštět do pří s nimi. Tohle se opravdu nedělá, mlátit ženu z nejbohatší rodiny v Brně.“


  „Co se tedy stane?“ chtěl vědět Mikuláš.


  „To opravdu nevím, ale dlouho to trvat nebude a Ferreus zaplatí za svou opovážlivost.“


  Chvíli oba mlčeli a Dětřich se odhodlával říct Mikulášovi o jeho plánovaném sňatku s Johanou Alramovou. Povzdechl si a podíval se na svého synovce, kterého bral spíše jako svého syna, jehož mu Bůh nedopřál.


  „Mikuláši, chci, aby sis vzal Johanu Alramovou,“ řekl opatrně.


  Mikuláš se na něho překvapeně podíval. Polichotilo mu, že mu Alramovi chtějí dát dceru. Být to ještě před pár dny, skákal by radostí až do stropu. Johana byla chytrá dívka, trochu divoká na jeho vkus, ale docela ji měl rád.


  „A co Kateřina?“ zeptal se.


  „Co myslíš?“ nechápal Dětřich.


  „Když jí pomůžeš, aby se nemusela k Ferreovi vrátit, vezmu si Johanu.“


  „Dáváš si podmínky?“


  „To je moje jediná podmínka,“ odpověděl Mikuláš. „Když už ji nemůžu mít, chci, aby byla aspoň v bezpečí před tím hrubiánem.“


  „Dobře, souhlasím. Ale zítra řeknu Alramovým, že se sňatkem souhlasíš.“


  „Řekni. Vím, že je na tebe spolehnutí a že slovo dodržíš,“ podíval se na něho Mikuláš vážně.


  Dětřich měl najednou pocit, že Mikuláš během dvou dní dospěl v muže.


  „Totéž já očekávám od tebe,“ odpověděl Dětřich a plácl svého mladšího bratrance přátelsky po rameni jako sobě rovného.


  Šlojířnice Hedvika seděla v ložnici a česala si vlasy. Dnes měla za sebou perný den. Těšila se, až si lehne a usne. Najednou něco dole nepatrně vrzlo, jako by se otevřely v mázhauzu dveře od dvora. Přehodila si vlňák přes záda a sešla dolů do mázhauzu se svíčkou v ruce. Ženy z dílny spaly ve své místnosti, protože zpod dveří nebylo vidět světlo, ale u dveří do dvora stála tmavá postava. Hedvika proti ní váhavě posvítila svící. Slabý plamen ozářil tvář kata Haja. Hedvice se zachvěla ruka, svíčku upustila na zem a ta zhasla. Hajo k ní přiskočil a zvedl ji ze země. Pak vzal do náručí i Hedviku a jako pírko ji popaměti ve tmě vynesl do patra do ložnice. Tam ji postavil na zem a sundal jí z ramenou vlňák.


  „Stýskalo se mi, moje lásko,“ řekl tiše a začal ji líbat v bledém světle jediné svíčky, která stála ve svícnu na stole. Nejdřív jemně a pak nenasytně. Hedvika v jeho náručí zcela roztála. Sunula ho tělem k posteli. Oba na ni ulehli. Tiše se milovali jako v transu, jako by to mělo být naposled. Nezaznamenali ani otevření vstupních dveří, ani tiché kroky stoupající po schodech. Postava chtěla otevřít dveře Hedvičiny ložnice, ale když položila ruku na kliku, zaváhala. Z místnosti uslyšela nějaké podezřelé zvuky. Stála tam tiše a naslouchala. Pak se podívala do ložnice klíčovou dírkou. Hedvičinu postel viděla jako na dlani. Dlouho ji pozorovala, jako by nemohla ani věřit tomu, co vidí. Pak tiše odešla dolů do přízemí a ven do zimní noci.


  „Myslela jsem, že mě už nechceš,“ řekla Hedvika Hajovi, když už ležela na jeho rameni a hladila ho po tváři. „Dlouho jsi tu nebyl.“


  „Hlupáčku,“ usmál se a políbil ji. „Navždycky budu milovat jen tebe. Vždyť to přece musíš vědět.“


  „Tak proč ses oženil s Magdalenou?“ řekla vyčítavě.


  „Dal jsem slib, že se o ni postarám,“ povzdechl.


  „Jejímu manželovi?“


  Chvíli neodpovídal.


  „Bude lepší, když o tom nebudeš nic vědět,“ pohladil ji po ruce, která ležela na jeho hrudi. „A tebe nikdy nemůžu svrhnout do svého světa. Nikdy bych si to neodpustil.“


  „Já bych to chtěla, chtěla jsem být tvou ženou.“


  „Ale ty jsi mojí ženou od první chvíle, kdy jsem tě uviděl. To ti bylo čtrnáct. Vzpomínám si na ten den. Byla jsi v kostele a měla jsi modré šaty a věneček z kopretin na hlavě. Vypadala jsi jako madona ze svatého obrázku.“


  „Ale vždyť se známe od malička,“ zasmála se.


  „Jenže ten den jsem si tě všiml jako ženy a byl jsem ztracený. Když tě pak provdali, myslel jsem, že se zblázním.“


  „Ale to už jsi byl ženatý s Klárou a byl jsi v Kutné Hoře!“ řekla udiveně.


  „Však víš, jak to bylo,“ pohladil ji po vlasech. „Ale udělal jsem všechno pro to, abych se dostal k tobě do Brna. Odmítl jsem nabídky ze tří měst, než konečně došla nabídka z Brna.“


  „A co Klára?“


  „Milovala mě, chtěla mě a dostala mě. Dělala vždycky, co mi na očích viděla.“


  „Věděla o nás?“ zeptala se Hedvika.


  „Jestli ano, nikdy to nedala najevo.“


  „A co teď Magdalena?“ zeptala se.


  „Nespal jsem s ní, jestli tohle chceš vědět.“


  „Ale budeš…“ řekla smutně.


  „Nebudu…“


  „Netrap mě,“ zakryla mu ústa dlaní.


  „Nevím, co bude dál…“ řekl.


  „Ale Magdalena tě bude chtít,“ povzdechla.


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Vím to. Roky se soužila s nemocným mužem a teď…“


  Teď zase zakryl její ústa on svými ústy. „Ještě chvilku a budu muset jít, než lidé začnou vstávat.“


  „Ještě chvilku…“ šeptla i ona a objala ho.


  Krátce před svítáním Hajo vstal z postele.


  „Hedviko, teď se nějaký čas nebudeme vídat,“ řekl tiše.


  „Kvůli Magdaleně?“ zeptala se s bolestí v hlase.


  „Ano, ale ne proto, co myslíš.“


  „Tak proč?“ vzlykla vzpurně. „Když žila Klára, tak ti nevadilo, že ji podvádíš! Ale nová žena…“


  „Nemůžu ti to říct,“ přerušil ji. „A opravdu to není kvůli tomu, že bych Magdalenu chtěl. Ať uslyšíš, co uslyšíš, věř, že já miluju jen tebe.“


  Sklonil se k ní a políbil ji.


  „Magdalena je těhotná,“ řekl. „Už jsi to slyšela?“


  „Ne,“ vydechla překvapeně.


  „Jsem rád, že to víš ode mě.“


  Chvíli se na ni díval, jak tu informaci zpracovává, a pak beze slova odešel.


  Hedvika se položila na postel a hleděla do mihotavého plamene svíčky. Přemýšlela, co to pro ni znamená, že je Magdalena těhotná. Bylo jí jasné, že to dítě Hajovo není.


  XV


  Ráno odjel vévoda Mikuláš II. Opavský se svou družinou zpět domů. Bylo mu líto, že odjíždí tak brzy, chtěl ještě pár dní zůstat, aby si užil i lovu, ale ruch v Markétiných pokojích ho otrávil. Přece jen už odvykl dětskému pláči i hrám. V komnatách určených fraucimoru své ženy Hedviky se téměř nezdržoval. Dával přednost mužským společníkům ve svých komnatách, kam pravidelně docházely i jeho favoritky.


  Sotva ráno šlojířnice Hedvika vstala, upravila se a sešla dolů, objevil se v domě mnich Amatus. Ženy snídaly u stolu v mázhauzu a vyprávěly si sny a mnichův vpád je nepříjemně vyrušil. Amatus se tvářil jako bůh pomsty. Chytil Hedviku za loket a odvedl ji nahoru do ložnice. Ženy jen krčily rameny a hádaly, co se stalo. O nočních schůzkách Hedviky a Haja neměly ani ponětí. Milenci se scházeli většinou o sobotách, kdy ženy nebyly v domě, nebo Hajo chodil pozdě v noci přes dvory. Měl klíč od zadních dveří. Ženy byly z celodenní práce unavené a tvrdě spaly. A i kdyby ne, nikdy nahoru do patra nechodily.


  Amatus hodil Hedviku docela prudce na postel a nervózně chodil kolem ní.


  „Hedviko, ty obcuješ s katem!“ díval se na ni Amatus vyčítavě. Bylo zřejmé, že se s tím, co viděl, nemůže vyrovnat. Mluvil tiše, aby ho dole nebylo slyšet.


  „Ty jsi ho nepoznal?“ zeptala se vyčítavě, ale také tiše.


  „Koho?“ nechápal.


  „Kata Haja.“


  „Ne.“


  „To je přece Hans, syn řezníka Johana od nás z Olomouce!“


  Amatus se chytil nejbližší židle a těžce na ni dosedl. „To není přece možné! Kde je Klára?“


  „Zemřela před pár dny na šarlach.“


  „Ach ano, někdo mi říkal, že katova žena zemřela na šarlach, ale to jsem nevěděl, že…“


  Odmlčel se a přemýšlel.


  „Věděla o vás?“


  „Myslím, že ano.“


  „A tvůj manžel?“


  „Asi něco tušil, ale nevěděl, o koho jde. Že miluju kata, to by ho ani nenapadlo. Nikdy mě nenechal doma samotnou.“


  „Tak jste se k sobě přece jen dostali,“ zasmál se hořce.


  „Já jsem ti přece už tehdy řekla, že se Hanse nikdy nevzdám, i když jste mě provdali za šlojířníka sem do Brna.“


  „Byla jsi dítě,“ odpověděl udiveně.


  „Právě proto. První lásky jsou ty nejkrásnější.“


  „Jak dlouho to trvá?“ zeptal se.


  „Co je v Brně, necelých pět let.“


  „To je trest…“ houkl pro sebe Amatus.


  „Za to, že jste s mým otcem chtěli zničit jeho rodinu?“


  „Ty to víš?“ podivil se Amatus. „On ti to řekl?“


  „On ne. Klára.“


  „Ale…“ uvědomil si Amatus najednou, že tu něco nesedí. „Proč si tedy vzal tu Magdalenu?“


  Hedvika smutně pokrčila rameny, bylo zřejmé, že ji to zasáhlo.


  „Mohli jste se v klidu scházet!“ pokračoval dál Amatus. „Asi o tebe tolik nestojí.“


  Hedvika neodpověděla, ale v očích měla slzy. Amatus si toho nevšiml.


  „Nebo mu jde o něco jiného než o Magdalenu.“


  „A o co by mu mohlo jít?“ zeptala se udiveně.


  „To právě nevím,“ přiznal nespokojeně. „Znal jsem ho dobře, nikdy nedělal nic jen tak.“


  „To ho znáš špatně,“ řekla Hedvika. „Je to hodný člověk, i když je kat.“


  „Hedviko, ty ho vidíš v růžových barvách už od malička. Když ti bylo osm, říkala jsi babičce, že se jednou provdáš právě za něho. Všichni jsme se tomu smáli, jenže ty jsi to málem dokázala. Dnes už ti to můžu říct. Kdyby Hans tehdy nepřistoupil na sňatek s katovou dcerou, otec by ustoupil. Dovolil by, aby sis ho vzala.“


  Hedvika zůstala, jako by dostala ránu do hlavy.


  „Ty jsi mu řekla, že jestli tě provdá do Brna, už se do Olomouce nikdy nevrátíš a nikdy tě už neuvidí. Lekl se toho. Jenže pak už bylo pozdě. Hans se v tichosti ze dne na den oženil a odjel s Klárou pryč. Tak mu nezbylo než tě opravdu provdat. Ale celé ty roky si to vyčítal.“


  „Já mu to vyčítám dodnes,“ odpověděla zarputile.


  „Aspoň na pohřeb jsi mu mohla přijet,“ vyčetl jí.


  „Já jsem svému slibu dostála, už nikdy jsem ho neviděla.“


  „Bylo to od tebe kruté.“


  „Měl ještě Adélu, ta se o něho postarala,“ pokrčila rameny. „Já jsem se musela postarat sama o sebe. A jedno ti řeknu, kdyby mě teď Hajo požádal o ruku, řekla bych ano.“


  „Jsi blázen,“ potřepal hlavou.


  „Ano, celý život jsem blázen, ale do Haja. Jenže on je až moc rozumný. Nikdy by si mě nevzal, aby mi nepřipravil život v opovržení,“ zopakovala Hajova slova.


  „Aspoň že on má rozum,“ odpověděl Amatus spokojeně.


  „Ale nikdy se ho nevzdám, Boleslave. To mi věř!“


  Věřil jí. Byli si podobní. On také vždycky dosáhl toho, co chtěl.


  „Když vás někdo nachytá, budeš mít problém,“ upozorňoval ji.


  „Nenachytali nás tolik let…“


  „Jednou se to stát může.“


  „A co by se asi tak stalo?“ zasmála se smutně. „Jsem vdova, můžu spát, s kým chci. A nejsem sama, komu se o Hajovi v noci zdá. Kat nekat, ženským se líbí.“


  „Nějak ses rozohnila,“ mírnil ji Amatus.


  „A já nechápu, proč jsi odešel do kláštera,“ odbočila náhle Hedvika.


  „Myslíš, že kdybych zůstal v Olomouci, bylo by mi líp? Na třetího bratra toho moc nezbývá. Dělal bych jen poskoka. Církev mi nabídla daleko větší možnosti.“


  „Chceš být jednou inkvizitorem?“ zeptala se udiveně.


  „Rád bych,“ přiznal.


  „Nemají tě rádi, lidé se tě bojí,“ odpověděla mu. „Šuškají si, že tady brousíš po kacířích a že se tu bude brzo upalovat. Co je na tom pravdy?“


  „Nejde o herezi,“ ujistil ji. „Musím vyšetřit něco, co se stalo před pěti lety.“


  „To tu Hajo ještě nebyl,“ oddechla si. „S tím tedy nemůže mít nic společného!“


  „Doufejme,“ řekl.


  „Co tím myslíš?“ zeptala se podezřívavě.


  Chvíli váhal, než odpověděl. „Že možná ví víc, než si myslíme. Je kat, žije mezi spodinou, donesou se k němu věci, o kterých ctný měšťan nemá ani ponětí.“


  „To máte vy inkvizitoři v popisu práce, být vždy ve střehu a každého podezřívat, ne?“ zlehčila to. Měla strach, že na bratrových slovech něco bude. Hajo ji sice miloval, ale o svém životě s ní nikdy nemluvil. Myslela si, že je to kvůli Kláře. Teď však šestým smyslem vycítila, že věci mohou být zcela jiné.


  Starší služka, která měla na starosti pokoj tří Piastoven, přiběhla ráno za markraběnkou a něco jí zašeptala do ucha. Markraběnka se na ni překvapeně podívala a pak se nostalgicky usmála.


  „Přiveď mi kněžnu Elzu.“


  Služka přikývla a odběhla.


  „Co se děje, Milosti?“ zeptala se Agnes z Hvězdlic, která se právě chystala upravit jí vlasy ke společné snídani.


  „Zdá se, že se dnes přes noc z Elzy stala žena,“ zašeptala markraběnka.


  „Taková náhoda, že se to stalo právě tady,“ zavrtěla Agnes hlavou.


  „Prý se chudinka lekla a chtěla doktora,“ usmála se markraběnka. „Že prý umírá.“


  „Že by ji doma nepoučili?“ divila se Agnes.


  „Možná nepočítali, že to přijde tak brzy, vždyť je jí teprve dvanáct. A prosím, Agnes, přines mi tu malou šperkovnici z mé ložnice.“


  Agnes vstala a odešla z pokoje. Za chvilku se vrátila i s menší krabičkou z černého ebenu. Markraběnka se v ní přehrabovala, až našla zlatý řetízek s přívěškem, v jehož středu se červenal rubín.


  Služka přivedla vystrašenou Elzu, která měla pláč na krajíčku.


  „Kněžno Elzo, posaď se ke mně,“ řekla markraběnka, nyní sedící u okna na polstrované lavici. Elza se posadila vedle ní.


  Markraběnka ji vzala za ruku a do dlaně jí spustila řetízek s rubínem.


  „To je dárek pro tebe,“ pohladila Elzu po hlavě.


  „Dárek?“ divila se Elza. „Proč?“


  Markraběnka mrkla na Agnes, ať je nechá samotné.


  „Dnes se z tebe stala žena,“ usmála se na Elzu a stiskla jí ruku.


  Elza se podívala na markraběnku a pak na krvavý rubín a začínala chápat, že se stalo něco, o čem zatím neměla ani ponětí, a přitom to patří k životu ženy.


  „Takže nejsem nemocná?“ zeptala se.


  „Ne, kněžno. Tohle potká každou ženu.“


  „A co to teda je?“ chtěla vědět Elza a už se uklidnila.


  „Znáš tu pasáž z bible, jak Eva navedla Adama, aby si kousl do jablka poznání?“ zeptala se markraběnka.


  Elza přikývla.


  „Bůh pak přisoudil ženě, že bude v bolestech přivádět na svět děti,“ řekla.


  „No a tohle patří k tomu. Jakmile se tohle u ženy objeví, je schopná se provdat a mít děti,“ poučovala ji markraběnka.


  „Takže už mě pošlou do kláštera,“ přebrala si to Elza po svém, protože věděla, že se nikdy neprovdá.


  „Až za pár měsíců,“ konejšila ji markraběnka. „Ale měla bys vědět, že už jsi žena, a podle toho by ses měla chovat. Už si nebudeš hrávat s ostatními dětmi. Zaujmeš své místo ve fraucimoru.“


  „Děkuji za vysvětlení,“ řekla Elza a dala si řetízek na krk.


  Rychtář Jakub z Rohru zaklepal na dveře katovny a vstoupil dovnitř. Mázhaus katovny byl útulný a čistý. Zastihl Magdalenu, jak přebírá u stolu hrách. Z velké dřevěné mísy ho přendávala do menší a nečistotu dávala do vědra na zemi.


  „Rychtáři Jakube,“ zvedla k němu překvapné oči. Ruce si utřela do utěrky na stole a vstala.


  „Dobrý den, Magdaleno, kde máš muže?“


  „Je v dílně na dvoře, opravuje nástroje.“


  To už však Hajo vešel do mázhauzu ze dvora.


  „Vítej, rychtáři Jakube,“ řekl také překvapeně, že ho tady vidí.


  „Děkuji, kate,“ přikývl. „Přicházím z rozhodnutí městské rady. Chtěl bych mluvit s vámi oběma.“


  Hajo tedy ukázal ke stolu a všichni tři se posadili. Hajo vedle Magdaleny a rychtář proti nim.


  „Rada se dohodla, že pokud to bude možné, přijme tebe a tvou ženu znovu do stavu měšťanského, až se dítě narodí.“


  „Co znamená to ‚pokud to bude možné‘?“ zeptal se Hajo.


  „Pokud to schválí i markrabě,“ odpověděl rychtář Jakub. „Návrh mu přednesu co nejdříve.“


  „Proč by to měl schvalovat markrabě?“ zeptal se Hajo a vložil do hlasu záměrně udivený tón. „Pokud vím, markrabě nechává přísežným volnou ruku, když se to netýká hospodářství města.“


  „Sám víš, kate, že tenhle případ nemá v brněnském právu obdoby. A markrabě chce být informovaný o všem, co se v jeho sídelním městě děje.“


  Hajo neodpověděl, ale rychtář Jakub na jeho tváři zřetelně viděl, co si myslí. Že přísežní jsou alibisté, kteří se snaží zalíbit markraběti.


  „Správa města není jednoduchá záležitost, kate,“ odpověděl proto. „Musíme tu být pro všechny obyvatele Brna. I pro ty nejbohatší, i pro ty nejbídnější. Ale hlavní slovo má markrabě. Jemu královské město Brno patří a jemu skládáme účty ze všeho, co děláme. Pokud markrabě nebude spokojený se správou města, může mě kdykoliv odvolat a městskou radu sesadit.“


  Hajo přikývl, že rozumí. Také on dobře věděl, co mu rychtář odpoví. Že přísežní jsou pod neustálým tlakem z několika stran. Markrabě, řemeslníci, kupci, šlechta, církev, Židé, ti všichni se snaží prosadit ve městě své zájmy. A přísežní musí vyjít se všemi, aby byl ve městě klid a ono prosperovalo. Nechtěl jen, aby rychtář nabyl dojmu, že se vším tím, co se týká Magdalenina dítěte, počítal dopředu a že všechno jde podle jeho plánu.


  Rychtáře si vážil. Město Brno by mělo být za takového spravedlivého rychtáře vděčné Bohu a vlastně i markraběti, který ho do funkce rychtáře jmenoval. Rychtář Jakub z Rohru byl rychtářem města už ve čtyřicátých letech, kdy markrabě v Brně nesídlil. Markrabě dal na doporučení krále Karla i přísežných, aby dobrého rychtář nechal ve funkci dál. Vyplatilo se mu to.


  „Děkuji ti, rychtáři Jakube, a vyřiď mé díky i radě. Doufám, že markrabě bude postojům rady v našem případě nakloněn,“ odpověděl Hajo.


  „Vynasnažím se, abych tvou věc předložil markraběti v co nejlepším světle,“ řekl rychtář Jakub, čímž vyjádřil Hajovi své sympatie. „Sice mi bude líto, že město Brno ztratí tak výborného kata, ale zase získá chytrého a schopného měšťana.“


  Usmál se a Hajo pochopil, že rychtáře Jakuba nepřechytračil. Rychtář dobře věděl, o co Hajovi jde.


  Rychtář Jakub vstal a chystal se k odchodu. Magdalena i Hajo vstali také.


  „Bůh ti žehnej, Magdaleno,“ řekl rychtář.


  „I tobě, rychtáři Jakube,“ odpověděla Magdalena dojatě.


  Jakub Alram spěchal na Rybný trh do kláštera dominikánů. Ráno ho navštívil Dětřich Mořic z Vlasatic, aby s ním dojednal svatbu mezi Mikulášem a Johanou. Jakub tedy šel ihned poté všechno probrat se svým bratrem Leutherem.


  Zastihl ho právě na odchodu k markraběnce, která se chtěla vyzpovídat.


  „Musím s tebou mluvit, Leuthere,“ řekl Jakub naléhavě. „Kvůli Johaně.“


  „Je nějaký problém?“ zbystřil Leuther.


  „Možná,“ řekl Jakub nejistě.


  „Nechce ho?“ zeptal se Leuther a vyšel ven z klášterní brány. Společně pak pomalu přecházeli náměstí k markraběcímu domu.


  „Ještě jsme jí to neřekli, že jsme se s Mořicovými dohodli. Ale ona bude souhlasit. To jsem ti říkal už minule. Jenže mladý Mořic se zamiloval do někoho jiného…“


  „Tak on ji nechce…“ broukl Leuther.


  „Ne, vezme si ji, když ona bude souhlasit.“


  „Pak už nechápu, v čem je ten problém,“ zatvářil se Leuther zmateně.


  „Zamiloval se do Kateřiny Ferreové.“


  „Aha,“ řekl Leuther. „Ale pak žádný problém není. Je přece vdaná.“


  „Dětřich Mikulášovi slíbil, že se postará o to, aby se Kateřina nemusela vrátit ke svému manželovi. Tak mě Dětřich požádal, abych to s tebou probral.“


  „Asi už chápu…“


  „Promluv s naší Markétou, ať vezme Kateřinu Ferreovou do kláštera na dobu, dokud neproběhne kanonický rozvod. Kateřina je nemocná z nachlazení a Ferreus ji zatím nechal doma u rodičů, ale co nejdřív si ji chce odvést. Alžběta Smelclinová vypadá na zhroucení, jestli si ji Ferreus odvede domů.“


  „To nebude problém. Markéta rodině určitě vyjde vstříc.“


  „Ani Petr Smelclin a starý Smalcz nezůstanou klášteru nic dlužni,“ připomněl Jakub.


  „Nechápu toho Ferrea,“ pokýval hlavou Leuther. „Chová se jako blázen. Jak dlouho mu to může procházet?“


  „Dětřich tvrdí, že Ferreus jednou udělá chybu a pak všechno skončí.“


  Převor Leuther vešel do přijímací síně převorky herburského kláštera Markéty. Markéta byla jeho nejmladší sestra. Stejně jako on v mládí vstoupila do kláštera a nyní, ve svých čtyřiceti osmi letech, byla převorkou brněnského konventu.


  Dominikánský převor na herburský klášter dohlížel a vedl sestry ve věcech duchovních. Že se teď v čele obou klášterů setkali sourozenci, bylo zásluhou jejich letité služby Přemyslovcům i Lucemburkům. Už Václav II. měl s brněnskými Alramy dobré vztahy, na něž navázali i potomci z krve jeho dcery Elišky. A Jakubova babička Markéta měla před lety blízko k jiné Elišce, nevlastní sestře Václava II. a manželce Vikarta z Polné, purkmistra města Brna. A tato Eliška, sestra vévody Mikuláše I. Opavského, vzešlá také z nemanželského lože krále Přemysla Otakara II. a jeho milenky Anežky z Kuenringu, měla význačné postavení, neboť i přes svůj levobočný původ byla uznána papežem jako dcera legitimní. Přestože od té doby uběhlo již padesát let, dávné alramovské služby nebyly zapomenuty.


  Když byli sourozenci Alramovi sami, odpustili si jinak nezbytné formality. Markéta se na Leuthera udiveně podívala, přestože svou návštěvu předem ohlásil. Většinou chodil v přesně stanovené dny a hodiny. Pochopila, že je jedná o něco urgentního.


  „Děje se něco, Leuthere?“


  „Mám prosbu, Markéto.“


  Zvědavě se na něho podívala, většinou to bývalo naopak.


  „Slyšela jsi o tom, co se děje u Ferreů?“


  Přikývla.


  „Můžeš vzít Kateřinu Ferreovou pod svou ochranu?“


  Markéta mlčela a přemýšlela.


  „Možná by bylo lepší oslovit dominikánky u Svaté Anny,“ řekla konečně. „Jako jeptiška je tam sestra Jiřího Ferrea. Myslím, že by to bylo lepší řešení. Právě ona by mohla dostat paní Kateřinu pod ochranu a současně by zůstala v rukou rodiny Ferreů.“


  „Máš pravdu,“ řekl Leuther uznale. „Tohle je opravdu to nejlepší.“


  „A proč ti leží na srdci blaho právě Kateřiny Ferreové?“


  „Kvůli Jakubovi. Prosil ho o to Dětřich Mořic.“


  „Proč?“ nemohla Markéta přijít na to, jaké vazby k sobě Mořici a Ferreové mají.


  „Je to v zájmu štěstí naší neteře Johany,“ povzdechl Leuther. „Mladý Mořic se zhlédl právě v Kateřině Ferreové. Slíbil, že si Johanu vezme, když se Dětřich postará o Kateřinu.“


  Markéta se nostalgicky usmála.


  „Myslíš na Bernarda?“ zeptal se.


  Přikývla.


  „Lituješ?“


  „Dnes už ne,“ povzdechla.


  V době, kdy vstupovala do kláštera, se zamilovala do Bernarda Mořice, strýce Dětřichova. Co nocí pro něho proplakala! Rodiče však byli neoblomní. Slíbili jednu dceru a jednoho syna církvi. Ona jejich slibu musí dostát, a tak klášterní brána ukončila její sny o životě s milovaným mužem. Bernard o jejích citech věděl a i Mořicovi by rádi dívku přijali za nevěstu. Ovšem Markétini rodiče neustoupili. Bernard si pak vzal za ženu její sestřenici z matčiny strany. Zemřel však pár let po svatbě a jeho žena ho za málo let následovala.


  A jak se zdálo, i teď plánovaný sňatek mezi Alramy a Mořici provázejí problémy.


  „Byl za mnou purkmistr Jindřich Fuchs,“ vzpomněla si najednou Markéta.


  „Co chtěl?“ zeptal se Leuther zvědavě.


  „Abychom k sobě vzali katovku Magdalenu, než porodí. Slyšel jsi o tom, že je těhotná?“


  „Vím o tom,“ přikývl Leuther. „Vezmeš ji?“


  „Ne,“ opověděla Markéta vážně. „Něco jiného je porodit u nás dítě a odejít. Ale několik měsíců u nás nemůže být. Navíc jeptišky na Starém Brně jsou pro tyto záležitosti vybaveny lépe. Mají špitál a sestry školené v ošetřování. Ale ani ony by katovku na tak dlouhou dobu nepřijaly. Domluvila jsem to s Jindřichem Fuchsem a s jejich abatyší. Může k nim přijít týden před porodem a zůstat, dokud kat Hajo nebude přijat mezi měšťany. Pak se přestěhují všichni do tkalcova domu a převezmou dílnu.“


  „Ale Kateřinu Ferreovou ke Svaté Anně snad přijmou,“ namítl Leuther.


  „Promluvím s abatyší,“ slíbila Markéta. „Kateřina Ferreová může být s novickami.“


  Rychtář Jakub z Rohru a Jakub Alram jako přísežný z loňské rady se setkali před markraběcím domem na Rybném trhu. Markrabě dnes úřadoval tam a neodjel na Špilberk do dvorské kanceláře. Zdálo se, že si markraběcí dům zamiloval. Byl daleko pohodlnější než studený hrad. Jakub Alram o tom věděl své. Původně patřil tento palác jeho předkům, kteří ho královské rodině prodali. Ostatně další rozsáhlý dům, který s palácem sousedil, obýval stále jeho bratr Jan Alram.


  „V jaké záležitosti jdeš k markraběti, pane?“ zeptal se rychtář Jakub Alrama.


  „Chci provdat naši Johanu,“ řekl Jakub Alram. „Rád bych to markraběti sdělil.“


  „Tak to ti dám, pane Jakube, přednost,“ ukázal rychtář Jakub Alramovi, aby vešel do dveří první. Markrabě měl Alramovi rád a jistě pak bude mít lepší náladu.


  „Děkuji,“ usmál se Jakub Alram rád, že nebude muset dlouho čekat. Předpokládal, že rychtář jde za markrabětem v úřední záležitosti, a to se někdy umělo pěkně protáhnout.


  „A kdo je tím šťastným, jestli to ještě není tajemství,“ nadhodil rychtář Jakub, když spolu stoupali po schodech k pokojům markraběte.


  Jakub Alram si položil prst na rty a mrkl na rychtáře, ať o tom nikde nemluví. „Mikuláš Mořic.“


  „Gratuluju,“ odpověděl rychtář uznale.


  Jakub Alram se zatvářil, jako by mu v uších zněl andělský chór.


  Rychtář Jakub si oddychl. Po tomto oznámení, že se dva markrabětem oblíbené rody spojí do přízně, bude mít markrabě opravdu dobrou náladu a rychtář nepochyboval, že markrabě bude souhlasit i s návrhem městské rady, aby se stali kat Hajo a jeho žena Magdalena měšťany, ačkoliv okolnosti celého případu jsou velmi neobvyklé.


  Markrabě Jan Jindřich přišel vpodvečer do komnat své ženy, aby se potěšil s dcerou a promluvil si s Markétou.


  „Druhý týden v březnu pojedu s králem Karlem do Vídně,“ sdělil jí termín vídeňského setkání. „Vrátím se pak až po Velikonocích, po svatbě princezny Kateřiny.“


  „Jaký svatební dar máš pro ni připravený?“ chtěla vědět Markéta.


  „Safírovou soupravu. Náhrdelník, prsten a náušnice.“


  „A ode mě jí vezmi zlatý talíř a kalich. Nechala jsem je udělat tady v Brně. Je vykládaný růženínem, aby k nim přišla láska a vydržela jim.“


  Markrabě ji pohladil po ruce. To gesto jí připomnělo Elzu.


  „Měl bys vybrat nějaký dárek i pro Elzu,“ řekla. „Patří se to. Pod tvou střechou se zařadila mezi ženy.“


  „Opravdu? Tak to bych jí měl dát něco, co by jí tuto návštěvu navždy připomínalo.“


  Markrabě se vrátil do svých pokojů a otevřel šperkovnici, v níž měl šperky, které věnovala jeho matka Eliška Přemyslovna jeho první ženě Markétě Tyrolské k sňatku. Po jejich rozchodu mu je Markéta poslala zpátky.


  Přehraboval se ve šperkovnici, až vytáhl krásný prsten s velkým krvavým granátem. Vzal ho a zanesl ho markraběnce.


  „Tenhle prsten jí věnuju. Zařiď, prosím, aby ho dostala.“


  Markraběnka přikývla, ale zatvářila se nesouhlasně. Všechny šperky od královny Elišky znala.


  Poznal to z jejího výrazu. „Není to vhodný dárek?“


  „Je, krásný, ale nelíbí se mi, jakou má ten prsten minulost,“ připomněla mu. „Byl pro tvou první ženu a vaše manželství skončilo rozchodem. Co když Elze přenese nějaké prokletí?“


  „Je to jen prsten,“ řekl markrabě. On sám nebyl tak pověrčivý jako jeho bratr Karel nebo i Markéta. „A Elzu bude chránit její mateřský klášter.“


  Markéta už neodporovala. „Zítra ho Elza dostane.“


  Pak markrabě povyprávěl Markétě novinky z Brna. Johana Alramová se provdá za Mikuláše Mořice a z městského kata Haja se možná stane měšťan.


  Večer se pak konala společná večeře v hodovní síni. Zúčastnili se jí Piastovny, markraběcí pár, Agnes z Hvězdlic a Marek z Erlachu. Teprve tady vzájemně představil markrabě kněžnu Beatrici Falkenberskou a Marka. Markraběnka Markéta je záměrně posadila vedle sebe, aby Marek Beatrici bavil. Malá Juta se najedla a začínala usínat. Služka ji tedy odvedla do pokoje a uložila ke spánku. Zato Elza se ke spánku vůbec nechystala. Měla oči jen pro markraběte a neustále se dožadovala jeho pozornosti. Agnes z Hvězdlic a markraběnka se bavily spolu o chodu domácnosti a obě pokukovaly po Beatrici a Markovi. Markraběnka pochopila, že je Marek kněžnou okouzlený. Bylo jí ho líto. Beatrice měla svůj osud již naplánovaný a navíc Vladislava Těšínského milovala. Agnes z Hvězdlic prožívala jiné pocity. Žárlila. Marek z Erlachu se k ní choval čistě formálně, ovšem žili spolu u markraběcí rodiny tak dlouho, že si na něho dělala nárok alespoň jako na blízkou osobu.


  Když večeře skončila, doprovodili markrabě a Marek z Erlachu dámy k pokojům fraucimoru. Rozloučili se a oba odešli do pracovny markraběte, aby večer ukončili posledním pohárem vína.


  „Tobě se Beatrice líbí?“ zeptal se markrabě.


  „Líbí.“


  „Zbytečná snaha, příteli,“ usmál se markrabě. „Ani nevíš, jak rád bych tě viděl šťastného. Ale Beatrice je už zadaná.“


  „Moc dobře vím, Honzo, kde je moje místo,“ napil se Marek zhluboka z poháru. „Je to kněžna a já skoro bezzemek.“


  Markrabě ho povzbudivě plácl po předloktí a pak trochu stiskl: „Tvůj původ, Marku, je nad pozemky. Nechci tě honit, ale měl by ses oženit.“


  „Zatím jsem nenašel nikoho, kdo by mi moji Alžbětu nahradil,“ odpověděl.


  „Neboj, čas všechno napraví.“


  XVI


  Marek z Erlachu vzal konečně kněžnu Elzu na procházku po Brně. Doprovázeli je tři strážní z jeho družiny. Ukázal jí kostely i kláštery a prošel s ní trhy. Když se vraceli do markraběcího paláce, byla už Elza z toho chození uondaná.


  „Řekni mi něco o kněžně Beatrici,“ požádal Marek Elzu.


  „Má si vzít mého bratra, jenže ten se do ženění zatím moc nehrne,“ mudrovala Elza, jak to slýchávala doma. „Má tři bratry a sestru Jutu. Ale ta se pořád jen ometá kolem markraběnky a nechce jít ven a hrát si,“ odpověděla nespokojeně Elza. Pak se podívala na Marka šibalsky. „Líbí se ti Beatrice?“


  „Líbí,“ přikývl zamyšleně Marek.


  „Chtěl by sis ji vzít?“ zeptala se Elza vážně.


  „Ne, to nejde,“ odpověděl Marek. „Je už zadaná. A je kněžna a já jsem jen obyčejný šlechtic bez vlastního území.“


  „Služky by tě chtěly i bez území,“ odpověděla.


  „Věřím,“ zasmál se Marek.


  „Jsi chudý?“ zkoumala Elza dál jeho majetkové poměry.


  „Ne, nejsem. Mám hrad, vesnice a statky.“


  „Takže si území můžeš koupit, ne?“


  „Na velké území peníze nemám. Můžu si koupit jen třeba další hrad a pár vesnic.“


  „A to by Beatrici nestačilo?“


  „Obávám se, že ne.“


  „Tak já se jí zeptám,“ řekla. „Kdyby z té svatby s mým bratrem třeba sešlo.“


  „To se nehodí,“ odpověděl Marek vážně.


  „Dobře,“ přikývla, ale byla rozhodnutá se na to Beatrice stejně zeptat.


  Když se vrátili do paláce, čekal na Elzu v jejím pokoji další dárek. V překrásně vyřezávané višňové krabičce se skvěl úchvatný prsten s rudým granátem. Byl jí velký, ale když se dověděla, že je od markraběte Jana Jindřicha, přitiskla si ho na srdce. Pomyslela si, že je to ten nejkrásnější dárek, jaký kdy dostala.


  Krátce před polednem se přiřítila na brněnskou radnici Magdalenou zapuzená hospodyně Bětka od tkalce Matěje. Byla rudá jako vlčí mák a vzteklá jako běsný vlk. Odchytila prvního biřice, který jí přišel do rány.


  „Zaveď mě za rychtářem, hned!“ chytila ho za rukáv. „Prý je ještě tady!“


  „Co chceš?“ utrhl se na ni biřic a praštil ji po ruce, aby ho pustila.


  „To ti může být jedno,“ odbyla ho. „Musím s ním mluvit.“


  „Tak počkej,“ řekl biřic mrzutě a vyšel nahoru po schodech do prvního patra, kde měl kancelář městský notář Jan. Věděl, že je rychtář Jakub z Rohru teď u něho. Zaklepal a vešel. Zastihl oba muže nad nějakým lejstrem.


  „Rychtáři, chce s tebou mluvit Bětka, hospodyně od nebožtíka tkalce Matěje.“


  Rychtář a písař Jan se na sebe podívali. Právě sepisovali, za jakých podmínek se kat Hajo stane měšťanem. Oba teď ucítili problém.


  „Doveď ji,“ povzdechl rychtář Jakub.


  Biřic zavřel dveře.


  „Víš, co nám řekne?“ zeptal se notáře Jana.


  „Že to Magdalenino dítě není tkalcovo?“ tipnul si notář.


  Rychtář Jakub z Rohru přikývl. „To si přece myslíme všichni.“


  „Jenže všichni máme tolik rozumu, že do toho nešťouráme,“ přitakal písař Jan. „To se nedá nijak dokázat.“


  Znovu se ozvalo zaklepání a ve dveřích se objevila hospodyně Bětka. Už trochu vychladla, ale tváře měla stále nachové.


  „Dobrý den,“ kývla hlavou na pozdrav. „Chci podat žalobu.“


  „Jakou, Bětko?“ zeptal se jí notář Jan laskavě.


  „Prý je Magdalena těhotná?“ zeptala se nejdřív.


  Rychtář Jakub z Rohru přikývl.


  „Tak to dítě nemůže být tkalcovo!“ řekla vítězně a dala si ruce v bok.


  „Bětko, to je vážné obvinění, máš pro to důkazy?“ zeptal se rychtář Jakub z Rohru.


  „Matěj byl už rok… nemohl…“ zarazila se, nevěděla, jak to říct dál. Znala jen pár názvů pro to, co chtěla říct, ale tušila, že tady by jí to neprošlo. Netušila, jak to říct, aby to znělo úředně.


  „Nemohl mít styk se ženou?“ napovídal jí notář Jan.


  „Ano, tak,“ odpověděla spokojeně.


  „Ale jak to víš?“ zeptal se rychtář Jakub.


  „No, vím to, přece jsem s nimi bydlela…“


  „Byla jsi s nimi i v září v Kutné Hoře?“ zeptal se notář Jan.


  „Ne.“


  „Podle všeho paní Magdalena otěhotněla právě tam,“ odpověděl notář Jan.


  „Tak si to tam někde uhnala,“ prskla Bětka vítězně. „On prostě nemohl… to… mít styk. Byl slabý. Byl rád, že se obešel.“


  „Ale podle brněnského městského práva je to dítě jeho,“ řekl notář Jan. „S tím se nedá nic dělat.“


  „Ale dá, ptala jsem se na to písaře Jošta od Svatého Petra. Ten mi řekl, že musím podat žalobu a že vy se tím budete zabývat.“


  „Bětko, pořádně si rozmysli, co uděláš. Pokud bude tvé nařčení křivé, budeš potrestaná.“


  „Já to vím, že to dítě není jeho. On už prostě nemohl… mít dítě.“


  „Ty jsi s ním spala?“ pochopil rychtář Jakub, z čeho pramení její jistota.


  Zarazila se, ale pak přikývla. „No a co, jsem svobodná. Sloužila jsem u něho od třinácti. A poslední rok jsme spolu už nespali.“


  „Třeba tě nechtěl,“ odpověděl rychtář Jakub.


  „Ale chtěl, víc než ji. Ona se jen modlila, ale já… já jsem ho uměla potěšit!“


  „Bětko, ještě jednou ti radím, rozmysli si tu žalobu. Můžeš mít problémy,“ radil jí notář Jan.


  „Ne! Chci, abys zapsal, že vím, že dítě vdovy Magdaleny není jejího manžela!“ trvala na svém.


  „Do soudních desek zapisuje žaloby písař Isidor,“ zkusil ji ještě zastavit rychtář Jakub. „Už tu není. Přijď zítra.“


  „Nemůžu sem chodit každý den,“ zavrtěla Bětka hlavou. „Našla jsem si službu u ševce Fridricha. Musím pracovat. Ty, notáři Jane, jsi tady písař nejvyšší, můžeš přece žalobu zapsat ty!“


  „Dobře,“ povzdechl rychtář Jakub a kývl k notáři Janovi, aby to udělal.


  Notář Jan vstal a z jedné almary neochotně vytáhl soudní desky a otevřel je. Jeho oči však byly neklidné. Věděl, že Bětka narazí. Ač ji neměl nikdo příliš rád pro její hubatost a hrubost, zřejmě měla pravdu a byla v právu. Jenže někdy jsou pravda a právo od sebe vzdáleny tak jako měsíc od země. A kdo je na zemi, nedosáhne na měsíc.


  Notář zapsal Bětčino udání a ta se s nimi spokojeně rozloučila.


  „Bětka si zadělala na problém,“ řekl notář Jan vševědoucně. „Nevím, jak by chtěla dokázat, že to dítě není tkalcovo.“


  „Zítra to předložím radě,“ odpověděl rychtář Jakub, aniž notářovu poznámku komentoval. Bylo to zbytečné. I on dobře věděl, jak si Bětka zavařila.


  Večer se kněžna Beatrice a obě dívenky uložily ke spánku v jim určené komnatě. Ona spala s Jutou na jediné široké posteli a Elze patřilo menší lůžko. Malá Juta okamžitě usnula a pravidelně oddechovala a to byl signál pro Elzu, aby se ve světle svíce rozpovídala.


  „Beatrice, prověřila jsem ti Marka z Erlachu,“ řekla spiklenecky.


  „Jak prověřila?“


  „Není chudý, ale ani bohatý. Nemůže si koupit velké území, ale hrad nebo vesnice ano. Stačilo by ti to?“


  „Hrad?“


  „Ano,“ přikývla Elza vážně.


  „Ale já si budu brát tvého bratra,“ odpověděla Beatrice.


  „A co když se nevezmete? Stačil by ti pan Marek?“


  „Proč bychom se neměli vzít?“ podívala se Beatrice na Elzu. „Ty něco víš?“


  „Nevím, ale slyšela jsem Vladislava, jak se bavil s naší Helenou. Říkal jí, že se ještě ženit nemůže. Když je teď v přízni u krále Karla, musí toho využít. Že musíš ještě nějaký čas počkat.“


  „Opravdu?“ zeptala se Beatrice rozmrzele.


  „Helena mu říkala, ať to neodkládá, že jako nejstarší syn knížete by měl mít rodinu. A pak to Helena říkala i mamince a maminka s ní souhlasila.“


  Helena byla Elzina nejstarší sestra a matka na ni vždycky dala.


  Beatrice překonala první nával rozmrzelosti a najednou se zasmála. „Proč mě chceš vlastně provdat za Erlacha?“ zeptala se zvědavě.


  „Jen tak,“ pokrčila Elza rameny.


  „Není to kvůli markraběti?“ šťouchla do ní Beatrice.


  I přes příšeří viděla, jak se Elza začervenala.


  Beatrice vstala a přešla k její posteli. Posadila se k ní a pohladila ji po vlasech. „Život bez mužů je jednodušší. Jako jeptiška se budeš mít dobře a jednou budeš vážená abatyše, Elzo.“


  Elza neodpověděla a v očích se jí objevily slzy. Evidentně s Beatricí nesouhlasila. Beatrice však již vstala z lůžka a cestou ke své posteli zhasila poslední svíci ve svícnu na stole.


  Mikuláš Mořic přelezl plot do dvora domu Petra Smelclina. Byla noc a zdálo se, že všichni už spí. Chvíli počítal okna v prvním patře, které asi patří Kateřině. Nerad by se dobýval do ložnice rodičů. Podle všeho byl Kateřinin pokoj ten poslední, jemuž patřilo okno nad dřevěnou stájí pro koně. Bylo to čiré bláznovství, takhle ji přepadnout uprostřed noci. Možná má ještě horkost a možná na něho zavolá rodiče nebo pacholky, kteří spali v dřeveném přístěnku, přilepeném ze dvora na zeď kuchyně v místě, kde byl krb, aby v něm bylo v zimě teplo.


  Trochu ho nahlodávaly obavy, ale odhodlaně vylezl na střechu stáje a jako kočka se plížil k oknu. Zdola vypadalo temné, ale když se k němu po střeše blížil, postřehl nepatrné světlo. Nakoukl do pokoje a uviděl na stole svíčku. Matně ozařovala pokoj. Kateřina seděla na posteli a rozplétala si vlasy. Tiše zaklepal na okno. Kateřina ztuhla, jestli ji sluch nešálí, ale při jeho dalším zaklepání slezla z postele a neohroženě k oknu přišla. Když uviděla za oknem Mikulášovu tvář, usmála se a okno otevřela.


  „Na návštěvu se chodí ve dne, pane Mikuláši,“ pokárala ho tiše.


  „Pustíš mě dovnitř?“ zaprosil Mikuláš.


  Zaváhala.


  „Prosím,“ zašeptal.


  „Tak pojď,“ přikývla, i když věděla, že dělá ohromnou chybu. Kdyby je teď nachytal Ferreus, zadělala by si na obrovský problém.


  Mikuláš vlezl do pokoje, zavřel okno a okamžitě uchvátil Kateřinu do náruče.


  Odstrčila ho od sebe.


  „Tohle ne,“ řekla tiše, ale rezolutně.


  „Promiň,“ omluvil se zklamaně a posadil se na židli, zatímco ona si sedla na postel.


  „Tak co jsi chtěl?“


  „Vidět tě.“


  „Co si od toho slibuješ?“


  „Nic.“


  Kateřina mlčela a prohlížela si ho. Byl naprosto jiný než Ferreus. Čišelo z něho mládí a radost ze života. Proč to nezkusit? Co riskuje? Rodiče by jí nanejvýš vynadali, kdyby teď na ně přišli. Ferreus je starý a brzy možná zemře. Třeba na ni Mikuláš počká. Má času dost. Rozhodla se.


  „Mikuláši?“ řekla tichounce, že ji sotva slyšel.


  „Ano?“ zeptal se a cítil, jak mu vášeň zaplavuje hlas.


  Kateřina si lehla a přikryla se houní.


  „Zhasni tu svíčku,“ špitla.


  Mikuláš odcházel z Kateřinina pokoje opět po střeše krátce před svítáním. Z přístěnku pacholků slyšel jejich chrchlání, jak právě vstávají. Byl nejvyšší čas na odchod. Oči mu zářily jako lucerny. Tak krásnou noc ještě nikdy neprožil. Kateřina byla tak sladká a přítulná. Řekne Dětřichovi, že si Johanu Alramovou nevezme. Počká na Kateřinu, až bude úplně volná.


  Kateřina zavřela okno a lehla si znovu do postele. Na těle ještě cítila Mikulášovy jemné ruce a jeho zrychlený dech. Tohle se surovým Ferreem nikdy nezažila. Konečně pochopila, o čem si její starší sestry s nadšením špitaly. Záviděla jim, že tohle mohou prožívat, kdy se jim zachce.


  Usnula až s prvním paprskem studeného slunce, který se dotkl okna.


  Alžběta ji přišla zkontrolovat, jestli nemá horečku. Dívka spala, jako by ji do vody hodil, a usmívala se. Tváře měla zrůžovělé a poprvé od té doby, co utekla od Ferrea, vypadala spokojeně. Alžběta ji pohladila po vlasech a nechala ji spát. Spánek je ten nejlepší lékař.


  XVII


  Ranní setkání brněnské městské rady probíhalo klidně. Bylo pošmourno a mraky visely nízko nad zemí. Na všech byla znát ospalost a jen čekali, až se proberou všechny body, které jsou dnes v pořadí. Jen notář Jan všechno pečlivě zapisoval. Když už si mysleli, že skončí, vešel do síně rychtář Jakub z Rohru.


  „Měšťané přísežní, oznamuji vám, že musíme projednat žalobu, která byla zapsána včera,“ uvedl věc a mrkl na notáře Jana.


  „Že si ti lidé nedají pokoj,“ okomentoval rozmrzele jeho slova Jan Anshelm, který měl dnes špatnou náladu. Řešit sousedské rozpře a nejrůznější osobní spory bylo na pořadu téměř každého dne, ale přísežné to časově velmi zatěžovalo. Místo aby se v klidu věnovali důležité práci pro město, museli řešit často malicherné spory.


  „Týká se dítěte katovky Magdaleny,“ doplnil rychtář Jakub.


  To všechny zaujalo.


  „Bětka, její bývalá hospodyně, tvrdí, že dítě nemůže být tkalcovo. Že už rok nebyl schopen obcovat s ženou.“


  „Jak to může vědět?“ zeptal se starý Smalcz.


  „Z vlastní zkušenosti,“ řekl rychtář Jakub. „Zřejmě s ním držela už od třinácti let.“


  „Takže Magdalenu brala jako nepřítele, když se tkadlec oženil,“ doplnil Konrád Woller.


  „Ale všichni si myslíme, tak jako Bětka, že to dítě tkalcovo není!“ řekl Milota z Huzové.


  „Pánové přísežní, nemůžeme se řídit domněnkami, ale platným právem,“ upozornil je Jindřich Fuchs. „A to je na straně Magdaleny.“


  „Tak co navrhuješ?“ obrátil se Bohuslav Tišnovský na notáře Jana jako na nejvyšší autoritu znalou práva.


  „Žaloba je zapsaná v soudních deskách, takže musíme zavolat Magdalenu, aby se očistila od Bětčina nařčení,“ odpověděl notář Jan.


  „Dobře,“ řekl Jindřich Fuchs. Ostatním nezbylo než souhlasit.


  „Určuji termín soudu s Magdalenou na zítřek po ranní schůzce rady,“ navrhl rychtář Jakub. „Stejně se má zítra konat řádný soud, kde budeme řešit další soudní spory, tak to můžeme vzít najednou. Kdovíjak dlouho se to bude táhnout. Znáte Bětku.“


  „A to jsme chtěli kata Haja přijmout za měšťana,“ připomněl Perhard Vyškovský.


  „Právě proto bychom to měli vyřešit co nejdřív,“ řekl rychtář Jakub. „Dřív než se roznesou po Brně nepodložené zvěsti.“


  Odpoledne se v domě Jakuba Alrama na Dolním trhu sešla důležitá společnost. Služky běhaly z kuchyně do síně po schodech s plnými tácy a džbány s tekutinami všeho druhu, jen aby na stole nic nechybělo. Na jedné straně stolu seděla rodina Alramova. Jakub Alram se svou ženou Bohunou, převor Leuther Alram a převorka Markéta Alramová. Na druhé straně seděli Dětřich Mořic z Vlasatic a Mikuláš Mořic. V čele stolu seděla mladá dívka Johana. Rozpuštěné plavé vlasy, nakadeřené do umných vlnek, se jí kroutily kolem oválného obličeje. Na to, že jí bylo sedmnáct let, vypadala vyspěle. Pravidelné rysy tváře nepůsobily nijak zajímavě, ale nebyla nehezká. Anshelmovští muži byli hezcí, ovšem to, co vypadalo hezky na muži, vypadalo na ženě docela průměrně.


  Johana měla sklopené oči a tvářila se jako pokora sama. Všichni přítomní však věděli, v jaký živel se umí proměnit. Její temperament a chytrost naprosto vyvážily její nepříliš velkou krásu.


  Dospělí se tvářili spokojeně. Ruka byla v rukávě. Dohodli se na všem ohledně sňatku a věna. Jediný Mikuláš se tvářil neutrálně. Bylo mu do breku. Johanu za ženu nechtěl, ale věděl, že mu nic jiného nezbývá. Na lásku a vášeň si pořídí konkubínu někde na statku na venkově, tak mu to alespoň řekl Dětřich, když mu sdělil, že miluje Kateřinu Ferreovou. Johanu si musí vzít, dal přece čestné slovo. Mikuláš byl duchem nepřítomný. Stále myslel na noc s Kateřinou a lkal nad tím, že to může být také noc poslední.


  „A ještě jedna věc tu je,“ říkal právě Dětřich Mořic a vrátil bratrance do reality. „Bůh mi zatím nedopřál dědice. Pokud se mi opravdu žádné dítě nenarodí, všechen můj majetek zdědí tady bratranec Mikuláš.“


  Jakub Alram se tvářil, jako by slyšel rajskou hudbu.


  „Požádám markraběte, aby v tomto případě zdědil Mikuláš i můj titul pána z Vlasatic. Doufám, pane Jakube, že i ty, který máš u markraběte velké slovo, se za to přimluvíš.“


  Jakub Alram se nadmul pýchou. I on se honosil titulem rytíř, ale to, že by se ke šlechtickému erbu dostala i jeho dcera a následně její děti, bylo víc, než mohl očekávat.


  „Samozřejmě, pane Dětřichu, můžeš se na mě spolehnout.“


  Mikuláš se usmál na Jakuba Alrama, ale bylo mu srdečně jedno, jestli jednou po svém bratranci zdědí i šlechtický titul. Jeho srdce teď mělo zcela jiné starosti. Svíjelo se bolestí, kterou dokáže způsobit jen nešťastná láska. Neviděl živočišnost, která přímo prýštila z Johany, nedokázal si uvědomit přísliby v jejích ještě neprobuzených očích. Viděl jen drobné bílé tělo Kateřiny Ferreové.


  Odpoledne na katovnu zaklepal soudní biřic a předal katovce Magdaleně půhon, že na ni její bývalá hospodyně Bětka podává žalobu pro smilstvo. Magdalena zůstala jako zmrazená, až za ni musel sám Hajo, který všechno slyšel a vyšel ven před katovnu, přitakat, že půhon přijímá a že se jeho žena dostaví k soudu.


  Biřic odešel a Hajo zatáhl šokovanou Magdalenu dovnitř. Posadil ji v mázhauzu za stůl a sám si sedl proti ní.


  „Magdaleno,“ chytil ji za ruku. „Uklidni se.“


  „Jak to může vědět?“ vydala se sebe po chvíli.


  „Neví nic, jen předpokládá,“ snažil se ji Hajo uklidnit. „Zřejmě se právě dověděla, že jsi těhotná.“


  „Myslíš?“ chytala se jeho slov jako poslední naděje.


  „Jsem si jistý. Přece jsi otěhotněla v Kutné Hoře a ona tam nebyla!“


  Magdalena přikývla.


  „Tak můžeš být klidná. Ona nemá žádný důkaz, že to dítě není tvého muže.“


  „Ale on opravdu už nemohl…“


  „A kdo to může dokázat? Je přece mrtvý!“


  „A co mám tedy udělat?“ zeptala se zoufale.


  „Musíš před soudem přísahat, že to dítě je tvého manžela. To přísežným musí stačit, nemají podle brněnského práva jinou možnost. Nebudou požadovat ani svědky, vlastně ani nemohou. Ani je to nenapadne. Při manželském styku jsou přece manželé jen sami dva. A co se děje v ložnicích, nemůže nikdo soudit, když tam nebyl.“


  „Přísahat?“ lekla se.


  „To ti neublíží,“ stiskl jí ruku. „A zachrání ti to budoucnost.“


  „Ale budu křivopřísežnice!“ vyhrkla.


  „Lepší křivopřísežnice, o které se to nikdo nedoví, než veřejná smilnice!“


  „Ale já to budu vědět, že jsem křivě přísahala,“ řekla se slzami v očích.


  „To sis měla rozmyslet, než jsi s tím cizím mužem šla, než jsi otrávila tkalce a než sis mě vzala. Teď už mysli jen na to dítě, které se ti má narodit.“


  Tiše plakala, ale pak přikývla. „Tak mi řekni, jak to mám zítra udělat?“


  „Poslouchej a dobře si to zapamatuj!“


  XVIII


  Rychtář Jakub z Rohru zahájil řádný městský soud. Jako soudci zde byli přítomní všichni přísežní z letošní rady. Městský notář Jan dohlížel, aby se soud řídil městským právem. Rychtář Jakub představil radě program dne, na jehož úvod zařadil soud s katovkou Magdalenou.


  „Měšťané přísežní a vážení soudci, dnes budete hledat spravedlnost ve sporu mezi hospodyní Bětkou a katovkou Magdalenou, vdovou po tkalci Matějovi. Ať vám k tomu dopomáhá Bůh. Obě strany se vzdaly práva na advokáta a povedou svou při samy. Tak mi to oznámily při příchodu na radnici.“


  Rychtář Jakub dal pokyn soudnímu sluhovi, aby přivedl obě sporné strany.


  Katovka Magdalena se dostavila před městský soud v tmavě šedých šatech. Nebyly nápadné, ale jejich barva jí velmi slušela. Tmavé kruhy pod očima v její drobné tváři vyvolávaly v radních pocit vinny, že tak těžce zkoušenou ženu stále obtěžují. Těhotenství na ní bylo již mírně znát, ale její postavu ještě příliš nezměnilo.


  Soudní zřízenec ji postavil do prostoru pro žalované. Za ní přišla do soudní síně Bětka. Sluha ji postavil vedle Magdaleny. Ovšem její prostor pro žalobu byl od strany žalované oddělen šraňkami. Bětka se vyšňořila jako na svatbu, ale šaty jí neslušely, vypadala v nich tlustá a neupravená. Propichovala Magdalenu jedovatým pohledem, ale ta si jí vůbec nevšímala. Ve svém prostoru stála klidně s pokorně skloněnou hlavou.


  Rychtář Jakub z Rohru dal pokyn soudnímu písaři Isidorovi, aby formálně zjistil přítomnost sporných stran.


  Písař Isidor vstal z lavice a volal zvučným hlasem.


  „Je zde přítomna strana žalující?“


  „Ano,“ řekla Bětka hlasitě.


  „Je zde přítomna strana žalovaná?“


  „Ano,“ řekla i Magdalena hlasitě.


  „Zapisuji do soudních desek, že obě sporné strany jsou přítomny,“ řekl písař Isidor a posadil se.


  „Nyní, soudní písaři, přečti žalobu,“ dal pokyn rychtář Jakub.


  Písař Isidor již zůstal sedět a ze soudních desek četl žalobu.


  „Bývalá hospodyně tkalce Matěje žaluje vdovu po tkalci Matějovi Magdalenu, nyní katovku, že smilnila s cizím mužem, že z tohoto smilstva otěhotněla a že vydává toto dítě za dítě svého nebohého manžela. Bětka požaduje, aby toto dítě nebylo uznáno jako dědic tkalcova majetku a bylo vyděděno. Sama podá důkaz, že dítě nemůže být tkalcovo, a bude na to přísahat.“


  „Katovko Magdaleno, slyšela ji obžalobu a rozuměla jsi jí?“ zeptal se jí rychtář Jakub.


  „Ano,“ přikývla.


  „Souhlasíš s ní?“


  „Ne!“ řekla ostře a jasně.


  „Máš výhrady vůči někomu nebo něčemu v tomto soudním řízení?“ ptal se dál rychtář Jakub.


  „Ne, jen vůči žalobě samé,“ odpověděla.


  „Nyní budou obě sporné strany přísahat!“ kývl rychtář Jakub na soudního sluhu, aby přinesl krucifix.


  „Přísahám, že povedu při k prospěchu práva a spravedlnosti a že vyjevím jen čistou pravdu,“ odříkával soudní písař text přísahy a obě ženy pak po něm přísahu opakovaly s dvěma prsty položenými na krucifixu, když je k tomu vyzval rychtář Jakub. Nejprve Bětka a po ní i Magdalena.


  „Katovko Magdaleno, oč žádáš tento soud?“ zeptal se rychtář Jakub formálně.


  „Žádám tento soud o spravedlivý nález a rozsudek,“ řekla Magdalena pokorně.


  „Katovko Magdaleno, tvoje bývalá hospodyně Bětka tě obvinila z hříšného styku s cizím mužem, z něhož jsi počala dítě,“ přešel již k samotné věci rychtář Jakub. „Tvůj muž byl podle ní neschopen styku s ženou již rok.“


  „Není to pravda,“ řekla Magdalena a po očku mrkla na Bětku. „Můj muž byl sice nemocný, ale neustále se snažil o zplození dědice. Vycházela jsem mu v tom vstříc a modlila jsem se ke svaté Agátě, aby nás vyslyšela.“


  Bětka se nafoukla a málem si dala ruce v bok, jak ji Magdalenina slova rozčilovala. Věděla ale, že nesmí mluvit, dokud ji k tomu přísežní nevyzvou.


  „Bětka tvrdí, že s ním žila v hříšném svazku již před vaším sňatkem a že s ní poslední rok neobcoval,“ řekl rychtář Jakub.


  „Vím o jejich hříchu,“ sklopila Magdalena cudně hlavu. „Byla jsem z toho nejdřív nešťastná, ale pak jsem si zvykla. Jenže když Matěj onemocněl, obcoval už jen se mnou kvůli dědici.“


  Bětka stála a vrtěla hlavou, ale promluvit se neodvážila. Věděla, že by si tak mohla zmařit celý soud.


  „Chápu,“ přikývl rychtář Jakub. Na dvě ženy už neměl tkadlec sílu. „Jak se chceš, Magdaleno, hájit proti tomu nařčení?“


  Magdalena sklonila hlavu a chvíli mlčela.


  Na Bětčině tváři se objevil spokojený výraz vítězství – však já jsem vám to říkala.


  Magdalena si tiše povzdechla a podívala se na přísežné.


  „Jak se mohu, měšťané přísežní, hájit proti takové mrzké pomluvě? Když chce někdo pohanět jiného, vždycky si příležitost najde. Bětka mě neměla ráda od prvopočátku. Nemohla jsem ji vyhodit z domu, manžel by to nedovolil. Tak jsem jejich hříšné obcování trpně snášela.“


  Bětka tiše zuřila, Magdalenina slova se jí nelíbila. Ovšem šestý smysl jí říkal, aby opravdu držela pusu na uzdě. Viděla, jak se přísežní se zalíbením dívají na hezkou Magdalenu. Sama cítila, že stojí na její straně a ji, Bětku, odsuzují za její žalobu.


  „Jedno ale nechápu,“ ozval se starý Smalcz. „Proč jsi neřekla, když jsme tě odsoudili k trestu smrti za vraždu manžela, že jsi těhotná? Přece by sis zachránila život!“


  „Měla jsem strach,“ řekla Magdalena. „Odsoudili byste mě stejně a potrestali ještě hůř.“


  Starý Smalcz pochopil. Těhotné vražedkyně se odsuzovaly k trestu vyloupnutí očí.


  „Nyní podej důkazy na podporu své žaloby ty, Bětko,“ obrátil se na ni rychtář Jakub.


  „Magdalena lže!“ prskla Bětka vztekle. „Tkadlec Matěj nebyl schopen obcování s ženou! Byl na smrt nemocný. Magdalena s ním nespávala už od počátku léta. Vím to! Žila jsem přece s nimi v domě. Dítě není tkalcovo!“


  „Čí to dítě tedy je?“ zeptal se Milota z Huzové.


  Bětka znejistěla. „To nevím.“


  „Máš podezření, s kým se stýkala?“ zeptal se Jan Anshelm.


  „Ne, nikdy jsem ji s nikým cizím neviděla.“


  „Takže svou obžalobu nemůžeš doložit ničím?“ podivil se Johan Rotenender. „Žádnými svědky?“


  „Jen svou jistotou a přísahou!“ odpověděla Bětka.


  „Pak tu ale stojí přísaha proti přísaze!“ řekl rychtář Jakub. „Obě jste přísahaly, že budete mluvit pravdu. Jenže na čí straně je ta pravda? Chápu, Bětko, že ty jsi přesvědčená o své pravdě a že určitě nelžeš schválně. Ovšem tu svou pravdu nemáš čím doložit!“


  Bětka se roztěkaně rozhlédla po přísežných, nelíbilo se jí, co rychtář pronesl.


  „Tedy Magdaleno, víš, co od tebe chceme slyšet!“ řekl Jindřich Fuchs vlídně.


  Magdalena přikývla a rychtář Jakub dal pokyn soudnímu sluhovi, aby znovu přinesl krucifix. Poté dál pokyn, aby Magdalena znovu položila prsty pravé ruky na tělo Kristovo a přísahala. Magdalena se soustředila. Bylo důležité, aby svou přísahu pronesla srozumitelně a bez přeřeknutí. Zkomolení přísahy by bylo bráno jako důkaz toho, že lže. Pokud je nevinná, Bůh jí dá sílu a pomůže jí přednést přísahu bez jediného zaškobrtnutí.


  Magdalena se nadechla.


  „Přísahám před Bohem na svůj život, že to dítě, které nosím pod srdcem, je dítě mého nebohého manžela tkalce Matěje. Všechno ostatní jsou jen pomluvy. Nikdy jsem v posvátném svazku manželském s mým manželem Matějem nezhřešila s cizím mužem, ani obcováním, ani myšlenkou.“


  „Lžeš!“ neudržela se Bětka. „Lže, copak to nevidíte?“


  K Bětce rychle přikročil soudní zřízenec a něco jí důrazně říkal. Bylo to první varování za nevhodné chování u soudu. Účastníci soudu nesměli přísežné peskovat a říkat jim, co mají dělat.


  Magdalena stále držela dva prsty na krucifixu, protože jí rychtář Jakub nedovolil prsty sundat. To, že se nenechala vytočit Bětkou a nesundala předčasně bez povolení prsty z kříže, brali přísežní jako další důkaz práva na její straně. Prsty sundala, až když jí to rychtář dovolil.


  Přísežní se chvíli potichu domlouvali, aniž Magdalenu a Bětku poslali ven z místnosti, a pak podali své rozhodnutí ústy purkmistra Jindřicha Fuchse.


  „Věříme ti, katovko Magdaleno. Vyslechli jsme ráno před soudem i tovaryše z dílny tvého nebohého manžela Matěje a ti stojí na tvé straně. Potvrdili tvou zbožnost, počestnost, věrnost a příkladnou péči o nemocného manžela. Jsi volná. Dítě, které se ti narodí, je dítě tkalce Matěje a bude jeho dědicem. Jako opatrovníka mu soud určil přísežného Kožešníka Heimlina. Na něho se obracej ve věci majetku svého dítěte.“


  Magdaleně spadl kámen ze srdce. Viditelně se jí ulevilo. Zato Bětka stála jako solný sloup a nevěřila vlastním uším. Byla to přece do nebe volající nespravedlnost. Moc dobře věděla, jak na tom nemocný tkadlec byl. Ten měl problém vstát z postele, a ne ještě na podzim zplodit dítě.


  Magdalena poděkovala přísežným a vyprovázena soudním sluhou odešla z místnosti. Přísežní se na sebe dívali a v očích se jim zračila otázka, co s Bětkou. Ta zatím stála celá rudá, napůl vzteklá a napůl pokořená.


  „Bětko, přijmi rozhodnutí přísežných, i když nebylo na tvé straně. Přísežní posoudili spravedlivě všechna pro a proti a rozhodli podle platného městského brněnského práva a svého nejlepšího vědomí a svědomí,“ obrátil se rychtář Jakub na Bětku tak, jak to bylo nařízeno v postupu soudního řízení.


  To Bětku popudilo ještě víc.


  „Proč jste ji pustili?“ zeptala se a všechnu tu nespravedlnost už nedokázala udržet pod pokličkou.


  „Vždyť víte, že ho zabila, aby před ním utajila to těhotenství. Nikdo o tom, že je těhotná, v domě nevěděl. Ani on. Řekl by mi to.“


  „Bětko,“ krotil ji Jindřich Fuchs, „my postupujeme podle práva. Myslet si můžeme cokoliv, ale Magdalena splnila všechny náležitosti, které jsme po ní mohli za této situace požadovat. Přísahala na svůj život. V její prospěch svědčili i tovaryši. Naopak na tebe si stěžovali. Že jsi v domě dělala jen rozbroje a donášela jsi pánovi na ně i na jeho ženu.“


  „Já?“ rozkročila se Bětka a dala si ruce v bok. Dostávala se do varu. „Že tě, Jindřichu Fuchsi, huba nebolí! Já a rozbroje? Všechno jsem tam měla na hrbě já. Magdalena dělala jen paní. Do kuchyně ani nepáchla a…“


  „Dost!“ řekl Jindřich Fuchs přísně a nazlobeně. „Ty jsi byla hospodyně u tkalců, tak co jiného bys dělala, než se starala o domácnost! Byla jsi jen trpěná konkubína! Sama jsi to přiznala, že jsi s Matějem spala.“


  „Konkubína?“ zrudla Bětka ještě více. „Já… já… vy budete hanět konkubíny? Kolik jich vy sami ukrýváte na statcích za Brnem? Vy svatouškové…“


  „Dost, Bětko!“ vstal už i starý Smalcz. „Za svou nevymáchanou hubu budeš potrestaná. Chováš se neuctivě k soudu a přísežným. A protivíš se rozsudku, který jsme vynesli. Ty nebudeš hanět naše rozhodnutí!“


  Kývl na biřice, který měl službu u dveří. „Zaveď ji do vězení.“


  Bětka během jeho řeči bledla. Pochopila, že přestřelila. Biřic k ní přišel a vzal ji za loket. Strkal ji ke dveřím.


  „Rozhodneme o tvém trestu za pohrdání soudem a také za falešné obvinění Magdaleny, která se přísahou očistila,“ řekl Jindřich Fuchs.


  Bětka se sice trochu cukala, ale už neřekla ani slovo. Věděla, že by si mohla vykoledovat ještě další potrestání.


  Když Bětka opustila síň, nastalo mezi přísežnými ticho. Jindřich Fuchs ihned vykázal ze síně všechny soudní zřízence a biřice a zůstali jen přísežní, rychtář Jakub a notář Jan jako v případech, když rozhodovali o nějakém závažném přečinu.


  „Ta má teda klapačku,“ řekl Konrád Woller.


  „Musíme ji důrazně potrestat,“ řekl starý Smalcz. „Slyšeli to biřici i zřízenci, za chvíli toho bude plné Brno, jak si na nás otevřela hubu a obvinila nás z nekompetentnosti.“


  „Souhlasím,“ přikývl i Milota z Huzové. „Bětka dělá rozbroje, a jestli tohle přejdeme, budeme mít peklo. Příště nám tu někdo nafackuje.“


  Přísežní přikyvovali, i když to s tím nafackováním nemysleli vážně, protože vztáhnutí ruky na přísežného v době vykonávání jeho úřadu se trestalo až smrtí. Za slovní urážky mohl být člověku přibit jazyk na kůl u pranýře a člověk se osvobodil jen tehdy, pokud by si jazyk sám uřezal. Přísežní ale nechtěli zajít s Bětkou tak daleko. Museli si přiznat, že i když se Magdalena očistila přísahou, nikdo z nich příliš nevěřil, že to dítě tkalcovo je. Jiný otec však nebyl známý a Magdalena byla brána jako žena počestná a zbožná. Moc dobře také věděli, že to její otěhotnění mohlo být i následkem znásilnění. Nebyla by první, která by to zamlčela. Znásilnění ženy vrhalo špatné světlo na celou její rodinu. Spořádaná žena nevyhledává taková místa, kde by k tomu mohlo dojít. S tímhle vším přísežní počítali, když Magdalenu po její přísaze osvobodili.


  „Co s Bětkou uděláme?“ zeptal se Jindřich Fuchs. „Soudíme ji za pomluvu Magdaleny a za hubatost vůči nám.“


  „Co pranýř?“ navrhl Heimlinus Kožešník.


  „To nestačí,“ řekl Jan Tišnovský. „Ječela na nás jako na lesy.“


  „A výprask holí nebo důtkami,“ navrhl Perhard Vyškovský.


  „A na rok a den vypovědět z Brna,“ přidal Konrád Pekař. „Bětka může zůstat u rodičů. Bydlí, tuším, v Blažovicích.“


  „Souhlasím,“ přitakal Johan Rotenender. „Rok vyhnanství není nijak dlouhá doba, ale pro Bětku bude zákaz vstupu do Brna na rok těžký trest a všichni to tak budou chápat.“


  Přísežní vzápětí trest odsouhlasili. Poté pozvali zpět do síně všechny úředníky a nechali Bětku přivést z vězení. Zřejmě tam už vychladla a tvářila se docela pokorně.


  „Bětko, poradili jsme se o tvém potrestání za falešné nařčení Magdaleny z nepočestnosti a za tvé neuctivé chování vůči soudu,“ řekl Jindřich Fuchs. „Zítra od rána budeš vystavena na pranýři a v poledne tě kat potrestá dvaceti ranami tenkou holí. Poté budeš na rok a den vykázána z Brna“


  Bětka sebou málem praštila o zem. Pranýř i hůl by ještě snesla, ale roční zákaz vstupu do Brna ji zcela zničil. Byla v šoku. S takovým trestem nepočítala. Nakonec se ale vzpamatovala a jen vrhala na přísežné nenávistné pohledy. Ovšem mlčela. Věděla, že by přísežní mohli trest změnit na ještě horší, kdyby se vzpírala. Nechala se opět odvést do vězení, aby tam počkala do zítřejší exekuce.


  Přísežní se již soustředili na další soudní případ, s nímž je rychtář Jakub seznamoval.


  Služka Paulina ohlásila Alžbětě Smelclinové návštěvu Mikuláše Mořice. Bylo právě po obědě a čas byl vhodný na návštěvy. Alžběta však nebyla příliš nadšená. Nehodilo se, aby je navštěvoval samotný svobodný muž. Kdyby přišel s Dětřichem, byla by to jiná. Ovšem tohle zavánělo skandálem ještě větším než s Ferreem.


  „Uveď pana Mikuláše,“ řekla nakonec po chvíli váhání.


  „Přišel jsem se zeptat na zdraví paní Kateřiny,“ řekl Mikuláš Mořic, když vstoupil do síně.


  „Děkuji za tvou starost, pane Mikuláši,“ řekla Alžběta a ukázala mu, ať se posadí ke stolu proti ní.


  Nenabídla mu však pohoštění. To si Mikuláš okamžitě uvědomil.


  „Pane Mikuláši, samozřejmě tě ráda vidím a vždycky tě budu považovat za přítele naší rodiny. Ani si nedokážeš představit, jak bych byla ráda, kdybych měla takového zetě, jako jsi ty. Ale sám jistě uznáš, že není vhodné, abys chodil na návštěvu za Kateřinou. Jednak je vdaná, jednak si před rozvodem nemůže dovolit, aby se o ní šířily nepěkné řeči. A znáš lidi. Nadělají řečí bez příčiny, a co potom když to mají podložené. Navíc se budeš ženit a Alramovým by se takové řeči také nelíbily. Proto tě v rámci zachování dobrých vztahů mezi patriciji prosím, abys k nám na návštěvu sám už nechodil. Ráda tě přijmu společně s tvým bratrancem, pánem z Vlasatic. V tom nikdo nemůže hledat žádné nekalosti.“


  „Chápu, paní Alžběto,“ přikývl Mikuláš zklamaně. „Chci ti jen říct, že Dětřich domluvil s Alramovými, že Kateřina se může do rozvodu svěřit do péče dominikánkám u Svaté Anny a převor Leuther se postará o to, aby kanonický rozvod proběhl co nejdříve. Žádá vás, abyste co nejdříve sepsali žádost o rozvod a doručili ji na příslušný církevní soud.“


  „Děkuji ti, pane Mikuláši,“ řekla Alžběta vděčně. „Nikdy tu službu tobě ani pánu z Vlasatic nezapomene. Jsme vašimi dlužníky.“


  Mikuláš vstal a uklonil se. Odcházel z místnosti s raněným srdcem. Teprve teď si uvědomil, že je pro něho Kateřina nedostupná a že on dostane za ženu zcela jinou dívku, kterou ovšem nikdy nemůže milovat.


  Kateřina Ferreová zatím stála u okna v místnosti vedle síně a dívala se za Mikulášem, jak přechází Horní trh a míří k domu svého bratrance Dětřicha. Po tvářích jí tekly slzy. Rozhovor matky a Mikuláše slyšela. Neměla to matce za zlé. Měla přece svatou pravdu. Mikuláš zůstane jen krásným snem v jejích osamělých nocích.


  Katovka Magdalena přišla zpátky do katovny celá rozechvělá. Hajo na ni již netrpělivě čekal, ale to, že soud netrval dlouho, ho přesvědčilo o tom, že vše dopadlo dobře a že se Magdalena řídila jeho radami.


  „Neodsoudili tě, že?“ zeptal se naléhavě.


  „Ne,“ řekla a posadila se ke stolu.


  Hajo si oddechl. Magdalenino dítě je tedy soudem potvrzený dědic. Zřejmě už to nic nemůže ohrozit. Jen se musí dítě narodit a přežít.


  Magdalena ale složila ruce na stůl a opřela si o ně čelo. Plakala. Je smilnice, vražedkyně, a teď ještě křivopřísežnice. Tři smrtelné hříchy. Hajo jí položil ruku na hlavu a pohladil ji. „Jen klid. Všechno bude v pořádku.“


  IXX


  Ráno hned po svítání přišel kat Hajo do vězení a vyvedl Bětku se spoutanýma rukama ven. Mířili na Dolní trh, kde byl pranýř. Nacházel se v severní části trhu, nedaleko uličky Hřbitovní, která spojovala náměstí s kostelem svatého Jakuba. Poblíž pranýře se nalézala studna a na jihu začínaly masné a chlebné lavice. Pranýř byl takto umístěn, aby co nejvíce lidí muselo kolem něj přejít, i když přišli jen za nákupy nebo pro vodu.


  Bětka kráčela se zarputilým výrazem ve tváři vedle kata. Držel ji na provaze, který byl přivázaný k jejím spoutaným rukám. Chvíli mlčela.


  „Taky tě podvedla,“ řekla najednou Bětka tiše. „Nevěděl jsi, že čeká dítě, co? Nasadil sis do hnízda kukačku. A ještě kdo ví, čí parchant to je. Tkalcův není, ruku dám za to do ohně.“


  Hajo neodpověděl.


  „Taky tě zblbla ta její bledá tvářička a nebeské oči…“ povzdechla si Bětka. Proti Hajovi nic neměla. Věděla, že je docela nemluvný, a to, že jí neodpověděl, považovala jen za souhlas.


  „Matěje nesnášela, je to studená mrcha,“ pokračovala dál tiše ve svém monologu. „Dej si na ni pozor, kate, nebo zničí i tebe.“


  Hajo šel s hlavou zpříma a vypadalo to, jako by Bětku ani neslyšel. Ta do něj celou cestu hučela, aby měl rozum a Magdaleny se zbavil, dokud je čas.


  Když přišli na Dolní trh, stali se centrem zájmu všech trhovců i nakupujících. Tržiště najednou jako by ožilo a únorová únava ze zimy byla okamžitě pryč. Lidé pochopili, že kat vede hubatou Bětku na pranýř. To slibovalo celodenní zábavu. Tu a tam už někdo na Bětku křikl něco urážlivého, ale k pranýři došli ještě v klidu.


  Tam již stál soudní zřízenec, a jakmile kat přivázal Bětku ke sloupu na pranýři, objasnil přihlížejícím, proč a k jakému trestu byla Bětka odsouzena.


  „Bětka z Blažovic byla odsouzena za falešné nařčení vdovy Magdaleny, nyní katovky, z nepočestnosti a za své neuctivé chování vůči soudu. Do poledne bude vystavena na pranýři a v poledne jí kat vyplatí dvacet ran prutem. Poté bude na rok a den vykázána z města Brna.“


  Tržiště bylo tiché, aby všichni slyšeli, co Bětka zase vyvedla, ale i pak se ozval jen tichý šum, jak si lidé mezi sebou sdělovali své názory. Věděli, že Bětka má hubu nevymáchanou a pletkavou, ale jaksi patřila roky k Brnu. Rok vyhnanství byl pro ni těžký trest. Tak se Bětka ani nedočkala žádného posměchu, na rozdíl od jejího prvního vystavení na pranýři před pár lety, kdy se na její účet bavilo celé Brno a schytala pár ran shnilými jablky.


  Hajo zkontroloval, jestli Bětčina pouta na rukách i provaz na kroužku u kůlu, u kterého byla přivázaná za ruce čelem k němu, drží pevně. Byla by to pro kata ostuda, kdyby mu Bětka utekla. Jednodušší bylo držení v kládě, kdy se odsouzenec nemohl ani pohnout. Přivázání za ruce ke kůlu byl ten mírnější trest. Ostatně dával se většinou v zimě, když velmi mrzlo. Kláda by mohla v takových mrazech odsouzence připravit o život, v lepším případě by si odnesl omrzliny.


  V domě Smelclinů byl mumraj. Písař Isidor seděl u stolu v síni a sepisoval žádost Kateřiny Ferreové o kanonický rozvod od stolu a lože. Petr Smelclin seděl vedle něho a radil mu, co všechno má do žádosti napsat, aby se církev zabývala tou žádostí co nejdříve. Paní Alžběta zatím pomáhala služce obléct Kateřinu. Dcera se jí zdála stále slabá a duchem nepřítomná.


  „Jen to podepíšeš a půjdeš si zase lehnout,“ pohladila ji Alžběta po hlavě. „A neboj se, k Ferreovi už nepůjdeš. Městská rada zařídila, že dobu do rozhodnutí církevního soudu o vašem rozvodu strávíš u dominikánek u Svaté Anny. A převor Leuther se přimluví, aby byl tvůj rozvod projednán co nejdříve.“


  Kateřina přikývla. Nechtěla dát matce najevo, že slyšela její rozhovor s Mikulášem Mořicem.


  Konečně byla Kateřina oblečená, jak se na vdanou ženu sluší. Alžběta ji vzala za ruku a vyšly z místnosti na chodbu. Zamířily do síně, kde byl písař a Petr Smelclin, aby mohla Kateřina žádost o rozvod podepsat pod podpisem svého otce.


  Vtom se však na chodbě objevil Jiří Ferreus, přišel po schodech do patra z opačné strany než ony. Někdo ho musel do domu pustit, aniž zavolal pány, aby ho přijali. Nebo Ferreus vstoupil do domu sám, aniž by na pozvání čekal. Kateřina se začala třást, jako by viděla přízrak.


  „Co tu děláš?“ zeptala se ho Alžběta zmateně. „Máš přece chodit jen s přísežnými!“


  „Co by! Jdu za svou ženou, jestli už je schopná jít do mého domu! To mi snad nezakázali!“


  Obě strany se zastavily před dveřmi síně.


  „A vidím, že je už v pořádku. Dnes přijdu s přísežnými a odvedu si ji,“ řekl Ferreus spokojeně.


  „Ty o tom nevíš?“ zeptala se Alžběta sladce s výrazem jedovatého posměšku v očích a stoupla si před Kateřinu, aby ji ochránila vlastním tělem.


  „O čem?“


  „Že jde Kateřina do kláštera?“


  „Proč by chodila do kláštera?“ nechápal Ferreus.


  „Bude se o ni starat tvoje sestra jeptiška, dokud neproběhne kanonický rozvod,“ sekla ho Alžběta vítězně.


  Jiří Ferreus zůstal, jako by dostal ránu mezi oči. Pak začal rudnout, jak se ho zmocňovala zuřivost.


  „Ty jsi podala žádost o rozvod?“ zařval najednou na Kateřinu.


  Obě ženy se lekly a ustoupily před ním o krok. To mu dodalo pocit převahy a už se neovládal. Odstrčil Alžbětu a začal Kateřinu fackovat. Alžběta ho chytila za kabát a tahala ho pryč od dcery. Stačila ho ještě bít rukou po hlavě. Obě přitom hystericky ječely.


  Najednou se otevřely dveře síně a v nich se objevil rozčilený Petr Smelclin a zvědavý písař Isidor. Oba viděli, jak Ferreus pohlavkuje Kateřinu a Alžběta bije po hlavě Ferrea, aby dceru nechal. Petr Smelclin okamžitě zakročil. Přestože se ho zmocnila zlost, zachoval si v přítomnosti písaře chladnou hlavu. Odstrčil bojující Alžbětu a zpacifikoval Ferrea tím, že ho zezadu objal předloktím kolem krku a odtáhl ho od dcery. Ferreus překvapeně povolil a přestal máchat rukama. Vtom uviděl vyjeveného písaře Isidora a v momentě se vzpamatoval. Okamžitě věděl, že udělal neodpustitelnou chybu. To se nemělo stát, aby úřední osoba viděla, jak bije svou ženu, a dokonce v domě tchána, tedy v domě cizím.


  „Pane Ferree, radím ti, abys v klidu opustil tento dům,“ vzpamatoval se i písař Isidor.


  „Písaři Isidore, jsi mi svědkem této nepřístojnosti v mém domě?“ zeptal se rychle Petr Smelclin.


  „Jsem,“ přikývl písař Isidor, ale bylo zřejmé, že přílišnou radost z toho nemá. Nic jiného mu však nezbývalo.


  Ferreus byl teď pro změnu bledý jako stěna. Potáhl si nohavice, zakasal do nich povytaženou košili a beze slova odešel z domu.


  Smelclinovi se dopotáceli do síně a posadili se ke stolu, stejně jako písař Isidor. Petr Smelclin nalil všem čtyřem víno do pohárů a všichni třesoucíma se rukama dopravili pohár k ústům.


  „To byla mela,“ řekl nakonec Petr Smelclin. „Alžběto, to jsi rozená bojovnice!“ Všichni se ulehčeně zasmáli.


  „Tak, písaři, dopis žádost a pak spolu zajdeme za rychtářem Jakubem z Rohru. Dosvědčíš mi, čeho jsi tu byl svědkem. A ty mi teď, Alžběto, řekneš, jak se to semlelo.“


  V poledne přišel kat Hajo k pranýři a postavil se poblíž Bětky. Oba holomci už stáli u pranýře u kárky tažené oslem. Přehrabovali se v kárce mezi metlami, pruty, důtkami, cejchem na vypalování znamení a dalšími jinými nástroji, které měly připomnět měšťanům, jak se nectný život trestá. Nakonec holomek Zdeněk vytáhl z kárky tenký prut a několikrát s ním švihl ve vzduchu. Jeho svištění, jak prořízl vzduch, nahnalo lidem poblíž strach a naskočila jim husí kůže. Podal prut Hajovi.


  Zřízenec stejně jako ráno přečetl Bětčino provinění a trest. Kolem pranýře byl notný shluk lidí, kteří zvědavě čekali na následující představení. Bětka se tvářila jako bůh pomsty. Byla vzteklá a rozčileně škubala asi loket dlouhým provazem, kterým byla ke kůlu přivázána.


  Hajo zkrátil Bětce provaz, takže měla ruce přivázané přímo u kroužku přibitého na kůlu, a stáhl jí ze zad oblečení. Bětka byla už notně promrzlá a Hajo věděl, že ji nesmí bít příliš silně, protože by si mohla promrzlé údy pochroumat.


  Naložil jí dvacet mírnějších ran prutem, ale i tak se na jejích zádech objevily rudé podlitiny. K údivu přihlížejících Bětka nevyváděla. Jen si párkrát ulevila bolestným stonem. Kat Hajo vykonal určený trest a odvázal Bětku od kůlu. Oblékl ji, ale ruce jí nechal spoutané. On i holomci měli za úkol ji odvést k Měnínské bráně a vyhostit ji z města. Tam už na ni ovšem budou čekat její rodiče, kterým rada vzkázala, aby si pro nezdárnou dceru přijeli. Cestu do Blažovic by zřejmě po půldenním vystavení na pranýři a výprasku sama v mrazu nezvládla bez úhony.


  Holomci skládali do kárky své náčiní a vtom Bětka zvedla ruce nad hlavu, čímž si znovu zajistila pozornost u rozcházejícího se davu.


  „Byla jsem potrestaná, ale katovi i soudcům odpouštím, nevědí, co činí,“ křičela, aby ji slyšelo co nejvíce lidí. A opravdu tržiště opět ztichlo. Bětka bloudila v davu očima. Hledala Magdalenu. Tušila, že je někde poblíž, aby si vychutnala svůj triumf a viděla její ponížení.


  „Ale Magdaleně, vražedkyni a smilnici a křivopřísežnici, nikdy neodpustím. Proklínám ji! Ona přísahala na svůj život, že dítě, které nosí pod srdcem, je tkalcovo. Tak ať se ukáže pravda! Pokud křivě přísahala, a ona přísahala křivě, to přísahám zase já na svůj život, Bůh vyslyší mé modlitby a učiní spravedlnosti zadost. Do roka a do dne se na tomto místě ukáže, kdo byl v právu. Jedna z nás tu zcela určitě nebude!“


  Tržiště bylo tiché a lidé si zaraženě přebírali to, co slyšeli. Bětčina jistota jim nasadila do hlavy brouka. S kým by mohla to dítě ale mít. Tovaryš? Soused? Pokud by Bětka věděla, s kým to dítě má, určitě by to řekla, aby se smilstvo mohlo prošetřit. To si byli jistí. Ale pokud to neví ani Bětka, je tedy zajímavé, kde k němu mohla přijít.


  Lidé hleděli na kata, co všemu říká. Ten však nehnul ani brvou. Měl možnost Bětce zabránit v jejím proslovu, ale neudělal to. Proč nechal svou ženu proklít? Nebo si je jistý, že dítě tkalcovo je, když nezakročil? Však ono se za rok ukáže, jak řekla Bětka. Bůh je spravedlivý.


  Magdalena stála skryta v davu. Oblékla si staré šaty, které našla v Klářině truhlici, hlavu si zahalila do tlustého vlněného šátku, že jí byl vidět jen kousek tváře, a celé tělo do vlňáku, takže vypadala jako vesničanka. Nikdo jí nevěnoval pozornost. Jí se však srdce chvělo úzkostí. Vyčítala si, proč sem chodila, mohlo ji napadnout, že se něco semele, že to Bětka nepřejde jen tak.


  Kat přivázal Bětku ke kárce. Mladší holomek Zdeněk pobídl osla k chůzi a Bětka byla nucena jít vedle kárky. Kat Hajo a starší holomek šli za nimi. Doprovázel je i soudní zřízenec, který u brány vykáže Bětku na rok a den z města. Část diváků šla za nimi, nechtěla si nechat ujít ani toto představení. Možná Bětka ještě něco pronese.


  Katovka Magdalena se ztratila v Zámečnické ulici a obešla město přes Rybný trh, kolem Brněnské brány a kolem Petrova a ulicí Českou se dostala do katovny schované za Židovskou čtvrtí. Nechtěla se setkat s tím chmurným průvodem mířícím z Dolního trhu k Měnínské bráně.


  Zevlující diváci u Měnínské brány přišli zkrátka. Předání Bětky rodičům se odehrálo zcela v klidu. Bětka zřejmě nechtěla plačící matku ještě více vystavit posměchu. Otec zuřil a nejraději by se popral s celým světem. Kat Hajo Bětce rozvázal ruce.


  Podívala se na něho. „Do roka se ukáže, jak to všechno bylo,“ řekla mu tiše. „Budu se vroucně modlit. Bůh mě vyslyší. To vzkaž i té neřestnici.“


  Znovu vyslechla řeč soudního zřízence, který jí na rok a den zakázal vstup do Brna pod propadnutím hrdla, a spořádaně nastoupila na povoz, na němž matka seděla. Otec pobídl koně a jda vedle něho odvážel své ženské domů.


  Petr Smelclin a písař Isidor zastihli rychtáře Jakuba z Rohru na rychtě, v jeho domě na Dolním trhu. Pozval je oba do dolní síně vedle mázhauzu, v níž měl kancelář.


  „Tak co máš na srdci, Petře?“ zeptal se ho, přestože tušil, co je ve věci. Ferreus.


  „Chci podat žalobu na svého zetě Jiřího Ferrea,“ řekl Petr obřadně. „V mém domě napadl moji dceru Kateřinu a zbil ji. Svědkem byl písař Isidor, který u nás právě sepisoval žádost mé dcery o kanonický rozvod.“


  „Je to pravda?“ zeptal se jen pro formu rychtář Jakub.


  „Dosvědčuji to, rychtáři,“ přikývl písař Isidor.


  „Dobře, beru tvé oznámení na vědomí. Zítra přijď, pane Petře, na radnici a zapíšeme žalobu do soudní knihy.“


  Petr Smelclin a písař Isidor se rozloučili a odešli. Když procházeli mázhauzem, potkali Anežku Smelclinovou, rychtářovu ženu.


  „Dobrý den, Petře,“ pozdravila ho Anežka udiveně, když viděla jeho ustaranou tvář. „Děje se něco?“


  „Děje, Anežko,“ řekl Petr vážně. Pak ho něco napadlo. „Můžeme si promluvit?“


  „Samozřejmě,“ zvala ho Anežka nahoru do síně.


  „Tak já radši abych šel,“ rozloučil se písař Isidor. U všeho být nemusel. Jen si pomyslel, že si Jiří Ferreus právě dnes pěkně zbabral život.


  Když Petr Smelclin odešel asi po půlhodině z domu rychtáře, Anežka z Rohru si přehodila přes šaty teplý vlňák a vyběhla ven. Přešla sousední dům pícníka Heinczlina a bez klepání vešla do vedlejšího domu své matky Anny Goblinové. Pozdravila služky a šla přímo do horní síně, kde její matka obvykle vyšívala u teplých kamen. Zastihla ji tam klímající nad košíkem s šitím.


  „Maminko,“ vytrhla ji z dřímoty.


  „Co se děje, Anežko…“ kárala ji matka rozmrzele.


  „Musíme si promluvit!“


  Kat Hajo a holomci se vrátili domů vpodvečer. Magdalena jim nachystala v mázhauzu večeři a čekala, až muži dojedí. Všichni byli zamlklí. Holomci se neodvážili zapříst hovor, aby se náhodou neprořekli, co je tíží. Bětčina kletba. Podle toho, jak se chovala Magdalena, pochopili, že byla na trhu a že všechno slyšela.


  Holomci pojedli a ztratili se ve své světnici na dvoře. Magdalena posbírala a umyla nádobí a teprve teď si sedla k Hajovi, který od stolu vůbec nevstal.


  „Slyšela jsi to?“ zeptal se jí vážně.


  Přikývla.


  „Jsou to jen slova,“ odpověděl.


  „Proč do toho musela vrtat?“ řekla Magdalena a začala plakat. „Má pravdu. Jsem vražedkyně, smilnice a křivopřísežnice. Porušila jsem tolik božích zákonů! To nemůže zůstat bez odplaty!“


  „Magdaleno, teď máš jediný úkol. Přivést na svět zdravé dítě a vychovat ho. Je úplně jedno, čí to dítě je. Už se stalo. Bůh je milosrdný a pochopí to.“


  Vstal a šel nahoru do ložnice. Odemkl jednu zamčenou truhlici a vytáhl z ní měšec. Odpočítal deset grošů a vrátil se dolů. Peníze vysázel na stůl. „Zítra si kup plátno a nitě, všechno, co potřebuješ na výbavičku.“


  „Mám dost věcí pro dítě ještě z doby, kdy jsem si myslela, že je budu mít s Matějem. Zůstaly v domě. A našla jsem výbavičku i po tvých dětech. Nemusím kupovat nic nového.“


  „Tak si kup něco pro sebe,“ řekl a odešel ven.


  Šlojířnice Hedvika se chystala ke spánku. Klečela u lože a při svitu dvou svíček se modlila. Tiché, sotva slyšitelné zaklepání na zavřené dveře ložnice jí napovědělo, že někdo přichází. Amatus to určitě není, zbývá Hajo. A opravdu, Hajo se objevil v otevřených dveřích. Díval se na ni láskyplnýma očima a to ji popudilo.


  „Co tu děláš?“ zeptala se studeně a vstala. „Ženu máš přece doma! A těhotnou!“


  „Nemohl jsem přijít dřív,“ pochopil, proč se zlobí. „O nás se nesmí nikdo dovědět.“


  „Smůla,“ zasmála se kysele. „Amatus nás tu posledně nachytal. Pěkně zuřil, když sem na druhý den přišel.“


  Haja to zaskočilo, nespokojeně se ošil.


  „Neboj se. Nikomu to neřekne. Stará se jen sám o sebe, stejně jako ty,“ řekla kysele.


  „Křivdíš mi, Hedviko,“ řekl nespokojeně. „Rád bych ti řekl víc, ale nemůžu. Jde mně jen o tebe a o mé děti.“


  „Nevěřím ti, Hajo,“ odpověděla Hedvika. „Víš, co se vypráví po Brně? Že to Magdalenino dítě je tvoje. Že jste si to tak naplánovali. Zabili jste tkalce společně a teď dostanete i jeho majetek.“


  „Hloupé tlachy hloupých lidí,“ mávl rukou. „Přece bys tomu nevěřila.“


  „Tak proč sis ji vzal? Klára zemřela, mohli jsme vzít děti a odejít třeba někam mezi Němce, kde nás nikdo nezná. Ty máš peníze a já také. Mohli jsme koupit někde malý statek a být spolu.“


  Z postele si vzala hřeben, který tam před modlitbou odložila, a roztržitě si začala česat vlasy.


  „Ne, Hedviko. Nikdy jsem před ničím neutíkal a nehodlám to udělat ani teď. Jednou by mě někdo poznal. Můj domov je Morava a teď Brno. A tady zůstanu už do konce života.“


  „Jak ti mám věřit, když mi nedokážeš odpovědět na jedinou otázku! Proč sis ji vzal? Bylo to kvůli majetku?“


  „Nejen,“ přikývl.


  „Mám stejný majetek jako ona,“ řekla.


  „Jenže ona mě dostane zpět mezi měšťany. Sňatkem s tebou bych tě stáhl mezi spodinu města. A to jsem nechtěl.“


  „Mohli jsme utéct,“ zopakovala znovu umíněně.


  Na její poslední slova neodpověděl.


  „Promluvíme si za pár dní, uvidíš, že všechno bude jiné,“ řekl pak smířlivě a odpoutal se ode dveří, aby přešel k ní.


  „Odejdi,“ postavila se, šermujíc hřebenem proti němu. „A už sem nikdy nechoď! Doma máš těhotnou ženu, postarej se o ni. Já mám taky nápadníky.“


  Zastavil se a v očích se mu objevilo zděšení. „Přece by ses nevdala jen tak z trucu!“


  „Proč ne? To mám zůstat do smrti sama?“


  „Máš přece mě!“


  „Nechci být tvoje konkubína, která se bude celý život třást, že na to někdo přijde. Provdám se.“


  „Tohle mi nedělej, Hedviko!“ řekl trochu výhružně a pokročil k ní. „Jsi jen moje! A jestli se vdáš, zabiju ho, i kdyby to měl být samotný markrabě!“


  Trochu se zachvěla. Věřila, že by tu vyhrůžku splnil. Nemínila se vdávat, ale žárlila na Magdalenu i na to dítě, ať je číkoliv. Vražedkyně Magdalena má Haja a brzy se jí narodí i dítě. A ona sama? Přišla o svou jedinou lásku a nikdy nesevře v náručí vlastní dítě. O co je horší než Magdalena? A jak je možné, že té vražednici všechno vychází?


  „Nelži sám sobě, Hajo,“ řekla. „Jak to chceš udělat, abychom byli spolu? Zabiješ ji, až porodí a nebudeš ji potřebovat? Tohle sis naplánoval? Ale pak bych tě nechtěla. Nemohla bych žít s vědomím, že kvůli našemu společnému životu někdo zemřel.“


  Dívala se na něho a on na ni. Pochopila, že se trefila. Byl by schopný kvůli ní vraždit.


  „Odejdi,“ řekla, položila hřeben a klekla si se sepjatýma rukama znovu k posteli, aby dokončila přerušenou modlitbu. Nevšímala si ho. Chvíli stál uprostřed místnosti a váhal.


  „Nikdy se tě nevzdám, Hedviko,“ řekl pak, otočil se a vyšel z ložnice. Tiše za sebou zavřel. Neslyšela jeho kroky. Byl tichý jako myš navzdory mohutné postavě. Dokončila modlitbu, zhasla svíčky, lehla si do postele a plakala, až měla polštář celý promočený.


  Hajo se zatím toulal po temném nočním Brně. Najednou nevěděl, jestli udělal dobře, když si Magdalenu vzal. Pokud by měl ztratit Hedviku, všechna jeho snaha byla zbytečná. Dokáže Magdalenu, až porodí dítě, které jí a jemu zaručí tkalcův majetek a měšťanský stav, zabít tak jako třeba Otona? Najednou mu věci nepřipadaly tak jednoduché jako ještě před chvílí. Magdalena je vražedkyně, smilnice i křivopřísežnice, ale může s ní nakládat jen jako s věcí, která mu má přinést sladkou budoucnost? Najednou chápal Hedvičiny obavy. Zlo přece nemůže přinést dobro. Nebo ano? Procházel se až hluboko do noci a uvědomil si, že se otepluje. Mrazivé okovy povolily a přicházela obleva.
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  Katovka Magdalena vzala košík a groše od Haja a vyšla z domu. Zamířila do ulice Před Brankou, kde bydlel svíčkař Ulrych. Nakoupila plný košík svíček a vydala se do kostela svatého Martina na předměstí, kde měla odjakživa katova rodina oddělené místo v boční lavici.


  Vyšla Židovskou bránou a za pár chvil už stála v kostele před bočním oltářem, kam se dávaly obětní svíčky. Dnes jich tu hořelo jen pár. Vytáhla z košíku pět svíček a postavila je vedle sebe. Zapálila je jednou hořící svíčkou a modlila se za odpuštění svých hříchů. Nejvíc jí na srdci ale ležela Bětčina kletba. Magdalena byla věřící a ještě více pověrčivá žena, stejně jako většina lidí v celém království. Ona sama ještě slýchávala od své prastaré, skoro už slepé prababičky povídačky o starých bozích. Slýchávala prababičku, jak se modlí nejen k Bohu, ale také k Perunovi a Velesovi. Slýchávala od ní příběhy o prokletých lidech, jak umírali krutou smrtí. Jak obzvlášť krutě jsou Bohem trestáni křivopřísežníci a smilné ženy. Příkladem jim babička vždycky dávala nevěstky, které většinou umíraly mladé. Ona sama poznala jen jediného muže, kterému byla celý život věrná, a Bůh ji odměnil téměř stoletým životem. To všechno si teď Magdalena ve svitu svic v kostelním příšeří připomínala. A zmítala jí stále větší úzkost z trestu, kterému určitě neujde, neboť těžce hřešila.


  Ranní rada brněnských přísežných se nesla v bouřlivém duchu. Hned jako první bod přednesl rychtář Jakub z Rohru žalobu Petra Smelclina na svého zetě Jiřího Ferrea za napadení manželky Kateřiny v domě Smelclinů. Rychtář si to nechtěl sice zcela připustit, ale jeho žena Anežka ho celý večer pěkně zpracovávala lichotkami i hrozbami, ať věc předloží tak, aby to Ferrea postavilo do co nejhoršího světla. Snažil se jí nepodlehnout, ale po společné noci měl jasno. Anežka vyhrála.


  Povolal proto jako svědka i písaře Isidora, aby přísežným řekl, čemu byl přítomen. Po jeho svědectví bylo přísežným zřejmé, že se tenhle případ musí dostat před řádný městský soud. Nebylo zbytí. Jiří Ferreus tímto činem překročil všechny přijatelné meze.


  Dnes chyběl starý Smalcz. Omluvil se pro nevolnost. A teď všem bylo jasné, proč to udělal. Nechtěl být přítomný tomu, až se bude rozhodovat o tomto případě. Bylo to to nejrozumnější, co mohl udělat. Ať přísežní rozhodnou jakkoliv, nikdo mu nebude moci vyčítat, že se tak stalo i jeho hlasem a pod jeho nátlakem.


  „A teď by bylo vhodné, abyste posoudili, o jaký přečin proti městskému právu se jedná,“ upozornil je rychtář Jakub. „Může se to posuzovat jako vpád do domu tchána, nebo jen napadení vlastní manželky v domě jejích rodičů bez vpádu do domu.“


  „Za vpád do domu se trestá i smrtí,“ připomněl Heimlinus Kožešník a obrátil se na notáře Jana. „Byl to podle tebe vpád do domu?“


  Notář Jan se zamyslel, přestože si už předem všechno rozvážil. „Písař Isidor řekl, že podle všeho pustila Jiřího Ferrea do domu nezkušená nová služka, která nevěděla, že ho musí předem ohlásit. V tom případě to tedy násilný vpád do domu nebyl.“


  Všichni přítomní chtěli slyšet právě tohle. Ať udělal Ferreus své manželce, co udělal, potrestat ho smrtí jim bylo proti srsti.


  „Navíc se Jiří Ferreus při všech ostatních návštěvách choval v domě svého tchána rozumně a nebyly s ním v tomto ohledu žádné problémy,“ řekl Konrád Woller.


  „Takže to budeme hodnotit jako napadení manželky v domě svého tchána?“ zeptal se Bohuslav Tišnovský.


  „No, napadení je taky přehnané,“ postavil se na Ferreovu stranu Konrád Pekař. „Však jste slyšeli, že jí jen nafackoval.“


  „A taky jich pěkných pár schytal od Alžběty Smelclinové,“ usmál se Perhard Vyškovský.


  Ostatní muži se zakřenili.


  „Možná by mu mohl stačit jen ten výprask od Alžběty,“ řekl Mikuláš Swerczer potměšile. „Bude z toho mít ostudu po celém Brně, že se nechal zbít od tchyně.“


  „Ne,“ ohradil se Jindřich Fuchs. „O manželství Ferreů se zajímá i samotná markraběnka. Kateřinu Ferreovou dokonce přijala ke slyšení. Ferrea musíme nějakým způsobem potrestat. Nemůžeme nad tím mávnout rukou.“


  „Souhlasím s pukmistrem,“ řekl rychtář Jakub. „Máme možnost udělat za vším tečku. Jinak se nám tu rozmůže domácí násilí ještě víc než teď. Nemůžeme nad tím zavírat oči. Navrhuji, abychom případ Jiřího Ferrea projednali na řádném soudě, který se bude konat 5. března.“


  „A jak tedy posoudíme tu bitku v domě Petra Smelclina?“ chtěl vědět Milota z Huzové.


  „Navrhuji, aby se to posoudilo jako nevhodné trestání manželky v domě jejích rodičů,“ navrhl Jindřich Fuchs neutrální řešení.


  „Ovšem s tím, že se ji Ferreus snažil ukrátit v jejích právech,“ přidal rychtář Jakub rychle.


  „Jak to myslíš?“ zeptal se Bohuslav Tišnovský.


  „Manželka má právo podat a podepsat žádost o rozvod podle kanonického práva,“ odpověděl mu místo rychtáře notář Jan. „A on se jí bitím snažil v tom zabránit, a ještě k tomu před úřední osobou.“


  Ostatní přikývli. Uvědomili si, že tuhle závažnou věc přehlédli.


  „Tak jsme se dohodli?“ zeptal se Jindřich Fuchs řečnicky. „Notáři Jane, zformuluj, prosím, naše rozhodnutí pro zápis z rady. Soud se bude konat 5. března, jak navrhl rychtář Jakub z Rohru.“


  Notář Jan si všechno pečlivě poznamenal na kus pergamenu.


  „A teď musíme probrat další věci,“ řekl Jindřich Fuchs a věnoval se otázkám správy města.


  Rychtář Jakub se rozloučil a odcházel místnosti pryč. Teď už ho nebylo v radě potřeba. Své si prosadil.


  Šlojířnice Hedvika roznášela po Brně objednané šlojíře. Byla spokojená. Nová šička Marta se osvědčila, měla hbité prsty a cit pro látky. Také přijala novou hospodyni, sestru šičky Jitky, která slíbila zůstat až do května. Bude mít aspoň čas najít dobrou hospodyni nastálo.


  V práci se jí dařilo, ale smutek jí ležel po celý čas na duši. Hajo jí nedával spát. Pomyšlení, že už ho nikdy nesevře ve svém náručí, bylo bolestné. Věděla, že by stačilo jen naznačit a Hajo by za ní přiletěl jako na větrných křídlech. Ale její hrdost jí to nedovolila. Modlila se sice za něho, avšak Magdalenu nemohla překousnout. Vybral si sám, jak bude vypadat jeho další život. Pro ni v něm nezbylo místo.


  Přecházela právě kolem radnice, když tu Hajo vyšel z jejích dveří. Uviděla ho první. Srdce se jí rozběhlo jako bláznivé. Chtělo se jí plakat štěstím, že ho vidí, přesto však sklopila oči a přešla kolem něho, jako by neexistoval. Hajo ji zaregistroval až o chvilku později. To už měla oči sklopené a dělala, že ho nevidí. Vnitřnosti se mu stáhly obavou o ni. Věděl, že ho viděla, a mrzelo ho, že to nedala ani mrknutím oka najevo. On se na ni díval, ale neotočil se, když už byla za ním. Neslušelo se to a někdo by si toho mohl všimnout, že může na šlojířnici oči nechat. Klepy vznikaly z daleko menších důvodů.


  Bůh tě ochraňuj, Hedviko, pomyslel si Hajo a pověrčivě překřížil na obou rukou prostředníčky přes ukazováčky, aby své žádosti dodal na důležitosti. Jednou budeš jen moje.


  Ranní rada přísežných končila, když vtom Jindřich Fuchs jakožto purkmistr přidal další bod jednání, který nebyl na programu.


  „Měšťané přísežní, žádám vás ještě o chvíli strpení. Po upozornění městského písaře Jana budeme muset vyřešit ještě jeden problém, který se týká dítěte katovky Magdaleny.“


  Přísežní se na něho napolo zvědavě, napolo rozmrzele dívali. Z problémů kolem dítěte katovky Magdaleny už byli docela otrávení.


  „Jak už jsme slyšeli, dítě nemůže porodit v katovně,“ pokračoval Jindřich Fuchs. „Dítě by bylo znevýhodněno ve svém postavení dítěte ctihodného měšťana.“


  Všichni přísežní si uvědomili, o co se jedná, a přikývli.


  „Chtěli jsme, aby se Magdalena uchýlila do některého z ženských klášterů k jeptiškám,“ pokračoval Jindřich Fuchs. „Bohužel není možné, aby tam Magdalena strávila tak dlouhou dobu. Po poradě s abatyšemi brněnských klášterů navrhuji, aby Magdalena porodila u jeptišek na Starém Brně, a pokud dítě přežije, aby se pak ihned přestěhovala do domu tkalce Matěje, jejího bývalého manžela a podle práva otce dítěte. Po křtu dítěte pak bude jeho otčím, kat Hajo, přijat mezi brněnské měšťany a také se přestěhuje do domu tkalce Matěje.“


  Přísežní souhlasili a zdálo se, že je problém Magdalenina dítěte vyřešen jednou provždy.


  Dětřich Mořic z Vlasatic a Petr Smelclin stáli před dvorskou kanceláří na Špilberku. Čekali, až markrabě probere se svou radou zemské problémy a přijme je ke slyšení.


  Konečně se jedny dveře kanceláře otevřely a písař je pustil dovnitř. Oba muži vstoupili a kráčeli za písařem. Procházeli rozlehlou kanceláří plnou skříní a truhlic, v níž za stoly sedělo asi deset písařů. Pilně psali nebo listovali ve spisech. Markrabě Jan Jindřich seděl v další kanceláři. Byla menší a útulnější a zařízená drahým nábytkem.


  Dětřich i Petr poklekli u dveří na koleno a setrvali tak, dokud je markrabě nevyzval, aby vstali. Oba zůstali stát u dveří, které za nimi písař zavřel. Byla to soukromá návštěva, o kterou požádal Dětřich, a tak markrabě jednání považoval za soukromou věc.


  Markrabě Jan Jindřich se na Dětřicha z Vlasatic přátelsky usmál. Byl zvědavý, o co se jedná, i když mu už Marek z Erlachu naznačil, že by mohlo jít o nevhodné chování Jiřího Ferrea ke své ženě. Petr Smelclin mu byl představen na podzim, když se vrátil z Itálie, ale od té doby se s ním nesetkal.


  Pokud markrabě Jan Jindřich mluvil s významnými patriciji o samotě, obvykle je pozval ke stolu a nabídl víno. Hodilo by se to i v případě Dětřicha Mořice z Vlasatic, jenž byl šlechticem. Ovšem nechtěl Petra Smelclina ponížit tím, že bude jako jediný v místnosti stát, a tak je nechal stát u dveří oba. Dětřich to pochopil a nesnažil se o žádnou výhodu.


  „S čím přicházíte, pánové?“ zeptal se markrabě laskavě.


  „Milosti, přicházíme s prosbou,“ uklonil se Dětřich. „Prosíme tě, abys předsedal řádnému městskému soudu, který rychtář Jakub z Rohru svolal na pátého března.“


  „Proč?“ zeptal se markrabě trochu rozmrzele. Předpokládal, že se nejbližšího soudu nezúčastní kvůli přípravám na vídeňský kongres. Chtěl svolat další řádný soud na konec března, až bude vědět, co se dojedná ve Vídni.


  „Kromě jiných případů se tam bude projednávat také manželství Jiřího Ferrea a Kateřiny Smelclinové,“ potvrdil Dětřich původní myšlenku markraběte. „Je to dcera tady pana Petra Smelclina a vnučka starého Smalcze. A on udělal pro Brno velmi mnoho. Patricijové by ti byli velmi vděční, kdybys tento manželský spor rozsoudil sám.“


  Markrabě chvíli přemýšlel.


  „Uvážím to,“ řekl nakonec a oba muže propustil.


  Petr Smelclin odcházel z kanceláře rozčarovaný. Myslel si, že vzhledem k zásluhám jeho otce bude markrabě vstřícnější.


  „Ujme se toho soudu?“ zeptal se Dětřicha až na nádvoří hradu.


  „Nevím,“ pokrčil rameny. „Obvykle vychází patricijům vstříc, ovšem teď se chystá do Vídně.“


  Ve stejnou dobu přijala markraběnka Markéta Opavská v jednom z větších pokojů patřících ke komnatám fraucimoru v paláci na Rybném trhu zástupkyně brněnských patricijek, které za brněnské měšťanky přinesly markraběnce dar do kouta. Skupinu sedmi patricijek vedla Anna Goblinová a také ostatní ženy patřily k nejstarším matkám nejvýznamnějších brněnských rodů.


  Služky položily k nohám markraběnky košík se slepicí a dalšími potravinami potřebnými na silnou polévku, truhlici s překrásným, zlatem vyšívaným dětským oblečením, tři štůčky drahocenných látek a krabičku, do níž každá z přítomných patricijek vložila jeden zlatý florén pro dítě.


  „Děkuji vám, milé paní, za vaše krásné dary,“ pokývala markraběnka hlavou, čímž vyjádřila svou spokojenost. Pokynula služce a ta se po chvíli vrátila i s Agnes z Hvězdlic, která v náručí držela malou Kateřinu, zabalenou v přepychové peřince.


  Patricijky jedna po druhé přistoupily k dítěti a ve vzduchu dítě pokřižovaly, aby se mu celý život dobře dařilo. Agnes z Hvězdlic poté dítě odnesla.


  „Pokud máte, milé paní, nějaké přání, směle se mi s ním svěřte,“ řekla markraběnka s úsměvem. Bývalo zvykem, že markraběnka po přijetí darů vyslyšela připomínky měšťanek, které se týkaly života žen ve městě.


  „Milosti,“ vystoupila Anna Goblinová z kruhu žen. „Máme jedno přání.“


  Markraběnka pokynula rukou, aby řekla, co má na srdci.


  „Prosíme tě poníženě, aby ses u Jeho Milosti markraběte přimluvila za Kateřinu Ferreovou,“ řekla Anna.


  Markraběnka nechápavě zamrkala: „Nerozumím, paní Anno.“


  „Pátého března se bude konat řádný soud. Bude se na něm řešit i manželství Ferreových. Velmi by nám jako měšťankám záleželo na tom, kdyby soudu předsedal Jeho Milost markrabě.“


  „Ach tak,“ pochopila markraběnka. „Pokud to bude možné, přimluvím se.“


  „Děkujeme, milosti,“ uklonila se Anna Goblinová a po ní i ostatní ženy. Odcházely a byly spokojené. Jak znaly markraběnku, nikdy nemluvila do větru. Zvláště Anna Goblinová měla dobrou náladu. Ta Anežka má opravdu dobré nápady. Když za ní přišla večer domů, že Ferreus ztloukl Kateřinu i v domě jejího otce, byla paní Anna naprosto rozhořčená. Ovšem jen do té doby, než jí Anežka představila svůj plán ohledně dárků do kouta pro markraběnku. Že ji to nenapadlo samotnou.


  Petr Smelclin doprovázel svou dceru Kateřinu do kláštera starobrněnských jeptišek. Kateřina pohrdla povozem, chtěla se projít. Mladší sluha nesl za nimi tašku s jejími věcmi. Nebylo jich mnoho. Jednak se zřejmě v klášteře dlouho nezdrží, jednak bude celou dobu rozjímat a modlit se, takže nebude téměř nic potřebovat.


  Když Kateřinu její manžel napadl v Smelclinově domě, nebylo již nutné, aby se Kateřina do kláštera uchýlila. Všem bylo jasné, že v tomhle případě se již k Ferreovi nevrátí. Prokázal svou nezdrženlivost a jeho slibu, že ji nebude bít, by již nikdo nevěřil. Petr Smelclin však po poradě se svou ženou Anežkou usoudil, že bude přece jen lepší, když udělají vstřícné gesto a Kateřinu do kláštera přece jen pošlou.


  Po cestě nemluvili. Petr jí před klášterní bránou jen stiskl ruku a pohladil ji po hlavě. Sluha jí předal tašku. Petr se díval načervenalýma očima, jak za ní zapadla klášterní vrata. Bude tam v bezpečí. Jak to ale bude, až odtud vyjde? Jak dlouho bude čekat, až se bude moct znovu vdát? Jaký povede jeho půvabná Kateřina život? Ani provdaná, ani vdova. Těžce vydechl a obrátil se k odchodu. Sluha ho následoval. Před Brněnskou bránou ho Petr poslal domů a sám sešel cestou k slepému rameni Svratky. Šel kolem kopce Puhlíku, lázní a mlýna. U něho se zastavil a sešel k řece. Sledoval mlýnské kolo, jak se točí a vydává uklidňující klapot. Prožil toho již hodně a dobře věděl, že čas umí léčit. Teď poprvé si ale uvědomil, že ani čas není někdy všemocný, hlavně když se týká vlastních dětí.


  XXI


  Březen 1353


  Počátek března přinesl velké oteplení. Sníh slezl již při oblevě koncem února, ale nyní zmizely i poslední zbytky ledu. Zdálo se, že jaro přijde letos dřív. Kat Hajo měl už od oblevy spoustu práce s odklízením všeho, co Brňané vyhodili do ulic a co sníh milosrdně přikryl. Jeho uzavřená kára jezdila ulicemi a s mravenčí usilovností polykala odpadky všeho druhu. A když povolily i jímky ve dvorech měšťanů, začala pro kata a jeho pomocníky další práce. Vyvážení jímek. Měšťané měli dvě možnosti, co udělat s plnými jímkami. Jímku zavézt a vedle ní vykopat novou, nebo nechat katem a jeho pomocníky jímku vyčistit. Nebyla to práce vábná, ale Hajo jí nepohrdal. Vše, co z jímky vyvezl, patřilo jemu. A nebyly to jen výkaly a střepy, co do jímky spadlo. Kolik bylo prstenů a náušnic, které nepozorným návštěvníkům budky sklouzly z prstu do jímky, kat nikdy nikomu nepřiznal.


  Hajo tak chodil dům od domu a ptal se Brňanů, jestli nechtějí vyvézt jímku. Vyhloubení nové jímky stálo víc než její vyvezení, a proto i tady měl Hajo práci zajištěnou. Navíc vyhloubení nové jímky mnohdy narušilo čistotu vody ve studnách v okolí, takže měšťané opravdu raději volili její vyvezení, i když těch pár dní museli strpět nekřesťanský smrad, který vycházel ze sudů, do nichž kat obsah jímky přendával. Naštěstí než se jímky naplnily, trvalo to i desetiletí, takže to nebyla práce běžná.


  Hajo už obešel čtvrť Veselou a část Brněnské a měl zatím objednávku na vyčištění šesti jímek. Dnes zaklepal na bránu dvorce probošta od Svatého Petra. Nacházela se v ulici Pod horou svatého Petra. Otevřel jeden z mladších kněží.


  „Co si přeješ, kate?“ zeptal se ho docela přívětivě.


  „Nepotřebujete vyvézt jímku?“ zeptal se.


  „Nevím,“ řekl kněz. „Zavolám hospodáře.“


  Zavřel bránu a nechal stát Haja venku. Po chvíli se brána otevřela a v ní se objevil hospodář, který měl na starosti provoz dvorce. Byl to starší zkušený muž a s Hajem vycházeli dobře.


  „Pojď dál, kate. Podívej se sám, jak na tom naše jímka je.“


  Hajo tedy vešel do dvorce. Zaujímal prostor čtvrtiny městského bloku a nacházely se zde proboštův dům, obytné budovy pro kněze a čeledíny, sýpka, stodola a stáje pro koně a dobytek. Jímka byla vykopána ve východní části dvorce. Za plotem již byla malá Ulička a rozsáhlý dvorec pana Ješka z Kravař, takže jímka neohrožovala žádnou ze studen v okolí. Její nevýhodou ale bylo, že obyvatelé dvorce museli přejít celý dvůr, aby se k ní dostali.


  Hajo otevřel budku nad jímkou a nahlédl do ní. Obsah jímky končil dobré tři lokte pod okrajem jímky.


  „Tak co?“ zeptal se hospodář.


  „Klidně s tím můžete počkat ještě pár měsíců,“ řekl Hajo. „Ale mohlo by se to vyvézt už teď. Brzy vám začne jímka smrdět pod nosem. Ale když se bude muset jímka vyvézt v zimě, bude ta práce dražší.“


  Hospodář se chvíli rozmýšlel. „Máš pravdu,“ řekl nakonec. „Nač čekat na poslední chvíli. Kdy můžeš začít?“


  „Mám domluvených už několik jímek,“ řekl Hajo. „Ale že jsme skoro sousedé, udělám nejdřív tu vaši.“


  „Dobře,“ souhlasil hospodář. „Kolik chceš?“


  „Groš za den,“ řekl Hajo. „Počítám tak dva tři dny.“


  „To je dobrá cena,“ přikývl. „Začneš zítra?“


  „Začnu,“ přitakal Hajo. „Musím všechny jímky stihnout do veder, jinak by mě měšťané asi ukamenovali.“


  Markrabě Jan Jindřich se chystal na cestu do Vídně, kde po boku svého bratra krále Karla bude ovlivňovat evropskou politiku. Své ženě Markétě to zatím neřekl, ale už měl zprávy od Karla, že se ve Vídni domluví i zásnuby jeho novorozené Kateřiny se synem některého významného vládce. Jan Jindřich na Karlovy návrhy většinou přistoupil. Dobře věděl, že jen svornost mezi nimi může zabezpečit Českému království blahobyt.


  Přesto si našel čas a přistoupil na prosbu Goblinů a dalších patricijů, a ostatně i své ženy Markéty Opavské, aby se před svým odjezdem ještě zúčastnil soudu s Jiřím Ferreem. Rychtář Jakub z Rohru ustanovil pro jeho konání 5. březen.


  Řádný soud začal 5. března krátce po zasedání ranní rady. Markrabě mu předsedal a ujal se jeho řízení, přesně podle instrukcí rychtáře Jakuba z Rohru. Za ty tři roky v Brně předsedal markrabě soudu již několikrát a společně s rychtářem Jakubem a městským notářem Janem sestavili pořádek, kterým se zasedání soudu za jeho přítomnosti řídilo. Procházeli jednotlivé soudní případy a společně vynášeli nálezy, tedy rozsudky.


  Konečně přišel na řadu poslední případ Jiřího Ferrea.


  Markrabě Jan Jindřich zbystřil pozornost a sledoval dění u soudu pozorněji než předtím. Markraběnka Markéta mu řekla, jak se setkala se zbitou Kateřinou a co všechno jí o manželství s Ferreem řekla.


  Obě sporné strany, Jiří Ferreus a rodiče Kateřiny, si vzaly advokáty, kteří spor řešili za ně. Jiří Ferreus se svým advokátem stál na straně žalované a Petr Smelclin na straně žalobce také se svým advokátem.


  Kromě soudu a úředníků zde byli přítomni rodinní příslušníci: Alžběta a Kateřina Smelclinovy a bratři Jiřího Ferrea Petr a Bernard. A také čeleď obou stran, pokud by si soud vyžádal jejich svědectví. Vedle Alžběty seděl její tchán starý Smalcz. Dnes v roli soudce nebyl. Řešil se případ jeho rodiny, tudíž musel odstoupit z dnešního soudu kvůli předpojatosti. Jako svědek se dostavil i markaběcí medikus Jiří.


  Jak se předpokládalo, Jiří Ferreus se zněním žaloby nesouhlasil a ústy svého advokáta to soudu sdělil. Následně probíhala slovní přestřelka mezi oběma advokáty ohledně toho, jak se má vykládat právo manžela nad manželkou a její trestání.


  Markrabě Jan Jindřich, ač byl s věcí obeznámený svou manželkou a později i přísežnými, si až teď uvědomil, jak hrozné chvíle musela Kateřina Ferreová se svéhlavým manželem zažívat. Výpověď služek, které u Ferreů pracovaly, Jiřímu vůbec neposloužila. Nebraly na něho žádné ohledy. Vylily si svá srdce na to, co je dlouho tížilo. Jiří Ferreus se k ženám choval s povržením a dával to najevo i slovně. Prozradily i to, že se Jiří doma vyjadřoval neuctivě o většině měšťanek.


  Soud se táhl, obě strany vznášely důkazy proti druhé straně. Jiří Ferreus se neustále oháněl tím, že Kateřina nebyla řádně vychovaná, a proto ji vychovával tresty, protože dobrá slova s ní nic nepořídila. Proti tomu svědčili Kateřina, její rodiče, medikus Jiří, služebnictvo a také písař Isidor.


  Konečně obě strany vyčerpaly své pro a proti a markrabě a přísežní se mohli poradit a vynést rozsudek. Trvalo to jen chvíli. Notář Jan ve chvíli sepsal rozsudek, jak mu to naznačili přísežní, a předal ho Janu Anshelmovi.


  Markrabě Jan Jindřich dal pokyn Janu Anshelmovi, aby tedy přečetl nález přísežných.


  „Po posouzení všech okolností dospěl soud za předsedání Jeho Milosti markraběte Jana Jindřicha k tomuto nálezu: Jiří Ferreus se provinil nehezkým chováním vůči své manželce Kateřině. Nepěkně s ní žil a trestal ji nedovoleným způsobem, urážlivě ji oslovoval a vysmíval se radám a žádostem jejích rodičů i městských přísežných. Jelikož se paní Kateřina ocitla v nebezpečí života, utekla z domu svého manžela a hledala spásu u svých rodičů. V tomto případě měli rodiče právo dceru nevydat do rukou jejího nehodného manžela a ochránit její život. Jiří Ferreus se proto odsuzuje k tomu, aby své ženě vyplatil jím zapsané věno, které činí 100 hřiven, a vrátil jí lůžkoviny, šaty, šperky a další věci patřící k jejímu věnu. Více na svou ženu Kateřinu nemá nárok, jsou odloučeni od stolu i lože. Paní Kateřina zůstane u svých rodičů. Případ bude předán i církevnímu soudu, který ho znovu projedná z hlediska církevního.“


  Jiří Ferreus i jeho advokát stáli jako opaření. I když bylo zřejmé, že to Ferreus s chováním vůči Kateřině přehnal, tak přísný rozsudek neočekávali.


  „Pokud Jiří Ferreus nesplní požadavky tohoto nálezu, bude odveden do vězení a setrvá v něm do té doby, než se svou manželkou vypořádá,“ pokračoval přísežný. „Je to konečný nález a není vůči němu odvolání.“


  „Chceš se, Jiří Ferree, vyjádřit k nálezu?“ vyzval ho rychtář Jakub z Rohru. „Chci ti jen připomenout, že přísežní rozhodovali podle městského práva a svého nejlepšího vědomí a svědomí.“ Na závěr zvýšil trochu hlas, aby horkokrevnému Ferreovi připomněl, že se má na soudě chovat slušně a neurážet nikoho přítomného.


  „Chci,“ přikývl Jiří Ferreus. První šok přešel a Jiří se začal tvářit ukřivděně.


  „Nelíbí si mi rozhodnutí soudu, ovšem je mi jasné, že ho musím akceptovat,“ řekl Jiří Ferreus těžkým jazykem, který ho z rozčilení tak tak poslouchal. „Já jsem se snažil svou manželku vychovat k obrazu svému. Dostávala ode mě dárky, drahé dárky, šaty, šperky. To musí uznat i Smelclinovi. Proto je pro mě zarážející, že Smelclinovi podali žalobu jen proti mně! O co jsem horší než Jakub Smelclin, který se o svou manželku a rodinu roky nestará? Neposílá jí peníze ani ji nenavštíví! Jak to se shoduje se svátostí manželskou? Proto žádám soud, aby měřil všem stejně!“


  Všichni přítomní zůstali stát jako solné sloupy. Takovou uvážlivou řeč od Ferrea nečekali. Ovšem nemohli mu nic vytknout. Řeč nebyla urážlivá, ovšem poukázala na další nedostatky brněnského práva. Starý Smalcz, jak byl před chvílí rozjařený z výsledku soudu, tak se teď tvářil rozpačitě. Bylo mu jasné, že když teď Ferreus veřejně pojmenoval jejich další rodinný problém, bude se tím on jako hlava rodiny zabývat. Už nyní mu bylo úzko. Svého syna Jakuba miloval, ale musel připustit, že jako manžel je prachšpatný.


  I přes tu závěrečnou pachuť si strana Smelclinů oddechla. Konečně byla ta lapálie vyřešená. Soud se rozcházel a přísežní se bavili se Smelclinovými. Sám markrabě Jan Jindřich prohodil několik slov s Kateřinou a litoval ji, že musela tak dlouho trpět a čekat na spravedlnost.


  Jiřího Ferrea si nikdo nevšímal. Odcházel sám. Jeho advokát se vytratil okamžitě po ukončení soudu. Oba Ferreovi bratři odcházeli od soudu se sklopenými hlavami, jako by věděli, že následky soudu s jejich bratrem dopadnou na celou jejich rodinu.


  Kateřina Ferreová vyšla z klášterní brány starobrněnského kláštera a radostně se nadechla. Za ní šel mladý sluha jejího otce a nesl její tašku, kam si poskládala pár osobních věcí. V klášteře toho příliš nepotřebovala.


  „Josefe, běž sám domů, já se ještě projdu,“ poručila mu.


  Josef rozpačitě přešlápl. „Pan Smelclin mi poručil, abych tě, paní, nespustil z očí.“


  „Neboj se,“ usmála se Kateřina. „Půjdu pomalu domů, nikam neuteču.“


  Josef povzdechl a rezignovaně přikývl. „Aspoň k bráně půjdu s tebou.“


  Kateřina pokrčila rameny, ať si dělá, co uzná za vhodné.


  Ulicí Pekařskou se dala k Brněnské bráně a plnými doušky hltala vlahý vzduch vonící příslibem jara. Za Brněnskou bránou zahnula na jih a vydala se domů kolem hradeb a vrchu Petrova. Najednou za sebou uslyšela rychlé kroky. Otočila se. Sluha Josef se zastavil nedaleko brány a natřásal se před mladinkou služkou Jindřicha Fuchse. Kroky, které slyšela, patřily Mikuláši Mořicovi. Doběhl ji a jeho nadšené oči mluvily za vše.


  „Čekám tady na tebe, Kateřino.“


  „Proč?“


  „Jsem rád, že jsi volná,“ řekl hlasem malého chlapce.


  Kateřina opět vykročila.


  „Nejsem volná, pane Mikuláši. Jsem jen odloučená od stolu a lože. Nesmím se vdát, dokud…“


  „Vím,“ přerušil ji. „Ale tvůj manžel nad tebou už nemá moc.“


  „Vrátila jsem se do rodičovského domu,“ odpověděla. „Teď má nade mnou moc opět můj otec. Nemůžeme spolu mluvit. Budou z toho jen řeči.“


  „Myslel jsem…“ řekl zklamaně. „Ta noc…“


  „Jaká?“ podívala se na něho přísně, jako by nevěděla, o čem mluví.


  Zaraženě se na ni díval. Očekával od ní jiné chování.


  „Stačí, když Ferreus pomluvil mého strýce, pane Mikuláši,“ řekla teď nešťastně. „Nesmím zadat nikomu příčinu ke klevetám. Prosím, už mě nevyhledávej.“


  Kateřina zrychlila krok. Mikuláš zůstal stát a díval se, jak kvapně odchází. Neviděl však, že z očí jí tečou potoky slz. Odcházel k domu svého bratrance Dětřicha, kde zatím bydlel. Jeho dům na Dolním trhu se připravoval na přijetí nové paní domu. Mikuláš stále tajně bláhově doufal, že se něco stane a že tou novou paní nebude Johana Alramová, ale právě Kateřina. Ta mu však teď dala najevo, že věci se mají přesně tak, jak to domluvil jeho bratranec Dětřich a rodina Alramů. Kateřina jeho nebude a ani nechce být. Ta jejich jediná společná noc pro ni zřejmě nic neznamenala.


  Další den Hajo přijel do proboštova dvorce s velkou kádí naloženou na voze taženém koněm. Vůz postavil nedaleko jímky a koně odvedl zase do stáje katovny. Holomci Zdeněk a Lukáš s dalším vozem obstarávali jímku ve Veselé čtvrti.


  Kádě se pak odvážely Židovskou bránou k popravčímu vrchu, kde pro jejich obsah bylo vyčleněno místo.


  Hajo si ovázal ústa a nos šátkem a malým vědrem přitlučeným na dlouhé holi vytahoval obsah jímky a předělával ho do kádě na voze. Zatím to šlo docela dobře. Hůř bude, až do jímky postaví žebřík, bude muset za obsahem scházet dolů. Záleželo na tom, jak hluboká jímka byla. Některá měla až deset metrů. Spodní vrstvy v jímce, staré až několik let, už musel dobývat lopatou, jak byly ztvrdlé. Ovšem zase tak moc nesmrděly.


  Hajo pracoval celý den a dostal se zhruba do třetiny jímky. Káď byla skoro plná. Zítra naplní káď po okraj a bude ji muset vyvézt.


  Starý Smalcz, Jakub Goblin, Jindřich Fuchs a další kupci stáli ráno u Brněnské brány. Dívali se za desítkou těžkých vozů, jež střežila ozbrojená družina najatá mezi brněnskými měšťany a sluhy, kteří vládli zbraněmi a obvykle vozy na delších trasách doprovázeli. Výprava jela do Itálie a vezla zboží brněnských řemeslníků a kupců, které tam prodají Jakub Smelclin a Konrád Goblin. Byla to první cesta po letošní zimě. Zvláště moravské víno bylo v Itálii ceněno pro svou zvláštní tvrdou a nenapodobitelnou chuť, způsobenou geografickými zvláštnostmi jižní Moravy. Vliv Panonie se zde mísil s vlivem Bílých Karpat a Hercynského lesa a vytvářel zajímavé podmínky tam, kde by se vlastně vínu ani nemělo tak dobře dařit. Moravská vína se vyvážela do Slezska, Polska, Lužice i německých zemí. Ale v poslední době přišli na chuť tohoto tvrdého severního vína i Italové.


  Mezi dopisy a smlouvami o prodeji a nákupu, které vezl určený posel, ležel i list od starého Smalcze. Byl adresovaný jeho staršímu synu Jakubovi. Smalcz ho informoval o tom, co všechno se v Brně za poslední dobu událo a jak Jiří Ferreus ohrozil dobré jméno nejen své rodiny, ale také rodiny jejich. Položil Jakubovi důležitou otázku: Milý synu, kdy se míníš vrátit ke své manželce Marii do Brna?


  Od rána pokračoval Hajo ve své práci v dvorci probošta. Pracoval opět celý den, ale práce mu nešla tak od ruky. Dostal se již na ztvrdlou vrstvu a káď se plnila pomalu. Když byla plná, házel ztvrdlý obsah jímky přímo do vozu vedle kádě. V jímce zbývala třetina, když byl i vůz plný. Jak řekl, práce mu bude trvat tři dny. To jsou tři groše. Podíval se na slunce. Potřeboval odvézt vůz k popravčímu vrchu a odhadoval, jestli to stihne tam a zase zpátky ještě dnes, než se zavřou brány.


  Zašel do katovny pro koně a přivedl ho do dvora. Připřáhl ho k vozu, vyjeli ven z dvorce a Židovkou bránou ven z města. Na popravčím vrchu byli za chvíli, jak Hajo popoháněl koně. Zastavil vůz na louce u dvou tlustých fošen. Sundal z vozu postranice, připevnil k boku vozu obě fošny a nechal po nich sjet káď. Na zemi ji pak převrhl a pomocí lopaty z ní vyhrabával obsah. Když byla káď už lehčí, převrátil ji dnem vzhůru a celý obsah vysypal. Pak odházel odpad z vozu. Káď odvalil po fošnách zpátky nahoru na prázdný vůz a postavil ji. Potom vzal lopatu a rozhrabal kopeček vysypaný z kádě. Lopata odkryla dva menší vaky. Hajo je lopatou přenesl zpátky do kádě. To už k němu přijížděli oba jeho holomci s další kádí na voze.


  „Vidím, že jste se činili,“ pochválil je Hajo.


  Sundal fošny, přidělal postranice k vozu a odjel s vozem, aby udělal druhému vozu místo.


  „Pomůžu vám,“ nabízel se.


  „To je dobré,“ mávl rukou Lukáš. „Sám jsi udělal to, co my dva.“


  „Tak dobře, ošetříte tedy oba koně?“ kývl ke koním u vozů.


  „Jasně, za chvíli jsme doma,“ řekl Zdeněk.


  Hajo přikývl a odjel do katovny. Odpřáhl koně, zavedl ho do stáje a vůz s kádí nechal stát na obvyklém místě tak, aby se vedle něho vlezl i druhý vůz. Magdalena už měla na dvoře u odpadu ke stoce připravenou káď plnou horké vody a pomohla Hajovi pořádně smýt smrad, který se za ním i vozem táhl.


  Oba holomci přijeli chvíli za Hajem, ošetřili oba koně a ani oni nepohrdli koupací kádí.


  Hajo dal každému groš. „Zajděte si za Hátou, určitě vás neodbude. A v kuchyni máte také jídlo, co uvařila Magdalena. Dejte si ho pak sami.“


  Oba holomci vděčně přikývli.


  Hajo s Magdalenou povečeřeli sami v mázhauzu a vypili čaj.


  Setmělo se a Magdalena se odebrala do ložnice. „Půjdeš spát?“ zeptala se Haja na schodech do patra. Těhotenství už na ní bylo patrné.


  „Ještě ne. Ty si ale odpočiň. Já tu ještě něco dodělám a vyliju z kádě vodu.“


  Přikývla. Byla ráda, že si může jít lehnout.


  Hajo chvíli počkal, až bylo v domě ticho, a vyšel na dvůr. Vylezl na vůz, vzal lopatu ležící vedle smradlavé kádě a oba vaky na lopatu nabral. Odnesl je do kádě s vodou. Byla ještě vlažná. Oba vaky v ní propral a vodu vylil do kanálku vedoucího do stoky. Pak koupací káď i s vaky v ní odvalil do stodoly, kde bylo její místo. Vzal oba vaky a odnesl je do dílny, kde byly uskladněny katovské nástroje. Zamkl za sebou dveře a rozžal několik svic. Nožem rozřezal jeden vak. Vysypaly se z něho kožené váčky na peníze. Jeden po druhém je postavil do řady a pak prohlédl. Samé groše a florény. Byly trošku zašlejší, ale dvojitá kožená ochrana a vrstva slámy je ochránila před nejhorším. Tak Oton nelhal. Když utíkal před mnichy, kteří ho hledali, narazil na proboštův dvůr. Pod svícnem bývá tma, řekl si a přelezl plot. Schoval se za budkou jímky. Pak si uvědomil, že se musí lupu zbavit. Hodil oba vaky do jímky a jen se modlil, aby si jich tam někdo nevšiml. Ze stodoly si vzal kopku slámy a hodil ji na vaky do jímky. Tak se to obvykle dělalo. Sláma do sebe natáhla vlhkost a obsah jímky zpevňovala. Schovával se v dvorci probošta dva dni. Nikoho nenapadlo, že by byl zloděj tak drzý a schoval se tam. Všude dominikáni slídili, ale v dvorci probošta byl klid. Po dvou dnech se Oton dostal Židovskou bránou z města. Příští jaro se do Brna opět vrátil a v noci se pokusil vaky z jímky vytáhnout. Nepodařilo se mu to. Vrstva exkrementů, odpadků a slámy narostla tak, že se k vakům už nedostal. Letos se vrátil znovu, aby se přesvědčil, jestli není jímka už vyvezená. Věděl, kde by měl na popravčím vrchu hledat. Zjistil si, kam přesně se jímky vyvážejí. Ale k jeho smůle nebyla jímka ještě plná. Chtěl se tedy zahojit aspoň na tom apatykáři, ale tady past sklapla. Byl to jeho poslední lup.


  Hajo rozřezal i druhý vak. Otevřel ho a vytáhl něco zabalené v pevném plátně. Královská koruna s modrým safírem. Díval se na tu překrásnou práci a přemýšlel, co s tím. Má cenu několik tisíc hřiven, ale je neprodejná. Když vyloupne modrý safír a zlato roztaví, dostane několik stovek hřiven. Ale Hajo nebyl barbar a nebyl chamtivý. Navíc tušil, že někdo je schopný poznat ten safír. Slyšel, že existují znalci na drahokamy a dokážou je poznat. Dokonce jim prý dávají i jména. A na královské koruně nebude safír zrovna tuctový. Zatím ji schová a uvidí, co s ní. Váčky s penězi i korunu přendal do malé truhlice. Rozřezané vaky a plátno hodil do jímky na dvoře a truhlici zavřel na zámek do bytelné truhly v dílně. Tady bude vše v bezpečí. Vykrást kata se ještě nikdy nikdo nepokusil. Přinášelo to smůlu.


  Znovu se umyl ve vědru s vodou v kuchyni a šel si lehnout vedle Magdaleny. Ta již hluboce spala. Do jejího čaje jí nalil pár kapek odvaru na spaní. Nepotřeboval, aby ho dnes na dvoře a v dílně náhodou překvapila. Teď vedle ní ležel a slyšel její tichý dech. Měl skoro všechno, co si poslední léta tolik přál. Je na dosah ruky od toho, že se stane měšťanem, že bude mít dům, že jeho děti budou mít hezký život a že tím splní Klářino přání. Navíc mu teď patří deset hřiven. Jediné, co nemá a o co stál ze všeho nejvíc, je Hedvika. Srdce se mu sevřelo smutkem. Bože! Dám všechno za Hedviku. A co děti? jako by uslyšel Kláru. Zastyděl se sám před sebou. Bože! Co mám tedy ještě udělat, abych dostal Hedviku?


  V neděli ráno Brno ztichlo. Ulice zůstaly jako každou neděli v tuto dobu prázdné. Měšťané se modlili v kostelech k Bohu a hospodyně a služky vařily sváteční oběd. Hajo využil této situace a šel k domu šlojířnice Hedviky. Jednou rukou klepal na vrata a druhou dveře obratně odemkl paklíčem. Byl rychlý a případný pozorovatel by nabyl dojmu, že dveře byly odemčené, když do nich vstoupil. Věděl, že dům je prázdný. Hedvika byla v kostele a ženy na návštěvě svých rodin. Rychle vyběhl nahoru do ložnice Hedviky a otevřel jednu truhlici, kde měla Hedvika staré šaty. Zpod kabátu vytáhl nějakou věc zabalenou do bílého plátna a schoval ji na dno truhlice. Pak urychleně dům opustil. Nezamkl, na to nebyl čas a ani by to nebylo moudré. Toho by si někdo všimnout mohl. Byl nejvyšší čas. Měšťané opouštěli kostely. Hedvika si bude myslet, že zapomněla zamknout.


  Po cestě ke katovně zastavil jednoho kluka ze sousedství a dal mu groš. Pak z kapsy vytáhl malý srolovaný pergamen převázaný motouzem.


  „Potřebuji, abys tohle předal mnichu Amatovi. Je v dominikánském klášteře. Ale jen jemu, rozumíš? Když to uděláš, můžeš si zítra přijít pro další groš.“


  Kluk dychtivě chňapl po pergamenu a utíkal směrem k Rybnému trhu. Hajo došel do katovny a sedl si do mázhauzu. Magdalena byla i s pacholky v kostele. On se vymluvil, že se musí vypotit, že se nachladil při vyvážení jímek. Magdalena mu tedy už před odchodem do kostela navařila džbán čaje a on ho teď pil.


  Po chvíli se ozvalo zaklepání na dveře a do mázhauzu vklouzl onen kluk ze sousedství.


  „Říkal, že přijde,“ řekl Hajovi.


  Hajo přikývl a dal mu slíbenou odměnu už dnes. Věděl, že kluk úkol splnil. Neuměl číst, tedy nemohl vědět, co mu Amatus má odpovědět. Kluk si poskočil a vyběhl ven.


  Po chvíli přišli i Magdalena a holomci. Magdalena dovařila oběd a všichni se naobědvali. Poté se Hajo vytratil do stáje. Osedlal si koně a vyjel z města. Mířil k popravčímu vrchu. Tam pustil koně, aby se pásl na rašící trávě.


  Amatus si dával načas. Konečně se objevil na cestě k popravčímu vrchu jezdec. Hajo vyšel po schůdcích na podium a čekal tam na něho.


  „Co chceš, kate?“ zeptal se Amatus, když přijel k popravišti. Zůstal sedět na koni. „Proč jsi mě volal sem, na toto neutěšené místo?“


  „Abys pochopil, že to, čím jsem, máš na svědomí ty,“ řekl Hajo klidně.


  „Vyčítáš mi, jak jsi dopadl?“ ohradil se Amatus.


  „Kdysi ano. Teď už ne.“


  Amatus se na něho udiveně podíval.


  „Mohl bych tě teď klidně zabít,“ řekl Hajo a díval se na Amata studenýma očima.


  Ten okamžitě položil ruku na svou dýku schovanou pod pláštěm.


  Hajo se ironicky zasmál. „Ale já ti pomůžu,“ řekl.


  „Mně, a jak?“ nechápal Amatus.


  „Hledáš přece královu osobní korunu, ne?“


  Amatus se na něho trochu vyděšeně podíval. „Jak to víš?“


  „Kat má uši všude,“ řekl Hajo. „Slídíš po Brně jako hladový vlk několik týdnů. Vzbuzuješ v lidech strach, ale nic jsi za tu dobu nevypátral. Tvůj inkvizitor tě nepochválí.“


  Amatus chvíli mlčel a přemýšlel. Vtom mu to došlo. „Oton ti to řekl a tys ho nechal nakazit šarlachem.“


  Hajo neodpověděl.


  „Co ještě víš?“ zeptal se Amatus.


  „Vše, co považuju za nutné.“


  „Víš, kde je ta koruna?“ chtěl vědět Amatus.


  „Vím a dám ti ji.“


  „Co za to?“ zeptal se Amatus dychtivě.


  „Nic.“


  „A proč to tedy děláš?“


  „Kvůli Hedvice. Aby měla klid.“


  „Klid bude mít, až ji necháš na pokoji!“ řekl Amatus výhružně.


  „Nejsi v pozici, abys mi mohl vyhrožovat!“ připomněl mu Hajo.


  „Kde je ta koruna?“


  „Má ji Hedvika,“ řekl Hajo.


  „Hedvika?“ zděsil se Amatus.


  „Ale neví o tom. Je v její truhlici v ložnici pod starým oblečením.“


  „Proč jsi ji dal právě tam?“ nechápal Amatus.


  „Tam je v bezpečí a čeká, až si ji vyzvedneš.“


  „Proč sis ji nenechal?“ chtěl vědět Amatus. „Mohl jsi ji roztavit a zlato a drahokam prodat.“


  „Chci, abys odešel co nejdřív. Znám tě. Vracel by ses sem a roky bys tu šťoural.“


  „Takže mi jen tak dáš?“


  „Dám.“


  „A co peníze?“


  „Jaké peníze?“ divil se Hajo.


  „Deset hřiven!“


  „O ničem nevím,“ odpověděl Hajo.


  „A co mi zabrání, abych tě nepodrobil útrpnému právu? Vím, že těch deset hřiven máš.“


  „Jak je libo. Ale pak se všichni dozvědí, že se králova osobní koruna na několik let ztratila, že ji dominikáni neuhlídali. A taky se dozvědí, kde celou tu dobu vězela.“


  „Kde byla?“


  „V jímce u svatopetrského probošta. Káleli tam na ni, vyhazovali na ni zbytky a nepotřebnosti. Myslíš, že to je důstojné místo pro něco, co má král na hlavě?“


  Amatus neodpověděl.


  „Vezmi si korunu a odjeď. Církvi přece nikdy nešlo o ty ztracené peníze.“


  Amatus obrátil koně a odjížděl. Pak se ještě jednou otočil a křikl na Haja: „Nechej ji na pokoji. Už ses jí naubližoval dost.“


  „Já?“ zeptal se Hajo. „Zameť si před vlastním prahem, Boleslave. Či spíš mnichu Amate? Před čím vlastně neustále utíkáš? Co tě žene z místa na místo? O to ti přece šlo, když ses dal k dominikánům. Netvrď mi, že ti šlo o Boha.“


  Amatus se otočil a beze slova odjížděl.


  „A co kněz Michal a to dítě? To byla přece tvoje práce, ne?“ zavolal na něho ještě Hajo.


  Amatus zastavil koně a otočil se. „Měl smůlu. Nevěřil jsem mu, že nic neví. Ale co je jeden kněz a jeden výrostek proti spokojenosti krále a jeho dobrým vztahům k církvi!“


  Pobídl koně. Hajo se za ním díval, dokud ho na cestě k městu viděl. Cítil se sám a opuštěný. Tak chmurnou náladu snad neměl od té doby, co musel kdysi dávno opustit Olomouc a Hedviku jako manžel katovy dcery Kláry. Teď měl pocit, že s odjíždějícím Amatem mu Hedvika opět uniká.


  Amatus vešel do domu své sestry Hedviky. Ženy seděly v mázhauzu a večeřely. Pozdravil kývnutím hlavy a k údivu Hedviky, která seděla u stolu také, beze slova vyběhl po schodech do patra. Uslyšela jen otevření dveří od své ložnice. Nechala jídlo jídlem a utíkala za ním berouc schody po dvou. Otevřela dveře do místnosti a uviděla Amata, jak loví něco v její jedné truhlici, kde měla šaty. Vtom vytáhl nějaký předmět zabalený v plátně. Nejdřív nedokázala poznat, co má v ruce, protože ji schoval za zády. Jedno ale věděla jistě. Že nic podobného ona sama do té truhlice nedala.


  „Co jsi tam hledal?“ zeptala se trochu výhružně.


  „Nic.“


  „Ukaž!“


  Chvíli váhal a pak tu věc vybalil z plátna a ukázal jí ji. Nádherná královská koruna. Zlato a modrý kámen v čelní lilii.


  „Kde jsi to vzal?“ užasla.


  „Našel,“ mávl rukou neurčitě. Myslela si, že to do truhlice dal on sám. Nevyvracel jí to.


  „Tak kvůli tomuhle jsi do Brna přijel?“ došlo jí.


  „Bude lepší, když nic nebudeš vědět,“ odpověděl.


  „Jsi jako Hajo. Ten mi to taky pořád říkal,“ posteskla si.


  „Bohužel s ním v tomhle musím souhlasit,“ řekl Amatus.


  „Takže jsi splnil svůj úkol a odjedeš?“


  „Odjedu,“ přikývl. „Pokud budeš něco potřebovat, pošli zprávu do mého kláštera v Jihlavě. Dají mi vědět, i když budu někde na cestách.“


  Hedvice spadl kámen ze srdce. Celou dobu měla pocit, že Hajo má s tou věcí něco společné. Teď ale připustila, že byla zbytečně přecitlivělá. Pokud by tomu tak bylo, Boleslav by se zcela určitě o Hajovi zmínil, a zřejmě ne v dobrém.


  „Dávej na sebe pozor,“ řekla tiše a políbila ho. „A až budeš zase v Brně, nezapomeň se za mnou zastavit.“


  „Měla by ses vdát,“ řekl jí Amatus. „Nečekej na Haja. Nejste si souzeni.“


  Přikývla. „Nečekám.“


  Spokojeně se usmál.


  Z domu své sestry zamířil do dominikánského kláštera na Rybném trhu. Přes noc mniši musí korunu dokonale vyčistit, aby ji mohl předat markraběti. Tušil, že ho za to odměna nemine.


  Dominikánský mnich Amatus předal markraběti Janu Jindřichovi kožené pouzdro, v němž se ukrývala osobní královská koruna krále Karla.


  Dominikánský převor Leuther Alram se tvářil spokojeně a konečně po mnoha dnech se na jeho tváři objevil spokojený úsměv. Odlehlo mu tak, že mu dokonce přestalo loupat v kloubech. Svatopetrský probošt Hermann z Durynska také zářil. Netušil totiž, na jak neuctivém místě se koruna léta nacházela. Zcela jistě by ho to klidným nenechalo.


  Markrabě se usmál. „Ztracená královská koruna mého bratra?“


  Všichni tři se lekli, ale pochopili, že se markrabě o té věci od někoho dověděl. Netušili však, kdo by mu to mohl říct. Biskup Jan Očko z Vlašimi? letělo jim hlavou.


  Markrabě Jan Jindřich otevřel přepychové pouzdro a korunu vyndal. Zlato i drahokam se blýskaly, až oči přecházely. Jan Jindřich se spokojeně usmál. Safír mu připomněl něhu královny Blanky. Není divu, že král chce právě tuto korunu na svatbě dcery. Právě před týdnem mu královský posel přinesl dopis, v němž ho král Karel žádal, aby korunu vyzvedl od dominikánů a přivezl mu ji do Vídně.


  „Kde jsi ji našel, mnichu Amate?“ zeptal se Jan Jindřich se zájmem.


  Mnich Amatus sklopil oči. „Pokud dovolíš, Milosti, bylo by lepší nepátrat po tom, kde koruna celou dobu vězela. Není v tom nic tajemného, ale abych pravdu řekl, to místo nebylo pro královskou korunu příliš vhodné.“


  Markrabě chvíli přemýšlel a pak přikývl. Někdy je lepší nic nevědět.


  „Pouzdro na korunu je původní,“ řekl převor Leuther. „Zloději ukradli jen korunu. Na pouzdře jsou znaky rodu Lucemburků a Valois.“


  Markrabě si prohlížel hnědé pouzdro vykládané zlatem. Lucemburský lev a kolem něho valoiské lilie pokrývali celou vrchní část pouzdra.


  „Odvedl jsi dobrou práci, mnichu,“ podíval se markrabě Jan Jindřich na Amata. „Já i král ti budeme vděční. I když král o tom nebude vědět. Zařídím tvé přijetí na královském dvoře. Pak už bude záležet jen na tobě.“


  „Děkuji, Milosti, konal jsem jen svou povinnost vůči řádu a království.“


  Ráno Amatus opustil Brněnskou bránou město. Hajo, mířící právě na Rybný trh, ho zahlédl, jak na svém černém hřebci jede k bráně. Oddechl si, že bude od Boleslava klid. Tušil, že štve Hedviku proti němu. Deset hřiven teď leželo v jímce na dvoře katovny. Lepší skrýš by nenašel. Ostatně skoro pět let v jímce svatopetrského probošta to potvrdilo. Teď už jen čekat, až se stane měšťanem. A co pak? Obětuje Magdalenu? Nebo obětuje svou Hedviku? Nevěděl. Doufal jen, že osud vše rozřeší za něho.


  Pár dnů po soudu s Jiřím Ferreem odjel markrabě Jan Jindřich do Vídně, aby podpořil svého bratra Karla v jeho politických záměrech. Týden po odjezdu markraběte přijel do Brna rychlý posel z Vídně se zprávou pro markraběnku Markétu. Markrabě Jan Jindřich ji prosil, aby přece jen na svatbu Kateřiny Lucemburské do Prahy přijela. Jejich dcera Kateřina Moravská tam bude zasnoubena s Albrechtem III. Habsburským, mladším bratrem ženicha. Bylo by vhodné, aby u zásnub byla i ona.


  Markraběnka Markéta přijala zprávu se stoickým klidem. Moc dobře věděla, že tyto dětské rané zásnuby v řadě případů nebývají trvalé. Přesto se rozhodla markraběti vyhovět a do Prahy odjet. O Velikonocích bude v posledním týdnu šestinedělí a bude už schopná zvládnout cestu, náročné ceremonie při sňatku i oslavy.


  Okamžitě dala příkaz k přípravě na cestu do Prahy. Všechno stihne tak tak, má jen týden čas.


  Za týden markraběnka do Prahy odjela. Svatba se měla konat za čtyři dny. Během toho se v klidu ubytovala a čekala manžela. Malá Kateřina zůstala doma v péči Agnes z Hvězdlic, chův a kojné. V Brně zůstal i Marek z Erlachu. Dostal město společně s kancléřem Benešem z Kravař na starost.


  Kongres ve Vídni skončil a téměř všichni jeho účastníci včetně markraběte Jana Jindřicha se přesunuli do Prahy na svatbu královy dcery, dvanáctileté Kateřiny Lucemburské, a mladého Habsburka, čtrnáctiletého Rudolfa. Naplnění manželství však bude odloženo, až mladičká nevěsta dospěje. Na tom se shodly obě strany.


  Přímo do Prahy nejel jen kníže Vladislav Těšínský. S dvaceti muži své družiny zavítal do Brna, aby zde vyzvedl svou sestru Elzu a představil ji na královském dvoře.


  Vladislav Těšínský byl štíhlý vysoký mladý muž světlých vlasů a vousů. Přepychové cestovní oblečení naznačovalo, že má zálibu v luxusu a zakládá si na něm.


  Společníka na jednu noc měl za povinnost dělat Vladislavovi Marek z Erlachu. Oba muži a Beatrice s Elzou se sešli v hodovním sále, kam sloužící nachystali jídlo. Elza skočila Vladislavovi do náruče a objala ho. Beatrice k němu nesměle přistoupila a on jí políbil ruku. Oba snoubenci byli šťastní, že se vidí. Jen malá Juta si Vladislava moc nevšímala. Nudila se a nejraději by už byla doma u své matky. Služka ji tedy odvedla do pokoje už před večeří.


  Ostatní zasedli ke stolu a hodovali. Vladislav jim povyprávěl novinky. Nejžhavější novinkou byl sjednaný sňatek krále Karla a mladinké Anny Svídnické. Její matka Kateřina Uherská souhlasila, aby se děvčátko za krále provdalo. Vše se domluvilo právě ve Vídni. Svatba a korunovace mladé královny již dostávaly přesné obrysy.


  Starý Smalcz držel v ruce dopis od svého syna Jakuba, datovaný v Belluně. Konečně se ozval. Ale Smalcz neměl příliš chuti jeho dopověď znát, tušil, co mu syn píše.


  Odpečetil dopis a začetl se do něj.


  Drahý tatínku,


  děkuji Ti za Tvůj dopis. Tvoje zpráva o rozvodu mé neteře Kateřiny mě nepříjemně zaskočila. Bohužel vím, jak to v Brně chodí a že se všichni starají o všechny, jen ne o své záležitosti. Každý ať si zamete před svým prahem! Na tvoji otázku, jestli se brzy vrátím do Brna, Ti musím odpovědět, že s tím nepočítám. Alespoň v nejbližší době, dokud bude můj švagr Jakub Goblin tady v Belluně. Mám tady rozjednané obchody a sám víš, že kdybych si je tady nehlídal, nevynášely by tak. Ostatně je to i v zájmu Tvém a Petrově. Chápu, že se moje žena Marie cítí osamělá, ale byla to její volba. To ona se mnou do Itálie odmítla jít a chtěla zůstat s dětmi v Brně.


  Tatínku, udělej, jak uznáš za vhodné, aby se o naši rodinu nikdo ani řečmi neotíral. Veškerá tvá rozhodnutí akceptuji. Sám víš, že to, že zůstávám v Itálii, není jen otázka mého svévolného rozhodnutí, ale také mého zdravotního stavu. Dýchá se mi tady daleko lépe než v Brně. Hlavně Benátky působí na moje plíce blahodárně.


  Starý Smalcz povzdechl. Bylo mu smutno. Věděl, že Jakub nelže. Odmalička měl problémy s plícemi a teprve v Itálii se mu ulevilo. I to, že Marie Goblinová odmítla svého muže následovat do neznáma, byla pravda. Ovšem pravda byla i to, že toto všechno sloužilo Jakubovi hlavně jako záminka nevracet se do Brna. Vždycky měl toulavé boty a manželství s Marií Goblinovou nebylo právě šťastné. Vnutili mu ji oni s nebožkou manželkou. Jakub ji nechtěl. Jak mu po letech strávených v Itálii prozradil jeho mladší syn Petr, měl Jakub v Belluně italskou konkubínu, s níž měl již tři děti a byl s ní šťastný. Proto otce velmi mrzelo, co bude muset udělat. Ovšem čest rodiny je na prvním místě.


  Dopis ještě nekončil. Jakub mu dopodrobna skládal účty ze společného podnikání, které opravdu velmi vynášelo. Tak alespoň něco je na tom dobré, pomyslel si starý Smalcz pokrytecky.


  Ráno družina knížete Vladislava odjela z Brna. Rozrostla se o kočár, který odvážel Beatrici, Elzu a Jutu do Prahy. Vladislav si vymohl na králi pozvání pro všechny tři Piastovny. Bylo domluveno, že Mikuláš II. Opavský, který byl samozřejmě na královskou svatbu také pozván, pak odveze dívky domů, až se bude vracet z Prahy do Opavy.


  Marek z Erlachu je doprovodil se svými dvěma muži až několik mil za Brno a nostalgicky hleděl za kočárem, v němž kněžna Beatrice odjížděla. Věděl, že s ní by si život dovedl představit. Bohužel, jeho city byly marné. Beatrice se stane manželkou mladého nadějného knížete podle přání obojích rodičů a podle zavedených pravidel. Marek z Erlachu byl na Moravě i v Čechách vážený muž jakožto přítel a pravá ruka markraběte, ovšem jeho majetek ho neřadil na roveň knížat. Beatrice Falkenberská pro něj představovala nedosažitelný sen.


  Trochu ironicky se usmál. Jeho první láska Alžběta, matka jeho syna Mikuláše, byla stavově pod jeho úroveň, proto si ji nevzal. Další žena, kterou by mohl milovat, byla zase nad jeho stavem. Najde si někdy ženu, která by pro něho byla vhodná a kterou by i miloval? Před očima se mu objevila Agnes z Hvězdlic. Věděl, že markraběnka by jejich sňatek přivítala. Paní Agnes měl rád, ale dovedl by ji časem i milovat?
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  Týden před plánovaným Magdaleniným porodem ji Hajo odvedl k starobrněnským jeptiškám. Patřil jim sice i špitál, ale pro těhotné ženy před porodem měly jeptišky vyhrazenu část kláštera, aby měly soukromí. Kdoví kolik svobodných šlechtičen i prostých žen zde tajně donosilo a porodilo nechtěné dítě. Šlechtické děti šly většinou do péče svých otců na vzdálené statky a prosté děti do bezdětných rodin nebo do sirotčinců.


  Magdalenu přijaly jeptišky ochotně. Znaly ji. K jejich špitálu byla Magdalena ještě coby měšťanka vždycky štědrá. Jeptiška Marie ji převzala od Haja před klášterní bránou.


  „Buď klidný, kate. Dá-li Bůh, svou ženu i dítě brzy uvidíš a odvedeš si je domů,“ řekla Marie laskavě.


  Kat poděkoval kývnutím hlavy. Zúžilo se mu hrdlo. Jeho dřívější plány byly tytam. Magdalenu nemiloval, ani s ní nikdy nespal, ale věděl, že jí nikdy nedokáže ublížit. Hedvika se mu vzdalovala jako loď na řece, když pluje po proudu.


  „Hajo,“ chytila ho Magdalena za ruku a upřela na něho prosebné oči. „Kdyby něco… postarej se o to dítě.“


  „Postarám se o vás oba,“ stisk jí pevně ruku.


  Vděčně se na něho usmála. „Jsi hodný člověk, Hajo. Vím, že jsi mě zachránil kvůli tomu dítěti. Řekla ti to tvoje Klára, že?“


  Přikývl.


  „Nevyčítám ti to. Bůh tě ochraňuj.“ Pokřižovala mu čelo a vešla do klášterní brány.


  Starý Smalcz odcházel z domu městského notáře Jana, stojícího na rohu Dolního trhu a ulice Měšťanské. Doprovázeli ho jeho syn Petr Smelclin, Jakub Fuchs a rychtář Jakub z Rohru. Starý Smalcz právě u notáře učinil novou závěť. Oba patricijové byli svědci. Hlavním dědicem veškerého Smalczova majetku se po jeho smrti stane mladší syn Petr. Syna Jakuba, žijícího už delší dobu v Itálii, starý Smalcz vydědil kvůli jeho postoji k vlastní manželce a dětem, že se o ně řádně nestará.


  Patricijové se se Smelclinovými rozloučili a ti zamířili k Rybnému trhu do domu starého Smalcze. V horní síni se pak zavřeli, aby měli soukromí. Nikdo se nesměl dovědět, co nyní udělají. Starý Smalcz odemkl jednu bytelnou truhlici a ukázal do ní, aby se tam Petr podíval.


  „Je tu padesát hřiven,“ řekl. „Ty patří Jakubovi. Přísahej mi, že je po mé smrti Jakubovi předáš. Na pohřeb nebo podívat se alespoň na můj hrob snad jednou přijede.“


  „To je samozřejmé, tatínku,“ přikývl Petr.


  „Nebýt toho zatraceného Ferrea, nemusel bych takovou věc, že Jakuba vydědím, nikdy udělat. Ale když chci řídit město, musím mít čistý štít. To si pamatuj, hochu, máme jediné bohatství, a to je naše dobré jméno. Ty zaujmeš mé místo i v městské radě. Nikdy naše dobré jméno neposkvrň.“


  Když Petr odešel, starý Smalcz se postavil k oknu a díval se na nebe. Najednou si přál, aby byl obyčejným měšťanem, který může obejmout i nehodného syna, protože ho má rád. Prostý měšťan může nakládat se svými potomky podle své svobodné vůle. Patricij musí své city potlačit. Může obejmout jen své zdárné potomky. Těch nezdárných se musí zříct ve jménu cti. Nemůže spravovat město a soudit jiné a sám mít máslo na hlavě.


  Přesně za týden přiběhla ráno do katovny jeptiška Marie ze starobrněnského kláštera.


  „Kate, rychle, Magdalena rodí. Už od včerejšího odpoledne. Nevypadá to dobře. Chce tě vidět.“


  Hajo okamžitě nechal snídani snídaní a šel s Marií. Utíkal tak rychle, že mu Marie nestačila. Nechal ji daleko za sebou. Hrdlo měl stažené. Pokud dítě nepřežije, sbohem, měšťane Hansi. Pokud nepřežije jen Magdalena, vítej, Hedviko. Takové myšlenky se mu honily hlavou, když procházel klášterní bránou. Jeptiška na bráně ho ochotně vpustila, ale utíkala před ním, aby mu ukázala, kam může jako muž jít. Do některých částí kláštera mužská noha neměla vstoupit, i pokud se jednalo o řeholníky. Ovšem tam, kam vedla Haja, byl i cizím mužům za určitých podmínek vstup dovolen. A pokud se jednalo o život a smrt, byla přítomnost muže v této části kláštera tolerována.


  Jeptiška ho zavedla k jedné cele, kde ležela Magdalena a kde se o ni staraly dvě starší jeptišky. Otevřela dveře, ale hned je opět zavřela.


  „Přišel jsi včas. Dítě právě přichází na svět. Počkej. Sestry tě zavolají, až bude třeba.“


  Hajo přikývl a postavil se ke dveřím. Z cely ale nic neslyšel. To ho znepokojilo. Ženy přece nerodí za úplného ticha. Po chvíli dorazila i jeptiška Marie a společně s Hajem čekala na chodbě. Bylo zřejmé, že i ona se děsí toho ticha v cele.


  Hajo držel v náručí novorozené dítě. Byl to chlapec. Magdalena ležela na lůžku s otevřenýma očima upřenýma do stropu. Byla mrtvá. Porod byl dlouhý a vyčerpávající. Jeptiška jen kroutila hlavou, jak je to možné, že se dítě nechce narodit. Nevypadalo to, že by mělo být dítě velké. Magdalena však vypadala jako bez ducha už od začátku porodu. Jen Hajo tušil, co je ve věci. Magdalenina křivá přísaha na vlastní život a Bětčino prokletí zřejmě zapůsobilo na věřící Magdalenu víc, než by si kdo byl připustil. Pustily ho za ní na poslední chvíli. Stačila jen říct, že se chlapec jmenuje Boleslav, a její pohled vyhasínal jako skomírající ohýnek dušený deštěm. Haja jméno dítěte nepřekvapilo. Vlastně tušil, že otcem je Amatus. Jak z ní unikal život, upřela na Haja prosebné oči, aby se o jejího syna postaral.


  „Neboj se,“ stiskl jí ruku. „Jako by to byl můj vlastní syn.“


  Magdalena z posledních sil přikývla.


  Hajo zajistil pohřeb ještě ten den. Bylo horko a těla teď podléhala rozkladu velmi rychle. Dítě nechal pokřtít a okamžitě ho odvezl na venkov ke kojné, kterou mu doporučila Háta.


  Následující den zaklepal na dveře šlojířnice Hedviky. Byla právě v mázhauzu a chystala se roznést šlojíře po Brně.


  „Vítej, Hajo,“ usmála se smutně. „Neviděla jsem tě aspoň čtyři měsíce.“


  „Magdalena porodila, je to syn,“ řekl.


  Bylo zřejmé, že se o tom Hedvika ještě nedoslechla.


  „Dej mu Bůh štěstí,“ pokřižovala se.


  „Magdalena po porodu zemřela,“ dokončil svou řeč.


  Hedvika sebou trhla. „Proboha, chudák dítě!“


  „Potřebuje matku,“ řekl Hajo tiše.


  Ostražitě se na něho podívala. „To je nabídka k sňatku?“


  „Ano,“ přikývl.


  „Proč bych si tě měla vzít?“ zeptala se. „Přece jsme se rozešli.“


  „Ty mě nemiluješ?“ zeptal se.


  „Miluju, ale věci nejsou tak jednoduché. Přestala jsem doufat, že někdy budeme spolu.“


  „Vím, že jsem tě ranil, ale já jsem se musel postarat o budoucnost svých dětí. A sňatek s Magdalenou byla jediná příležitost, jak se dostat zpět mezi měšťany,“ hájil se. „Slíbil jsem Kláře, že naše děti budou mít jednou lepší život.“


  „Ty jsi věděl, že je Magdalena těhotná?“ zeptala se udiveně, když pochopila dosah jeho slov.


  „Ano, řekla mi to Klára. Magdalena si k ní chodila pro byliny proti nevolnosti. Musel jsem toho využít. Klářina smrt byl konec mého dosavadního života.“


  „A tak jsem teď přišla na řadu já?“ zeptala se trochu ironicky.


  „Ne, ty jsi byla vždycky první na řadě, Hedviko,“ řekl vroucně. „Žádám tě o ruku a žádám tě, aby ses postarala i o Magdalenino dítě. Jmenuje se Boleslav.“


  Magdalena sebou trhla a nevěřícně se na něho podívala.


  „Ne…“


  Přikývl.


  „Je to dítě tvého bratra. Tušil jsem to, ale jistotu jsem neměl. Až jméno přiznalo jeho původ.“


  S Hedvikou se zatočil svět. Už nedoufala, že někdy v náručí pochová své dítě. A teď jí dává osud šanci na dítě příbuzné krve.


  „Dobře, Hajo, přijímám tvou nabídku,“ řekla zjihle.


  „Co nejdříve se vezmeme,“ odpověděl. „Boleslav i můj syn potřebují matku.“


  Přitáhl ji k sobě a políbil ji. „Ale nejvíc tě potřebuju já.“


  Zpráva o smrti katovky Magdaleny se roznesla po Brně během dalšího dne. Byl to skvělý námět na klevety. Bětka přece před pár měsíci na pranýři Magdalenu proklela! Říkala, že to dítě není tkalcovo! A Magdalena zemřela, protože křivě přísahala. Asi měla pravdu ta Bětka. Pak by ale kat Hajo měl zůstat katem, když nebude vychovávat tkalcovo dítě. Na jeho majetek tedy nemá morální právo! Přísežní by měli zasáhnout.


  V takové atmosféře se kat Hajo stal novým brněnským měšťanem. Složil přísahu, že bude poctivě plnit povinnosti měšťana, před rychtářem Jakuben z Rohru a městskou radou. V ní již od 1. dubna zasedali noví přísežní: Jakub Alram, Anshelmus Anshelm, Albert Rotenender, Konrád Dobrawiczer, Jiří z Huzové, Mikuláš Ellendi, Johan Gleisein, Henslin Zlatník, Marek Pohořelický, Jakub Swerczer, Václav Tišnovský a Lucko z Bitýšky. Rada mu za ručitele vybrala mistra tkalcovského cechu Petra z Vranovic. Ten se zaručil, že bude novému měšťanu Hansovi z Olomouce pomáhat s jeho zapojením do městského života. Měšťan Hans pak zaplatil rychtáři Jakubovi z Rohru dva parvy za to, že bude za každých okolností schopen a ochoten podat svědectví o tom, že Hans z Olomouce byl opravdu přijat v měsíci červnu Léta Páně 1353 do svazku brněnského měšťanstva. Dále zaplatil přijímací poplatek městu a z radnice vyšel jako nový člověk. Hans z Olomouce, majitel tkalcovské dílny v královském městě Brně. Jeho pozice majitele dílny však byla vratká. Závisela na životě malého Boleslava. Haja to ale netížilo. O dílnu mohl přijít, ovšem vždycky už zůstane měšťanem. Ještě ten den vytáhl z jímky na dvoře katovny deset hřiven a přestěhoval se do tkalcova domu. Poté povolal z Olomouce obě své děti. Malý Boleslav zůstane u spolehlivé kojné na venkově, dokud se Hajo neožení s Hedvikou.


  Do Blažovic se zpráva o smrti katovky Magdaleny donesla až za pár dnů. Bětka byla štěstím bez sebe, že měla pravdu, že Bůh vyslyšel její modlitby a že učinil spravedlnosti zadost. A tak se další týden ocitla na předměstí Brna na Ponávce u výběru mýta a celého půl dne tam s rukama v bok vykřikovala o božích mlýnech, o vražedkyni, smilnici a křivopřísežnici Magdaleně, která ošálila soud, kata a mnohé jiné, jen ji ne. A že až uplyne rok, vrátí se ona do Brna a každý den bude lidem připomínat Magdaleniny hříchy a prstem ukazovat na jejího parchanta.


  Hedvice to začerstva donesla na trhu na nákupu jedna trhovkyně, která ráno procházela mýtnicí. Hedvika neváhala. Nechala trh trhem a i s proutěným košíkem spěchala k mýtnici na Ponávce. Prošla Židovskou bránou a po silnici běžela k mýtu. Bětku tam zastihla. Schovala se do davu, který se kolem ní srotil. Jedni jí přizvukovali, jiní jí nadávali. Bylo zřejmé, že jsou rozděleni na dvě části. Výběrčí mýta je zoufale rozháněl, aby udělali místo projíždějícím, aby mohl v klidu vybírat clo. Jeden rozkurážený venkovan, který stál na straně Bětky, ho málem praštil. Hedvika na nic nečekala a běžela do Hajova domu. Zatím bydlela u sebe a do tkalcovské dílny jen docházela jako hospodyně. Předpokládala, že svůj dům na čas pronajme, ale šlojířnickou dílnu si ponechá.


  Hajo právě probíral chod tkalcovské dílny s tovaryšem Václavem. Ten se o dílnu celou dobu, kdy byla Magdalena katovkou, poctivě staral. A teď zaučoval Haja do tkalcovského řemesla.


  „Hajo, Bětka stojí u mýtnice na Ponávce a vykřikuje tam něco o božích mlýnech a že tkalcovo jmění připadne kdoví čímu parchantovi,“ sdělovala rozčileně.


  Tovaryš Václav se zaškaredil. „Mohlo nás napadnout, že Magdaleniny smrti využije a bude dělat peklo.“


  Hajo však zachoval kamennou tvář. „Nevšímejte si jí. Jen bychom ji tím popudili ještě víc. Však ono ji to přejde.“


  Václav se podíval na Haja nesouhlasně, ale už mlčel.


  Hajo se jedno ráno vypravil do lesa na byliny, ostatně jako už poněkolikáté. Byl sice měšťanem a majitelem tkalcovské dílny, kterou jednou převezme malý Boleslav, ale svých znalostí bylin se nemínil vzdát. Alespoň pro potřebu rodiny a lidí v dílně. Vzal si koně a několik plátěných pytlíků. Vyjel Židovskou bránou, jaksi už ze zvyku, a zamířil skrz předměstí do lesa. Znal tamější lesní stezky dokonale. Ujel hezký kus cesty lesem a zastavil na jeho okraji. Za loukou ležela vesnice Blažovice. Přivázal koně a začal sbírat byliny. Pečlivě však sledoval dění ve vesnici. Na louce, která byla mezi ním a vesnicí, se pásl a polehával dobytek. Dnes byl všude klid. Již několikrát musel urychleně odjet, když uviděl lidi z vesnice, jak jdou do lesa směrem k němu. Dnes by mu mohlo štěstí přát. Lidé byli na polích, která ležela na druhé straně vesnice.


  Nasbíral byliny a pak se položil do trávy a pozoroval stavení na okraji vesnice. Leželo na západní straně, takřka přímo u lesa. Za stavením začínala pole, na kterých se pilně pracovalo.


  Hajo se rozhodl. Dnes má příležitost. Přešel lesem k onomu stavení. Schoval se v houští. Zdálo se, že stavení je prázdné. Spočítal lidi na přilehlém poli. Byli tam všichni kromě jediné ženy. Hajo se proplížil mezi stromy a zadem se dostal na dvůr stavení. Bylo to riskantní, každou chvíli se mohl někdo vrátit z pole na dvůr. Přešel dvůr a vešel do chléva. Březí prasnice znepokojeně zachrochtala. Bylo to jediné zvíře v chlévě. Byla obrovská a zřejmě byla zavřená, aby porodila doma. Hajo čekal. Už chtěl vyjít z chléva a podívat se do domu. Najednou uslyšel klepnutí dveří od domu a ženské kroky v dřevácích. Mířily právě do chléva. Na prahu chléva se objevila Bětka. Měla na sobě jednouchou košili bez rukávů, přepásanou zástěrou. Nesla vědro s nápojem pro prasnici. Hajo stál přitištěný u stěny za nosným trámem. Bětka ho v tmavém chlévu zatím neviděla. Vylila vědro svini do koryta a obrátila se, že vyjde ven. Najednou ucítila nějaký pohyb za sebou a obrátila se. Hajovi stačil jediný hmat, ozvalo se křupnutí a Bětčino tělo mu zůstalo viset bezvládně v náručí. Její tvář byla naprosto bez výrazu. Zřejmě si ani nestačila uvědomit, co se děje. Opatrně ji položil na zem týlem ke korytu. Pak nabral vědrem z koryta trochu pomyjí a vylil je na zem. Dřeváky zašpinil od pomyjí a rozhodil tak, aby to vypadalo, že Bětka uklouzla a zlomila si vaz o hranu koryta.


  Pak v tichosti vyklouzl ven a ztratil se v lese.


  Zpráva o nešťastné smrti Bětky z Blažovic doputovala do Brna asi po týdnu. Ti, co haněli mrtvou Magdalenu, ostrouhali. Nikdo nemohl pochopit, co se stalo. Proč jsou mrtvé obě? Kdo měl tedy pravdu? Nakonec se přiklonili k Magdaleně. Porod byl pokaždé riskantní záležitost. A dítě přece přežilo. Kdyby nebylo tkalcovo, vzala by si ho Magdalena s sebou. Kdežto Bětka byla zdravá jako řípa. Dohnala ji její proříznutá pusa. Klevety o Magdalenině smilstvu přestaly jako mávnutím kouzelného proutku. Hajo byl Brňany přijat do svazku měšťanů jako jeden z nich bez dalších připomínek.


  Jen Hedvika se na Haja dívala podezřívavě. Na náhody nevěřila. Podle božího soudu měla Bětka přece žít. Jednou si dodala odvahy a zeptala se ho na Bětčinu smrt.


  „Hajo, zabil jsi Bětku?“


  Podíval se na ni nevinnýma očima. „Já, proč bych to dělal?“


  „Je to moc náhod,“ pokrčila rameny.


  „Ne. Neviděl jsem ji od té doby, co ji vyhostili z města. Říkali přece, že to byla nešťastná náhoda.“


  Hedvika si oddechla. V podvědomí stále tušila, že s Bětčinou smrtí není něco v pořádku, ale chtěla slyšet právě tohle. Uvěřila mu. Ostatně to bylo to nejlepší, co je mohlo potkat. Bětka by se po roce vrátila a nenechala by na mrtvé Magdaleně nit suchou. A to by poškodilo celou Hajovu rodinu. Už jen to, že kat se stal znovu měšťanem, byla věc k neuvěření.


  XXIII


  Srpen 1353


  Bylo krásné srpnové odpoledne. Hajo jel na koni k popravčímu vrchu. Byla to poslední cesta, kterou kdy na toto místo vykonal. Jel se rozloučit s Klárou. Nehodilo se, aby jako měšťan toto ponuré místo navštěvoval jindy než při popravě některého zločince. On sám však věděl, že ho tady nikdo nikdy neuvidí. Musel udělat tlustou čáru za svou minulostí i tímto způsobem.


  Nechal koně pást se na bohaté trávě pod šibenicí a sám došel ke hrobu své první ženy Kláry. Označoval ho jen prostý dřevěný kříž. Pahrbek byl již porostlý travou a lučními květinami. Hajo u něho chvíli postál a vzpomínal na všechno pěkné, co s Klárou prožili. Pak z měšce na peníze, přivázaného u opasku, vytáhl obyčejný kamínek. Ten, který mu před svou smrtí dala Klára. Chvíli ho žmoulal v dlani a pak ho políbil. Poklekl na koleno a zahrabal ho do hrobu.


  „Děkuji ti, moje Kláro. Děkuji ti za všechno, co jsi pro mě udělala. Bez tebe bych teď nebyl brněnský měšťan Hans, majitel tkalcovské dílny. Zůstaneš navždy v mém srdci jako to dobré, čím mě osud obdaroval. O naše děti se dobře postarám, to ti před Bohem znovu slibuji. Už nepřijdu. Odpočívej v pokoji.“


  Koncem srpna, za necelé dva měsíce po smrti Magdaleny, uzavřeli měšťan Hans a šlojířnice Hedvika sňatek. Oddal je kněz od svatého Martina, kde měla katova rodina odnepaměti vyhrazenu lavici pro nedělní bohoslužby. Za novomanželi stála Hajova dcera Jana a držela v náručí malého Boleslava a vedle ní stál její bratr Hans a držel se jí za sukni. Za svědky byli Heimlinus Kožešník, který se stal z pověření městské rady poručníkem malého Boleslava, a šlojířník Bert, který zastupoval cech šlojířnický. Sice se tvářil, jako by spolkl hořký šťovík, ale ochotně to přijal. Stále ho nahlodávaly obavy, že by mohl mít s Hedvikou a jejím bratrem, sekretářem inkvizitora, nějaký problém, kdyby si vzpomněli na jeho křivé nařčení.


  Hedvika byla šťastná. Po letech se dočkala milovaného muže a rovnou i rodiny. Hajovi zářily oči a dmul se pýchou sám před sebou. Dokázal to! Má Hedviku. Poslouchal slova kněze na půl ucha. Pohled mu bloudil po oltáři a vnitřním hlasem mluvil s Bohem. Prosil ho za odpuštění. Aby mu odpustil všechny exekuce, které jako kat musel vykonat, a zvláště vraždu Bětky. Neměl z její smrti radost, ale bylo to nezbytné. Pro ně dva nebylo v Brně místo. Bětka nebyla soudná, musela zemřít. Prosil Boha, aby jim dvěma dopřál dlouhý společný život.


  Kněz dokončil obřad a novomanželé vyšli ven z kostela. Hajo nesl Hanse, Hedvika chovala Boleslava a Jana jí nesla svatební kytici. Byla z nové matky nadšená. Zvlášť když jí Hedvika slíbila, že ji vyučí šlojířnicí a že jednou její dílnu dostane jako věno.


  Byl horký srpnový den a svět nikdy nebyl krásnější.


  KONEC


  Epilog


  Setkání s kněžnou Alžbětou Těšínskou, tehdy ještě malou Elzou, nebylo pro markraběte Jana Jindřicha posledním. Elza vstoupila podle přání rodičů do kláštera cisterciaček v Třebnici. Prozřetelnost svedla jejich osudy dohromady znovu za několik let a skandál, který způsobili, řešil až Svatý Otec.


  Ani kníže Mikuláš II. Opavský, tchán markraběte, nezapomněl na křtiny své první brněnské vnučky. V roce 1358 zemřela jeho druhá manželka Hedvika Olešnická. To bylo Mikulášovi 70 let. Protože však vévoda měl tuhý kořínek a byl tělesně statný, zachtělo se mu třetí ženy a nastalo další kolo námluv. Pohrdl mladými vdovami a za rok si vzal třináctiletou Jutu Falkenberskou, tu šestiletou dívenku, která ho tehdy v komnatách markraběnky Markéty tak rozčilovala. Mladičká Juta mu za šest let manželství porodila dva syny a dceru. Vévoda zemřel v roce 1365 ve věku 77 let.


  Kateřina Moravská se v roce 1365 provdala za Jindřicha Falkenberského, dvacetiletého bratra své nevlastní babičky Juty. Jejich manželství však zůstalo bezdětné. Zemřela v roce 1378 ve věku dvaceti pěti let. Jindřich ji přežil jen o čtyři roky.


  Beatrice Falkenberská se za knížete Vladislava Těšínského neprovdala. Za dva roky po vídeňském kongresu Vladislav Těšínský krátce před již připravovanou svatbou zemřel na otravu jídlem v Itálii, kam ho vyslal král Karel. Jestli to byla vražda, nebo náhoda, se nikdy nevysvětlilo.


  Zbožné přání Alramových se nevyplnilo a Mikuláš Mořic po svém bratranci Dětřichovi Mořicovi z Vlasatic nedědil. Dětřich zemřel v roce 1360, ale krátce předtím se stalo to, v co nikdo už nedoufal. Narodil se mu syn Prokop, který zdědil všechen otcův majetek i tituly. Ale i tak byli Alramovi se svým zetěm Mikulášem spokojeni.


  Kateřina Ferreová dosáhla i církevního rozvodu se svým manželem Jiřím Ferreem. Městský soud, na němž ho odsoudil samotný markrabě, měl pro celou rodinu Ferreových nedozírné následky. Jiří Ferreus se odstěhoval z Brna ještě koncem téhož roku. Zbytek rodiny Ferreových postupně v průběhu padesátých let také město opustil. Jiří Ferreus zemřel za tři roky po odchodu z Brna. Pád rodiny Ferreovy ukázal, že právo a spravedlnost se nevylučují. Dobré mravy jsou nad zákon.


  Mikuláš Mořic Kateřinu, již opět užívající příjmení Smelclinová, v průběhu let, kdy byla od Ferrea odloučena, několikrát kontaktoval. Bez úspěchu. Kateřina na jeho vzkazy s žádostí o schůzku nikdy neodpověděla. Měla obrovskou hrůzu z dalšího skandálu, který by ji tentokrát uvrhl do špatného světla. Občas se vídali v kostele, ale nikdy spolu nepromluvili ani slovo. Kateřina Smelclinová se podruhé provdala do Itálie za bellunského měšťana. Sňatek domluvil její otec, který se po smrti svého otce, starého Smalcze, v roce 1355 stal hlavou rodiny a zastával po něm i funkci přísežného. Kateřina se do Brna již nikdy nevrátila.


  Kat Hajo se zařadil mezi brněnské měšťany jako Hans z Olomouce a sňatek se šlojířnicí Hedvikou jemu i Brňanům pomohl zapomenout na minulost. Dceru Janu vyučila Hedvika šlojířnicí a předala jí svou dílnu. Provdala se za šlojířníka, nejmladšího syna šlojířníka Berta. Syna Hanse nechal Hajo vyučit řezníkem, jak si to přála jeho matka Klára. Společně s Hedvikou pak dožili u Boleslava, jemuž v době jeho dospělosti odevzdali prosperující tkalcovskou dílnu. Jejich manželství bylo šťastné, přestože jim Bůh nedopřál společné děti.


  Dominikánský mnich Amatus svého syna nikdy neviděl. Věděl o jeho existenci od Hedviky, ale neměl zájem se k někomu vázat. V případě Boleslava stejně ani nesměl. Inkvizitorem se sice nikdy nestal, ale i tak patřil k nejvyšším špičkám dominikánského řádu. Byl oblíbeným a vyhledávaným kazatelem a zůstal v přízni obou Lucemburků, kteří často jeho služeb využívali. Radostí života se nevzdával a zplodil další tři děti s náhodnými známostmi, jakou tehdy byla i nebohá Magdalena.


  Hedvika svému bratrovi zcela odpustila a vzpomínala na něho s láskou, přestože za ní do brněnského domu nikdy nepřišel. Neschvaloval její sňatek s katem. Stýkali se jen jednou za rok u hrobu svých rodičů v Olomouci.


  Hedvika pak vykládala všem vnoučatům, kterých se jí dostalo od všech tří dětí požehnaně, příběh o jednom zbožném mnichovi, který to dotáhl až na sekretáře inkvizitora, a o jednom katovi, který svou čestností, vírou v sebe sama, modlitbami a pracovitostí dokázal nemožné. Dostal se mezi vážené měšťany. A všechny své příběhy končila slovy, že když člověk opravdu chce a modlí se vroucně ke svému andělu strážnému, stávají se i zázraky.


  Slovo na závěr


  Román je inspirovaný skutečnou událostí, která se stala v Brně v roce 1353. Bohatý měšťan Jiří Ferreus se i na tehdejší poměry choval velmi krutě ke své mladé manželce pocházející z bohaté patricijské rodiny Smelclinů, spřízněné s nejvlivnějšími brněnskými rody. Soudní proces za předsednictví markraběte moravského Jana Jindřicha ukázal, že nejen zákon, ale také dobrý mrav je nutné dodržovat, aby byl člověk ve společnosti ctěn.


  Ještě drobná poznámka: jména ulic jsem uváděla v jejich středověké podobě. Například ulice Česká, v níž ve středověku stála katovna a nevěstince, se dnes jmenuje Josefská.
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  O AUTOROVI A DÍLE (ZE ZÁLOŽEK KNÍŽKY)


  – PŘEDNÍ ZÁLOŽKA PŘEBALU


  NAĎA HORÁKOVÁ


  Narodila se narodila v roce 1962 v Hodoníně. Vystudovala gymnázium v Kyjově a Filozofickou fakultu UJEP v Bmě, obor čeština a dějepis. Je vdaná, má dva syny. S rodinou žije v Mutěnicích u Hodonína. Pracuje jako učitelka na základní škole v Dubňanech. Píše detektivky, historické romány a scénáře. Její knihy mají spád a objevuje se v nich mnoho překvapivých zvratů. Hrdinové jejích detektivek jsou většinou inteligentní a vzdělaní lidé ze střední vrstvy, kteří se ocitnou v nečekané životní situaci Naďa Horáková píše klasické detektivky, v nichž se zabývá nejen zločinem, ale také vztahy hlavních hrdinů. V pečlivě propracovaných historických románech se pak zaměřuje na zajímavé období pozdního středověku a raného novověku. Do poutavých příběhů ze života šlechty, měšťanů i městské chudiny zapracovává konkrétní historické události.


  – ZADNÍ ZÁLOŽKA PŘEBALU


  PŘIPRAVUJEME:


  NAĎA HORÁKOVÁ – BRNĚNSKÉ ŽIDOVKY


  Nový moravský markrabě Jan Jindřich bojuje o záchranu svého klatbou postiženého manželství s Markétou Opavskou a sžívá se s Brnem, jehož součástí je i Židovská čtvrť… Tamější rabín Jakob, který vychovává kromě vlastních dětí i schovanku Hester, spolupracuje s „židovským“ rychtářem z řad brněnských patricijů a společně řeší zločiny, jichž se dopustili Židé na křesťanech a křesťané na Židech… Žid Mordechaj a jeho dcera Noba přežili dva pogromy, ve Špýru a v Chebu, a hledají útočiště v Brně, kde zatím žili Židé a měšťané ve vzájemné toleranci. Nová církevní nařízení pražského arcibiskupa však štvou křesťany proti Židům jako původcům všeho zla. Podaří se markraběti udržet v Brně nadále pořádek, nebo kněží vyprovokují neklidné, morem zkroušené Brňany k pogromu? Blíží se kritický den, Velký pátek roku 1350, který prověří sílu letitých vzájemných vztahů Brňanů.


  UPOUTÁVKA (ZE ZADNÍ STRANY PŘEBALU)


  Vztah manželů Ferreových má k harmonickému soužití skutečně daleko. Bohatý měšťan Jiří Ferreus si z domluv manželčiných rodičů ani z napomínání městské rady nic nedělá a trýzní svou mnohem mladší manželku dál. Brněnské patricijky však vymyslí plán, jak ztrápenou Kateřinu před Ferreovým bitím zachránit a jeho společensky znemožnit. Mezitím brněnský kat Hajo ilegálně dopomůže uvězněnému zloději k pokojné smrti a dozví se od něj o velkém bohatství, jež však nelze snadno získat.


  Kromě toho, že mu zemře žena, ale on si za dramatických okolností brzy zvolí novou, musí kat Hajo věnovat úsilí soupeření se silným protivníkem. Dominikánský mnich Amatus, sekretář nejvyššího inkvizitora, pátrá v Brně po ztraceném klenotu a kvůli jeho získání se neštítí ničeho…
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